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UVOD 


„Fotografija je savršen suvenir: 
izranja iz prošlosti da bi stimulisala 
i intenzivirala sadašnjost.? 


Euardo Kadava (Eduardo Cadava)! 


Prostor današnje Crne Gore, sa okruženjem koje joj je kroz istoriju manje 
ili više politički i kulturno gravitiralo, predstavlja po bogatstvu i raznovrsno- 
sti kulturno-istorijskog i umjetničkog nasljeđa veliki izazov za istraživače i na- 
učnike. Postojanje više civilizacijskih i kulturnih slojeva i tragova, koje su na 
tom prostoru ostavili razni narodi u dugom vremenskom rasponu, već vijek i 
po je predmet interesovanja više nauka, prije svega istorije, a potom i istorije 
umjetnosti, geografije, antropologije, arheologije, etnologije. 

Ta proučavanja imaju tri smjera. Začecima i konstruisanjem društvenih 
nauka u XIX vijeku, izučavanjem prostora Crne Gore i ukupne njene prošlo- 
sti, sa više ili manje uspjeha, bavila se nauka u Crnoj Gori. Uz to, crnogorski 
prostor je izučavan u jugoslovenskom kontekstu, a bio je i predmet proučava- 
nja stranaca. Tako je nastala bogata literatura o Crnoj Gori i njenoj prošlosti, 
nagomilano je veliko iskustvo, akumulirana brojna i raznovrsna saznanja vi- 
še nauka i naučnih disciplina. Njihovi rezultati su od velikog značaja i intere- 
sa u nastojanju da se sklopi, bar približno, cjelovita naučna slika ukupne pro- 
šlosti Crne Gore. 

Razloge za nepostajanje naučnih tekstova, koji bi bili zasnovani na interdi- 
sciplinarnom pristupu proučavanju fotografije, možda možemo tražiti u ambi- 
valentnom odnosu koji su istoričari većinom imali prema ovom mediju, s ob- 
zirom na činjenicu da njihovo profesionalno obrazovanje nije podrazumijeva- 
lo „analizu vizuelnih sadžaja“, smatra Liz Vels (Liz Wells).* Fotografija kao za- 


! Euardo Kadava, Reči svetlosti, Beograd: Beogradski krug, 2002, str. 47. 
? Liz Vels, Fotografija, kritički uvod, Beograd: Clio, 2006, str. 77. 
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vještanje koristila se u službi dokaza. Ona je činila dio materijala koji su isto- 
ričari uredili u cilju istraživanja prošlosti. Tek tokom posljednjih trideset go- 
dina fotografije su u svijetu postale osnovni izvor informacija. 

»Revizija popularne fotografije"? i ponovno razmišljanje o njenom značaju 
povezana je sa interesovanjem za autorstvo slika, koje se prije dovodi u vezu s 
pitanjem porijekla slike (gdje i kada je nastala), nego sa procjenom umjetnič- 
kog značaja. Društveno-istorijsko svjedočanstvo, lični albumi i drugi mate- 
rijali, postali su predmeti istraživanja vizuelne antropologije, i katalogizirani 
su u izvjesnom broju arhiva. Pod terminom ,,popularna fotografija" Liz Vels 
smatra lične ili sve one fotografije koje su mogle biti naručene od profesional- 
nog fotografa, ali su bile namijenjene za ličnu upotrebu (ovaj termin se odno- 
si i na razglednice). Ako se složimo sa autorkom, onda je istorija i teorija foto- 
grafije kojom se bavi ovaj rad, izuzevši dinastičke fotografije, uglavnom isto- 
rija i teorija popularne fotografije. 

U ovom kontekstu važno je reći nešto i o ukrštanju teorije kulture i medi- 
ja, odnosno o masovnoj kulturi, kroz čije se forme očitavaju savremeni tren- 
dovi u oblikovanju imidža koji se često izjednačava sa identitetom. Iako je ov- 
dje uglavnom riječ o ličnom imidžu, odnosno identitetu, fenomeni koji su dio 
ovog spoja kulture i medija imaju uticaja i u procesima oblikovanja nacional- 
nog i kulturnog identifikovanja uopšte. 

Identitet je pitanje sjećanja, a mediji imaju snažnu ulogu u konstruisanju 
tih sjećanja. Razmatrajući sadašnji „duh vremena" i kontekst u kome se deša- 
va proces kulturne komunikacije, kontekst postmoderne, Milena Dragićević- 
Šešić ističe značaj medija u odnosu na realnost: 

»Komunikaciona ekstaza, pojam koji naglašava multiplikovanje komuni- 
kacionih kanala i veće u učešće u procesu komuniciranja no u procesu stva- 
ranja vrednosti, ukazuje i na saturaciju, medijsko zasićenje još neostvareno u 
potpunosti, do koga je ipak došlo u krugovima koji su relativno rano, i u pu- 
noj meri, obezbedili pristup medijima." 

Mediji, dakle, ne samo da određuju dnevni red događaja, već utiču i na 
promjenu želja i sjećanja. Oni daju sliku takve stvarnosti u kojoj nijesu po- 
trebna sjećanja, jer njih zamjenjuju same vizuelne slike. Sagledavajući poziciju 
čovjeka u novom medijskom okruženju, Divna Vuksanović se s pravom pita: 

Šta je, dakle, čovek s obzirom na pitanje identiteta koje je pretrpjelo ne 
samo proširenja nego i bitne izmjene u samom pojmu, što dalje implicira mo- 
guću zastarelost samog pitanja kao pitanja, sagledanog u kontekstu ubrzanog, 


3 Liz Vels, Nav. djelo, str. 78. 
4 Milena Dragićević-Šešić, Neofolk kultura, Sremski Karlovci-Novi Sad: Izdavačka knji- 
žarnica Zorana Stojanovića, 1994, str. 197. 
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gotovo patološkog razvoja novih medija i tehnologija.” Efekti medija, dakle, 
u velikoj mjeri određuju ne samo pojedinca već i kolektiv, a u takvim uslovi- 
ma postaje gotovo uzaludan pokušaj realnog samoodređenja i suštinskog ra- 
zumijevanja egzistencije kao takve. 


Dosadašnja istraživanja 


O istoriji crnogorske fotografije, u smislu istoriografskog istraživanja, do 
danas je veoma malo i sporadično pisano. Osim teksta Snežane Pejović o ko- 
torskim fotografima," napisanog za okrugli sto ,,Prvi Statut Bokeljske morna- 
rice iz 1463. godine", novinskog teksta Gorana Malića ,,Počeci fotografije u 
Crnoj Gori", objavljenog u časopisu Refoto 2001. godine i teksta Maje Đurić 
„Strani fotografi u Crnoj Gori", nije poznat nijedan rad koji na sintetički na- 
čin pokušava da obuhvati period fotografije XIX i XX vijeka. Odnedavno se 
u literaturi pojavljuju separatna proučavanja fotografskog medija na ovom tlu 
(tekstovi Maje Dragićević o albumima na crngorskom dvoru, tekst Srđane Pe- 
jović o Rudolfu Mosingeru i informativni tekst Aleksandra Berkuljana o rijet- 
kim tehnikama u kolekcijama dvora na Cetinju). 

U nekoliko navrata raspravljano je i o Njegoševom talbotipskom portretu 
koji je snimio Anastas Jovanović, pri čemu se nijedan tekst do danas ne može 
uzeti kao konačan doprinos tačnoj atribuciji ovog portreta. 

U djelu Fotografija 19. stoljeća u Hrvatskoj,* autorka Nada Grčević istražu- 
je isti period, dakle XIX vijek, prateći, razumije se, zanimanje za sopstveni et- 
nos. Međutim, povremeno, kada je to u funkciji djela, autorka je obratila pa- 
žnju i na fotografe koji su imali udjela u fotografiji okolnih prostora: crnogor- 
skog, slovenačkog, srpskog i bosansko-hercegovačkog, tako da se u radu pra- 
ti i djelovanje fotografa koji su boravili na današnjem Crnogorskom primorju. 

To naravno ne znači da o nekim autorima ili pojavama u crnogorskoj fo- 
tografiji nije pisano, ali ovi natpisi nijesu stavljeni u kontekst cjelovite sinteze, 
niti teritorijalno, niti etnički, ni na bilo koji drugi način koji bi podstakao da 
se konačno uspostavi neka vrsta okvira. To je upravo ono što sam pokušala da 


5 Divna Vuksanović, Filozofija medija: ontologija, estetika, kritika, Beograd: FDU Insti- 
tut za pozorište, film radio i televiziju/Čigoja štampa, 2007, str. 83. 

* Snežana Pejović, Prvi Statut Bokeljske mornarice iz 1463. godine, statuti ostalih bratov- 
ština i razvoj zanata u Kotoru i Boki Kotorskoj, na okruglom stolu u Kotoru 28-30. decem- 
bra 1993. godine, štampan 1999. u Godišnjaku XVL-XVLII, Pomorski muzej, Kotor, 1993- 
94. god. 

7 Maja Đurić Đorđević, Strani fotografi u Crnoj Gori početkom XX vijeka, Matica, broj 
13/14, proljeće/ljeto 2003. god, Podgorica, str. 227. 

* Objavljeno u Hrvatskoj 1981. godine. 
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uradim u ovom radu, možda čak i na uštrb nekih drugih segmenata, a u cilju 
inicijalnog sistematizovanja svojih dugogodišnjih istraživanja. 

Problemi koji postoje tokom svakog istraživanja, od kojih su neki - nemo- 
gućnost pristupa pojedinim zbirkama i institucijama u Crnoj Gori, premošte- 
ni su raspoloživim podacima iz drugih izvora i korišćenjem objavljenih tek- 
stova zaposlenih u tim institucijama. 


Periodizacija 

U cjelokupnoj ,,mapi" crnogorske fotografije uočavaju se i jasno profilišu 
tri tipa fotografije: 

- istorijsko-dokumentarni tip; 

- građanska ili popularna fotografija; 

- dinastička fotografija. 

Originalna fotografska djela se dugo prikupljaju i čuvaju u muzejskim i 
privatnim kolekcijama, uglavnom u nesređenim ili obradom tek zahvaćenim 
kolekcijama. S obzirom na to da je istorija crnogorske fotografije nova oblast 
naučnog istraživanja, pokušala sam da dam svoj predlog periodizacije i pod- 
jele unutar žanrova. 

Na osnovu istorijskih podataka, perioda vladavine u kojima je svaki novo- 
postavljeni Petrović ostavljao lični pečat u različitim sferama društvenih dje- 
latnosti i umjetnosti, podijelila sam period od jednog vijeka, obuhvaćen ovim 
radom, u četiri istorijska dijela: 

— doba Njegoša; 

— doba knjaza Danila I; 

— doba knjaza/kralja Nikole I; 

- period Zetske banovine od 1918. do 1940. godine, 

s tim što je posljednji period zastupljen samo kroz pojedina poglavlja, kako 
zbog gubljenja državnosti tako i zbog velike komercijalizacije fotografije, koja 
uslovljava gubitak umjetničkog kvaliteta i ima svrhu samo u službi turističke 
propagande i diskretnog pratećeg segmenta novinskog teksta. 

Korpus fotografija sam podijelila prvo u tri opšte grupe koje se međusob- 
no prepliću, ali se jasno razlikuju u svojoj namjeni i primjeni, kao i uticaju na 
formiranje kulturnog identiteta indirektno, odnosno u slučaju dinastije, na- 
mjenski i veoma svjesno: 

- dinastičke fotografije; 

— lične fotografije; 

- razglednice. 

Moguće bi bilo izvršiti i podjelu po motivima, u cilju razmatranja fotogra- 
fija sa stanovišta antropologije, sociologije, etnologije i teorije medija. U tom 
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slučaju, fotografije bih podijelila takođe u tri grupe, u zavisnosti od central- 
nog motiva: 

— portreti; 

— pejzaži; 

- manifestacije. 

Dosadašnja istraživanja različitih tipova identiteta u Crnoj Gori uglavnom 
su bila neposrednije povezana sa pojedinačnim naučnim disciplinama. Ne po- 
stoje teorijske studije koje su se na bilo koji način doticale veze između foto- 
grafije i kulturnog identiteta. Fotografija je samo u nekim naučnim tekstovima 
polužila kao sekundarni, time i sporedni ilustrativni element. Nema ni poku- 
šaja da se ostvari širi pregled istorije fotografije uopšte, odnosno njenog utica- 
ja na formiranje kulturnog identiteta. Nijesu pokretana ni zamašnija istraži- 
vanja crnogorskog fotografskog nasljeđa na širem planu. Međutim, tendenci- 
ja ka interdisciplinarnosti i potreba za ovim pristupom postaju sve izraženije. 


1. 1. Predmet i cilj istraživanja 


Istraživanje kreiranja reprezentacije kulturnog i vizuelnog identi- 
teta Crne Gore analizom istorijskog razvoja fotografije na područ- 
ju prostora današnje Crne Gore 


Cilj ovog rada je istraživanje kreiranja reprezentacije kulturnog i vizuel- 
nog identiteta Crne Gore analizom istorijskog razvoja fotografije na područ- 
ju prostora današnje Crne Gore, a u periodu od 1840. do 1940. godine, te pri- 
mjene fotografije u domaćim i inostranim štampanim medijima, turističko- 
propagandnom materijalu (razglednice, brošure, putopisne knjige, poštanske 
marke, i sl.) i predstavljanja na izložbama, sa posebnim osvrtom na međuna- 
rodnu izložbu u Londonu 1907. god., gdje se Crna Gora po prvi put predstavi- 
la i fotografijama specijalno izrađenim u tu svrhu. Obuhvaćen je, takođe, još 
jedan bitan inverzivan segment ovog istog projekta koji djeluje u suprotnom 
pravcu, a tiče se načina na koji su Crnu Goru fotografisali i vidjeli stranci me- 
đu kojima su bili, primjera radi, i botaničar, Italijan Antonio Baldači, arheo- 
log Tomas Ešbi (Tomas Ashbey), reditelj Luka Komerio (Luca Comerio), ame- 
rička fotografkinja Klara Spirel (Clara Sipprell), Engleskinja, etnolog Edit Da- 
ram (Edith Durham), Njemac Fric Vencl (Fritz Wentzel), Pjetro Marubi (Pi- 
etro Marubi), kao i mnogi drugi putopisci. Svi oni su, objavljujući svoje vizu- 
elne dnevnike u stranim časopisima, kao što su Ilustrierte Zeitung, Illustra- 
ted London News, potom u knjigama, studijama itd., uticali na stvaranje imi- 
dža Crne Gore u svijetu. 

U radu će biti prezentirane fotografije pejzaža, portreta, turističko-propa- 
gandni materijal, sadržaj digitalizovanih arhiva dostupan na Internetu, foto- 
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grafije u novinama domaće i strane štampe, razglednice, odnosno skoro svi 
mediji u kojima je bila korišćena fotografija (iz kolekcije Instituta za fotogra- 
fiju Crne Gore). Kao što je već pomenuto, svojim istraživanjem ću obuhvatiti 
period od 1840. godine, jer su prve vijesti o dagerotipiji u južnoslovenskim ze- 
mljama objavljene već 1839. god, pa do 1940. godine. Kolekcija koju sam obra- 
dila i sakupila broji oko 3.000 fotografija, od kojih je 2.232 razglednica, 14 knji- 
ga, putopisa sa fotografijama, brošura, stranih časopisa dostupnih u arhivima 
Crne Gore, ali i onih dostupnih na Internetu, kao što su digitalni arhivi mu- 
zeja ,Geti" (Getty), , Albert Kan" (Albert Kahn), ,,Pit river", i mnogih drugih. 


II 
TEORIJA MEDIJA FOTOGRAFIJE 


»Ne bi bilo suviše teško vizuelne umjetnosti 
ukloniti iz svoje okoline. Slike bi morale da se ski- 
nu sa zidova, muzeji i galerije da se zatvore, jav- 
ne skulpture da se sruše sa postolja, i posao bi bio 
skoro završen. Svijet poslije toga ne bi izgledao 
primjetno drugačije, a mnogi zaista ne bi zapazili 
da nešto nije u redu. Ali, pokušajte fotografiju da 
izvučete iz svijeta u kome ona danas služi? A što 
sa plakatima i pakovanjima robe, pasošima, po- 
rodičnim albumima, rečnicima, katalozima? Bio 
bi to vandalizam prvog reda, potpuna pljačka.? 


Rudolf Arnhajm (Rudolph Arnheim)?’ 


Razvoj fotografije počinje polovinom XIX vijeka, u vrijeme impresionizma, 
a puni zamah doživljava u XX vijeku, kada je mnoge klasične likovne disci- 
pline sve teže precizno definisati i svrstati u određenu stilsku grupu. Ako se 
pod pojmom moderne podrazumijeva epoha između realizma i konceptual- 
ne umjetnosti, istorijski se ona, bez sumnje, poklapa sa epohom otkrića foto- 
grafije i posljedicama ovog otkrića u kulturi uopšte. Te posljedice su otvorile 
novi niz pitanja, odnosno nove uvide u problematiku kulture. To se, između 
ostalog, odnosi na problematiku selekcije i na problematiku istoriziranja fo- 
tografije, odnosno umjetnosti. 

Vijek i po poslije predstavljanja otkrića Luja Dagera (Louis-Jacques-Man- 
dé Daguerre), postupka bilježenja vizuelnih utisaka pomoću svjetlosti, foto- 
grafija je postala najmasovniji izražajni medij. Danas je fotografija vitalnija i 
raznovrsnija u formi nego ikad, ali time nije i manje kontroverzna u odnosu 
na vrijeme nastanka. Polemike o karakteru i vrijednosti fotografije postoje još 


* Rudolf Arnhajm, Novi eseji o psihologiji umjetnosti, Beograd: Univerzitet umetnosti, 
2003, str. 129. 
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od njenog pronalaska, ali sve veće interesovanje za proučavanje fotografije po- 
krenulo je skup pitanja koja se tiču prirode ovog medija. 

Derik Prajs i Liz Vels smatraju da su u novijim debatama postojale dvije li- 
nije teorijskih rasprava o fotografskim predstavama. Prvu čine teorijski pristu- 
pi koji se zasnivaju na odnosu slike prema stvarnosti, a drugu oni koji nagla- 
šavaju značaj i tumačenje slike fokusiranjem na čitanje prije nego na snimanje. 

Ove dvije linije spojile su se u „novijem interesovanju za kontekste i upo- 
trebe fotografije"." „Teorija? se odnosi na koherentni skup shvatanja određe- 
nog problema koji je, ili može biti, dokazan na odgovarajući način. 

Akademsko izučavanje fotografije se poziva na čitav niz različitih tipova 
teorijskog razumijevanja. U istoriji umjetnosti i kritici značajno su izmijenje- 
ne stare, utvrđene preokupacije i metode, iz čega je proistekla takozvana nova 
istorija umjetnosti. , Metodološki eklektičnije studije vizuelne kulture" su sve 
više potiskivale tradicionalnu istoriju umjetnosti i estetiku ograničenog fokusa. 

Dva nova teorijska sistema, semiotika i psihoanaliza, značajno su dopri- 
nijela promjenama u humanističkim naukama i podjednako su ključno uti- 
cala na ustanovljenje značenja fotografije. Nauka o znacima zasnovana je na 
komentarima iznijetim u knjizi Ferdinanda de Sosira Opšta teorija lingvistike 
(General Theory of Linguistics, 1916), ali se dalje razvijala tek poslije Drugog 
svjetskog rata. U suštini, semiotika (ili semiologija) predlaže sistematsku ana- 
lizu ponašanja uslovljenog kulturom. Liz Vels objašnjava da je cilj ekstremnih 
oblika semiotike bilo uspostavljanje empirijski provjerljivog metoda analize 
čovjekovih komunikacionih sistema. Prema tome, kodovi odijevanja, muzike, 
reklama i drugih formi komunikacije, shvataju se kao „logički sistemi”." So- 
cijalna semiotika se bavi i pitanjima tumačenja konteksta i preusmjerava na- 
glasak na kulturne artefakte i društveno ponašanje. 

Pri utvrđivanju teorije fotografije i prioriteta u debatama koje se odnose 
na fotografsku sliku, jedna od centralnih teškoća je ta što se fotografija nalazi 
na razmeđi prirodnih, društvenih i humanističkih nauka. 

Do osamdesetih godina XX vijeka „teorija fotografije" je podrazumijeva- 
la, naročito u okviru obrazovnog sistema, poznavanje tehnologije i tehnike 
izrade, poput zakona optike, temperature boja, optimalne temperature razvi- 
jača i odnosila se na zanatske osnove fotografije. U zbirci eseja Thinking Pho- 
tography (Promišljanje fotografije), umjetnik i kritičar Viktor Berdžin (Victor 
Burgin) je tvrdio da teorija fotografije mora biti interdisciplinarna i treba da 


10 Liz Vels, Nav. djelo, str. 34. 
1 Liz Vels, Nav. djelo, str. 41. 


Istorija fotografije Crne Gore od 1840. do 1940. godine 13 


se bavi ne samo tehnikama već upravo procesima označavanja." Oslanjajući 
se na radove iz različitih disciplina, i u skladu sa teorijskim pravcima sedam- 
desetih i osamdesetih godina XX vijeka, pisao je da teorija fotografije još uvi- 
jek ne postoji ni u jednoj „adekvatno razvijenoj formi".'? Smatrao je da postoji 
samo kritika fotografije koja je, kako se tada upražnjavala, bila procjenjivačka 
i normativna, autoritativna i tvrdoglava”. 

Nameće se pitanje u kojoj mjeri je situacija danas drugačija, nakon više od 
dvadeset godina? Berdžin je takođe smatrao „da istorija fotografije onakva ka- 
kva je, pisana do osamdesetih godina, odražava iste ideološke pozicije i pretpo- 
stavke, što će reći da nekritički prihvata dominantne paradigme estetičke teo- 
rije”. On upozorava i na zamjenu teorije fotografije sa opštom teorijom kul- 
ture, zauzimajući se za specifičnost nepokretne fotografske slike. 


2.1. Vizuelna antropologija 


Vizuelna antropologija je jedna od disciplina antropološke nauke, a bavi se 
proučavanjem ekspresivnih sistema društva koji komuniciraju značenja djeli- 
mično ili primarno vizuelnim putem. Tokom istorije i vizuelne antropologi- 
je etnografske slike (fotografije i filmovi) su se progresivno mijenjale od hlad- 
nih ,dokaznih? dokumenata do prikaza susreta između istraživača i pripad- 
nika različitih kultura; postale su mjestom dijaloga. 

Naučnoistorijski gledano, korijeni vizuelne antropologije leže u pozitivistič- 
koj pretpostavci da se stvarnost može objektivno posmatrati, a vizuelni slikovni 
dokument pruža pravu, istinitu sliku stvarnosti i kulture. Tako je fotografski 
medij postao ,oružjem“ antropološke nauke, jer se njegovom postojećom teh- 
nologijom mogla zabilježiti i dokumentovati vjerna slika proučavane kulture.“ 

Uloga fotografije, kao medija vizuelne komunikacije, usložnjava se unutar 
vizuelne antropologije „gdje su uočljiva dva usmjerenja: jedno predstavlja iz- 
radu i upotrebu vizuelnog materijala u antropološkom istraživanju, radi opisi- 


vanja i analize kulture, a drugi studiju vizuelnih sistema i kulturnih oblika”. 


= Victor Burgin, Thinking Photography, London: Macmillan, 1982, str. 40. 

13 Isto, str. 54. 

4 Isto, str. 56. 

15 Isto, str. 63. 

' Jay Ruby, 1996. Visual Anthropology u David Levinson et. al. (eds.). Encyclopedia of 
Cultural Anthropology. New York: Henry Holt and Company, 4: str. 1345-1351. 

7 Morphy, Howard /Banks, Marcus. 1997. Introduction: rethinking visual anthropology 
u Marcus Banks et al., (eds.) Rethinking visual anthropology. New Haven, London: Yale Uni- 
versity Press, 1-35, str. 1. 
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Tokom posljednjih decenija XX vijeka društveno-istorijski pristup podra- 
zumijevao je da se fotografija posmatra kao društveno-konstruisani kultur- 
ni izražaj koji može reći nešto o kulturi koju prikazuje, ali, takođe, i o kulturi 
onoga ko fotografiše, kao što je to npr. bio slučaj u Crnoj Gori, u kojoj su če- 
sto fotografi bili stranci-putopisci različitih struka. 


2. 2. Fotografija kao otkrivanje kulturne stvarnosti 


Sol Vort razlikuje način kako vizuelni mediji, u ovom slučaju film ili foto- 
grafija, svoju ulogu ostvaruju kao dokumenti koji svjedoče o kulturi, do načina 
kako ti isti mediji mogu egzistirati poput proizvoda te iste kulture.'* U nedo- 
vršenom članku Toward an Ethnographic Semiotic, Vort iznosi osnovna nače- 
la svog pristupa zasnovanog na proučavanju vizuelnih oblika i načina izraža- 
vanja, kao kulturalno-strukturisanih komunikacijskih sistema." U širem dru- 
štvenom kontekstu, on istražuje odnos proizvodnje slika (fotografija i filmova), 
smatrajući da ljudi, proizvodeći vizuelne dokumente sebe samih (fotografije), 
stvaraju određene svjetove, a ne istinitu sliku stvarnosti. Vortovom pristupu 
priklanja se i američki vizuelni antropolog Džej Rubi (Jay Ruby) koji takođe 
insistira na važnosti istraživanja vizuelnih oblika unutar konteksta kroz ko- 
je se ostvaruju.“ Dakle, i Vort i Rubi ističu kako se fotografija i film mogu is- 
traživati u kontekstu kulture čiji su dio na način da se posmatraju i analizira- 
ju poput drugih produkata te iste kulture (priča, filmova, pjesama...), odno- 
sno cjeline simboličkog univerzuma koji je u pozadini. 

Vort podrazumijeva okruženje koje predstavlja jednu od zbilja u kojima 
čovjek opstaje, a tim pristupom oslanja se na filozofiju Ernsta Kasirera (Ernst 
Cassirer) o simboličkom univerzumu i simboličkim oblicima. Prema Vorto- 
vom mišljenju, simbolički univerzum uz fizičko, biološko i društveno okruže- 
nje, predstavlja bitan kontekst ljudskog ostvarenja i egzistencije. U tom smje- 
ru kreću se i razmišljanja Kliforda Gerca (Clifford Geertz) koji, oslanjajući se 


18 Worth, 1977: „We sholud be able to distinguish between the medium as a record abo- 
ut culture and the medium itself as record of culture...One sholuld also distinguish betwe- 
en using a medium and studying how medium is used..." Woth, Sol. 1977. Toward an Eth- 
nographic semiotic, nedovršeni članak dostupan je na: http://astro.temple.edu/-ruby/wava/ 
worth/sethnosem.html. 

2 Toward an ethnographic semiotic je članak koji je Worth prijavio za konferenciju ,Uti- 
lisation de Lethnologie par le cin&ma/Utilisation du Cinéma par Lethnologie," Paris, UNE- 
SCO, 1977, a trebalo je da se pojavi u Proceedings, UNESCO 1978. Međutim, Worth je umro 
u avgustu 1977. godine i nije završio članak. Spomenuti članak dostupan je na http://astro. 
temple.edu/-ruby/wava/worth/sethnosem.html. 

20 Jay, Ruby, Seeing Through Pictures: The Anthropology of Photography". Camera Luci- 
da, 3: 20-33. 1981. godine, str. 20. 
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na tvrdnju Maksa Vebera (Max Weber) da je čovjek životinja zapletena u mre- 
že značenja koje je sam ispleo, izgrađuje svoj pristup proučavanju kulture ko- 
ja, prema njegovu mišljenju, upravo predstavlja te mreže. Po tome bi i anali- 
za kulture bila interpretativna nauka u potrazi za značenjem.” Gerc posma- 
tra kulturu kao međusobno isprepletene sisteme značenja podložnih tumače- 
nju, tako da ona predstavlja kontekst unutar koga se ti sistemi mogu detaljno 
opisati. Jedan od bitnih ciljeva antropologije, prema Gercovom shvatanju, je 
proširenje djelokruga ljudskog diskursa, pa je u skladu s tim semiotičko shva- 
tanje kulture naročito primjenjivo i bitno.” 

Prema tome, istraživač-antropolog, koji na kulturu gleda kao na kultur- 
ni sistem, treba prvenstveno izolovati njene elemente, specifikovati unutra- 
šnje odnose među tim elementima, a onda okarakterisati cijeli sistem na neki 
uopšteniji način, u skladu s temeljnim simbolima koji leže u osnovi prouča- 
vane kulture, a čiji je ona površinski izraz, ili pak u skladu s ideološkim prin- 
cipima na koje se oslanja. Uz to, bitno je pažnju posvetiti i ljudskom ponaša- 
nju, jer se kroz tok ponašanja, odnosno kroz društvenu akciju artikulišu kul- 
turne forme.” Kliford Gerc posmatra kulturu kao organizovanu zbirku sim- 
boličkih sistema. Ponašanje ljudi unutar određene kulture temelji se na zna- 
kovima i simbolima. Referirajući društveno utvrđene znakove i simbole, ljudi 
oblikuju vlastite uzorke ponašanja, i na taj način daju značenja svojim isku- 
stvima. Drugim riječima, ljudi se oslanjaju na data značenja kako bi održava- 
li i održali svoj društveni život. 


2.3. Uticaj tehnološkog razvoja fotografije 
na zapisivanje svjetske istorije 


Eduardo Kadava u knjizi Riječi svjetlosti: teze o fotografiji povijesti, poku- 
šava razumjeti Benjaminovo shvatanje istorije analizirajući istrajno upućiva- 
nje na jezik fotografije u njegovim raspravama.” Naime, Kadava smatra da po- 
jam slike u djelima Valtera Benjamina zadobija središnji značaj, tj. da se sli- 


2 Clifford Geertz, Tumačenje kultura I i II, Beograd: XX vek, 1998, str. 45. 

22 Isto, str. 23. 

23 Isto, str. 28. 

* Knjiga Eduarda Kadave Reči svetlosti: teze o fotografiji istorije prilog je razumijeva- 
nju opusa Valtera Benjamina, naročito djelova u kojima Benjamin piše o istoriji i fotografi- 
ji i njihovoj međusobnoj isprepletenosti. Osim na radove V. Benjamina, Kadava se u svojoj 
knjizi osvrće i na druge autore kako bi što bolje ispitao vezu između fotografije i istorije, sje- 
ćanja i zaborava. Sam naslov knjige inspirisan je riječima fotografa Talbota (William Hen- 
ry Fox Talbot), koji u svojim bilješkama tim riječima naziva medij fotografije (prema Scha- 
af, Out of the Shadows, Yale University Press, 1992. god.). 
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kovna narav mišljenja može iščitati u gotovo svim njegovim radovima.“ Valter 
Benjamin razmišlja o mediju fotografije na način da propituje posljedice nje- 
govog otkrića po umjetnost i život. Naročitu pažnju posvećuje analizi uticaja 
tehnološkog razvoja fotografije i filma na ljudsku istoriju, posebno načinu za- 
pisivanja istorije. Fotografiju razumije kao ,prvo istinski revolucionarno sred- 
stvo reprodukcije.“ Isto tako, primjećuje da fotoaparat uz pomoć tehnologi- 
je povećanja i tzv. stop kadra, može imati vrlo posebnu moć otkrivanja, koja 
je iznad mogućnosti ljudskog oka: „kamera nas uvodi u nesvjesnu optiku (das 
Optisch-Unbewusste) kao i psihoanaliza u nesvjesne nagone“.?“ Ipak, okosnicu 
Benjaminovih razmišljanja čine njegovi stavovi vezani za mogućnosti repro- 
dukcije koje omogućuju nove tehnologije. S tim u vezi, on razmišlja o umjet- 
ničkom djelu. Benjamin, naime, smatra kako je jedinstvenost i neponovljivost 
umjetničkog djela istovjetna s njegovom uklopljenošću u kontekst tradicije, a 
tradicija je, prema njegovom mišljenju, nešto sasvim živo i izvanredno pro- 
mjenjivo.“* Smatra kako je bitno istaknuti povezanost najstarijih umjetničkih 
djela s kultom, odnosno njihovo nastajanje u službi rituala. Aura umjetničkog 
djela u vijeku tehničke reprodukcije zakržljala je pa je stoga treba redefinisati, 
smatra Benjamin. Definicija aure, prema Benjaminovom mišljenju, jeste ,je- 
dinstvena pojava daljine, ma koliko bila bliska" što bi bila i formulacija kult- 
ne vrijednosti umjetničkog djela u kategorijama prostorno-vremenskog opa- 
žanja. Tehnička reprodukcija umjetničkog djela po prvi put ga oslobađa nje- 
govog parazitskog postojanja u ritualu (primjer su fotografije i gramofonske 
ploče, a osobito se to odnosi na filmsku produkciju).“ U razumijevanju foto- 
grafije, izložbena vrijednost potiskuje kultnu vrijednost. No, u samim počeci- 
ma, kultna vrijednost fotografije pokazuje se upravo u tome tome što aura dje- 
luje iz ranih fotografija, jer je njihov centralni i glavni motiv — ljudsko lice. ° 

Dakle, Benjaminova aura vezana je za kategoriju vremena. Ono što je bi- 
lo u prošlosti, vidljivo je samo u fotografskoj snimci, pa je stoga i vrlo važno, 
dragocjeno i vrijedno. 

Suzan Zontag smatra da sveprisutnost fotoaparata i kamera u svijetu oko 
nas upućuje na to da se vrijeme sastoji od zanimljivih događaja koje vrijedi fo- 


235 Theodor Adorno u svom djelu Uvod u Benjaminove spise kaže kako Benjamin iskuša- 
va svijet kroz vrstu , intelektualne optike" (Adorno, 1955: 230). 

** Walter Benjamin, The Work of Art in the Age of Mechanical Reproduction u Illumina- 
tions, New York: Schocken, 1969, str. 236-237. 

77 Isto, str. 236-237. 

* Valter Benjamin, Eseji, Beograd: Nolit, Sazvežđa, 1974. god, str. 121. 

? Isto, str. 125. 

30 Isto, str. 126. 
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tografisati, pri čemu se vrlo često osjećaj za neku situaciju artikuliše upravo 
pomoću intervencije fotoaparatom.?' Bart (Roland Barthes) zaključuje kako fo- 
tografija reprodukuje u beskonačnost ono što se zbiva samo jednom, ona me- 
hanički ponavlja ono nešto što se nikad više ne bi moglo ponoviti u životu.” 

Džon Džervis (John Jervis), u studiji o učincima i posljedicama moderne,” 
analizira različite tehnologije vizuelnog, i usredsređuje se upravo na fenome- 
ne-proizvode modernog doba: film i fotografiju. Džervis primjećuje kako ono 
što u stvari percipiramo jeste reprezentacija stvarnosti, jer fotografija nikada 
ne može biti zamjena za stvarnost koju prikazuje, a direktna percepcija biva 
podređena percepciji prenesenoj kroz slike: ,Ono što mi uspijevamo predsta- 
viti", smatra Mičel (Mitchell), „nije stvarnost takva kakva jest, već svijet oba- 
vijen našim sistemima reprezentacije? (Mitchell prema Jervis).** Fotografija je, 
prema Džervisovom shvatanju, ultimativni suvenir, reprezentacija i stvarnost, 
ali ujedno i prošlost i sadašnjost. Ona zato u sebi ujedinjuje i udaljenost i pri- 
sutnost, te pokazuje kako je iskustvo, kao reprezentacija, fragmentarno. Foto- 
grafije sakupljaju iskustva baš kao što se mogu i one sakupljati. Fotografija je 
zato zaista savršen suvenir: izranja iz prošlosti da bi stimulisala i intenzivira- 
la sadašnjost.” O slikama se danas ne kontemplira, već se one sve više konzu- 
miraju, zaključuje Viktor Berdžin, promišljajući digitalnu fotografiju i njezin 
uticaj na iskustvo svakodnevice.” Digitalna fotografija, odnosno mogućnosti 
koje pruža tehnologija digitalnog, direktno utiču na arhiviranje naše istorije, 
našeg života. Čini se da Bartov punctum u današnje vrijeme sve više preovla- 
dava u poimanju i razumijevanju fotografskog snimka. Kao tačka atrakcije, 
iznenađenja, on upućuje na bitnu osobinu fotografskog snimka: posredstvom 
puncutma fotografija je poruka bez koda, nestvarna stvarnost, rascjep izme- 
đu imaginarnog i stvarnog. 

Fotografija kao interpretacija stvarnosti upravo se može razumjeti kao ras- 
cjep imaginarnog i stvarnog. Kao reprezentacija stvarnosti, fotografija se može 
razumjeti i kao mjesto konstrukcije mnogobrojnih alegorija vlastitog identiteta. 


3! Suzan Zontag, Eseji o fotografiji, Beograd: Studentski izdavački centar UKSSO, 1982. 
god, str. 22. 

22 Roland Barthes, Nav. djelo, str. 9. 

# John Jervis, Exploring the Modern: Patterns of Western Culture and Civilization Oxford: 
Blackwell Publishing, 1998. god, str. 270. 

34 Isto, str. 273. 

35 Isto, str. 280. 

36 Victor Burgin, The Image in Pieces: Digital Photography and the Location of Cultural 
Experience u Hubertus von Amelunxen et. al. (eds), Photography after Photography: Memory 
and Representation in the Digital Age. Amsterdam: G + B Arts, 1996, 26-35, str. 26. 
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2.4. Formiranje nacionalnog i kulturnog identiteta Crne Gore 


Pojmove kulture i kulturnog identiteta često je veoma teško definisati. Ob- 
jašnjavanje različitosti ljudskih kultura i prepoznavanje samosvojnih kulturnih 
identiteta, s jedne, ili razvijanje koncepta nacionalne države, s druge strane, 
teme su o kojima su diskutovali i filozofi i politikolozi, istoričari kulture, an- 
tropolozi. Svrha ovog rada jeste da istraži način na koji vizuelna kultura mo- 
že biti analizirana kao izraz kulturnog identiteta, uključujući i domen proble- 
ma rasprave o pitanju i pojavnostima nacionalnog (etničkog) identiteta kroz 
različite forme vizuelne kulture. Uz to, rad ima cilj i da pokaže da medijski 
koncept i reprezentacija kulture utiču na identitet građanskog društva. Soci- 
okulturalna perspektiva naglašava uticaj socijalnih faktora na medijsku pro- 
izvodnju i recepciju, te ulogu medija u društvenom životu. Vizuelna kultura, 
u ovom kontekstu, shvaćena je ne kao ogledalo koje reflektuje kulturni iden- 
titet, već kao kompleksni djelokrug za njenu interpretaciju - mjesto kroz koje 
populacija postaje svjesni član određenog društva. 

Diskonuitet u razvoju društva uslovljava poremećaje kolektivnog identite- 
ta. Ratovi, velike migracije, vjerska preobraćanja itd., predstavljaju velike pri- 
jetnje za održavanje i razvoj kulturnog i nacionalnog identieta. Crna Gora — 
prostor granica i sinteze islama i hrišćanstva, vjekovnih uticaja mediteranske 
kulture, duge istorije ratova — imala je, s jedne strane, uslove za izgradnju li- 
beralnog i tolerantnog identiteta, iako usljed istorijsko-društvenih okolnosti 
to uvijek i nije bio slučaj. Od nekih značajnih činilaca, neophodnih za formi- 
ranje nacionalnog identiteta: teritorije, sopstvene domovine, zajedničke ma- 
sovne kulture, regulisanog pravnog sistema, zajedničkih istorijskih mitova i 
sjećanja, čini se da su kod nas ovi posljednji najviše doprinosili učvršćivanju 
tog identiteta. Razlog za ovo treba tražiti u osobinama naše kolektivne svije- 
sti.” U odnosu na evropsku građansku svijest, na ovim prostorima kolektiv- 
na svijest, ali i nesvjesno, razvijala se sporije i izolovano, te je i danas zadržala 
visok udio arhaičnog i plemenskog. Takva svijest je plodna podloga i za kon- 
strukciju i za njegovanje mitova. 

Mitovi o porijeklu i lozi Balšića, Crnojevića, Petrovića; o zlatnom dobu di- 
nastije Petrović, o herojima, izabranom narodu, preživjeli su vjekove i svaka- 
ko doprinijeli održavanju kolektivnog identiteta. 


37 Dubravka Mitrović, Kulturni identiteti, u Matica, broj 13/14, proljeće/ljeto 2003, Pod- 
gorica, str. 35. 


III 
ISTORIJSKE PRILIKE U CRNOJ GORI 
U DOBA PETRA II PETROVIĆA NJEGOŠA 


Gledanje uspostavlja naše mjesto u svije- 
tu koji nas okružuje. Mi svijet objašnjavamo po- 
sredstvom riječi, međutim, riječi nikada ne mogu 
poništiti činjenicu da nas on okružuje. Odnos iz- 
među onoga što vidimo i onoga što znamo nika- 
da se ne razrešava." 


Džon Berger (John Berger)” 


Analizom nekih aspekata istorije Crne Gore nastojaću da dam uvid u isto- 
riju fotografije kako bih na konkretnim primjerima pokazala odnose koji uslo- 
vljavaju međusobnu zavisnost umjetničkog izražavanja određenog društva i 
uticaj raznih vrsta fotografija na transformaciju vizije sagledavanja kulturnog 
identiteta Crne Gore u periodu od jednog vijeka. 


3.1. Kratka istorija Crne Gore (doba Petra II Petrovića Njegoša) 


Prostor Jugoistočne Evrope na kome se nalazi današnja Crna Gora istovre- 
meno je prostor raznovrsnih susreta, dodira i prožimanja, ali i sukobljavanja 
različitih nacionalnih, vjerskih i kulturnih vrijednosti i tradicija. To malo po- 
dručje tokom XIX i početkom XX vijeka često je bilo poprište na kome su se 
sukobljavali interesi velikih sila. Geopolitički i strategijski razlozi svakako su 
uticali na to da se upravo na tom prostoru, kao malo gdje, vodi borba za pre- 
vlast u Jugoistočnoj Evropi između pravoslavnog hrišćanstva, s jedne, i Oto- 
manskog carstva, s druge strane. 

Početak XIX vijeka, period koji je za mnoge evropske zemlje i narode zna- 
čio prekretnicu ka građanskom modusu življenja, Crna Gora je dočekala u tra- 
dicionalnoj izolaciji, kulturnoj čamotinji i borbi za golu egzistenciju. Tek tada 


38 John Berger, Ways of Seeing, Harnidsworth: Penugin, 1972, str. 7. 
8 y. E; 8 
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se otvaraju prve osnovne škole kao pokušaj da kolektivna svijest dobije svo- 
je institucionalno utemeljenje i okvir, kako bi opšti kulturni i tehničko-teh- 
nološki dometi i spoznaje, kao civilizacijske tekovine, postali dio lokalne sva- 
kodnevice, makar na nivou nagovještaja želje da se živi drugačije, i da se svi- 
jet i mjesto Crne Gore u njemu počnu sagledavati izvan uskog horizonta Cr- 
nogorskih brda. Značajne pomake u tom smislu napravio je vladika Rade, Pe- 
tar II Petrović Njegoš. 


3. 2. Hronoloski pregled nastanka i razvoja fotografije u svijetu 
(dagerotipija) 


Tokom Njegoševe vladavine, u svijetu se, između ostalog, radi i na otkri- 
vanju postupka kojim će se vizuelno i trajno zabilježiti određeni vremenski 
trenutak. Polovinom XIX vijeka pojavio se pronalazak koji je za kratko vrije- 
me omogućio široki razvoj vizuelnih djelatnosti i koji je u savremenom dru- 
štvu jedan od temelja civilizacije. Kao i svi drugi pronalasci, pronalazak po- 
stupka kojim se dobija fotografija nije rezultat rada samo jednog čovjeka, niti 
se vezuje za određeni momenat. Pojedini fenomeni prirode, na osnovu kojih 
se došlo do definisanja postupaka tehnike fotografije, bili su na raznim stra- 
nama svijeta poznati, neki i mnogo prije nego što je došlo do povezivanja u si- 
stem kojim se dobija fotografska slika. 

Tehnika fotografije je izgrađena na dvjema osnovama: na optici kojoj je cilj 
stvaranje svijetle slike, i na hemijskim procesima, koji imaju cilj da tu sliku re- 
gistruju i zadrže. Da bi se dospjelo do tih dviju tehnika i sistema koji ih spaja u 
cjelinu, bilo je potrebno sistematizovati dug niz saznanja sticanih kroz vjekove. 

Ipak, može se reći da „fotografska praksa počinje otkrićem fenomena ra- 
zvijanja latentne slike",?? a da je sve prije toga bila njena „preistorija”. Zato 
ću se ukratko osvrnuti na period koji prethodi važnijim dešavanjima u svjet- 
skoj istoriji fotografije, a koji su imali direktnog ili indirektnog uticaja na te- 
mu ovog rada. 

U ovom periodu, periodu ,preistorije fotografije", osnovni element foto- 
grafske optike je zamračen prostor sa malim otvorom na jednom zidu. Svje- 
tlost koja dolazi od osvijetljenih spoljnih predmeta prolazi kroz taj otvor i na 
suprotnom zidu stvara njihove slike. U kasnijem razvoju ona je bila manjih di- 
menzija, u vidu kutije, često sklopive, i uglavnom je služila kao pomoćno sred- 


* Goran Malić, Slike u srebru, Predistorija i tehničko-tehnološka evolucija fotografije u 
19. veku i prvoj polovini 20. veka, Beograd: Fotogram, 2001, str. 62. 

4 H, i A. Gernsheim, Fotografija sažeta istorija, Beograd: Izdavački zavod Jugoslavije, 
1973, str. 9-16. 
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stvo za crtanje. U istoriji je ovo sredstvo poznato pod nazivom camera obscu- 
ra, čije porijeklo datira mnogo vjekova unazad. Pominje je još Aristotel (Ari- 
stotheles), opisujući posmatranje sunčeve ekliptike (pomračenja sunca) pomo- 
ću kamere opskure. Saznanja iz antičke nauke su tokom srednjeg vijeka pre- 
nosili arapski naučnici, pa se tako opis kamere opskure pojavljuje u rukopisu 
Alhazena iz Basre iz XI vijeka, ali i u rukopisima koje je ostavio Leonardo da 
Vinči (Leonardo da Vinci). 

Slika koja se stvara u kameri opskuri je izazivala veliko interesovanje sli- 
kara i grafičara. U želji da u svom radu što bolje i vjernije interpretiraju priro- 
du, služili su se ovom napravom da bi pomoću nje kontrolisali svoj crtež i stu- 
dirali pravila perspektive. O tome svjedoče i gravire — drvorezi Alberta Dire- 
ra (Albreht Dürer) iz 1525. god., na kojima se vide njegovi učenici kako pomo- 
ću ove naprave proučavaju perspektivu. 

Kao što se da zaključiti iz ovih podataka, potpuni instrument za stvara- 
nje fotografske slike u optičkom smislu je postojao, mada tada na fotografi- 
ju još niko nije pomišljao. Luksuzno oblikovana, od plemenitog drveta, obič- 
no u obliku stola, kamera opskura je bila sastavni dio opreme svakog slikar- 
skog ateljea. Pomoću nje su uveličavani i smanjivani crteži. Osim prenosivih 
kamera opskura, postojale su i one u obliku šatora, na čijem se vrhu nalazilo 
ogledalo i sočivo za projektovanje slike na crtaću tablu. O višestrukoj namje- 
ni ove naprave svjedoči i činjenica da ju je koristio i Johan Kepler (Johann Ke- 
pler) 1620. godine, za geodezijska premjeravanja. 

Mnogo prije pojave fotografije postojali su instrumenti pomoću kojih se 
stvarala svjetlosna slika, ali, da bi se došlo do fotografije, bilo je potrebno naći 
način da se ta slika registruje i zadrži. I danas je važno poznavati optiku i he- 
miju za pravljenje fotografije, s tom razlikom da je pojava digitalne fotografije 
učinila hemiju nepotrebnom za finalizaciju procesa. I pored toga, u današnjoj 
tehnici fotografije optika je i dalje zaslužna za stvaranje savršenije slike nego 
što hemijska emulzija ili digitalni čipovi mogu da registruju. 

Slijede ključni događaji i godine za unapređenje fotografske tehnologije. 
Godine 1727. Johan Hajnrih Šulce (Johann Heinrich Schulze), objavio je svo- 
je eksperimente sa srebrnim solima osjetljivim na svjetlost, ali slika jos nije bi- 
la trajna. Švedski hemičar Karl Vilhelm Šile (Carl Wilhelm Scheele) čini ko- 
rak dalje i 1777. godine otkriva jači uticaj plave i ljubičaste svjetlosti na razla- 
ganje srebrnih soli i postiže potpunu osnovu za proces fotografije i stvaranje 
slike pod uticajem svjetlosti. Da je ova saznanja doveo u spregu sa slikom ko- 
ja se stvara u kameri opskuri, Šile bi bio stvarni pronalazač fotografije. Među- 
tim, kako još uvijek nije bilo vrijeme za pronalazak fotografije, tako su i njego- 
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va saznanja o fantastičnoj mogućnosti dobijanja slike pomoću svjetlosti osta- 
la samo uzgred zabilježena. 

Veoma blizu toga da bude pronalazač fotografije 1800. godine bio je i To- 
mas Vedžvud (Thomas Wedgewood), sin čuvenog keramičara. Papir nato- 
pljen nitratom srebra koristio je na taj način što je na njega stavljao krila lep- 
tira, razne predmete, cvijeće, itd. Na taj način je tehnikom koja je prethodi- 
la fotogramima dobijao slike-siluete. Vedžvud je za dobijanje slike koristio i 
kameru opskuru, ali mu se slika koju je pomoću nje dobijao činila nedovolj- 
no svijetlom. Uz to, Vedžvud je u svojim eksperimentima sarađivao sa Ham- 
frijem Davijem (Humphry Davy), koji je o tome dao svoje saopštenje Britan- 
skom kraljevskom društvu. Kako se činilo, glavna prepreka u traganju za fo- 
tografskim postupkom bila je nemogućnost fiksiranja slike. 

Da bi bila razumljivija istraživanja koja su se obavljala u Britaniji, Fran- 
cuskoj, itd, treba imati na umu da je to bila epoha prelaska iz manufakturne 
proizvodnje u industrijsku. Razni ostvareni pronalasci, skoro uvijek patenti- 
rani, donosili su ne samo materijalnu dobit već i prestiž naciji i ugled prona- 
lazaču. To je bio razlog što se mlada engleska aristokratija posvetila istraživa- 
njima u različitim naučnim disciplinama. Slično je bilo i u ostalim evropskim 
centrima, gdje su se osnivali naučni klubovi u kojima su se razmjenjivala sa- 
znanja i čitala saopštenja o rezultatima. 

Dovoljno je razloga da se smatra da je na početku XIX vijeka teren bio uve- 
liko pripremljen za pojavu fotografije. 

Kada je bio obnarodovan postupak dagerotipije, sa svih strana su se poja- 
vili pronalazači koji su tvrdili da je pronalazak njihov. U tim tvrdnjama je ve- 
ći dio i bio istina. Ustanovljeno je npr. da je Ipolit Bajard (Hippolyte Bayard) 
u to vrijeme imao ostvarene slike, postignute posebnim postupkom kojim se 
odmah dobijao pozitiv, dok se i Foks Talbot (William Fox Talbot) iz Škotske 
oglasio kao jedan od pronalazača. Međutim, dagerotipija, kako je Dager (Da- 
guerre) nazvao svoj postupak, bila je prva kompletna procedura primjenljiva 
u praksi na način kako je izložena i opisana. 

Stvarno prvenstvo u pronalasku fotografije pripada Žozefu Neseforu Nipsu 
(Joseph Nicephore Niepce). Drugi sin advokata, kraljevskog savjetnika iz Ša- 
lon sir Saona (Chalone-sur-Saone), bio je potomak stare, bogate i obrazovane 
porodice iz Burgundije, čija genealogija seže do XVI vijeka. Kao penzionisa- 
ni oficir, povukao se na imanje koje mu je donosilo obilnu rentu i uz pomoć 
brata Kloda bavio se raznim eksperimentima. Braća su izumjela i patentirala, 
osamdeset godina prije pojave automobila, motor sa unutrašnjim sagorijeva- 
njem, purelophore, čija je namjena bila da pokreće brod. Eksperiment se i u 
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praksi pokazao uspješnim tako da je i patentiran. Međutim, i pored toga što se 
Karne (Carnet) o njemu povoljno izrazio, pronalazak nije nikad bio korišćen. 

Novopronađeni štamparski postupak, litografija, uzburkao je maštu niza 
pronalazača. I Nijeps je počeo sa eksperimentima sa litografijom. Do fotograf- 
ske slike je došao tako što je njegov sin, koji je pravio crteže za očeve eksperi- 
mente, morao u vojsku, pa je on, želeći da eksperimente nastavi, vođen svojim 
pronalazačkim duhom, uzeo u pomoć kameru opskuru, za koju se i do tada 
zanimao. Sva je prilika da je on pronašao irisnu dijafragmu, kakvu danas ima 
svaki objektiv — pronalazak koji su kasnije mnogi prisvajali. 

Nijepsov postupak se zasnivao na osjetljivosti bitumena na svjetlost. Sta- 
klenu ploču je premazivao bitumenom iz Judeje, rastvorenim u lavandinom 
ulju i petroleumu, i ploču eksponirao u kameri opskuri. Period ekspozicije je 
bio veoma dug i znao je da traje od osam sati do cijelog dana. Djelovi površi- 
ne izloženi svjetlosti su otvrdnjavali i teže se rastvarali od onih neosvijetlje- 
nih. Djelimičnim spiranjem nastajala je slika. 

Nijepsu je rad na litografiji bio samo početni postupak, nakon čega je na- 
stavio da eksperimentiše sa metalnim pločama i papirom. U daljem radu ko- 
ristio je i bakarne i cinkane ploče, koje je poslije razvijanja slike potapao u ki- 
selinu. U dodiru sa metalom, kiselina je nagrizala površine nepokrivene bi- 
tumenom. Utrljavanjem štamparske boje u nagrizene površine na ploči, do- 
bijala se pozitivna slika. Kako Nijeps nije raspolagao odgovarajućim alatom 
za otiskivanje, u tome mu je pomagao pariski graver Lemetr (Lemaitre). Svoj 
postupak Nijeps je nazvao heliogravurom. Na francuskom jeziku se i danas 
ovaj naziv zadržao za tehniku štampanja dubokom štampom, koja se kod nas 
često naziva i bakrotiskom. Isprobavao je i mogućnosti korišćenja osjetljivosti 
srebrnih soli na svjetlost, ali ova istraživanja nijesu dala rezultate. 

Januara 1826. godine, Nijeps je dobio pismo potpisano njemu nepoznatim 
prezimenom Dager. U pismu je stajalo da se i Dager već dugo bavi sličnim is- 
traživanjima i da bi bio voljan da se upozna sa Nijepsom i da sa njim razmijeni 
iskustva. Iako je uljudno odgovrio, Nijeps je prema ponudi ostao rezervisan. 
Godinu dana kasnije, Dager je ponovo pisao da želi da vidi jednu od Nijepso- 
vih heliogravura. Ovog puta se Nijeps obratio svom prijatelju, graveru Leme- 
tru, za bliža obavještenja povodom njemu čudne korespondencije. Lemetr mu 
je odgovorio da se radi o veoma renomiranom umjetniku, vlasniku Diorame, 
za koga je prije kratkog vremena izradio gravuru po jednom od njegovih crte- 
ža. U pismu je Lemetr dodao da mu je poznato i to da se Dager već dugo vre- 
mena bavi usavršavanjem kamere opskure. 

Žak Luj Mand Dager (Jacques Louis Mande Daguerre) rođen je 1787. go- 
dine. Bio je uspješan slikar, praktičnog duha, popularan i komunikativan. De- 
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korativno slikarstvo je učio kod Dagotija (I. E. M. Degotti), scenografa Pari- 
ske opere. Vrlo brzo je postao poznat po svojim scenografijama za Komičnu 
operu, kasnije i Operu u kojoj je naslijedio svog učitelja. 

Posebno je, međutim, Dager bio slavan po Diorami, izgrađenoj po njego- 
vim nacrtima, u blizini današnjeg Trga Republike. Diorama je spadala u red 
velikih atrakcija Pariza, posjećivala ju je sva pariska publika i publika iz oko- 
line. U vodičima je navođena u redu najvećih pariskih muzeja. U saradnji sa 
Prevostom, slikarem , panorame" i Butonom (Bouton), specijalistom velikog 
talenta, u Diorami je stvarao i prikazivao panorame i izglede čuvenih monu- 
menata i gradova. Uz veoma vješto upotrijebljeno osvjetljenje i izvanredno ra- 
zvijene perspektive, slike su proizvodile zadivljujući i impresivan utisak. 

Veoma poznat među umjetnicima, piscima i u pozorištu, Dager je vodio 
mondenski život, bio elegantno obučen i uspješno održavao svoju popularnost. 
Istovremeno je bio pasionirani radnik, koji je umio da se po nekoliko dana, ne 
viđajući nikoga, zatvori u svoj atelje, da bi prostudirao neki problem za osvje- 
tljavanje svoje Diorame. 

Postoji tvrdnja da je do saradnje Nijepsa i Dagera došlo kod optičara Še- 
valijea (Chevalier), nakon dolaska jednog mladog čovjeka, koji je pokazivao 
svoje slike i bočicu nekakve tečnosti, tvrdeći da je pronašao fotografiju. Ar- 
tur Ševalije (Arthur Chevalier), sin optičara, u knjizi posvećenoj uspome- 
ni na oca, iznosi da je kao dječak prisustvovao tom događaju, a da je mno- 
go kasnije, kada je vidio slike Ipolita Bajara (Hippolyte Bayarda), prepoznao 
radove koje je vidio kao dijete. Nijeps i Dager su sklopili ugovor o razmjeni 
svojih rezultata i nastavku zajedničkog istraživanja. Poslije sklapanja ugovo- 
ra, Nijeps više nije doprinosio pronalasku. Umro je 1833. godine, a Dager, 
dvadeset godina mlađi, sva prava iz ugovora sa ocem prenio je na Nijepso- 
vog sina Isidora. 

Dager nije nastavio postupak sa bitumenom jer je za ovu tehniku treba- 
lo mnogo vremena zbog dugih ekspozicija. Pri tome, slike dobijene tim nači- 
nom nijesu imale dovoljan kontrast, niti se njima mogao postići željeni pla- 
sticitet. Nastavio je da empirijski eksperimentiše sa srebrnim solima, pošto 
mu je nedostajalo naučno obrazovanje. Trudeći se da svoj postupak zadrži u 
tajnosti, nabavljao je hemikalije svaki put na drugom mjestu, pri tom često i 
one koje mu nijesu bile potrebne. Pošto je slučajno zaboravio srebrnu kašiči- 
cu na ploči prevučenoj jodom, i na taj način dobio njenu siluetu, orijentisao 
nego bitumen, ali je slika ostajala latentna. Trebalo je naći način da bude ra- 
zvijena. Poslije velikog niza uzaludnih pokušaja, Dager je došao do toga da 
eksponiranu ploču izloži živinoj pari iznad jednog recipijenta sa zagrijanom 
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živom. Živina isparenja su se hvatala samo na onim djelovima ploče koji su 
bili osvijetljeni, utoliko više ukoliko je osvjetljenje bilo intenzivnije. Ostalo je 
još da se proces zaustavi fiksiranjem postignutim potapanjem u vrućem ras- 
tvoru kuhinjske soli. 

Ustanovivši svoj metod, Dager ga je isprobao snimajući u ateljeu, odnosno 
snimajući po Parizu monumentalne objekte sa pomoćnicima. Iako nije imao 
povjerenja u sud javnosti, zbog čega je odbijao da saopštava detalje o svojoj 
tehnici, o Dagerovom postupku se počelo govoriti, pa su se za njega zaintere- 
sovali i naučnici: Arago, Dima (J. B. Dumas), Bio (Biot), Kajo (Cayeux) i De- 
laroš (Delaroche). Francuska akademija je delegirala Bioa, Humbolta i Aragoa 
da se upoznaju sa postupkom. Dager im je pokazao svoje panorame i monu- 
mente koje je snimio po Parizu. 

Konačno, pronalazak fotografije zvanično je objavljen na svečanoj sjedni- 
ci Francuske akademije, održanoj 19. avgusta 1839. godine,“ na kojoj su gosti 
bili i članovi Akademije umjetnosti i svi poznati naučnici i umjetnici iz cijelog 
svijeta. Fransoa Arago (Francois Arago) je u dugom govoru predstavio Dage- 
rov pronalazak i objasnio njegovu suštinu. Sam pronalazak je proglasio zna- 
čajnim za čovječanstvo i prestižnim izumom Francuske u svijetu. 

Vizionarski ukazujući na različite mogućnosti primjene dagerotipije u 
astronomiji, geometriji, meteorologiji i arheologiji, Arago je, između ostalog, 
rekao: ,,Da bi se kopirali milioni i milioni hijeroglifa koji pokrivaju spoljašnost 
velikih spomenika Tebe, Memfisa, Karnaka itd., potrebno je dvadesetak go- 
dina i legija crtača. Sa dagerotipijom će samo jedan čovjek moći da privede 
kraju ovaj ogroman posao".“ Arago je tako pokazao ne samo izuzetno razu- 
mijevanje za suštinu samog pronalaska i njegovog mjesta u lancu naučnih is- 
traživanja već i za one mogućnosti koje će demokratizovati njegovu upotrebu 
u nauci i umjetnosti. ,,Novi pronalazak", kaže Arago ,,dozvolio je da se nada- 
mo da će biti načinjene fotografske mape našeg satelita". Ništa manje vizio- 
narski primijetio je i da je dagerotipija prihvatljiva za svakoga i da ne pretpo- 
stavlja nikakvo crtačko znanje.“ Otuda je potpuno razumljivo njegovo zala- 
ganje da francuska država otkupi sva prava primjene pronalaska i ustupi ga 
svima na slobodno korišćenje, što je formalno omogućilo njegovu demokrat- 
sku upotrebu. 

Uspjeh je bio ogroman i brz. Sav Pariz je odjednom počeo da razgovara 
samo o srebrnim pločicama, bitumenu iz Judeje, lavandinom ulju, itd. Po Da- 


4 Milanka Todić, Istorija srpske fotografije, Beograd: Prosveta, 1993, str. 97. 
“2 Isto, str. 17. 
“3 Isto, str. 18. 
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gerovom opisu, postupak je bio sljedeći: ,,Brižljivo polirana posrebrena bakar- 
na pločica se izlaže jodnim parama dok ne dobije lep žuti ton. Ploča se, po- 
tom, eksponira u kameri opskuri 15 do 20 minuta, zavisno od godišnjeg do- 
ba i doba dana. Ploča, na kojoj još nema vidljive slike, stavlja se u kutiju na či- 
jem dnu se nalazi posuda sa živom koju zagreva jedna mala lampa. Živine pa- 
re se sjedinjuju sa površinama na ploči koje su bile osvetljene, prema propor- 
ciji primljenog osvetljenja. Na taj način odmah nastaje pozitivna slika sni- 
mljenog objekta. Neosvetljene metalne površine formiraju senke. Posle obra- 
de ploča se ispira u toploj slanoj vodi, čime se zaustavlja dalja aktivnost i do- 
bija definitivna slika."" 

Francuska vlada je odlučila da pronalazak ne bude patentiran, nego da 
postane dostupan svima. Dodijelila je Dageru i Nijepsovom sinu doživot- 
nu rentu. Na taj način je Francuska dala svijetu fotografiju, a Dager je po- 
stao slavan. Sa svih strana je primao čestitke, pohvale, odlikovanja i poklo- 
ne stranih vlada. Kralj Luj Filip (Louis Philippe) mu je dodijelio titulu ofi- 
cira Legije časti. Postao je počasni član akademija u Beču, Minhenu, Edin- 
burgu i Njujorku. 

Ipak, uprkos tome što su se slike sviđale publici i što je ona još dugo odoli- 
jevala kasnije razvijenim fotografskim tehnikama, u tehnološkom smislu pro- 
nalazak je bio ulica bez izlaza jer nije mogao da posluži kao osnova za dalji ra- 
zvoj fotografije. Tek pojavom postupka sa negativom, od koga se moglo napra- 
viti više pozitiva, fotografija je stekla uslove za dalje usavršavanje. Razvijanjem 
optičko-hemijske tehnike i tehnologije i usmjeravanjem ka društveno-istorij- 
skim zahtjevima, fotografija se osamostalila i prerasla u autentičan medijum 
masovnih komunikacija i sredstvo umjetničkog izražavanja. 


4 Godina 1851. označava početak nove ere u fotografiji. Ubrzo je ustanovljeno da oba 
postupka imaju mane ,koje ni najbolja usavršavanja ne mogu popraviti". Papir kao podlo- 
ga za negativski materijal bio je dobar samo dok se nije znalo za drugi nosač emulzije. U 
razvoju fotografske tehnike napravljen je krupan korak kada su uvedeni negativi na staklu 
i kolodijumske emulzije. „Kraj pete decenije XIX vijeka ujedno obilježava i završetak jed- 
nog perioda u fotografiji koji se, usljed njegove osnovne odlike da teži pojedinačnom pri- 
mjerku, može označiti kao epoha inkunabula". Sve do tada fotografija je imala svojstva da 
ostaje na naporima malobrojnih pojedinaca. Mada je već dostigla mogućnost umnožava- 
nja, o njenoj većoj zastupljenosti jedva se moglo govoriti. Uz to, dotadašnje emulzije poka- 
zale su se kao nedovoljno osjetljive na svjetlost i tražile su dugu ekspoziciju. I sastav posto- 
jećih materijala, nosilaca fotoosjetljivog sloja, bio je nepodesan“. Kalotipije ili talbotipije, 
kako se one danas češće nazivaju, bile su slike na papiru. Pozitiv se dobijao osvjetljavanjem 
papirnog negativa, pa su usljed toga slike bile relativno grube. Struktura papira na kome je 
bio negativ poništavala je fine detalje. U: Goran Malić, Fotografija 19. veka, Beograd: Fo- 
togram, 2004, str. 24. 
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3. 3. Pojava dagerotipije u Crnoj Gori i regionu 


Fotografija je bila korišćena u službi političkih i industrijskih promjena i u 
zavisnosti od razvoja društva, inovativnosti i obrazovanosti vladara, te shod- 
no njegovim političkim apsiracijama, i ona se razvijala ili stagnirala. 

Prva dagerotipska kamera i prvi dagerotipist zabilježeni su u Crnoj Go- 
ri samo nekoliko godina poslije otkrića novog postupka „crtanje slike pomo- 
ću sunčeve svjetlosti". Za razliku od drugih evropskih država, u Crnoj Gori 
je početak fotografije osoben i drugačiji. Nju je dodirnuo talas dagerotpije za- 
hvaljujući inicijativi samog vladara.“ 

Kao što sam već napomenula u Uvodu, periodizaciju istorije fotografije u 
Crnoj Gori prilagodila sam istorijskim periodima vladavine tri Petrovića, koji 
su se na prijestolu smjenjivali tokom perioda od 1840. do 1940. godine. 

Tih godina, kad su širom Evrope nicali ateljei dagerotipista u kojima se če- 
kalo na red, u Crnoj Gori prvi koji je pokazao interesovanje za tehnologiju op- 
tičkog zapisa ili, kako je sam govorio, „skidanje obraza", bio je nadvremeni vi- 
zionar i duhovnik vladika Rade,“ koji je u periodu samog začetka fotografije, 
od 1845. godine, posjedovao dagerotipsku kameru. 

Novine i časopisi ne samo Evrope nego i Amerike, s podjednakom pažnjom 
i preciznošću obavještavali su svoje čitaoce o izradi i osobinama svijetlom za- 
bilježenih slika. U Njujorku je 1850. godine postojao 71 dagerotipski studio, a 
sljedeće godine je u Londonu otvorena prva izložba dagerotipija. Dagerotipija 
je raširila slavu fotografije po cijelom svijetu." 

Kako se pojava dagerotipije u nekom gradu smatra vrlo vrijednom i izvor- 
nom potvrdom njegovog kulturnog identiteta, tako se, u zapisima svih naci- 
ja, taj događaj pomjera što bliže 1839. godini, uz previđanje razlike između 
pronalaska i njegove komercijalne upotrebe. Ono što je objavljeno 19. avgusta 
1839. godine bio je vrlo skup i komplikovan postupak koji se nije mogao širi- 
ti svijetom tako brzo kao vijest o njegovom izumu. Mogli su ga koristiti samo 
naučnici i imućni amateri. Tek kada je tokom 1840. i 1841. povećana osjetlji- 
vost emulzije, i kada je konstruisan svjetlosno jači objektiv, što je omogući- 
lo da se ekspozicija više ne mjeri minutima već sekundama, postupak se mo- 


+ Goran Malić, Počeci fotografije u Crnoj Gori, Beograd: Refoto, br. 5, 2001, 50-51. 

46 Risto J. Dragićević, Članci o Njegošu, Cetinje: Narodna knjiga, 1949, str. 58. 

“ »Dagerotipije su bile vidljive i kao pozitiv i kao negativ, zavisno od ugla pod kojim su 
posmatrane. Ploče su bile unikati, nije ih bilo moguće umnožavati niti od njih praviti kopi- 
je. Slika je, pri tom, bila naopaka kao slika u ogledalu. I pored toga dagerotipije su bile dopa- 
dljive, gledaoci su bili iznenađeni oštrinom i preciznošću detalja." U: Dragoljub Kažić, Ele- 
mentarna tehnika fotografije, Beograd: Zavod za izdavanje udžbenika, 2000, str. 26. 
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gao početi koristiti i za masovnije portretisanje, samim tim i za komercijal- 
nu eksploataciju. 

Bila je to dosta rana pojava prvih dagerotipista, ali, iako je francuska na- 
cionalna akademija objavila potankosti Dagerovog pronalaska, ne znači da je 
postupak bio spreman za praktičnu upotrebu. Trebalo je čekati sve do 1843. 
da se razriješe glavne tehničke teškoće komercijalne eksploatacije. 

Helmut Gernshajm (Helmut Gernsheim) smatra da su ,,od 1842/43. godi- 
ne svi glavni i veći evropski gradovi imali jedan ili više portretnih studija ili 
su ih barem posjećivali putujući fotografi".“* Tek tada su, nakon 1843, na red 
došla manja kulturna središta u koja se može uračunati Crna Gora i region 
neposrednog okruženja. 

U Zagrebu je Demetar Novaković snimao već 1839. godine, gdje je izne- 
nađujuće rano, još 1841/42, boravio putujući bečki dagerotipist Johan Boš (Jo- 
hann Bosch), ali nakon toga ,ne nalazimo u zagrebačkim novinama nijednu 
vijest o dagerotipistima sve do 1846. godine". Josip Strohberger boravio je u 
Zagrebu 1844. god., ali samo kao slikar, a tek 1846. kao dagerotipist. Ne raču- 
najući Janeza Puhara koji je posebna pojava u povijesti rane slovenačke foto- 
grafije, Ljubljana je 1842. zabilježila boravak Johana Boša, a potom tek 1850. 
Lorenca Kraha (Lorenza Kracha).“? Beograd je prvog dagerotipistu Josifa Ka- 
pilerija (Kappillerija) upoznao 1844. godine." „Prvi riječki dodiri s fotografi- 
jom, koliko se danas zna, potiču iz 1844. kada se u Eco del Litorale Ungarico 
javlja dagerotipist Edoardo D. Ziffer.”" 

Najkasnije u to doba, u Dubrovniku se dagerotipijom bavio gradski ljekar 
Antun Drobac,* za koga se ne bi ni znalo da istovremeno nije na Cetinju po- 
stojao dagerotipski aparat." 

Na osnovu Njegoševih pisama upućenih sa Cetinja u Dubrovnik, formal- 
no bi se moglo reći da je treća ličnost u fotografiji na ovim prostorima, posli- 
je Dimitrija Novakovića i Anastasa Jovanovića, vjerovatno igrom slučaja, bio 
sekretar Njegošev, Milorad Medaković. 


+ H. i A. Gernsheim, Nav. djelo, str. 60. 

9 150 LET FOTOGRAFIJE NA SLOVENSKEM 1839-1919, Ljubljana: Mestna galerija i 
Arhitekturni muzej, 1989. 

= Jasna Marković, Anastasovo vreme, Fotografija kod Srba 1839-1989, Beograd: Galeri- 
ja SANU, 199], str. 160. 

* Ervin Dubrović (urednik), Arte Miracolosa, Stoljeće fotografije u Rijeci, Rijeka: Izda- 
vački centar, 1995, str. 73. 

° Abdulah Seferović, Za fotografiju - dvije ovce, Split: Slobodna Dalmacija, 30. TV, 1, 2. 
i3. V 1988, str. 12-13. 

% Risto J. Dragičević, Nav. djelo, str. 125-127. 
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Njegoš se obraća za pomoć ondašnjem ruskom konzulu u Dubrovniku, Je- 
remiju Gagiću, avgusta 1845 godine,"" samo šest godina poslije promocije da- 
gerotipije pred francuskom akademijom nauka, tražeći stručnjaka koji bi ne- 
koga iz njegove sredine mogao naučiti snimanju dagerotipom. 

Konzul Gagić obavijestio je vladiku 23. avgusta 1845. godine, po starom 
kalendaru, da se „samo jedan čovjek nahodi u Dubrovniku koji umije skida- 
ti obraze dagerotipom“.“ Kako je pomenuti čovjek otputovao u Italiju, iz koje 
se neće vratiti do kraja mjeseca za dogovor, u nastavku pisma slijedi: „Ili ćete 
Vi koga ovamo s mahinom poslati da uzme nastavlenie ot istog čoveka ili će 
se on riješiti k Vama doći." * 

Nešto kasnije, 12. oktobra, savjesni Gagić ponovno piše Njegošu: „Onaj čo- 
vjek, koji umije skidati obraze dagerotipom, do danas nije se jošte vratio iz Ita- 
lije; kada se vrati, umjeću Vam reći što se ima činiti“. Napokon, 29. novembra iz 
Dubrovnika je poslato pismo na Cetinje, u kojem se, između ostalog, kaže: „G. 
Antun Drobac,* ovdašnji apotekar, koi umije skidati obraze dagerotipom, vra- 
tio se je nedavno iz Italije veoma bolestan i sad, okrepivši se malo i podignuvši 
se, mogao bi dati nastavlenije onomu koga Vi s mahinom ovamo pošaljete“.?* 

Njegošu se žurilo da osposobi snimatelja. Odabrao je mladog cetinjskog 
učitelja Milorada Medakovića* i već 4. decembra piše Gagiću: „Ovo pismo 


54 JU Gagićevoj kući — kako je zabilježio Josip Bersa — ročilo se ponajbolje dubrovačko 
društvo, primamljivano ljubaznošću njegove žene, dobre „gospođe Štake" (Eustahije)... Bio 
je sabirač starina pa se govorilo da je u tom poslu sretniji nego u politici.? Josip Bersa, Du- 
brovačke slike i prilike (1800-1880), Zagreb, 1941, str. 287-288. 

5 Isto, str. 288. 

%* Isto. 

*" Antun Drobac (1810-1882) ostao je poznat kao istaknuti ljekar, prirodoslovac (saku- 
pljač raritetne flore i faune), hemičar, kolekcionar, osnivač prirodoslovnog muzeja u Dubrov- 
niku i poslovni čovjek. Završio je farmaciju 1830. u Padovi, a 1832. godine otvorio je apo- 
teku. Vjerovatno je riječ o još jednom od onih ranih dagerotipista kojima je fotografija bila 
dopunsko zanimanje, jer se ni u malom Dubrovniku a ni u čitavoj Dalmaciji nije mogla sa- 
mo sa tim poslom osigurati egzistencija. ,Čeljad koja su... (piše Josip Bersa: 287, 288) po- 
hađala Drobca bila su pribrana, staložena, puna iskustva, vješta u pomorskim i trgovačkim 
stvarima... Bio je visok, prilično jak čovjek. Njegovo muško i pitomo lice odavalo je čovjeka 
zdrava razuma, odlučna i poduzetna. Četrdeset je godina sjedio u općinskoj upravi, gdje se 
njegova riječ slušala i poštovala. Bio je dugogodišnji predsjednik Trgovinske komore, a kao 
brodovlasnik često je putovao i dobro poznavao pomorske kapetane, preko kojih je stalno 
održavao vezu sa svijetom. Ukratko, spadao je među one rijetke Dubrovčane kojeg je opšti- 
na proglasila zaslužnim građaninom i podigla mu bistu” (Nav. djelo, str. 288). 

* Josip Bersa, Nav. djelo, str. 288. 

9 Milorad Medaković (1824-1897) došao je iz Hercegovine na Cetinje 1844. i tu postao 
učitelj. Kasnije je djelovao kao novinar i istoričar. Napisao je djela Istorija Crne Gore (1851), 
Život i običaji Crnogoraca (1860) i P. P. Njegoš (1882). Da je Medaković naumio da uskoro 
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imaće čast uručiti Vam Gn. Milorad Medaković, ovdašnji učitelj, kojega pre- 
poručujući Vama šiljam tamo da ga Gn. Anton Drobac nauči snimati obraze 
dagerotipom”. £ Drobac je svoj posao obavio vrlo savjesno i brzo, što potvrđu- 
je da je zaista dobro poznavao dagerotipijsko snimanje. Već 30. decembra Ga- 
gić obavještava Njegoša: „Danas otpravlja se na parahodu "Dalmata" za Kotor 
G. Milorad Medaković, naučen dobro snimati obraze dagerotipom. Da nisu 
bila kod nas opaka vremena i da nije bio Vaš jod-klor-brom izštećen, on bi, po 
njegovoj sposobnosti i ponjatiju, za jedan dan sve bio naučio.""! 

Da je Milorad Medaković kod Dropca ne samo naučio da snima, već da 
je zaista na Cetinju i snimao, ponovno svjedoči revni Gagić, koji 27. februara 
1846. podnosi izvještaj Njegošu: ,,Platio sam konat apotekaru Ant. Drobcu za 
Brovnnro-Jodio i Jodio metalico poslate Vam za dagerotipa fior. 5 17 h? % Kod 
Dropca su se, dakle, mogle čak kupiti i hemikalije za dagerotipijsko snimanje. 

Pitanje zanimanja Njegoša za dagerotipiju predstavlja posebnu, dosta op- 
sežnu i značajnu temu, ali je i potvrda njegovog kulturnog i civilizacijskog ni- 
voa, koja mu je omogućila da tako rano i brzo prihvati jedan od prvih revolu- 
cionarnih izuma industrijske civilizacije. O ulozi i značenju Antuna Dropca 
za razvoj hrvatske fotografije tek predstoje temeljna istraživanja. Nažalost, u 
javnosti nije poznata nijedna njegova (a ni Medakovićeva) dagerotipija. 

Jedina dagerotipija nalazi se u zbirci reprodukcija fonda Muzeja kralja Ni- 
kole na Cetinju.® 

Ona, međutim, do sada nije bila ni prepoznata ni obrađivana na pravi na- 
čin, uglavnom zbog nedostupnosti kolekcije. Radi se o uokvirenoj metalnoj 


napusti Cetinje, svjedoči neka vrsta preporuke sa Njegoševim potpisom, ,svijediteljstvo? od 
18. avgusta 1848, u kojoj se ističe da je Medaković ,boravio u Crnoj Gori četiri godine kao 
učitelj ovdašnje mladeži, točno i prilježno izvršujući svoju dužnost i česno vladajući se..." 

* Abdulah Seferović, Njegoš i dagerotipija, Split: Slobodna Dalmacija, 30. 04. 1988, str. 
12-13. 

& Podaci su potpuni, čak i tehnički precizni. Jod-klor-brom je mješavina srebro-halo- 
genida (srebro-jodid, klorid i bromid), koji su kao fotoaktivne supstance služile, a i danas 
služe, za senzibiliziranje ploča za snimanje. Hemikalije su vjerovatno zbog dugog ležanja ili 
lošeg čuvanja na Cetinju postale neupotrebljive, ali se to nije moglo znati dok se ne pokuša- 
ju iskoristiti za snimanje. Čak je i tada teško otkriti da li u pitanju iscrpljene hemijske sup- 
stance ili greška u postupku senzibiliziranja, snimanja i razvijanja. Zbog toga i lošeg (oblač- 
nog) vremena, Medaković je morao duže ostati u Dubrovniku nego što je bilo potrebno da 
savlada tehniku snimanja. U: Abdulah Seferović, Njegoš i dagerotipija, Split: Slobodna Dal- 
macija, 30. 04. 1988, str. 12-13. 

© Isto, str. 12-13. 

$ Aleksandra Berkuljan, Raritetne fotografske tehnike u fonu Muzeja Kralja Nikole na 
Cetinju, Cetinje: Glasnik Narodnog muzeja Crne Gore, broj IL, 2005-2006, str. 87. 
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ploči pod staklom, formata 10,5 x 12,5 cm (unutrašnji promjer rama je 7,4 x 9,3 
cm), sa tipičnim karakteristikama Dagerove tehnike. Na ploči se, „pod odre- 
đenim uglom i u refleksu, vide braonkasti obrisi djevojčice u stojećem stavu. 
Figura je okrenuta nadesno i drži šešir u ruci. Snimak pod uveličanjem da- 
je veoma jasne detalje, mada su vidna oštećenja foto sloja u vidu svijetlih fle- 
ka, kao i na mjestima sa desne i lijeve strane, gdje se ram ‘oslanja’ na površi- 
nu ploče. Ram je metalni pozlaćen. Ploča je sa zadnje strane podlijepljena za- 
štitnim kartonom braon boje (simulacija teksture kože), na koji su prikačeni 
oslonac i alkica."% Postoje indicije da se u fundusu Pomorskog muzeja nalazi 
i izvjestan broj dagerotipija sa predstavama Bokelja. 

Ne zna se da li je učitelj i dagerotipist Medaković bilo šta dotad snimio, 
a do sada nema sačuvanih dagerotipija iz toga vremena. Tako njegova pojava 
ostaje svijetla tačka, ali i epizoda bez kontinuiteta, usamljen primjer fotogra- 
fije na crnogorskom tlu do kraja sedamdesetih godina XIX vijeka. „Moglo bi 
se reći da je odlaskom Medakovića sa Cetinja okončana prva faza istorije fo- 
tografije u Crnoj Gori, faza koja se za sada bazira na arhivskim podacima ali 
ne i na artefaktima." 

Nakon ,dagerotipskog perioda" u crnogorskoj fotografiji, naša istoriogra- 
fija ne bilježi pojavu novih fotografa, sem povremenog odlaska vladara i zna- 
menitijih ljudi Crne Gore u atelje srpskog fotografa Anastasa Jovanovića u 
Beču. Zahvaljujući Jovanoviću, imamo i jedini sačuvani, ujedno i posljed- 
nji Njegošev fotografski portret, predložak mnogim umjetnicima i slikari- 
ma koji i danas daje ,istinitiju i intimniju impresiju o čovjeku“ koji je obilje- 
žio jednu epohu.“ 


í Na ploči se, „pod određenim uglom i u refleksu, vide braonkasti obrisi djevojčice u 
stojećem stavu. Figura je okrenuta nadesno i drži šešir u ruci. Snimak pod uveličanjem daje 
veoma jasne detalje, mada su vidna oštećenja foto sloja u vidu svijetlih fleka, kao i na mjesti- 
ma sa desne i lijeve strane, gdje se ram ‘oslanja’ na površinu ploče. Ram je metalni, pozlaćen. 
Ploča je sa zadnje strane podlijepljena zaštitnim kartonom braon boje (simulacija teksture 
kože), na koji su prikačeni oslonac i alkica". U: Nav. djelo, str. 86. 

& G. Malić, Počeci fotografije u Crnoj Gori, Beograd: Refoto, 5, 2001, str. 51. 

ss Možda i najstariju sačuvanu fotografiju u crnogorskoj istoriji. 

© O portretu, kao i prijateljstvu između Njegoša i Jovanovića govori i Lj. Nenadović 
(1826-1895), u: Odabrana djela, O crnogorcima, Novi Sad, 1971, str. 395. Značajna knjiga o 
Njegošu je i putopis pomenutog autora Pisma iz Italije. Nenadović, saputnik Njegošev u Ita- 
liji, piše pod kojim uslovima i kako je nastala Njegoševa talbotipija: „Dolazio je (Vladika) 
u fotografsku i litografsku radionicu Nastasa Jovanovića, gde se slikao, sedeći u velikoj sto- 
lici, sa crnogorskom kapom na glavi i u crnogorskim haljinama; po toj fotografiji naskoro 
za tim izašla je litografisana njegova slika, u kojoj je vrlo dobro pogođen; takav je isti izgle- 
dao poslednje godine svog života. To mu je najlepša i najbolja slika.". U: Nav. djelo, str. 142. 
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Počeci fotografije u Srbiji vezuju se za talbotipistu, fotografa, litografa, sli- 
kara i dizajnera Anastasa Jovanovića (1817-1899).% Jovanović je prva znanja 
o postupku dagerotipije stekao kao student bečke Akademije sv. Ane,“ gdje je 
studirao na Odsjeku za slikarstvo.“ Beč je poslije Pariza bio drugi centar gdje 
se njegovalo umijeće fotografije. Pripadao je krugu prvih srpskih umjetnika 
koji su imali priliku da vide sva nova tehnološka otkrića o kojima je pisala či- 
tava evropska, pa i austrijska štampa. Prema riječima samog Jovanovića, ,,đa- 
cima Akademije objašnjavano je kako je taj Dager pronašao da pomoću he- 


mije i optike može snimiti svašta iz prirode, na jednoj bakarnoj srebrom pre- 
vučenoj pločici“.“ 
Anastas Jovanović pravi svoje prve uspjele talbotipije u Beču.“ Portretišući 


Pecvalovim objektivom u ateljeu, priprema se da ,litografiše nacionalnu gale- 


% R. Antić, Anastas Jovanović - prvi srpski fotograf, Beograd: Galerija SANU, 1977, str. 
283-323. 

9 Milanka Todić, Istorija srpske fotografije, Beograd: Prosveta, 1993, str. 28, 29. 

7 „Poznato je da je Anastas Jovanović najpre želeo da savlada grafičku veštinu litogra- 
fisanja, pa je stoga, mimo programa likovne akademije, posećivao fotografa i litografa Joha- 
na Štadlera (Johann Stadler). Možda je iz njegovog ateljea poneo sklonost, vidljivu od prvih 
listova iz 1841. godine, da radi na osnovu predloška. Naime, litografije Anastasa Jovanovića 
uvek koriste predložak - rađene su po crtežima, studijama, slikama, ali, ipak, najviše po fo- 
tografijama.? u: Todić, Nav. djelo, str. 29. 

7! Lj. Nikić, Autobiografija Anastasa Jovanovića, Beograd: Godišnjak Muzeja grada Beo- 
grada, knj. III, 1956, str. 407. 

72 „Godina otkrića dagerotipije, 1839, istovremeno je i godina objavljivanja drugog fo- 
tografskog postupka koji je za dalju istoriju medija bio od presudnog značaja. U delu Prikaz 
umetnosti fotogeničnog crtanja ili procesa kojim se objekti u prirodi mogu ocrtati bez pomo- 
ći umetnikove olovke koje je Henri Foks Talbot pročitao pred skupom Kraljevskog društva 
u Londonu 31. januara 1839, on je ukratko saopštio rezultate svojih eksperimenata predu- 
zimanih od 1833. godine. U trenutku objavljivanja, Talbotov postupak je nudio fotografsku 
sliku čiji su vizuelni kvaliteti bili daleko ispod onih savremenih predstava koje je pružala 
dagerotipija. Ipak, Talbot je nastavio sa eksperimentima, stalno usavršavajući svoj postupak 
“foto-geničnog crtanja', tako da već 8. februara 1841. on registruje novi patent pod nazivom 
kalotipija ili talbotipija. 

Postupak kalotipije ili talbotipije dobiće ubrzo posle patentiranja veliku podršku u kru- 
govima umetnika - slikara, grafičara, minijaturista i pasioniranih amatera, dok će profesi- 
onalni fotografi uglavnom ostati vjerne pristalice dagerotipije, i to iz dva osnovna razloga. 
Prvi je sasvim komercijalni, i tiče se ograničenja koja proizlaze iz registracije patenta. Nai- 
me, za profesionalno bavljenje kalotipijom bilo je potrebno na ime Talbotove licence upla- 
titi izvesnu sumu novca, dok je dagerotipija, zahvaljujući otkupu koji je u obliku doživotne 
penzije francuska vlada dala Dageru, bila potpuno oslobođena svih novčanih izdataka, sem 
onih neophodnih, za kupovinu opreme. Moderna fotografija se i zasniva na tom principu 
negativ/pozitiv. U: M. Todić, Nav. djelo, str. 28. 
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riju značajnih Srba" i izda litografije za srpske spomenice. Otuda već od sre- 
dine pete decenije XIX vijeka Jovanović otpočinje sa radom na snimanju por- 
treta ustaničkih vođa, umjetnika, ličnosti iz političkog života, ali i nepozna- 
tih građana, prijatelja i djece. 

Prilikom posljednjeg Njegoševog povratka iz Italije, Anastas u svom beč- 
kom ateljeu 1851. godine, nekoliko mjeseci pred Njegoševu smrt, snima tal- 
botipijski portret, jedino fotografsko svjedočanstvo o ,vladaru Crne Gore i 
brda".? 

Anastas je, tom prilikom, snimio i perjanike iz Njegoševe svite, među ko- 
jima i portret Petra Vukotića, budućeg tasta kralja Nikole (portret koji je du- 
go zabunom miješan sa portretom Hajduk-Veljka), Mirka Petrovića i drugih. 
Njegoš mu je u znak zahvalnosti poslao medalju Obilića.? 

Portret Njegoša“ je karakterističan jer nam pruža mogućnost da sagleda- 
mo i neke Jovanovićeve karakteristične prilaze portretu. Kroz duže mirova- 
nje, tada zahtijevano usljed duge ekspozicije,” „Jovanović ne samo što postiže 
sintezu izraza već otkriva duh i ličnost" portretisanog. Njemu čak nije ni va- 
žno što se ovim otkrivaju i neki nedostaci lica." 


73 Vuko Špadijer, Jedina Njegoševa fotografija, Cetinjski list, 1. 07. 1998. godine. 

7 PERJANICI - organ policijske vlasti, osnovan 1831. godine. Vladika Petar II Petrović 
Njegoš osnovao je 1831. Senat, Gvardiju i Perjanike. Perjanika je u početku bilo osam i sta- 
jali su na raspolaganju vladici i predsjedniku Senata. Kasnije je broj perjanika povećan na 
30, sa godišnjom platom od 80 fiorina. Na čelu perjanika nalazio se perjanički kapetan sa 
godišnjom platom od 140 fiorina. Prvi perjanički kapetan je bio Nikola Kaluđerović. Per- 
janici su bili najpouzdaniji i najpovjerljiviji, vladaru lično odani ljudi. Godine 1837, Njegoš 
je izdao naredbu o uniformisanju perjanika. Pored funkcije čuvanja vladičine bezbjedno- 
sti i bezbjednosti Senata, perjanici su bili policijski odred. Oni su pored Gvardije vršili po- 
licijsku ulogu hvatanja i kažnjavanja krivaca. Oni su, takođe, vršili strijeljanja osuđenih na 
smrt od strane Senata pred Vlaškom crkvom na Cetinju. Vidi: Istorijski leksikon Crne Go- 
re, Podgorica, 2006, str. 969. 

5 Jasno Marković, Anastasovo vreme, Fotografija kod Srba 1839-1989, Beograd: Galeri- 
ja SANU, 199], str. 26. 

7% Nalazi se u Muzeju grada Beograda (original negativa dimenzija 8 x 29,1). 

7 Već u ranim portretima iz pete decenije, Jovanović je usvojio konvencionalna reše- 
nja za problem položaja u kome figura može najudobnije da pozira tokom ekspozicije, koja 
je tada, u uslovima snimanja u ateljeu, mogla trajati i pedeset sekundi. Figura obavezno se- 
di, jednom rukom se oslanja na sto, dok joj je druga mirno položena u krilo." U: M. Todić, 
Nav. djelo, str. 31. 

73 „U mnogim njegovim crtežima i skicama vidi se da je on razmišljao o stavu figure, o 
njenom gestu ili kostimu, linija se zadržavala čak i na opisima detalja uniforme, dok lice i gla- 
va modela nisu bili ni skicirani. Kao dugogodišnjem đaku bečke akademije, na kojoj je pro- 
veo sedam godina, konstrukcija glave nije trebalo da bude problem za Anastasa Jovanovića. 
Lice modela je i moglo biti zanemareno, jer je umetnik unapred znao da će mu fotografska 
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I sam fotograf Debeljković piše o samom činu fotografisanja pri nastajanju 
portreta u XIX vijeku i oku majstora koje nam ne samo Njegoša, nego i Jova- 
novića predstavlja u drugom svjetlu. ,,Portret Njegoša je tipičan 'impresioni- 
stički-reportažni' portret koji u sebi nosi analizu jednog trenutka. Taj “trenu- 
tak', s obzirom na doba kada je nastao, ne smemo shvatiti u smislu savreme- 
nog fotografskog trenutka — u delićima sekunde. Ovaj trenutak je katkad tra- 
jao i do pedeset sekundi, iako je ekspozicija duga, ona je bila i dovoljno krat- 
ka da se zabeleži i jedan jedinstveni momentalni' izgled vladike Rada. Baš taj 
koncentrisani izraz akumulisan u nepoverljivom i namrštenom desnom oku, 
svakako da nije stalni lik vladičin."? 

U svojoj knjizi Njegošu knjiga duboke odanosti Isidora Sekulić daje vrlo na- 
dahnut opis Njegoševog lika i ličnosti. Ona komentariše razne slikane i crta- 
ne verzije koje ne daju pravi lik u odnosu na talbotipski portret Jovanovića, 
jer je ovaj fotografski portret ,prikaz čoveka kakav je u svom originalu do- 
ista bio”. Ona pjesnički tumači onaj momenat koji fotografskom portretu i 
daje najveću vrijednost: „U pričama iz ‘Hiljadu i jedne noći" vanredno su po- 
etizovani kapci očiju, u smislu tom da je čovek interesantan i neodoljiv kada 
priškrinuto gleda. Šta ćemo, Vladika nije čarao kapcima, nije se, naročito de- 
snim okom svojim, pogledajte pravu sliku, nije se priškrinuto, nego otvoreno 
mrgodio. A to mu desno oko valja čoveka i “Gorskog vijenca"! Isidora Seku- 
lić postavlja i pitanje transformacije Njegoševih slikarskih portreta, nastalih 
na osnovu jedinog fotografskog originala Jovanovićevog: „Isto to, samo mno- 
go, mnogo drugačije! Jedan je orao, sa onakvim očima zapravo i orlušina kr- 
ša crnogorskog. Drugo je izdašno retuširan snimak sa nekog portreta. Ovde 
Gospodin Rade Petrović u crnogorskom kostimu sedi u fotelji; glava sužena 
i obrazi oduljeni, brada brižljivije pričešljana; ima ordene, poznata lepa ruka, 
lepa doista, još ulepšana; pojas manje nabubren i lepše uboran; na levoj ruci 
nema rukavice u ovom slučaju; da bi se usiljeni tanki prsti bolje istakli; a oči 
divne, mora se priznati ali, sravljene sa očima kao da su izašle iz kozmetičkog 


slika obezbediti lik za planirane grafičke listove. Pošto je umetnik očekivao pomoć od foto- 
grafije, bilo je sasvim nepotrebno da se zadržava na detaljnoj obradi lica. Tačno predstavlja- 
nje ličnosti a, razume se, onda i lica modela, bio je primarni zadatak, ne samo umetničke 
sposobnosti, već i pitanje od mnogo šireg i dubljeg značaja." U: M. Todić, Nav. djelo, str. 33. 

? Branibor Debeljković, Stara srpska fotografija, Beograd: Muzej primenjene umetno- 
sti, 1997, str. 17. 

* Isidora Sekulić, Njegošu knjiga duboke odanosti, Srpski i hrvatski pisci XX veka, Sa- 
rajevo: Svjetlost, 1968, str. 192. 

31 Nam. djelo, str. 194. 
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zavoda... Sreća je, kod nas, što je pravi umetnik fotograf Jovanović znao šta je 
to original i ličnost, šta je estetika istine.?* 

I ovaj Njegošev portret, koji je, uostalom, u tu svrhu i snimio, Anastas je 
koristio kao pripremu za litografiju.“ On postavlja sebi kao cilj određeni ste- 
pen obrade na kome neće žrtvovati ništa što je fiksirano u talbotipijama.š“ 

Anastas Jovanović u trećoj svesci serija litografija pod imenom ,,Spomeni- 
ci serbski” (svaki odjeljak, od ukupno 12, trebalo je da sadrži četiri litografi- 
je: jednu kompoziciju i tri portreta), izdatoj 1851. godine, pored drugih liko- 
va, objavljuje i portret Hajduk-Veljka.* Lik Hajduk-Veljka*“ na fotografiji (i li- 
tografiji) nije stvarni lik proslavljenog junaka. Prava fotografija, kao pronala- 
zak, oživjela je tek 25 godina poslije njegove smrti. 

U zaostavštini Anastasa Jovanovića,“ u kojoj je preko devetsto fotograf- 
skih djela, pretežno talbotipija i kolodijuma, nalazi se i tzv. „Portret Hajduk- 
Veljka", fotografija doskora nepoznate osobe, koja je Anastasu poslužila kao 
predložak za istoimenu litografiju iz 1851. godine. 

Listanjem kataloga i knjiga koje su razmatrale istorijske izvore u fotografi- 
ji Crne Gore i Srbije mogao se pronaći poznati „Portret Hajduk-Veljka“, sa go- 
dinom snimanja 1851. Anastas nije bio jedini koji je koristio ovu fotografiju 
kao portret Hajduk-Veljka. Na osnovu nje, smatrajući da je prikazan stvarni 
lik Hajduka-Veljka, mnogobrojni umjetnici su pravili nacrte i skice po kojim 
su izrađivane medalje i spomenici. Lik je prenošen i u drvo, kamen i bronzu, 


32 Nav. djelo, str. 197. 

# Portret je rađen kao predložak da bi ušao u četvrtu svesku „Spomenika serbskih? iz- 
datu 1852. godine. 

34 P, Vasić to i primjećuje: „Kod Jovanovića se ne nalazi uvek izvestan neposredni od- 
nos slikara i modela, jer između njega i modela stoji fotografski objektiv. On postavlja se- 
bi kao cilj određeni stepen obrade na kome nije žrtvovao ništa što je fiksirano u talbotipi- 
jama. Zbog toga pojedini njegovi portreti imaju karakter težine kompaktnosti i realističke 
masivnosti, koja se u poređenju s lakoćom Krihuberovih litografija oseća kao nedostatak." 
U: P. Vasić, Život i delo Anastasa Jovanovića, prvog srpskog litografa, Beograd, 1962, str. 94. 

#5 G. Malić, Istorijske zablude i istine: Veljko je Petar: Lik Hajduk Veljka na fotografiji (i 
litografiji) nije stvarni lik proslavljenog junaka, jer je fotografija kao pronalazak oživela tek 25 
godina posle njegove smrti. Politika, 30. 5. 1998, Kultura, umetnost, nauka. 

3% Signatura AF-980 sadrži portrete Hajduk-Veljka, knjaza Danila Petrovića, kralja Ni- 
kole. Digitalna kopija albuma Anastasa Jovanovića sastoji se od 15 digitalnih dokumenata i 
sadrži portrete znamenitih ličnosti iz istorije - od vladara, preko političara, umjetnika, in- 
telektualaca do običnih građana, žena i djece. Album je objavljen u Srbiji 1860. godine, a od- 
nosi se na period između 1840. i 1859. godine. DIGITALNA NARODNA BIBLIOTEKA SR- 
BIJE, http://digital.nb.rs/collection/fa-anastas, zbirka fotodokumenata. 

#7 Goran Malić, Milan Jovanović, Beograd: Srpska akademija nauka i umetnosti, 1997, 
str. 98. 
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ili je štampan u knjigama, sve prema ,autentičnom otisku" sa Anastasove fo- 
tografije, tj. talbotipije. Zablude su riješene tako što je neko pogledao u bio- 
grafiju proslavljenog ustaničkog vođe, u kojoj je naveden podatak da je hajduk 
Veljko Petrović poginuo u Prvom srpskom ustanku. U to vrijeme autor foto- 
grafije, Anastas Jovanović (1817-1899), još nije bio rođen. 

Zamjena je napravljena svjesno zbog nedostatka modela za litografiju. 
Odlučivši se da uvrsti u izdanje ,Spomenici serbski" i lik Hajduk-Veljka koji 
je odavno bio mrtav, pokušao je da nađe osobu koja je fizičkim izgledom od- 
govarala „postavljenim zahtjevima". 

Zbog velike sličnosti koju su potvrdili savremenici Hajduk-Veljka, kao mo- 
del Anastasu Jovanoviću poslužio je crnogorski vojvoda Petar Vukotić, otac 
Milene Vukotić, kasnije kneginje pa kraljice crnogorske. Hajduk-Veljko je ,,u 
svemu naličio“, po samom kazivanju njegovog brata Milutina i drugih savre- 
menika, „na tasta knjaza Crnogorskog Nikole, vojvodu Petra Vukotića..." 

Kako je Petar Vukotić bio jedan od perjanika u Njegoševoj pratnji, moglo 
bi se pretpostaviti da je fotografisanje obavljeno u Beču, u vrijeme Njegoševog 
boravka u ateljeu Anastasa Jovanovića, kada je, kako je navedeno u prethod- 
nom dijelu teksta, Anastas fotografisao Njegoša i perjanike iz pratnje. 

Fotografsko stvaralaštvo Anastasa Jovanovića moguće je posmatrati i ana- 
lizirati sa različitih aspekata, ali se većina teoretičara slaže da je ,,u osnovi nje- 
govog fotografskog rada koncept po kome je fotografija predložak za neko dru- 
go umetničko delo." Takvo ,shvatanje fotografije kao posrednog, pomoćnog 
sredstva, a time i negiranje njene autonomne strukture, tipično je za prve de- 
cenije njenog postojanja." 


* „Kada su u pitanju bile žive ličnosti čije je likove želio da uvrsti u svoja izdanja, Anastas 
je iz Beča, gde je živio između 1838. i 1859, slao saradnike-slikare u Srbiju, ili je i sam koristio 
fotografsku kameru ako su neki od savremenika dolazili u Beč." U: Malić, Nav. djelo, str. 102. 

* „Tako je, za tu priliku, fotografisan muškarac srednjih godina, obučen u tradicional- 
no srpsko odelo sa tokama, sabljom o pojasu, baš kako i odgovara liku srpskog vojskovođe s 
početka 19. veka. Dugo se smatralo da je reč o fotografiji neke nepoznate osobe koja je svo- 
jim markantnim crtama inspirisala Anastasa Jovanovića za lik Hajduk-Veljka. Potom je to 
pobijeno tvrdnjom da je reč o bratu Hajduk-Veljka, Milutinu Petroviću. Taj podatak se ja- 
vlja i danas u literaturi, prepisuje se, i već decenijama važi kao istorijska istina, iako ničim 
nije dokazan. Ovde smo u prilici da unesemo dopunu i tako pomognemo da se ispravi jed- 
na istorijska zabluda. Na pravi trag naveo nas je poš. prof. Pavle Vasić, pre nekoliko godina, 
rekavši nam da se razrešenje sporne ličnosti koja je poslužila kao model za lik Hajduk-Velj- 
ka, nalazi ... u jednoj bečkoj knjizi s kraja 19. veka...?. U: Goran Malić, Nav. djelo, str. 103. 

% Konstantin N. Nenadović, Život i dela Karađorđeva i njegovi Vojvoda i junaka, knji- 
ga 2, Beč, 1884, str. 748. 

91 M. Todić, Nav. djelo, str. 32. 
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Razlozi za to su fotografski kvaliteti: tačnost, vjernost prirodi i dokumen- 
tarnost, jer se od portreta tražilo da, uz neminovno laskanje, ,mimetički po- 
novi model“. Fotografija, kao nov i savršen mimetički medij, postala je otud 
podjednako važan oslonac u izradi litografija sa likovima junaka iz nacional- 
ne prošlosti, kao što je bio slučaj i sa portretom Hajduk-Veljka iz 1851,” dok je 
još trajala opijenost romantizmom i vladala potreba za obnavljanjem mitova 
prošlosti. Umjetnici su se trudili da glorifikuju savremenike ili produže sjeća- 
nje na svoje istorijske ličnosti. Snimanjem fotografija istaknutih ličnosti sre- 
dine XIX vijeka ostala su trajna svjedočanstva o osnivačima crnogorskog gra- 
đanskog društva. 


22 M. Jovanović, Srpsko slikarstvo u doba romantizma 1848-1878, Novi Sad: Matica srp- 
ska, 1976, str. 192. 


IV 
CRNA GORA U DOBA DANILA I 


4.1. Danilo I (Njeguši, 25. 5. 1826 - Kotor, 1. 8. 1860); crnogorski 
knjaz od 1851. do 1860. godine, sin Stanka Stijepova 
i brat vojvode Mirka Petrovića 


Krajem maja 1850. godine, dok se, teško bolestan, liječio u Boki Kotorskoj, 
vladika Petar II je napisao testament. Svoju posljednju volju crnogorski gospo- 
dar je saopštio u pet tačaka, od kojih se četiri odnose na raspodjelu novca, a 
jedna na najvažnije političko pitanje tog trenutka, određivanje nasljednika. 
„Za nasljednika mojega ostavljam Danila, Stankova sina, a mojega sinovca",? 
stoji u Njegoševom testamentu. 

Vladika Rade je umro 1851. godine, a za nasljednika je odredio bratanca 
Danila, mladića od dvadeset pet godina, koji se tada nalazio u Beču na ško- 
lovanju. 

Politička volja vladičina je jasno iskazana u testamentu — nasljeđuje ga sino- 
vac Danilo Stankov, a njegov brat Pero, predsjednik Senata, jedino ima obavezu 
da Danila podučava u državnim poslovima. Pero Tomov je testament tumačio 
drugačije, pa su senatori pod njegovim uticajem, novembra 1851, odlučili da 
Pera proglase za knjaza, odnosno vladara, ostavljajući Danilu duhovnu vlast. 

Formalno gledano, Danilo je dobio ono što mu je Petar II namijenio testa- 
mentom - vladičanstvo, ali proglašavanjem Pera za knjaza, vladičanstvo je iz- 
gubilo obilježja vrhovne zemaljske vlasti. Protiv odluke mitropolitovog brata 
i njegovih pristalica najprije se pobunio ruski konzul u Dubrovniku, smatra- 


* veli mitropolit, i dodaje: njemu ostavljam vladičestvo kako je od starine uzakonje- 
no u Crnu Goru, istome Danilu svekoliko moje i dvilimo i nedvižimo što imam u Crnu Go- 
ru ostavljam, a preporučujem mojemu bratu Peru da Danila u svačemu kako svojega sina 
nastavljaja doklen se Danilo učini sposobnim narodom upravljati. Original testamenta mi- 
tropolit Petar II je, za višu sigurnost i tačnost, poslao u ruski konzulat u Dubrovniku. Isto- 
rijski leksikon Crne Gore, autori: prof. dr Šerbo Rastoder, dr Živko Andrijašević, Dragutin 
Papović, mr Zvezdan Folić, Podgorica, 2006, str. 78. 
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jući da se time krši testament. Zatim se, zbog imenovanja Pera za knjaza, po- 
bunio i vladičin zakoniti nasljednik - Danilo Stankov, koji se tada, na putu za 
Petrograd, nalazio u Beču. Čim je čuo kako ga je stric eliminisao iz zemaljske 
uprave, Danilo se uputio u Crnu Goru. Početkom decembra 1851, stigao je na 
Cetinje. Između njega i Pera Tomova, predsjednika Senata, koji je već bio pro- 
glašen za knjaza, došlo je do oštre prepirke.” 

Nakon okončanja spora, glavarska skupština je, januara 1852. godine, po- 
tvrdila Danilov izbor za crnogorskog gospodara. U vrijeme kada je izabran 
za gospodara, Danilo je imao 26 godina.” Nedugo nakon što je njegov izbor 
za gospodara potvrđen na skupštini, Danilo je počeo da se priprema za put u 
Rusiju. U Rusiji je trebalo da bude posvećen za vladiku, a prije toga da dobije 
duhovnički čin. Zasigurno tih dana Danilo je odlučio da prekine teokratsku 
tradiciju u Crnoj Gori i da u Petrogradu, umjesto mitropolitskog čina, dobije 
knjaževsko zvanje. Na ideju o proglašenju za knjaza Danilo je najvjerovatnije 
došao zahvaljujući odluci Pera Tomova o uzimanju knjaževske titule. 

Na putu za Rusiju, Danilo se, s nevelikom pratnjom, te 1852. godine, za- 
držao neko vrijeme u Beču. 

Kao i njegov prethodnik Njegoš, novi crnogorski vladar, knjaz Danilo Pe- 
trović, sa svojim perjanicima, prilikom svojih boravaka u Beču, bio je čest po- 
sjetilac Jovanovićevog fotografskog ateljea. Mnogobrojni talbotipski originali 
u negativu i pozitivu iz toga doba - portreti, ne samo kneza Mihaila Petrovića 
već i vojvoda Iva Radonjića, Milorada Medakovića, Andrije Perovića Cuce, Ste- 
vana Perovića Cuce, Đorda Petrovića, Pera Tomova Petrovića i drugih ugled- 
nih Crnogoraca sačuvani su i nalaze se u posjedu Muzeja grada Beograda.” 

Portreti knjaza Danila Petrovića, budućeg kralja, mladog Nikole i hajdu- 
ka Veljka, nalaze se u Albumu Anastasa Jovanovića, objavljenom u Srbiji 1860. 
godine, koji se sastoji od 15 fotografija i sadrži portrete znamenitih ličnosti. 


24 Danilo je, ohrabren grupom od pedesetak pristalica, prijetio da će se prihvatiti oruž- 
ja ukoliko ne dobije mjesto koje mu pripada vladičinim testamentom. Nakon duže raspra- 
ve, Pero Tomov je pristao da ustupi vladarsko mjesto sinovcu. Na njegovu odluku svakako 
je podsticajno djelovalo upozorenje ruske vlade da se vladičin testament bezuslovno mora 
poštovati. U: Živko Andrijašević, Nav. djelo, str. 289. 

* „Danilo je februara 1852 godine odveo u Trst na školovanje svog sinovca-nasljednika 
Nikolu Mirkova i smjestio ga u porodicu uglednog Srbina Aleksandra Marinovića (ujak bu- 
duće kneginje Darinke, trgovac, rodom Crnogorac). U: Dimo Vujović, Knjeginja Darinka - 
politička aktivnost, Prilog istoriji Crne Gore 1855-1867, Cetinje, 1968, str. 18. 

* Digitalna kopija albuma može se pogledati u digitalizovanoj formi na sajtu NAROD- 
NE BIBLIOTEKE SRBIJE, na adresi http://digital.nb.rs/fotodokumenta/albumi/anastas/ 
Swf.php?lang=scc. 
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Album se odnosi na period između 1840. i 1859. godine.” I ovaj portret Dani- 
la Petrovića, objavljen u jednoj od četiri sveske „Spomenici serbski” iz 1851. i 
1852. godine, poslužio je kao vizuelni predložak za litografiju (lithographie),* 
koju je u Anastasovom ateljeu uradio litograf J. Heflih.?? 

Možda je baš ovaj Danilov portret snimljen i s namjerom da knjaza pre- 
poruči budućoj mladoj jer su odmah nakon rješavanja kriza, ličnih i opštih, 
od kojih je zavisila njegova sudbina kao vladara i sudbina Crne Gore, knjaz 
Danilo i njegova okolina počeli da rade na njegovoj ženidbi. Kako je svaka 
vladarska ženidba istovremeno i politički akt sa ciljem da zemlji pribavi iz- 
vjesne političke koristi kroz vezivanje sa nekom drugom uglednom famili- 
jom, dvorom ili državom, tako se već 1852. ili 1853. godine razmatraju mo- 
guće kombinacije. Rodila se ideja da se međusobni odnosi Crne Gore i Srbi- 
je prodube i učvrste ženidbenim vezama između crnogorskog i srpskog dvo- 
ra, pa su pravljene kombinacije o knjaževoj ženidbi sa ćerkom kneza Alek- 
sandra Karađorđevića. 

Po pisanju Vuka Vrčevića,'" knjaz Danilo je u vezi sa tim preduzeo kora- 
ke. Prilikom jednog boravka u Beču!" došao je u „kontakt sa srpskim slika- 
rem Anastasom Jovanovićem,'“* kome je iznio svoju namjeru da zaprosi kćer- 


” Dostupan preko sajta DIGITALNE NARODNE BIBLIOTEKE SRBIJE na adresi http:// 
digital.nb.rs/collection/fa-anastas. Takođe, dostupno na navedenoj veb adresi pod signa- 
turom AF SIGNATURA AF 980, Digitalna narodna biblioteka Srbije. 

* Litografija (fr. litographie, njem. steindruck, eng. lithography) je grafička tehnika ravne 
štampe sa kamenih ploča. Sam termin je kovanica grčkih riječi „lithos” (srp. kamen) i ,grap- 
hein” (srp. pisati). http://sr.wikipedia.org/ 

” Svi dosadašnji portreti vladara Petrovića i njihovih saradnika urađeni su tehnikama 
dagerotipije i talbotipije jer su to bila jedina dva fotografska procesa koja su postojala kra- 
jem prve polovine XIX vijeka. Dostupna na adresi http://digital.nb.rs/gravire/anastas/ 
Swf.php?lang=scc. 

100 Vuk Vrčević, Rukopis za istoriju Crne Gore, prepis, Istorijski institut SRCG bibliote- 
ke, f. 62, str. 199/200. 

191 Na strani 12 pomenutog spisa Vrčević kaže da je to bilo poslije knjaževog povrat- 
ka iz Rusije, tj. u julu 1852. godine. Ali Vrčević je nesiguran u hronologiji, što se može 
konstatovati na više mjesta u njegovom rukopisu. Ako se tome doda i Vrčevićevo tvrđe- 
nje da je knjaz Danilo baš ovom prilikom isprosio i prstenovao u Trstu Darinku Kvekić, 
čini nam se da se može posumnjati u njegovu hronologiju, tj. da se sve to dogodilo u ju- 
lu 1852. godine. Prije će biti da je to bilo prilikom jednog Danilovog boravka u Beču, tj. u 
aprilu 1853. godine. 

102 U to vrijeme je pominjana i kombinacija za knjaževu ženidbu kćerkom bečkog ban- 
kara barona Sine, sa kojom mu je nuđen miraz od preko milion florina", AMAETS. 1855 
(Archives du Ministere des Affaires Etrangeres Turquie, Scutari), vol. 6, fol. 188, Gruž 12. 
jul 1858. admiralu Žirijen de la Gravijer (Jurien de la Graviere), ministru mornarica. U: Di- 
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ku kneza Aleksandra Karađorđevića, pa ga je zamolio da pođe u Beograd i is- 
pita raspoloženje u vezi sa tim i da mu potom javi, u Beč ili Trst, rezultate raz- 
govora." U slučaju potvrdnog odgovora, knjaz bi odmah poslao sa Cetinja 
dva-tri istaknuta Crnogorca da djevojku zvanično isprose i prstenuju."!% Po- 
što mu taj odgovor nije stigao, on se uoči svog odlaska iz Trsta na jednoj veče- 
ri upoznao sa Darinkom Kvekić (starinom iz Herceg Novog) i odmah odlučio 
da se vjeri. Vrčević navodi da se susret desio prilikom knjaževog povratka iz 
Rusije, tj. u julu 1852. godine, što nije pouzdan podatak.!* 

Dok je Danilo I boravio u Beču, na Cetinju se u to vrijeme, nesumnjivo po 
unaprijed dogovorenom scenariju, sastao crnogorski Senat i donio odluku o 
proglašenju Crne Gore za nasljednu knjaževinu.'““* 

Čim je došao na Cetinje, novi crnogorski gospodar morao je da rješava jed- 
no krupno političko pitanje. Budući da je u susjednoj Hercegovini od početka 
godine trajao ustanak pravoslavnog stanovništva protiv osmanske vlasti, knjaz 
Danilo je morao da odluči o stavu Crne Gore prema ustanku. Možda se tada 
čitav hercegovački problem svodio na pitanje Grahova, koje je njegov prethod- 
nik bezuspješno pokušavao da pripoji Crnoj Gori, ali je i samo to pitanje bi- 
lo dovoljno da ga opredijeli da se u ustanak uključi. Knjaz Danilo je, isto kao 
i vladika Njegoš, smatrao da Grahovo pripada Crnoj Gori. Odmah je pokre- 
nuo akciju protiv Osmanskog carstva, podržavajući ustanike u Hercegovini 
1852. godine i organizujući napad na Žabljak u novembru iste godine, kada 
su Crnogorci zauzeli grad, ali su pod pritiskom Rusije morali da ga napuste. 


mo Vujović, Navedeno djelo, str. 12. 

193 O ovim kombinacijama bio je obaviješten i francuski konzul iz Skadra, koji je aprila 
1855. u vezi sa tim pisao sljedeće: „Nadali su se da će knjaz uzeti za ženu kćerku kneza Srbi- 
je Aleksandra Karađorđevića. Izgledalo je čak da je ta veza, koja se sviđala narodu, bila rije- 
šena”. U: fl. 270. A. Lainović, Francuski konzul u Skadru Ijasent Ekar i njegova prva posjeta 
Crnoj Gori, Istorijski institut: Istorijski zapisi 1-2, 1956, str. 200. 

104 Vuk Vrčević kaže da se knjaz Danilo na to odlučio prije nego je dobio odgovor iz Beo- 
grada u vezi sa njegovom namjerom da isprosi kćer kneza Aleksandra Karađorđevića. U: Di- 
mo Vujović, Nav. djelo, str. 12. 

105 Isto, str. 14. 

106 Odluka o proglašenju Crne Gore za knjaževinu, a Danila za nasljednog knjaza, donije- 
ta je 7. marta 1852. godine. Senatori su odluku uputili ruskom caru, tražeći da je podrži i 
odobri. Ova odluka crnogorskog Senata, koja je sadržala i molbu ruskom caru, stigla je u Pe- 
trograd prije Danila, tako da je car Nikolaj I, kada ga je 15. juna primio u zvaničnu audijen- 
ciju, već imao gotovu odluku o priznanju crnogorske knjaževine. Car Nikolaj I je otprilike 
rekao Danilu da Rusija poštuje pravo crnogorskog naroda da samostalno bira oblik vlada- 
vine, pa time priznaje i proglašenje Crne Gore za knjaževinu, a Danila za knjaza. Prvi crno- 
gorski svjetovni vladar poslije Đurđa Crnojevića stigao je na Cetinje početkom avgusta 1852. 
godine. U: Živko Andrijašević, Nav. djelo, str. 236. 
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Osmanska vlada je odlučila da napadom na Crnu Goru spriječi njeno mi- 
ješanje u hercegovačke prilike." 

Iako je rat nanio velike ljudske žrtve i materijalnu štetu Crnoj Gori, knjaz 
Danilo je odlučno nastavio sa sprovođenjem svog plana o teritorijalnom pro- 
širenju Crne Gore i priznanju njene nezavisnosti. Taj svoj program knjaz Da- 
nilo je nazvao Obnova Ivanbegovine, što je bio i državni plan vladike Petra 
II. Knjaz Danilo je pretendovao da Crna Gora dobije prostor Zetske ravnice 
sa Žabljakom i Podgoricom, dio primorja od Bara do Spiča, dio sjeverne Al- 
banije sa Skadrom, Grahovski i Nikšićki kraj, Rudine, Banjane, Drobnjake, 
Pivu, Zupce, Kruševice i Sutorinu. Knjaz Danilo je 1856. godine uputio me- 
morandum velikim silama, učesnicama Pariskog kongresa, u kome je tražio: 

1) da se prizna nezavisnost Crne Gore diplomatskim putem; 

2) da se prošire granice Crne Gore prema Hercegovini i Albaniji; 

3) da se utvrde granice Crne Gore prema Turskoj na način kako je to ura- 
đeno prema Austriji; 

4) da se Crnoj Gori ustupi Bar, primorski grad koji se nalazi na njenoj 
granici. 

Velike sile su odbile knjažev memorandum, smatrajući da su njegovi za- 
htjevi unutrašnja stvar Osmanskog carstva. 

To nije pokolebalo knjaza koji je nastavio da se diplomatskim putem bo- 
ri za svoje političke ciljeve. Zbog toga se približio Francuskoj, koja je nakon 
Pariskog kongresa imala dominantnu ulogu u rješavanju evropskih pitanja. 
Knjaz je napravio radikalan zaokret u dotadašnjoj spoljnoj politici Crne Go- 
re. Smatrao je da oslabljena Rusija, poražena u Krimskom ratu, nije u stanju 
da odlučno podrži crnogorske državne ciljeve. 

Zbog toga se okreće Francuskoj. Uspostavio je prisne odnose s francuskim 
vicekonzulom u Skadru, Ekarom, koji je postao glavni knjažev konsultant. 


197 Carskim fermanom Omer-paša Latas postavljen je za glavnokomandujućeg osma- 
nske vojske, koja je spremana za napad na Crnu Goru. Krajem decembra 1852, Porta je ob- 
javila rat Crnoj Gori. U ovom ratu vojska Omer-paše Latasa je imala potpunu premoć. Ka- 
da je Crna Gora došla u neposrednu opasnost da bude pokorena, intervenisale su velike sile, 
Rusija i Austrija, koje su predale ultimatum Porti. Nakon toga je obustavljen napad Omer- 
paše. U: Živko Andrijašević, Nav. djelo, str. 237. 
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4. 2. Posjeta Napoleonu III, raritetni portreti knjaza Danila I i kneginje 
nastali u bečkim i pariskim ateljeima Dizderija i Angerera 


Početkom 1857. godine, Danilo je otputovao u Pariz, gdje ga je u privatnu 
audijenciju primio car Napoleon III.'* 

Mnogi su smatrali da je glavni inicijator profrancuske orijentacije Crne 
Gore bila već pomenuta Darinka Kvekić, od 1855. godine zvanična kneginja 
Darinka Petrović, Srpkinja iz Trsta.“ Darinka Danilova je prva žena koja je 
igrala izvjesnu ulogu u političkom životu Crne Gore, smatra D. Vujović. Isti- 
na, ona je i prva kneginja crnogorska, pa joj je taj položaj davao mogućnosti 
da učestvuje u političkom životu zemlje. 

Ne može se prihvatiti mišljenje da je ovakva knjaževa odluka rezultat jedi- 
no Darinkinog uticaja, kako su to tvrdili ne samo njeni protivnici nego i isto- 
ričari."" Ona je posljedica okolnosti i politike koju je Crna Gora u ono vrije- 
me vodila. Istina je da je Darinka imala znatnog udjela u tom pogledu. ,,Nai- 
me, njen je uticaj doprinio da knjaz skrši sve otpore ovome putu.""! 

Ona je mnogo željela da putuje u Pariz kao kneginja jer je to bila prva pri- 
lika da stupi u kontakt sa velikim svijetom i jednim stranim dvorom. Dakle, 
čini nam se, na ovo putovanje vukla ju je više sujeta, nego političke koncepcije. 


18 Knjaz Danilo je otputovao za Pariz 2/4. februara. U njegovoj pratnji su se nalazila 
dva senatora, dva perjanika i lični sekretar Francuz - Delari. Neposredno uoči odlaska knjaz 
je odredio Nikolu Mirkova Petrovića za nasljednika na knjaževski prijesto. Prilikom ispra- 
ćaja sa Cetinja od jednog hica puščanih plotuna ispaljenih u čast knjaževog odlaska, pogi- 
nuo je jedan senator iz knjaževe pratnje. Pogibija mladog senatora Sava Đuraškovića još je 
više produbila sumnje u političku opoziciju i izazvala različite komentare... Knjaz se držao 
u Parizu veoma dostojanstveno. Odbio je da francuskom vladaru bude predstavljen posred- 
stvom turskog ambasadora. Zato ga je Napoleon III prilikom audijencije tretirao kao “pri- 
vatnog otmjenog gosta’. Vladar jednog naroda o čijim su se ratničkim odlikama širile legen- 
de izazivao je pažnju građana Pariza, pogotovo što se predstavio i kao ličnost sposobna da 
vodi prefinjene diplomatske pregovore o najsloženijim problemima evropskog Istoka... Put 
za otadžbinu vodio ga je preko Beča, gdje je prispio 14/26. aprila... (Krajem aprila knjaz je 
napustio austrijsku prijestonicu i početkom maja stigao u Zadar. Tu ga je dalmatinski na- 
mjesnik dočekao sa svim počastima. Po odlasku iz Zadra stigao je u Kotor, gdje su mu au- 
strijske vlasti takođe priredile svečan doček". U: Branko Pavićević, Knjaz Danilo, Podgori- 
ca: CID, 2007, str. 231. 

19 Da je Darinka zaloga francuskog uticaja u Crnoj Gori, tvrdili su, osim Ekarta, i dru- 
gi Francuzi. Tako admiral Žirijen de la Gravijer u svom izvještaju o posjeti Crnoj Gori kaže 
da je njen upliv na knjaza veliki. U: AMAE, T. S, vol. 6, fol. 185, Gruž 12. juna 1858. godine. 

10 D, Stranjaković, Knjaz Danilo i pitanje priznanja sizerentsva sultanova nad Crnom 
Gorom od Pariskog kongresa (1856) do smrti Stefana Perovića - Cuce u Carigradu 11. juna 
1857, Zapisi, knj. VII, sv. 5, 1930, str. 265. 

111 Tsto, str. 271. 
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Knjaz i kneginja su ostali u Parizu nekoliko nedjelja.""? Tamo su ostvari- 
li niz kontakata, a nekoliko puta su ih primili car i carica. „Car i carica su ih 
blagoizvoljevali primiti više puta u specijalnu audijenciju izražavajući im na 
taj način svoju naklonost“. "° Osim toga, carica je Darinki dala i neke poklone. 

U ovoj zvaničnoj posjeti Francuskoj možda možemo potražiti razloge i pu- 
teve nastanka našoj javnosti potpuno nepoznatog, albumenskog portreta (for- 
mata vizitkarte) kneginje Darinke,'" nastalog u jednom od tada najpomodni- 
jih fotografskih ateljea XIX vijeka, Andrea Dizderija, o kome će kasnije biti ri- 
ječi. Snimljena u tipično opremljenom fotografskom ateljeu toga doba, Darin- 
ka nije obučena, kao tokom boravka u Crnoj Gori,“ po posljednjoj pariskoj 
modi u omiljenu joj crnu boju, koja je isticala bjelinu njene puti, već u tradi- 
cionalnu crnogorsku nošnju, uz modernu modifikaciju tradicionalne suknje 
ispod koje je dodat žipon. 

O tome da li su car ili carica predložili pomodnoj kneginji u kom ateljeu je 
„najmodernije da se fotografiše” ili se sama raspitala tokom boravka u Parizu, 
ne zna se, ali su istorijske činjenice da je isti Napoleon III savjetovao knjazu 
Danilu da se odnosi između Porte i Crne Gore urede na način kako je to ura- 
đeno sa Vlaškom, Moldavijom i Srbijom, i da knjaz prizna sultanov suvereni- 
tet. U tom slučaju, Francuska bi podržala crnogorske zahtjeve za njeno terito- 
rijalno proširenje. Međutim, Porta nije bila spremna na pružanje bilo kakvih 
ustupaka Crnoj Gori, što je knjaza Danila primoralo da sa diplomatskih pre- 
đe na oružana sredstva u borbi za priznanje nezavisnosti Crne Gore i za nje- 
no teritorijalno proširenje. 

Knjaz Danilo je radio na uređenju državne uprave i osposobljavanju dr- 
žavnih institucija. Sproveo je reformu vojske. Neposredno nakon Omer-pa- 
šinog napada popisao je sve vojne obaveznike u Crnoj Gori i oformio Krsto- 
nosnu vojsku (1854), koju je podijelio na stotine i desetine, a 1855. godine us- 
tanovio je Gardu. Uveo je i artiljerijski rod u crnogorsku vojsku. Sproveo je ad- 
ministrativne i vojne reforme, modernizovao državni aparat, stimulisao pri- 
vredni i kulturni razvoj, uveo carine na trgovinu. Uveo je pasoše za Austriju i 
tražio da ona to isto učini za Crnu Goru, osnovao je svoje trgovačke agenture 


"2 D, Vujović, Nav. djelo, str. 52. 

113 Pisao je ministar spoljnih poslova Ekaru. Danilo Lekić, Francuzi o Crnoj Gori u XIX 
vijeku, Bar: Kulturno-prosvjetna zajednica, 1985, str. 52. 

"4 Arhiv Jugoslavije - 2007. Kada sam skenirala ovu fotografiju, album sa fotografijama 
jos nije bio zaveden niti identifikovane osobe, tako da je našoj javnosti ova fotografija pot- 
puno nepoznata. O još nekim portretima iz ovog albuma biće riječi u poglavlju o portreti- 
ma kako bismo im se posvetili na uskostručan način. 

"5 Ð, Markoti, Montenegro e le sue Donne, Milano, 1896, str. 79. 
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u susjednim austrijskim gradovima. Na Cetinju je 1855. godine otvorio ško- 
lu internatskog karaktera i poslao prve mladiće na školovanje u inostranstvo. 
Umjesto Njegoševe štamparije, koja je 1853. godine, za vrijeme Omer-pašinog 
napada, pretopljena u olovna zrna, nabavio je novu. Postavio je crnogorskog 
zastupnika u Carigradu. Njegovim najvećim doprinosom uređenju društve- 
nih odnosa u Crnoj Gori danas se smatra donošenje Zakonika 1855. godine. 

Godine 1857, knjaz je otvoreno podržao ustanak u Hercegovini. Crna Go- 
ra je usmjeravala i kontrolisala ovaj ustanak, a Grahovo je bilo centar iz koga 
se širio crnogorski uticaj u Hercegovini. Porta je u martu 1858. godine, odlu- 
čila da uguši ustanak i da pošalje vojsku koja će se kretati prema granici Crne 
Gore. Nakon neuspješno završenih crnogorsko-osmanskih pregovora u Mo- 
staru, Porta je naredila svojim trupama da zauzmu Grahovo i Grahovac, tač- 
ku koja dominira Grahovskim poljem. U susret joj je izašla crnogorska voj- 
ska. Do bitke na Grahovcu, u kojoj su Crnogorci potukli osmansku vojsku, 
došlo je 13. 5. 1858. godine. Osmansko carstvo je pokušalo da izazove novi 
rat, što su spriječile velike sile koje su uputile združenu flotu u Jadransko mo- 
re, kao pritisak na Osmansko carstvo da odustane od ratnih planova, i obra- 
zovale su međunarodnu komisiju da izvrši razgraničenje između Crne Gore 
i Osmanskog carstva. Posao na razgraničenju je započeo 1858. godine, a oko- 
nčan je 1859. godine. 

Na konferenciji ambasadora u Carigradu utvrđena je i priznata međuna- 
rodna granica između Crne Gore i Osmanskog carstva. Odlukom predstav- 
nika velikih sila na Carigradskoj konferenciji, Crna Gora je dobila Grahovski 
kraj, Rudine, Uskoke, Župu nikšićku, Gornje Lipovo, Gornje Vasojeviće, dio 
Drobnjaka i Kuča. Državna teritorija Knjaževine Crne Gore, nakon ovih te- 
ritorijalnih dobitaka, iznosila je 4.400 km", što je u odnosu na njenu pređa- 
šnju površinu uvećanje za 1.500 km’. Crna Gora je krajem pedesetih godina 
XIX vijeka imala oko 125.000 stanovnika. To je bio veliki uspjeh spoljne po- 
litke knjaza Danila. 

Ne manje truda knjaz Danilo je uložio i u sređivanje unutrašnjih prilika u 
Crnoj Gori. U tome je imao dosta problema koje su mu stvarale vođe opozi- 
cije, Pero Tomov i Đorđije Savov Petrović, serdar Milo Matanović, zatim Ste- 
van Perović Cuca, Milorad Medaković i mnogobrojni plemenski glavari, koji 
su održavali veze sa skadarskim pašom i austrijskim vlastima u Kotoru. Rusija 
je, zbog udaljavanja knjaza Danila od njene politike, posredstvom svog kon- 
zula u Dubrovniku, takođe radila na obaranju knjaza Danila tako što je nje- 
govim protivnicima u zemlji pružala finansijsku, političku i moralnu podršku. 
Knjaz se nemilosrdno obračunao sa svojim protivnicima. 
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Neki od njih su opozicioni stav prema knjazu platili životom, a dio njih je 
bio prinuđen na emigraciju. U tim političkim previranjima i knjažev život je 
bio u opasnosti, jer su na njega izvođeni atentati, a od jednoga će na kraju i 
stradati. Protivnici knjaza Danila su svojim opozicionim radom ometali knja- 
ževe napore da učvrsti centralnu vlast u zemlji i da od Crne Gore naparavi je- 
dinstven državni prostor. U postizanju tog cilja, knjaz je morao da se obračuna 
sa plemenskim separatizmom i u tome se služio autokratskim i tiranskim me- 
todama. Pobune koje su izazvale proturske snage u Piperima, Bjelopavlićima 
i Kučima protiv njegove vlasti surovo je ugušio, a naročito pobunu u Kučima, 
i to u dva navrata, 1854. i 1856. godine, kada su i pravi i krivi Kuči poharani. 

Knjaz Danilo je smrtno stradao 31. jula 1860. godine u Kotoru. Na njega je 
pucao politički emigrant Todor Kadić. Teško ranjen, Danilo je preminuo na- 
rednog dana. Knjaz Danilo nije imao muške djece. Iz braka s Darinkom imao 
je kćer Olgu, rođenu 1859. Knjaza Danila je na crnogorskom prijestolu naslije- 
dio njegov sinovac, Nikola Mirkov Petrović. 


7 
FOTOGRAFIJA KAO DRUŠTVENO- 
-ISTORIJSKO SVJEDOČANSTVO 


5. 1. Fotografija kao društveno-istorijsko svjedočanstvo 
nakon 1850. godine 


Razvoj društva i fotografije u Crnoj Gori i u svijetu, nakon 1850. godine, 
nije imao isti kontinuitet. Dok se crnogorski vladari bave pregovaranjem oko 
primirja sa Turskom i izdaju Danilov zakonik 1855. godine, u svijetu se deša- 
va veoma bitan događaj za istoriju fotografije, koji ujedno označava i njen ula- 
zak u novu etapu, etapu „industrijskog razvoja”. Bila je to Svjetska industrij- 
ska izložba održana u Parizu iste godine, na kojoj je poseban prostor dat fo- 
tografiji. Ujedno, time je omogućeno i najširoj publici da se upozna sa dostig- 
nućima razvoja fotografske tehnike." Do tada, sa fotografijom je podrobnije 
bila upoznata tek mala grupa ljudi, prvenstveno umjetnička i znanstvena eli- 
ta, koja je, uostalom, i prisustvovala Aragoovom izlaganju u Akademiji nauka 


u6 M. Todić, Istorija srpske fotografije, Beograd, 1993, str. 41. 

"7 „Publika na izložbi gurala se da vidi brojne fotografije slavnih i poznatih ljudi. Lako 
je zamisliti kakvu je senzaciju u očima običnog čovjeka značila mogućnost da izbliza gleda 
ličnosti kojima se dotada mogao diviti samo izdaleka. Izložba je pokazala da već postoji niz 
fotografa koji uspješno i s ukusom znaju baratati novim instrumentom. Većina ih je već iz 
svojih prijašnjih zanimanja donijela sposobnost likovnog izražavanja jer su uglavnom do- 
lazili iz umjetničkih profesija. Tako je, na primjer, kipar Adam Salomon izlagao fotografije 
poznatih ljudi iz političkog, finansijskog i mondenog svijeta. Osim njega izlagali su i slikari 
Adolphe, De Berne-Bellecourt i Louis de Lucy, karikaturisti Nadar, Ber-tall, Carjat i niz dru- 
gih umjetnika. Osobitu popularnost među posjetiteljima uživale su fotografije velikog forma- 
ta. Često su dosezale visinu od gotovo pola metra. Većina izloženih fotografija predstavljala 
je vrhunac zanatske vještine. Želimo li naći zajednički nazivnik njihove visoke umjetničke 
kvalitete, onda je to potpuna odsutnost retuša." U: Gisele Freund, Fotografija i društvo, Za- 
greb: Grafički zavod Hrvatske, 1981, str. 75. 
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1839. godine.” Na „radikalan preokret u pravcu industrijskog razvoja" foto- 
grafije ukazalo je već 1854. godine otkriće, bolje reći pravo na autorstvo, pozna- 
tog francuskog fotografa Andrea Adolfa Dizderija (Andre Adolphe Disderi).'? 

Novi format fotografije dobija trajni naziv carte de visit jer je fotografija na- 
lijepljena na kartonsku podlogu po veličini odgovarala podsjetnici. Dizderi je 
snimao modele naročitim aparatom sa četiri objektiva, čime se na jednoj sli- 
ci dobijalo osam slika.?" Time je mijenjan kako format fotografije tako i cije- 
na. Zahvaljujući ovoj radikalnoj promjeni, Dizderi je učinio definitivan korak 
u približavanju fotografije najširem krugu potrošača. Do tada dostupni samo 
plemstvu i bogatoj buržoaziji, portreti su postali pristupačni i osobama slabijeg 
imovninskog stanja. Za svotu koja nije prelazila njegove mogućnosti, i skrom- 
ni građanin mogao je zadovoljiti potrebu da se mjeri s bogatima. 

Isprva, format podsjetnice i nije imao veliku popularnost u javnosti. 
Ogromnu slavu i definitivnu afirmaciju Dizderijevom fotografskom portretu 
donio je, nekoliko godina kasnije, jedan neočekivani događaj. Naime, 10. maja 
1859. godine, polazeći u Italiju sa svojom armijom, Napoleon III je zaustavio 
trupe pred Dizderijevom radnjom na Bulevaru Italijana i ušao da se fotogra- 
fiše, dok ga je za to vrijeme cijela vojska čekala u stavu počasnog pozdrava.'“' 
Od trenutka ove neočekivane posjete, Dizderijeva slava više ne poznaje granice. 
Kao sposoban poslovni čovjek, vjerovatno se potrudio da taj događaj odjekne 
među žiteljima mondenskog Pariza. Od tada je njegov atelje zatrpan porudžbi- 
nama, jer su svi htjeli da imaju sliku u formatu u kome je i car fotografisan. 

»Dizderi salon" postao je najveći fotografski salon ne samo u Parizu 
već i u cijeloj Evropi. U njemu je radila čitava „armija saradnika". Osim 
dva ateljea,” Dizderi je imao i vlastitu fotografsku štampariju, zahvalju- 
jući kojoj je u roku od samo 48 sati, uz relativno niske cijene, mogao is- 

"5 Prvo fotografsko društvo, Societe heliographique, osnovano je 1851. Njegovi su člano- 
vi bili uglavnom umjetnici i naučnici. 

1% „Prvi čovjek koji je savjetovao da se stavi lična fotografija na podsjetnicu bio je mar- 
sejski fotograf Luj Dodero. U svom predlogu iznijetom u fotografskom listu Limijer, u av- 
gustu 1851, Dodero još predlaže da se fotografije unesu u lične isprave (pasoše, npr.). Na- 
redne godine, dr Hju Velč Dajmond, jedan od prvih britanskih fotografa amatera, poklonio 
je kraljici Viktoriji fotografiju veličine posjetnice sa grupom jahača. Disderi je prvi autor- 
ski zaštitio novembra 1854. godine." U: H. Gernsheim, The history of photography, str. 294. 

120 Prvo je snimana jedna pa druga polovina slike. Svaka od tih slika, formata 5,5 x 8,5, 
izrezivana je i lijepljena na karton kao odvojeni portret. 

21 Napoleon III zaustavlja armije radi fotografisanja. U: G. Freund, Nav. djelo, str. 77. 

122 Sposobnost fotografa Dizderija kao poslovnog čovjeka bila je u tome što je svoju pro- 
dukciju prilagodio ne samo ekonomskim već i intelektualnim mogućnostima svoje klijentele. 
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poručivati na hiljade kopija.!?? Držeći se pravila da robu treba proizvoditi 


serijski i uz minimalne cijene, počeo je prodavati zbirke fotografija slav- 
nih savremenika.” 

Tako kartomanija, proizvodnja velikog broja fotografija ovog formata, po- 
staje internacionalna pojava šezdesetih godina XIX vijeka. I u drugim evrop- 
skim centrima proizvodnja fotografija-vizitkarti godišnje je dosezala tiraž od 
nekoliko stotina miliona.'“ Foto-podsjetnice su sakupljane i razmjenjivane 
među kolekcionarima i građanstvom i čuvane u posebnim albumima." Iz- 
davale su se kolekcije slavnih savremenika, a poslovni Dizderi predlaže da na 
račun države napravi fotografske reprodukcije slika iz Luvra. Sve do osamde- 
setih godina XIX vijeka u istom formatu se izdaju i serije fotografija sa raz- 
nim temama: stare tvrđave, utvrđenja, katedrale, istorijska mjesta i ulične sce- 
ne. Milanka Todić smatra da je „masovnoj produkciji fotografija “vizitkarata* 
umnogome doprinijelo i pokroviteljstvo kraljevskih plemićkih ličnosti, čiji su 
se portreti, takođe, izdavali u kolekcijama masovnog tiraža.“ 

U Crnoj Gori se pojava podsjetnica može vezati za dinastiju Petrovića, či- 
ji su članovi, poput drugih vladarskih ličnosti, dobili svoje portrete u veliči- 
ni vizitkarte. 

Kartomanija je uslovila i razvoj industrije izrade albuma u kojima su se 
čuvale i sakupljale kolekcije karata ili porodične fotografije. Jedan od takvih 
albuma sa fotografijama formata vizitkarti nalazi se i u fondu Arhiva Jugo- 


123 Komercijalni interes naveo ga je na još niz drugih novotarija. Među ostalim, došao 
je na ideju da organizuje fotografsku službu u vojsci. Godine 1861, dobio je od Ministar- 
stva vojske dozvolu da taj projekt sprovede u djelo. Tako je svaki puk dobio svog fotografa. 

124 Nemoguće je izbrojiti sve milione franaka što su prošli kroz Dizderijeve ruke u godi- 
nama njegovog trijumfa. Bio je jedan od onih skorojevića koji naveliko troše bogatstvo koje 
stiču. Luksuz njegova apartmana, mnogobrojne kuće što je posjedovao i njegova skupocje- 
na konjušnica bili su omiljena tema pariskih ogovaranja. No, njegov je pad nadošao isto ta- 
ko brzo kao i njegov uspon. Dizderi je izazvao propast svih fotografa umjetnika koji se ni- 
su htjeli prilagoditi njegovom jeftinijem načinu proizvodnje. No, na kraju je i on sam postao 
žrtvom vlastitog pronalaska. 

25 M. Todić, Nav. djelo, str. 41. 

26 Tu djelatnost je podstakla kraljica Viktorija koja je imala preko stotinu albuma sa 
protretima svih evropskih kraljevskih porodica i drugih slavnih ličnosti. I engleska kraljev- 
ska porodica je snimana često. Zna se, takođe, da je u dvorcu Vindzor bila postavljena tam- 
na komora (foto-labaratorija), po svemu sudeći uz pomoć fotografskog društva". U: Goran 
Malić, Fotografija 19. vijeka, Beograd: Fotogram, 2004, str. 85. 

127. „DŽ. E. Majal (J. E. Mayall) izdaje 1860. godine Royal album s fotografijama vizitkar- 
tama engleske kraljice Viktorije i princa Alberta sa djecom, koji je prodat u šest hiljada kom- 
pleta. U: M. Todić, Istorija srpske fotografije, Beograd, 1993, str. 41. 


50 Maja Đurić 


slavije, u foto-zbirci u kojoj su portreti vladara i viđenijih Crnogoraca," ta- 
da na studijama u Francuskoj.?? U albumu se nalaze fotografije kneginje Da- 
rinke, snimljene baš u Dizderijevom ateljeu, albumenski portret knjaza Da- 
nila I iz ateljea Gistava le Greja u Parizu,'?" portret Stevana Radonjića iz ate- 
ljea Carjat & C (56 Rue Laffite Paris), portreti neidentifikovanih crnogorskih 
plemića iz ateljea Rabending, Wien, Nicolo Androvic, Castelnuovo di Dalma- 
zia. Fotografije su urađene najvjerovatnije albumenskom tehnikom." Čuveni 
pariski fotograf Gistav le Grej, po fotografiji knjaza Danila, napravio je i lito- 
grafiju,'* koja se i danas nalazi u Parizu, u Nacionalnoj biblioteci Francuske, 
u Odjeljenju grafike i fotografije (Bibliothèque Nationale de France, Dćparte- 
ment des Estampes et de la Photographie), objavljenoj i na naslovnoj strani ča- 
sopisa L'Illustration 12. juna 1858. godine.'? 

Fotografija knjaza Danila, prikazanog u cijeloj figuri,'** albumenskom teh- 
nikom, sa blagim ferlaufom u obliku vinjete, prikazuje figuru vladara u blagoj 
pozi kontraposta. Koliko je fotograf uspio da prenese karakteristika ličnosti, 
najbolje svjedoči Gijom Ležen (Lejean, Gullaume), koji te iste godine, borave- 
ći u Crnoj Gori, ovako opisuje knjaza Danila: ,Danilo Petrović Njegoš danas 
ima dvadeset sedam godina. Ovaj mladi čovjek nižeg stasa, lijepo građen, plav, 
teško odredive fizionomije, što se može vidjet i ako se uporede razni portreti 
koji su objavljeni u poslednjih pet godina. 

Dok miruje, ova fizionomija je mirna, hladna, zagonetna; odražava ne- 
povjerljiv i unekoliko defanzivan stav koji imaju gotovo svi istočnjački knje- 
zovi, okruženi opasnostima i izdajama. Kod njih se lukavost krije ispod rav- 
nodušnosti, rekao bih gotovo službene dremljivosti; kod Danila, ispod jed- 
nostavnosti. Njegova riječ je laka, prisna i slikovita. Na najmanje protivre- 
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128 Od sedam portreta koliko ih ima nijesu svi identifikovani, a fotografije su i dalje ne- 
poznate i nepublikovane našoj javnosti. 

19 Zahvaljujući prijateljstvima knjaza i kneginje. 

130 Na reversu fotografije piše atelje „G. L Grey Alophe Succ -Boulevard de Capucines 
35 Paris". Na navedenom Internet sajtu piše da je 1856. Gistav le Grej otvorio atelje u Bule- 
varu Italijana i da je bio smješten blizu Ministarstva inostranih poslova, pa je možda to ra- 
zlog zašto se Danilo I fotografisao u njemu, a ne kod Dizderija kao njegova žena Darinka. Na 
adresi https://pastel.diplomatie.gouv.fr/editorial/archives/dossiers/regards/textel.html 

s! Za albuminske fotografije karakterističan je topao, skoro zlatni tonalitet, koji ima ten- 
denciju da žuti tokom vremena. 

22 Izdata je i bojena litografska razglednica. 

23 Le Prince Danilo de Monténégro -Gravure d'aprčs Le Gray, L'Illustration 12 juin 1858 
na adresi: http://expositions.bnf.fr/legray/grand/101.htm. 

134 Ovakav postupak je bio uobičajen zbog ograničenosti tehnoloških mogućnosti foto- 
aparata. 
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čenje ili usljed nekog veoma jakog osjećanja, njegove plavkasto-sive oči za- 
iskre poput munje, i venama mladog đaka Petra Velikog prostruji stara cr- 
nogorska krv." 9 

U Parizu i u drugim francuskim gradovima fotografski ateljei su otvarani 
na sve strane. Ljudi su napuštali svoja dotadašnja zanimanja i prihvatali se fo- 
tografskog zanata iz raznih razloga. Neko misleći da im to obećava veliku za- 
radu, drugi da bi sjedinili stvaralačku radoznalost naučnika i vještinu umjet- 
nika. Potonji razlog je bio motiv za bavljenje fotografijom i gorepomenutom 
Gistavu le Greju. "29 

Žan Baptist Gistav le Grej (Jean-Baptiste Gustave Le Gray, 30. 08. 1820— 
30. 07. 1884) dugo vremena je bio tihi student u ateljeu salonskog slikara Po- 
la Delaroša (Poul de la Roche), kod koga pored slikarstva izučava i fotogra- 
fiju. U svoj rad će je uvesti krajem četrdesetih godina, kada otvara portretni 
studio u Parizu. Poput mnogih tadašnjih slikara, i on se bavio hemijskim is- 
traživanjima, prvenstveno u svrhu proučavanja osnovnih boja. Zbog toga ga 
je najviše zanimala hemijska strana fotografskog izuma, te joj je posvetio sve 
slobodno vrijeme. Nedovoljna osjetljivost talbotipije navela ga je da 1849. go- 
dine istraživanja usmjeri na pronalaženje postupka navoštenog papira (usavr- 
šene talbotipije), od presudne uloge za istoriju fotografije. Njegov pronalazak 
suvog kolodijumskog postupka u vrlo kratkom razdoblju prihvatile su mno- 
ge vodeće ličnosti francuske fotografije sredine XIX vijeka. Le Grej tako po- 
staje vrlo poznat u francuskim fotografskim krugovima, a kod njega se foto- 
grafiji uče mnogi umjetnici i intelektualci. Svoja znanja je objavio 1850. godi- 
ne, u knjizi pod naslovom Rasprava o primjeni fotografije.'** Godine 1851. po- 
staje jedan od osnivača Heliografskog društva, a kasnije je i među osnivačima 
Društva francuskih fotografa. 


135 Gullaume Lejean, Voyager au Albanie at Montenegro, Paris, 1858. 

136 Više prostora u ovom radu je posvećeno ovom umjetniku fotografu, ne samo zbog 
njegovog značaja za ravoj svjetske istorije fotografije nego i zato što je, pored Anastasa Jova- 
novića, jedan od rijetkih autora fotografskog portreta crnogorskog knjaza Danila I. 

27 G. Malić, Fotografija 19. veka, Beograd: Fotogram, 2004, str. 63. 

138 Mada je među prvima prihvatio i kolodijumski postupak, on je u početku bio neza- 
interesovan za staklo, iako je istorija zabilježila da je i sam doprinio tom otkriću nekoliko 
mjeseci prije F. Skot Arčera. Kad je Arčer prvi objelodanio kolodijumski metod, Le Grej je 
to prihvatio sasvim neformalno, bez želje da ističe svoje prvenstvo. Već je bio dovoljno po- 
štovan od savremenika zahvaljujući svojoj sposobnosti i vještini da sugestivno upotrebljava 
svetlost." U: G. Malić, Nav. djelo, str. 62, 63. 
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Tako Le Grej napušta slikarstvo da bi postao fotograf. Pronalazi finansije- 
ra, grofa De Brižea (De Briges), bogatog dioničara, koji mu iznajmljuje kuću 
na rubu tadašnjeg Pariza." 

Bilo je to neposredno prije početka naglog širenja urbanističkih planova 
Pariza prema Zapadu. Ubrzo će se pokazati da je Le Grej izabrao izvanredno 
mjesto za svoj fotografski atelje. Gotovo u isto vrijeme, u istoj je kući otvoren 
još jedan fotografski atelje. Nalazio se u prizemlju, a držala su ga braća Bison 
(Bisson)."" Bila je to elegantna radnja čiji je izlog ubrzo privukao pažnju pro- 
laznika zahvaljujući lijepim fotografijama, napose lijepoj veduti biblioteke Lu- 
vra i švajcarskim pejzažima. 

Le Grej pravi umjetničke talbotipije u barbizonskoj tradiciji, snimajući 
šumu Fonteblo 1849. godine, a pet godina kasnije to čini i u kolodijumu. Fo- 
tografiše i kretanje oblaka i mora. Prisustvovao je vježbama pomorske flo- 
te Napoleona III i tom prilikom snimio neke od prizora. Kada su fotogra- 
fije izložene, bile su visoko ocijenjene i dobile su prvu nagradu 1855. godi- 
ne na Svjetskoj izložbi. Le Grej je izazvao veliko iznenađenje i 1856. god. ka- 
da je njegova fotografija, Brig na vodi, snimljena takođe na pomenutim voj- 
no-pomorskim vježbama, bila izložena na godišnjoj izložbi Londonskog fo- 
tografskog društva. “! 

Osim umjetničkoj, Le Grej je bio posvećen i komercijalnoj fotografiji — por- 
tretisanju, tehničkoj ilustraciji, snimanju umjetničkih djela. 


29 Danas se u tom dijelu Pariza nalazi bogata četvrt oko crkve Madeleine. U vrijeme 
Le Greja, ta četvrt jedva da je i bila izgrađena. Samo se tu i tamo mogao susresti poneki 
usamljeni šetač kako zastajkuje pred rijetkim prodavnicama. Zemljišta su u tom dijelu ta- 
da bila jeftina. 

40 Braća Bisson, rođeni u Parizu, jedan 1814. a drugi 1826. godine, bili su sinovi ne- 
kog slikara heraldičkih motiva. Kao i slikar Le Gray, i oni su oko godine 1848. pronašli fi- 
nansijera koji im je omogućio otvaranje lijepog ateljea i to u istoj kući u kojoj je na prvom 
spratu imao atelje Le Gray. Njihova je radnja pobudila senzaciju. Publiku nije privlačio sa- 
mo luksuz i istančan ukus s kojim su uredili unutrašnjost, već i savršenstvo fotografskih ra- 
dova u izlogu. Njihov salon je uskoro postao stjecište slavnih umjetnika. Sjedeći na divanu, 
posjetioci bi pružali jedan drugome fotografije i pomno ih razgledali, razgovarajući o no- 
vim dostignućima u toj umjetnosti. Theophile Gautier, pisac Louis Cormentin, Saint-Vic- 
tor, kritičar umjetnosti Janin, Gozlan, Mery, Preault, slikar Delacroix, Penguilly, braća Le- 
neux i mnogi drugi bili su među stalnim posjetiteljima braće Bisson. Prije odlaska obično 
bi se popeli do portretiste Le Graya i razgledali njegove posljednje radove." U: Gisele Fre- 
und, Nav. djelo, str. 48. 

141 Ta slika, danas u posjedu Kraljevskog fotografskog društva u Londonu, još čuva nat- 
pis “velika senzacija iz 1856. godine". U: G. Malić, Nav. djelo, str. 63. 
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Iako su od 1855. do 1859. godine njegov atelje posjećivali i mnogi strani 
državnici,“ što je svjedočilo o velikom interesovanju za novi medij, kupov- 
na moć spomenute publike bila je mala. Vidjevši da novi izum ne obećava na- 
ročitu zaradu, finansijeri Le Greja i braće Bison su povukli svoj kapital. Zbog 
nedostatka trgovačkog duha i sigurnih prihoda, ubrzo nakon toga Le Grej i 
braća Bison su prisiljeni da zatvore svoje radnje.'? 

Smatravši da umjetnički kvalitet ima najvažniju ulogu u procesu proizvod- 
nje fotografije, Le Grej nije htio prihvatiti „proizvodnju na veliko". Godine 
1861. on napušta porodicu i putuje Mediteranom u društvu pisca Aleksandra 
Dime (Aleksander Dumas), ali se njihovo druženje uskoro okončava. Le Grej 
odlazi sam u Italiju (gdje portretiše Garibaldija), zatim na Maltu, u Libanon i 
Egipat, u kom nastavlja svoju karijeru kao profesor crtanja u jednom politeh- 
ničkom institutu u Kairu. Tamo je ogorčen proveo posljednje godine života. 

Sačuvane fotografije najbolje svjedoče o visokom umjetničkom kvalitetu 
njegovog rada. Kao pravi umjetnik, odbacivao je retuširanje i izvještačenost. 
Njegova fotografija Napoleona III tipičan je dokument o carevom karakteru, i 
govori nam o njemu više od bezbrojnih carevih slikanih portreta. 

Tehnički inovator i vrstan umjetnik, Gistav le Grej je začetnik upotrebe 
papirnog negativa u Francuskoj.'** Njegove tehničke majstorije, npr. tonova- 
nje u zlatnom hloridu koje dozvoljava otkrivanje detalja čak i u dubokim sjen- 
kama, učinile su da njegov postupak fotografije prevede prirodu u umjetnost. 

Svi prvi fotografi kojima komercijalna strana posla nije bila u prvom pla- 
nu imaće sudbinu sličnu Le Grejevoj. Gotovo sve ih je uništila industrija, ko- 
ja je rasla nezaustavljivim tempom. 


5. 2. Funkcija fotografije u civilizaciji. Doprinos pojedinih 
fotografa i ekonomske prilike u okviru kojih se otvaraju 
prvi ateljei u Crnoj Gori 


Fotografija ima određeno mjesto u kontinuitetu kulturne evolucije, ali je 
ta određenost iz različitih aspekata različito fiksirana. Upravo toliko različito 


42 Knjaz Danilo I, npr. Na adresi: http: //expositions.bnf.fr/legray/arret_sur/1/in- 
dex1f.htm. 

43 Presudni udarac koji ih je potpuno uništio bila je pojava Dizderija koji je smanjio for- 
mat slike do formata vizitkarte i, zahvaljujući tome, mogao je prodavati portrete uz pet pu- 
ta manju cijenu nego što je bila dotadašnja. 

1 „Tehnički inovator i vrstan umjetnik, Gistav le Grej je začetnik upotrebe papirnog ne- 
gativa u Francuskoj. Svi su saglasni da je Le Grej imao izuzetne slike na slanom papiru (tal- 
botipske i navoštene) i na albumenu (u eri kolodijuma), kao i mnoge inovativne vizije." U: 
G. Malić, Nav. djelo, str. 64. 
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da njeno određeno mjesto i funkcija postanu potpuno neodređeni. Trenutak 
u kome se javilo otkriće fotografije označen je žestokim sukobom stare i nove 
civilizacije, konkretno — ručne i mašinske tehnologije. 

Izum fotografije vezuje se za razvoj gradova i za narastanje građanskog du- 
ha koji je u novom industrijskom, tehnološkom i ekonomski snažnijem miljeu 
tražio nove oblike umjetničkog izraza, što je više moguće materijalizovanog. 

U kontekstu stare civilizacije otkriće fotografije nije moglo biti, niti je bi- 
lo, upotrijebljeno u bilo kakvoj značajnijoj funkciji; u njenom okviru, fotogra- 
fija je, najprije, dobila ulogu vašarske, narodske atrakcije, da bi tek znatno ka- 
snije preuzela ulogu jedne od ,pumpi za pumpanje" društvene elite duhov- 
nim sadržajima. 

Fotografija je, u suštini, početkom XIX vijeka premostila jaz između pla- 
stičnosti baroka, koji je težio da podražava objektivni svijet, i realizma ko- 
ji je odražavao stvarnost i kao takav bio rezultat tadašnjih ekonomskih okol- 
nosti. Zaostajući za slikarstvom i minijaturistima u mogućnosti reproduko- 
vanja boje, fotografija, prvobitno zanat, prerasta kod nadrealista u umjetnost 
i sredstvo umjetničkog stvaranja. Ipak, razmatrajući početke njenog razvoja, 
o fotografiji se može prvenstveno govoriti kao o zanatu, a o prvim fotografi- 
ma kao o zanatlijama. 

Kada je istorija razvoja fotografije u Crnoj Gori u pitanju, najraniji stalni 
fotografski ateljei, koji se s obzirom na svoju namjenu i djelokrug interesova- 
nja mogu okarakterisati kao građanski, javljaju se na Primorju, ponajviše u 
Kotoru," u kom je bila stacionirana vlast za taj dio austrougarske Dalmacije, 
pa i u Herceg Novom.“* Budući da do 1918. god. Crna Gora kao država nije 
obuhvatala svoju današnju teritoriju, mnoga mjesta, po svemu sudeći najva- 
žnija za razvoj fotografije, u XIX vijeku i u prve dvije decenije narednog vije- 


45 Da bi se proučio razvoj ovog zanata u Kotoru, bilo je neophodno, pored dokumena- 
ta arhivskog fonda opštine Kotor, istražiti foto-dokumentaciju kako Arhiva tako i Pomor- 
skog muzeja Kotor. Nažalost, mora se konstatovati da je foto-dokumentacija u odnosu na 
drugi, arhivski i muzejski materijal, prilično zapostavljena, kako u postupku oko prikuplja- 
nja i njenog očuvanja tako i u samoj obradi. Zahvaljujući ljubaznosti Snežane Pejović, do- 
bila sam informacije da je u Kotorskom arhivu foto-dokumentacija uglavnom obuhvaćena 
arhivskom zbirkom fotografija (FOT), premda se znatan broj fotografija nalazi pohranjen 
u porodičnim i ličnim arhivskim fondovima i zbirkama. Podstaknut zahtjevima istraživa- 
ča, posebno kolekcionara i kartofila, Arhiv je prije nekoliko godina u zbirci fotografija for- 
mirao, kao posebnu kategoriju, zbirku razglednica Kotora, tj. razglednica uglavnom kotor- 
skog, risanskog i tivatskog bazena (ima nešto manje razglednica Herceg Novog i okolnih 
mjesta, i Budve). 

146 G. Malić, Počeci fotografije u Crnoj Gori, Beograd: Refoto, jun 2001, br. 51, str. 73. 
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ka, nijesu bila pod jurisdikcijom tadašnje crnogorske kneževine već Austrou- 
garske, ali ću ovim radom obuhvatiti i njih. 

U vrijeme epohalnog pronalaska fotografije, Boka Kotorska je bila pod dru- 
gom austrijskom vladavinom, pa je realno očekivati da se ovaj zanat razvijao 
paralelno sa razvojem u svim ostalim krajevima austrijske carevine. Iako je 
fotografija pronađena u Francuskoj, a usavršavala se u Engleskoj, Beč je već 
1839. godine dobio dvije izrađene dagerotipije, poklone caru i knezu Meter- 
nihu. Kako su obje dagerotipije izložene u Akademiji sv. Ane u Beču, bile su 
dostupne široj javnosti, i to je svakako uticalo da upravo Beč postane evropski 
centar razvoja fotografije. Godine 1841. u Beču je otvoren prvi profesionalni 
foto-atelje, na šta je nesporno uticala pojava Pecvalovog (Joseph Petzval) por- 
tretnog objektiva, koji je fotografisanje na otvorenom, pod jakom dnevnom 
svjetlošću, izmjestio u zatvoren prostor, tzv. studio. 

Prvi profesionalni atelje na području današnje Crne Gore otvoren je po- 
četkom šezdesetih godina XIX vijeka u Herceg Novom. 

Nikolo Andrović (1824-1895), kako je to potanko istražio dr Vjekoslav Ma- 
štrović,'" potiče iz starinske bokeljske pomorske i imućne familije koja se po- 
minje u mletačkim dukalama unazad nekoliko vjekova, a imala je posjede u 
Herceg Novom, Baošićima, Kotoru, Budvi i Dubrovniku. Njegov djed, koji se 
takođe zvao Nikola, rodio se u Baošićima i bio je posjednik u Herceg Novom. 

U takvom okruženju mladi se Nikola, koji je imao tek sedam godina ka- 
da mu je umro otac, oduševio farmacijom i uopšte prirodnim naukama. Na- 
kon osnovne škole, pohađao je gimnaziju u Dubrovniku (1838-1841), a potom 
je najvjerovatnije stažirao u apoteci da bi mogao poći na studije farmacije u 
Padovi, gdje je diplomirao 31. jula 1849. Bio je vrstan student, pa je već 8. fe- 
bruara 1848. imenovan za asistenta na Katedri za prirodopis (Cattedra di sto- 
ria naturale), a 8. aprila 1850. postaje i profesor.“ Čini se, međutim, da pro- 
fesuru uopšte nije stigao prihvatiti, jer se zbog očuhove bolesti morao vratiti 
u Herceg Novi i preuzeti upravu apotekom.““ Marko Ante Đonović umro je 


147 Vjekoslav Maštrović, Tri zaslužna Androvića, Radovi, 26, Zadar: Zavod JAZU, 1979, 
str. 25-43. 

48 Imao je dva sina, Luku i Petra. Potonji, kojeg su zvali Dalmatincem, rodio se 1772. 
u Herceg Novom, a umro nenadano 1831. u Prevesi, zapovijedajući svojim peligom La Sor- 
te. Sa suprugom Marijom, rođenom Carić, imao je kćeri Agnezu i Antoniju, te sina Nikolu, 
rođenog 5. januara 1824. u Herceg Novom. Udovica Marija preudala se 1833. za Marka An- 
tu Đonovića, apotekara u Herceg Novom. Njegov brat Ante-Adam bio je takođe farmaceut. 

49 Vjekoslav Maštrović, Nav. djelo, str. 25-43. 

150 Arhivski izvori potvrđuju da je već 1849. zatražio od Namjesništva u Zadru autoriza- 
ciju zvanja farmaceuta, a 1850. prenos apoteke Đonović u Herceg Novi na svoje ime. 

Spisi registrature, 1850, svež. 1155, kat. VI/6, br. (2017) 5237, te (10588) 13810 i 18077. 
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10. aprila 1855, ostavljajući Nikoli Androviću u nasljedstvo cijelo imanje, a ti- 
me i apoteku." 

Andrović je bio preduzimljiv i marljiv čovjek. Pored farmaceutske službe, 
bavio se i drugim poslovima od opšteg interesa. Popravljao je satove i orgulje 
u mjesnoj crkvi, učestvovao u suzbijanju kolere, devet godina obavljao posao 
predstavnika austrijskog predstavništva Lojda u Herceg Novom, podučavao 
mladež sviranju orgulja u crkvi.” 

Njegove su ambicije prerastale granice malenog i skučenog bokeljskog 
okruženja. Kada mu se 1859. godine pružila prilika da kupi staru zadarsku 
apoteku „Al Redentore" (K spasitelju), nije se kolebao. Odmah je (20. decem- 
bra) potpisao kupoprodajni ugovor, ali je na prenos vlasništva i koncesije mo- 
rao čekati gotovo 10 godina. '? 

Andrović se doselio u Zadar u drugoj polovini 1865. godine i počeo ra- 
diti u gimnaziji. Prilikom odlaska iz Herceg Novog, 26. juna je dobio pi- 
smo zahvalnosti kotorskog biskupa Marka Kalogere.'** Na putu se kraće za- 
držao u Dubrovniku. Prvi dokumenti o njegovom boravku u Zadru potiču 
iz 1866.'* Godine 1868. godine umire Franjo Maroti, vlasnik apoteke," te 
Andrović daje otkaz u gimnaziji i dobija odobrenje za prenos apoteke Ma- 
roti na svoje ime." 

Staru apoteku u Herceg Novom Andrović je zadržao u svom vlasništvu 
sve do preuzimanja apoteke u Zadru. Vođenje poslova prvo je 1865. povjerio 


Spisi registrature, 1850, svež. 1155, kat. VI/6, br. (19466). 

11 Indeks spisa registrature, 1856, kat. III/1 D, br. 23334. 

Indeks spisa registrature, 1856, kat. VI/2 C, br. (55) 21229 i 21231. 

Iz indeksa arhivskih spisa vidljivo je da su mu državne vlasti u Zadru iduće godine iz- 
dale pasoš i privremeno odobrile rad apoteke, ali se o detaljima ne može ništa znati jer spi- 
si nijesu sačuvani. 

152 Castelnuovo di Cattaro, Osservatore Dalmato, 50, Zadar, 27. III. 1860, Narodni list, 
35, Zadar, 28. VI. 1862. 

13 Broj apoteka bio je u svakom gradu strogo ograničen i novi je apotekar morao čeka- 
ti slobodno mjesto, bez obzira na to što je eventualno imao državnu koncesiju za obavljanje 
farmaceutskog posla. Zadar je u to doba smio imati samo tri apoteke. 

154 V, Maštrović, Nav. djelo, str. 94. 

1 Indeks spisa registrature, 1867, kat. VII C, br. (570) 18308. i govori o naknadi troško- 
va za preseljenje iz Dubrovnika, oslobađanju polaganja stručnog ispita, te povećanju plate u 
gimnaziji. Iduće godine takođe je zabilježeno i odobrenje Franju Marotiju da prenese apote- 
ku na Nikolu Androvića 1868. 

156 Ringraziamenti, Il Dalmata, 24, Zadar, 21. III. 1868, (4). 

17 Indeks spisa registrature, 1868, kat. VI/2 C, br. 8804. 
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Konfalonijeriju,'"" a potom 1866. god. Marku Daboviću.'"? Androvićevo ime 
susreće se u državnim dokumentima iz 1866, zbog povećanja najamnine za 
neko skladište u Herceg Novom,“ i 1867. na računima za dostavu ljekova ta- 
kođe u Herceg Novom.“ 

U svakom slučaju, Nikola Andrović doselio je u Zadar u drugoj polovini 
1865, a vlasnikom apoteke „K spasitelju" postao je krajem 1868. 

Mnogo je teže utvrditi kada je otvorio fotografski atelje.“ Činjenica je da 
se Andrović bavio fotografijom još u Herceg Novom. Godine 1862. objavio je 
u Narodnom listu da se u njegovoj apoteci mogu dobiti fotografije Luke Vuka- 
lovića i drugih učesnika boja kod Sutorine.'* Boj se dogodio 1. marta, a oglas 
je u Zadru objavljen već 19. marta, za ono doba iznenađujuće ekspeditivnom 
fotografskom reakcijom. U drugom slučaju, na poleđini fotografije Aleksandra 
Vukašinovića, u porodičnom arhivu prof. Ive Petricioija, rukom je zapisano: 
»Fotografao se u H. N. prije 1863”, ali nije označeno ime fotografa. Sigurno ih 
u to doba nije u tako malenom mjestu moglo biti na izbor. U zadarskoj Nauč- 
noj biblioteci pohranjena je jedna Androvićeva fotografija s logotipom iz Her- 
ceg Novog. Jednostavan, gotovo primitivan izgled logotipa, svjedoči da potiče 
najkasnije s početka šezdesetih godina, tako da se da zaključiti da je, najvje- 
rovatnije, i ovaj logotip nastao u Androvićevom ateljeu. 

U toj se kolekciji takođe nalazi i fotografija iz ateljea Marka Dabovića u 
Herceg Novom. Sudeći prema logotipu, nastala je u drugoj polovini šezde- 
setih godina. Dabović je mogao naučiti fotografski postupak od Nikole An- 
drovića, koji je fotografiju najvjerovatnije upoznao na Padovanskom sveučili- 
štu. No, i Dabović je 1862. diplomirao farmaciju u Padovi.'“** Kako je Andro- 
vić već u martu 1862. oglašavao komercijalnu fotografiju, to znači da njenu 
obrtničku praksu u Herceg Novom nije inicirao Marko Dabović. U tako ma- 
lenom mjestu, sa skučenom potražnjom i neposrednom blizinom Dubrovni- 
ka, Dabović je mogao samo preuzeti Androvićev fotografski posao nakon nje- 
gova odlaska u Zadar. 


158 Indeks spisa registrature, 1865, kat. VI/2 C, br. 14578. 

1 Indeks spisa registrature, 1866, kat. VI/2 C, br. 441 i 486. 

160 Indeks spisa restgirature, 1866, kat. X C, br. (105) 5088, 13576, 14864 i 15288. 

161 Indeks spisa registrature, 1867, kat. VI/2 C, br. (399) 3312. 

' Kako se vidi na logotipu, držao je na trećem spratu kuće broj 235 na Campo S. Sime- 
one (Don Ive Prodana, 9). 

163 Avviso, Narodni list, 6, Zadar, 19. III. 1862 (Ponovljeno u br. 7, 22. III. i br. 8, 26. III). 

164 Indeks spisa registrature, 1866, kat. VII/II C, br. (418) 521. 
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Fotografije iz Androvićeva zadarskog ateljea ne razlikuju se od ondašnjeg 
opšteg standarda. Ono zbog čega je Andrović postao poznat još u svoje vrije- 
me nijesu psihološke portretne studije, već reklamno-politička fotografija. 

Andrović je bio čovjek tehničke kulture i poslovnog, a ne stvaralačkog du- 
ha. Držao se prema fotografiji isto kao i prema apoteci ili zadarskoj fabrici sta- 
kla, u kojoj je bio član uže uprave.'$" Ni na pitanje kada je Androvićev atelje 
prestao raditi, danas se ne zna pouzdan odgovor. U lokalnim novinama 16. 
septembra 1874. objavljen je oglas: „Dana 14. ovog mjeseca ponovno je otvo- 
ren fotografski studio N. Androvića pod nazivom Andrović — Goldstein, pre- 
lazeći pod upravu potonjega“'"“ O tome kada je bio zatvoren može se samo 
nagađati. Vjerovatno se to desilo krajem 1873. god., kada se u Zadar doselio 
dubrovački fotograf Tomaso Burato. 

Josip Marko Goldstein, direktor novootvorenog ateljea, došao je u Zadar 
iz Trsta. Duško Kečkemet navodi da je rođen je u Sadagori (Poljska) 1843. ili 
1848. god.* 

Leopold Goldstein počeo je raditi u Trstu 1864. godine,'? ali je Marko Jo- 
sip tada imao već 21 godinu, ako je zaista rođen 1843. ili 1848. god. Napušta- 
jući Trst, Josip Goldstein se prvo zadržao neko vrijeme u Kopru, a čini se i u 
Puli. U Zadar je stigao kao ozbiljan obrtnik. 

Poslovna saradnja Androvića i Goldsteina već iduće godine urodila je isto- 
rijskim rezultatom. Snimajući u aprilu 1875. posjetu cara Franje Josipa Dal- 
maciji i njegovo putovanje Pokrajinom, postali su poznati kao autori prve fo- 
toreportaže"" u istoriji hrvatske fotografije. 

Serij fotografija o posjeti Franje Josipa Dalmaciji koju je Nikola Andrović 
snimio zajedno sa ortakom Josipom Goldsteinom, nije samo ostvarenje jednog 
vrijednog dokumentarnog albuma sa Putovanja cara Franje Josipa I po Dal- 
maciji 1875 (u kojem se prvi put na fotografiji sreću vedute i panorame Koto- 
ra, Risna i Perasta), već se tumači i kao najraniji pokušaj fotoreportaže zabilje- 
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16 Prva velika javna afirmacija njegova ateljea bilo je snimanje kandidata Narodnjačke 
stranke koji su odnijeli pobjedu na izborima za Dalmatinski sabor 1870. godine. Snimljeno 
je svih 26 narodnjačkih zastupnika, slike su složene na ukrašenu lepenku veličine 65 x 50 
cm i umnožene u većem broju primjeraka. 

166 Luigi Maschek, Manuale del regno di Dalmazia za 1871, Zadar, 1871. 

17 Fotografia, Narodni list, 74, Zadar, 16. IX. 1874. (Ponovljeno u br. 75, 19. IX. 1874). 

168 Duško Kečkemet, Židovi u povijesti Splita, Split: Jevrejska općina, 1971. god, str. 132, 
156 i 157. 

19. La Fotografia a Trieste nell'800 (Katalog), Trieste, Circolo Fotografico Triestino, 1968, 
str. 20. 

170 Nada Grčević, Fotografija devetnaestog stoljeća u Hrvatskoj, Zagreb: Društvo povje- 
sničara umjetnosti Hrvatske, 1981. god. 
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žen u Crnoj Gori, a to isto smatraju i Hrvati." Partneri su izdali album pod 
nazivom Album svjetlopisni s opisovanjem putovanja nj. vel. cesra kralja Frane 
Josipa I. kroz Dalmaciju godine 1875. Po jedan luksuzno opremljen primjerak 
poslali su caru i njegovom sinu, prestolonasljedniku Rudolfu. Za taj poduhvat 
carski dvor ih je nagradio sa dvadeset zlatnih dukata. 

Album svjetlopisni s opisovanjem putovanja nj. vel. cesara kralja Frane Jo- 
sipa I. kroz Dalmaciju godine 1875. visok je 38, a širok 28 cm. Sadrži 24 albu- 
minske fotografije velike približno 27x19,5 cm, s tim što su na posljednjoj fo- 
tografiji kopirana četiri negativa formata 14x10 cm. Prateći tekst štampan je 
u tri jezičke verzije: hrvatskoj, italijanskoj i njemačkoj. Izdavačem je označen 
»svjetlopis Andrović Goldstein" iz Zadra. Upustiti se ondašnjom fotograf- 
skom tehnikom i tehnologijom u snimanje događaja s mnoštvom i metežom 
na otvorenom prostoru, bila je prava pustolovina. 

Prvu poteškoću stvarala je glomazna kamera, u ovom slučaju formata 24 
x 30 cm, koju je mogao, zbog njenog velikog mijeha, zaljuljati svaki povjeta- 
rac, čime bi i snimak gubio na oštrini do neupotrebljivosti. Druga, ništa ma- 
nja nevolja bilo je pripremanje mokre ploče za snimanje na licu mjesta, i njeno 
razvijanje neposredno nakon snimanja (onako kako je to Josip Brčić potanko 
opisao pet godina ranije). Istina, umjesto mokre ploče mogao se koristiti pa- 
pirni negativ koji nije trebalo pripremati neposredno prije snimanja, ali je ta 
tehnologija zahtijevala neuporedivo dužu ekspoziciju, što znači da se nije mo- 
gla koristiti za snimanje grupe. Osim tih glavnih opasnosti, snimatelju je pri- 
jetila tonalna distorzija (emulzija nije bila osjetljiva na zelenu, žutu i crvenu 
boju) i/ili halacija (refleksi svjetla u aparatu, zbog toga što nije bilo zaštitnoga 
sloja na poleđini staklene ploče). U takvim uslovima teško se moglo govoriti 
o snimanju fotoreportaže u modernom smislu riječi. 

Snimatelji su pratili cara na cijelom putu — u Šibeniku, Splitu, Sinju, Omi- 
šu, Hvaru, Visu, Dubrovniku, Kotoru, Risnu, Perastu i Dragalju. 

Načelo sugestije često je korišteno u Albumu: brodovi pod galama u ši- 
benskoj luci, slavoluk s mnoštvom na Solinskoj cesti u Splitu, ulazak kočija u 
Dubrovnik, slavoluk u Hvaru, itd. Formula se naročito često ponavlja u Bo- 
ki Kotorskoj, kojoj je posvećeno dosta prostora ne samo zbog njene vizuelne 
atraktivnosti već vjerovatno i zbog Androvićeva sentimentalnog odnosa pre- 
ma njoj. Upravo taj dio Albuma najčešće priziva u sjećanje djela putopisnih cr- 
tača Jakoba Alta i Johana Hegelmilera (Johann Hogelmiiller) i nameće među- 
sobne uporedbe. S jedne strane, Andrović i Goldstein potvrđuju da fotografi- 
ja stiče legitimitet tradicionalnih grafičkih vještina, a s druge strane, grafičke 


11 Isto, str. 347. 
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tehnike umnožavanja povlače se pred fotografijom koja postaje sve pouzda- 
nija, jednostavnija i jeftinija. Uz to, građanin više cijeni fotografsku izvornost 
od litografske maštovitosti. 

„Album svjetlopisni" ne pati od početničkih slabosti takve vrste izdava- 
štva. To je djelo vrlo čvrstog i dosljedno sprovedenog koncepta. Uz vješt na- 
čin snimanja svečanih dočeka cara u pojedinim mjestima, ukazivanja na bo- 
gatu arhitektonsku baštinu i na prirodne ljepote, autori su spretno iskoristili 
priliku da bi skrenuli pažnju na njena moderna pregnuća. Album je zapravo 
pun fotografskih, dokumentarnih i likovnih pojedinosti, ali praktično nepo- 
znat kulturnoj javnosti. Uz to, fotografije iz albuma su pouzdane informacije 
iz prošlosti, iako je sve na njima, od teatralne režije do ritualnih načina sni- 
manja, sračunato na to da se stvori što dublji utisak o beskrajnom povjerenju 
podanika u stabilnost Carevine. 

Nije poznato kada se „Album svjetlopisni“ pojavio na tržištu, ali se zna da 
su autori u aprilu 1876. darovali po jedan reprezentativni primjerak caru Fra- 
nji Josipu i careviću Rudolfu. Bilo bi suvišno upuštati se u nagađanje zašto su 
toliko kasnili s izradom albuma. Simptomatično je, međutim, da su ga napra- 
vili neposredno nakon što je bečki dvor 4. marta 1876. Tomasu Buratu dodi- 
jelio titulu carskog i kraljevskog dvorskog fotografa.'7?* 

Iz carskog kabineta, 6. avgusta 1876, upućeno je pismo zadarskom Namje- 
sništvu, o načinu plaćanja ove usluge.!?? Konačno, 7. oktobra iz Beča javljaju i 
to da je prestolonasljednik u znak zahvalnosti odobrio iznos od dvadeset zlat- 


172 Prezidijalni spisi, 1876, svež. 566, kat. I/4,3, br. 448 i 2067. 

13 Prezidijalni spisi, 1876, svež. 567, kat. I/1,1, br. 1417, 1619, 1881 i 2007 ...u kojima piše: 
»Prema previšnjem nalogu njegova carskoga, kraljevskoga i apostolskoga veličanstva imam 
čast prenijeti molbu upućenu caru i prijestolonasljedniku u kojoj zadarski fotografi Andro- 
vić i Goldstein mole da se primi njihov album na spomen puta njegove visosti u Dalmaciju, 
s molbom da nam javite svoje mišljenje o tome koliko bi trebalo taj album platiti. U namje- 
sničkomu odgovoru stoji: , Nikola Andrović u Zadru i njegov ortak Goldstein izradili su al- 
bum s 24 slike i tekstom na talijanskome i hrvatskome jeziku kao uspomenu na put njegove 
visosti cara u Dalmaciju 1875. Te slike prikazuju pojedine krajeve, prikazuju dolazak carev 
u Zadar, Šibenik, Split, Dubrovnik i Kotor, prikazuju svečanosti koje su održane u njegovu 
čast u Zadru i Šibeniku i sl. Nakana je pohvalna, pa sve ako nije uvijek jasna, ipak se vidi lo- 
jalna svrha te publikacije i dobro je da su napravljene slike na spomen o carevu putu. Sma- 
tram kako bi im trebalo platiti 100 forinti ili 20 zlatnih dukata". Posebnim, povjerljivim po- 
stupkom zatraženo je mišljenje kotarskoga poglavara Zadra, koji je 20. septembra 1876. god. 
izvijestio: „Nikola Andrović uživa vrlo dobar glas i njegovo je ponašanje u svakome pogle- 
du hvale vrijedno. Vlasnik je ljekarne, koju sam vodi, natprosječne kulture, inteligentan he- 
mičar i tehničar, te vrlo dobrog imovinskoga stanja. Gospodin Goldstein je fotograf koji vo- 
di Androvićevu fotografsku radionicu. Prilično inteligentan i dobrog ponašanja, ali nema 
vlastite imovine". 
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nih dukata. Čini se da je ta ugledna i ne malena nagrada bila razlog prekida 
poslovne saradnje Androvića i Goldsteina u drugoj polovini 1876. godine." 
Goldstein se, dakle, od 1876. godine više ne pominje.'? 

Čini se da je i Androvićevo zanimanje za fotografski posao naglo splasnu- 
lo. Možda je već 1877, ili najkasnije 1878, potpuno napustio fotografiju. Niko- 
la Andrović umro je 4. marta 1895. godine. Cjelokupna porodična imovina, 
stečena radom triju generacija, uništena je u bombardovanju Zadra u Dru- 
gom svjetskom ratu. 

Istraživanjem izvora u Arhivu, i dijelom u Pomorskom muzeju Kotor, usta- 
novljeno je da ovaj zanat svoje početke bilježi šezdesetih godina prošlog vi- 
jeka, u foto-ateljeu prvog kotorskog fotografa, Antona Jelaske,'“* nakon koga 
djeluju fotografi: Karlo Veber, stariji i mlađi, Frano Laforest i njegovi nasljed- 
nici, Rudolf Smodlaka, Eleonora Prelesnik i dr. 

O vjerovatno prvom, nepoznatom fotografu u Kotoru, sa sopstvenim ate- 
ljeom u gradu, saznajemo zahvaljujući jednoj svađi i tužbi sačuvanoj u doku- 
mentima kotorskog opštinskog Arhiva."" Neidentifikovani tužilac 1866. godi- 
ne tuži grupu mladića koji su vrijeđali njega i njegovu porodicu, razbili prozor 
njegovog fotografskog ateljea na pijaci sv. Tripuna, usljed čega su se fotografi- 


174 U zadarskom godišnjaku I! Rammentatore Dalmato za 1877. godinu (s podacima iz 
1876) objavljena je reklama fotografskog studija pod nazivom Stabilimento Fotografico di N. 
Andrović. Goldstein se, dakle, više ne pominje. 

75 Događaj koji je prethodio raskidu saradnje previše je velik da se ne bi u njemu krio 
začetak nesporazuma. Pratiti cara gotovo mjesec dana na putu od Zadra do Kotora, uskla- 
diti prevoz snimatelja i opremu, osigurati smještaj, snimanje, laboratorijsku obradu, te, ko- 
načno, izradu određenog broja albuma s fotografijama neuobičajeno velikog formata, sve je 
to zahtijevalo dosta krupna ulaganja na duže vrijeme. Vjerovatno novac nije mogao ima- 
ti Goldstein (koji „nema vlastite imovine"), već Andrović (koji je bio „vrlo dobrog imovin- 
skoga stanja"). Podjednako bi razlog prepirci moglo biti i pitanje autorstva, s obzirom na in- 
dividualni angažman oko snimanja i izrade fotografija. U Albumu se može vrlo lako uočiti 
razlika među fotografijama, naročito u tonalitetu. Mnogo ljepši izgled i briljantnu boju ke- 
stena imaju pejzaži i vedute, dok su snimci događaja ciglasto-žućkasti i slabog kontrasta, pa 
se čini da nijesu rađeni istim postupkom. 

176 Pod odrednicom ,fotografija* u Enciklopediji Jugoslavije, sv. 4 (E-Hrv), Zagreb, 1986. 
god, str. 212, 213, u dva navrata pominje se Anton Jelaska. Prvo je pomenut u prikazu razvoja 
fotografije u Crnoj Gori, gdje se kaže da su u Kotoru sedamdesetih godina djelovali fotogra- 
fi Anton Jelaska i Karlo Veber, a krajem vijeka Franc Laforest. U prikazu razvoja fotografije 
u Hrvatskoj takođe se pominje Anton Jelaska, koji je radio u Dubrovniku u drugoj polovini 
XIX vijeka. Autor priloga za Crnu Goru je Dušan Bogdanović. 

77 Snežana Pejović, Prvi kotorski fotografi, Godišnjak XVL-XVLII, Kotor: Pomorski mu- 
zej, 1993-94, str. 222. 
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je rasule po zemlji. Kao svjedok nemilog događaja pojavljuje se i šegrt, Arnal- 
do Paolov Konfalonijeri, star 16 godina.'? 

Snežana Pejović, detaljno istražujući dokumentaciju koja bi joj pružila is- 
crpnije podatke o ovom događaju, pronalazi samo pomen Antona Jelaske u do- 
kumentu od 26. juna 1854. godine, koji traži da mu se odobri da putem javne 
prodaje „prodaje kinkaljerije", odnosno da otvori trgovinu sitnom robom.'? 

Pomenuti Jelaska je krajem šezdesetih godina u Kotoru otvorio fotografski 
atelje.!® Mjesto stalnog boravka mu je bilo u Dubrovniku, gdje je takođe imao 
atelje, najprije sam, a zatim sa Karlom Veberom (Carlo Weber). 

U arhivskoj zbiri Fjoreli i zbirci fotografija, zatim u porodičnom fondu Vu- 
jović, nalazi se izvjestan broj fotografija koje je izradio Anton Jelaska. Radi se 
o portretima ličnosti iz Kotora, uglavnom onih koje su zauzimale neko zna- 
čajno mjesto u opštinskoj vlasti (npr. portreti predsjednika opštine, načelni- 
ka i sl.). To su vjerovatno kalotipije, odnosno talbotipije. Izrađene su na vrlo 
tankom papiru, slabog kvaliteta, koji je možda sam Jelaska pripremao za ob- 
radu. U crno-bijeloj su tehnici, sa oker-braon tonovima. Format je vizit-por- 
tre, a svaka fotografija zalijepljena je na kartonsku podlogu, na čijoj poleđini 
je na različite načine utisnut znak i ime fotografa. 

Na osnovu portretisanih ličnosti, može se pretpostaviti da su ove fotogra- 
fije nastale šezdesetih i sedamdesetih godina prošlog vijeka. Pretpostavka je 
da je Jelaska imao na raspolaganju dvije kamere, veću i manju. Većom su ra- 
đeni portreti ličnosti u stojećem ili sjedećem stavu, a manjom poprsja ličnosti 
sa kružnim oreolom po ivici slike. Na osnovu ateljerskog dekora može se za- 
ključiti da svi portreti nijesu rađeni u istom prostoru. Poleđine kartonske po- 
dloge za fotografije u izrađenom litografskom znaku i natpisu uglavnom ima- 
ju oznaku fotografskog ateljea u Dubrovniku. Ipak, u zbirci fotografija Pomor- 


18 TAK OKXXX, 147 (236, 249), 1866. god. 

19 U dosadašnjem istraživanju nije pronađen dokumenat u kojem bi fotograf Jelaska tra- 
žio odobrenje za otvaranje ateljea ili obavljanje zanata fotografa. Pretpostavka je da prihod 
od fotografije u ranim godinama razvoja ovog novog zanata nije bio dovoljan za izdržava- 
nje, pa je moguće da je radnja za prodaju ,razne sitne robe" ujedno bila i atelje, odnosno u 
slučaju Antona Jelaske vjerovatno je vremenom prerasla u fotografski atelje, IAK OK, Dje- 
lovodni protokol 1854. god, br. 10. 

180 U ovom periodu više ne postoje bratovština kao specifičan vid staleške organizacije 
zanatlija u Kotoru još od srednjeg vijeka, a drugi oblik udruživanja zanatlija, tzv. zanatske 
zadruge, počinju se osnivati tek početkom XX vijeka. To se odrazilo i na tačnost evidencija 
zvaničnih vlasti o registraciji novootvorenih zanata. Rad zanatlija u ovom perodu koordini- 
ra Trgovačko-zanatska komora u Dubrovniku i Kotoru. 
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skog muzeja na poleđini jedne od fotografija utisnuto je da postoji atelje i u 
Dubrovniku i u Kotoru.! 

Na drugoj je utisnuto sljedeće: ,, A. Jelaska, fotograf presvijetlog knjaza Cr- 
ne Gore. Fotografski atelje Dubrovnik i Kotor. Pravo umnožavanja rezervisa- 
no". Na osnovu analize više detalja pregledanih fotografija slikara Jelaske, mo- 
glo bi se pretpostaviti da je najstarija fotografija ona sa utisnutim tekstom na 
njemačkom jeziku: ,,Fotografski atelje A. Jelaska i F. Deng u Dubrovniku", a 
na kojoj je fotografisan predsjednik Opštine Kotor od 1841. do 1842. godine 
M. Paskvali.'** Od sredine šezdesetih godina, sa fotografom Antom Jelaskom 
u Dubrovniku radio je i Filip Deng (Philipp (o) Dengg).'?? Pomenuti Deng je 
boravio i u Zadru oko 1864. godine, iako nije ništa poznato od njegovih za- 
darskih radova.'** 

Nakon 1878. godine Anton Jelaska je zvanični fotograf dvora crnogorskog 
knjaza i na poleđini ima navedenu stavku o postojanju nagrađenog studija u 
Dubrovniku.'** Učestvujući na raznim evropskim izložbama obrtnika, Jela- 
ska u periodu od 1867. do 1878. godine osvaja 10 raznih medalja. Sve to je uti- 
snuto na poleđini njegovih kasnijih fotografija, i to litografskom tehnikom K. 
Križivaneka iz Beča. U zaglavlju je utisnut zaštitni znak za nagrađeni proi- 
zvod na izložbama u više gradova. Bile su to izložbe u Beču, Napulju, Lincu, 
Larinu, Parizu.'*“* 

Nedostatak arhivskog materijala, na osnovu kojeg bi se kontinuirano i fak- 
tografski tačno mogao pratiti život i rad ovog fotografa tokom druge polovi- 
ne prošlog vijeka, ostavlja jedino mogućnost da se služimo pretpostavkama. 
Jedna od njih je da je vjerovatno Jelaska imao svoj glavni atelje u Dubrovni- 
ku, a pomoćni u Kotoru, s obzirom na to da je bio zvanični fotograf crnogor- 
skog dvora. Takođe, kako Boka nije imala u ovom periodu svoj dnevni list, a 
dnevna štampa nekih dalmatinsknh gradova, pohranjena u Istorijskom arhi- 
vu, datira iz kasnijeg perioda, otpala je i mogućnost da se podrobniji podaci o 


'81 Pomorski muzej Kotor, V/B (na slici je kap. Vido Radoničić). 

82 TAK FIOR III-34. 

183 Vesna Delić, Fotografija u Dubrovniku, Fotografija u Hrvatskoj 1848-1951, Zagreb: 
Muzej za umjetnost i obrt, 1994, str. 267-273. 

184 Marija Tonković, Fotografija u Dubrovniku, Dubrovnik: Dubrovački svjetlopis, Umjet- 
nička galerija, 18. VIII — 16. IX. 2001, str. 17. Jedino je Josip Sabalić objavio u knjizi Cronis- 
toria [2014] jedan portret iz njegova atelijera i zapisao da je djelovao u Ulici sv. Krševana (Br- 
ne Krnarutića), u kući Fanfogna, br. 67, III. kat. 

185 Zapis na poleđini jedne fotografije sa knjaževim grbom iz 1867: A. Jellasca, Fotografo 
di S. A. principe di Montenegro. Stabilimento Fotografico Ragusa e Cattaro), IAK FIOR, ne- 
sređena fascikla. 

86 TAK VUJ IV-7. 
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Jelaski dobiju iz reklama ili drugih natpisa u štampi. Mogućnosti za neka da- 
lja istraživanja o ovom fotografu postoje u dokumentaciji Muzeja Cetinje, po- 
sebno u dokumentaciji Dvorca kralja Nikole i Arhivskom odjeljenju Muzeja. 

Pomanjkanje podataka kako o Jelaski tako i o fotografskom zanatu uopšte, 
u ovim početnim godinama njegovog razvoja, gotovo je obeshrabrujuće za is- 
traživača. Veoma precizno vođene evidencije o svim dokumentima Opštine 
Kotor, indeksi ili registri, ne bilježe uopšte pojam ,fotograf", „fotografska rad- 
nja” ili nešto što bi asociralo na razvoj ovog zanata sve do XX vijeka. Očito je 
da su ,svjetlopisci" ili ,zrakopisci“, kako se još nazivaju fotografi u nekim od 
dokumenata Kotorskog arhiva, u početku predstavljali jedan zaista veliki i ne- 
dovoljno jasan tehnološki fenomen. Istovremeno zapanjujuće i previše skupo 
za široki sloj građanstva, fotografisanje je u početku dostupno samo odabra- 
nima. Tada ono ne predstavlja društveno-koristan obrt, što se može vidjeti u 
jednom dopisu Trgovačko-obrtne komore u Dubrovniku i Kotoru, koji sadrži 
ponudu za stipendije za školovanje mladih zanatlija iz Kotora.“*“ Uz nabroja- 
ne zanate (zlatar, urar, svjećar, zidar, krojač, stolar, itd.), te 1865. godine ne na- 
vodi se kao potreban fotografski zanat. Zahvaljujući svojevrsnom spoju zanat- 
ske vještine i umjetnosti, ova djelatnost je opstojala van stroge kontrole lokalne 
vlasti, čak i kada su bile u pitanju redovne prijave za obavljanje svakog obrta. 

Po svemu sudeći, Jelaska je umro u toku 1892. god. Jedan dokument iz de- 
cembra te godine navodi na takvu pomisao,'* a atelje u Kotoru preuzeo je Kar- 
lo Veber (Car 1 o Weber). 

Karlo Veber je rođen 1846. godine u Dubrovniku, a od 1880. godine živio 
je u Zadru, Splitu, Dubrovniku i još nekim većim gradovima Dalmacije. Na- 
redne godine se za stalno nastanio u Kotoru, gdje je vjerovatno odmah otvo- 
rio fotografski atelje. Sljedeće godine se u Kotoru rodio njegov sin, Karlo Ve- 
ber mlađi, kasnije i sam fotograf.” 


!87 TAK OK XXVIII-331, 1865. god. 

188 Tek 12. avgusta 1892. godine, na traženje Kotorskog poglavarstva, načelnik Opštine 
Jovović obavještava o obrtu Antona Jelaske sljedeće: 

"VI drugi slični obrti obstoje u ovom gradu, a uopšte spala je ovdje trgovina. 

2 Ovaj je obrt ograničen na prodaju ovom građanstvu i slučajno rijedkim dolaskom 
stranaca, te poduzetnik mnogo umjerene koristi može pobrati”, IAK OK CV-357 (1064), 
1892. god. 

! Već u drugom aktu Kotorskog poglavarstva, od 23. decembra 1892. godine, traži se 
odgovor da li je radnja Antona Jelaske zatvorena, jer je on u međuvremenu umro. U odgovo- 
ru Opštine (16. marta iste godine) kaže se da je ,fotografični zavod" Jelaske bio zatvoren, ali 
da je u ovaj grad svoj fotografski obrt prenio Karlo Veber. IAK OK CVI-537 (1772), 1892. god. 

199 TAK OK CXXXVI-496 (2817), 1902. god. 
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Godine 1881. Karlo Veber se molbom obraća Kotorskom poglavarstvu da 
posreduje kako bi poslao četiri , fotografske vedute Kotora" nadvojvodi Ru- 
dolfu na poklon, koje je izradio prilikom posjete ovog uvaženog gosta Koto- 
ru.?! Kotorsko poglavarstvo prosljeđuje Veberovu molbu Opštinskoj upravi i 
traži od njih podatke o ovom fotografu. Značaj ovog dokumenta je u tome što 
izvjesno saznajemo da je postojao panoramski prikaz Kotora na fotografija- 
ma čitavih petnaest godina prije izrade za sada najstarije sačuvane razgledni- 
ce ovog grada, kako piše Snežana Pejović,” te dokazuje da je Karlo Veber vje- 
rovatno prvi fotograf u Kotoru koji se nije bavio samo portretnim fotografisa- 
njem, već izrađuje i panorame grada. 

Devedesetih godina XX vijeka posao Karla Vebera doživljava uspon, pa 
Opština 1894. godine određuje znatno veći porez." Pretpostavka je da je Ve- 
ber tih godina otvorio i atelje u Herceg Novom koji je, sudeći po kabinet-for- 
matu i kvalitetu papira ovih fotografija sa litografskom oznakom radnje u Ko- 
toru i Herceg Novom, otvoren poslije ovog u Kotoru. 

U dokumentu od 10. maja 1903. godine Opština Kotor izlazi u susret mol- 
bi Karla Vebera — i njemu i njegovom sinu, Karlu mlađem, dodjeljuje zavičaj- 
no pravo.““ Te godine njegov atelje nalazi se u kući broj 273, vjerovatno u bli- 
zini crkve sv. Klare. Međutim, 19. februara iste godine, Karlo Veber, poslije 
mnogo godina fotografskog rada u Kotoru i Herceg Novom, želi da se ,opro- 
sti od dužnosti? i podnosi svjedočanstvo o nesposobnosti obavljanja ovog po- 
sla. Već krajem 1903. godine on se nalazi na liječenju u bolnici u Trstu, gdje 
vjerovatno i umire." 

I Karlu Veberu je dodijeljena titula dvorskog fotografa crnogorskog knjaza 
poslije 1877. god., ali je više zapamćen po izvanrednim građanskim portreti- 
ma, vedutama i žanr-scenama. 

U Istorijskom arhivu Kotor, u zbirkama ,,Fjoreli" i , FOT", čuva se nekoli- 
ko fotografija iz opusa Karla Vebera starijeg. Fotografisao je ličnosti u stojećem 


19! Kotorsko poglavarstvo prosljeđuje Veberovu molbu Opštinskoj upravi i traži od njih 
podatke o ovom fotografu. Opština 28. maja 1881. godine saopštava sljedeće: ,,...da moral- 
no političko ponašanje fotografa Karla Vebera u Kotoru jeste posve pohvalno, da je pre- 
poznat kao dobar zanatlija i da je njegovo familijarno-ekonomsko stanje dobro", IAK OK 
LXXI-563 (664), 1881. god. 

12 Kako je ustanovljeno do sada, najstarija sačuvana razglednica Kotora bila je u pro- 
metu 1896. godine - prema podacima iz kataloga razglednica kolekcionara Đorđa Radivo- 
vića.", Snežana Pejović, Prvi kotorski fotografi, Godišnjak XVL-XVLII, Pomorski muzej, Ko- 
tor, 1993-94. god., str. 225. 

19 TAK OK SCXIX-267 (334), 1897. god. 

194 TAK OK, Djelovodni protokol, 1903. god, br. 432. 

15 Isto. 
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stavu ili samo poprsja sa bijelim oreolom po ivici slike. Na ranijim fotografi- 
jama (format visit-portrait), na poleđini je pečatom ili litografskom izradom 
navedeno da je Karlo Veber sa ateljeom u Kotoru zvanični fotograf crnogor- 
skog knjaza. Fotografije kasnije izrade, tzv. kabinet-formata, imaju na reversu 
oznaku ateljea u Herceg Novom. Za razliku od Jelaske, Veber radi na mnogo 
boljem papiru, a i kartonska podloga je tvrđa i kvalitetnija. Litografsku izra- 
du znaka na kartonskoj podlozi radi mu, kao i Jelaski, K. Križivanek iz Beča. 
Oprema u studiju, kao i dekor ateljea, ,kvalitetniji je nego kod Jelaske. U po- 
zadini ličnosti je veliki pano sa slikom zaliva i broda, tako da nije bilo potreb- 
no retuširati podlogu.“ 

Potvrda postojanja fotografskog ateljea u Budvi, u pomenutom periodu 
druge polovine XIX vijeka, je albumenska fotografija!“ formata vizitkarte, sa 
stojećim portretom nepoznate žene, na čijem aversu piše Pietro Curaiza, foto- 
grafo a Budva.” Ova fotografija, iako jedan usamljeni i, na prvi pogled, be- 
značajni segment, značajna je u ovom radu kao pokušaj sakupljanja nekih tra- 
gova po kojima bi se mogla definisati linija razvoja istorije fotografije u Crnoj 
Gori, i uz pomoć koje bi se mogao razjasniti magloviti period druge polovine 
XIX vijeka, tačnije pedesete i šezdesete godine. 

Tokom sedme decenije XIX vijeka u Kotoru, fotografski atelje otvara i Franc 
Laforest, rodonačelnik fotografske porodice koja će kontinuirano djelovati ne 
samo u Kotoru već i u Boki sve do kraja Drugog svjetskog rata. ° 

Fotograf i pisac Franc Tijar Laforest (Franz Thiard de Laforest, Beč, 1838 
— Kotor, 1911) mogao bi, kada se obradi sva njegova zaostavština, postati zna- 
čajno otkriće za istoriju fotografije na našim prostorima. Radi se o umjetni- 
ku, ne tako rijetkom u Austrougarskoj, na izdisaju, koji svoju geografsku uto- 


25 TAK FIOR III-11, 12, 45 i dvije fotografije iz još arhivistički nesređene fascikle. 

17 Fotografija zahtijeva ozbiljniju analizu i pretragu raznih arhiva. Za sada nijesam na- 
išla ni na kakve zapise o njoj. 

18 Fotografiju sam dobila od kolekcionara J. Vuksanovića iz Budve, pri čemu je porije- 
klo fotografije nepoznato. 

1 Prvi pomen Frana Laforesta u arhivskoj građi Opštine Kotor datira iz 1889. godine, 
kada izmiruje dugovanja prema Opštini, zbog troškova suzbijanja šarlaha u njegovom sta- 
nu, IAK OK, Djelovodni protokol, 1889. god., br. 1802. 

Iz iste godine je i grupna fotografija Kongregacije sv. Đorđe (San Giorgo), na povratku 
iz crkve sv. Vicko ili Vićenco (San Vincenzo), 23. aprila 1889. godine. Kako piše ispod foto- 
grafije, izradio je Franc Laforest u Kotoru. IAK FIOR, III-1. 

U arhivskoj zbirci Fjoreli postoji sačuvana još jedna grupna fotografija ovog autora. Ri- 
ječ je o snimku Srpske garde ispred crkve sv. Luke, na kojoj je uštampano da je fotografisao 
Franc Laforest iz Dubrovnika. Nažalost, na fotografiji nema datuma izrade, niti je bilo mo- 
guće na osnovu detalja ustanoviti godinu izrade. IAK FOT V-27. 
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piju traži i pronalazi u našim krajevima. Na fotografskim i životnim putova- 
njima i lutanjima sudbina ga je vodila od Šibenika, preko Splita, posebno zna- 
čajnog za njegov fotografski opus, do Dubrovnika, Mostara i Boke Kotorske, 
u kojoj se i smirio, ostavši u njoj do smrti. 

Ime i djelo Franca Laforesta odavno je poznato u hrvatskoj kulturnoj isto- 
riji. Zna se da je bio vrlo dobar i agilan rani fotograf, vrstan vedutist i pejza- 
žist, koji se početkom šezdesetih godina javlja u Zadru, krajem te dekade u 
Šibeniku, sedamdesetih u Splitu, osamdesetih u Mostaru, i najzad u Kotoru. 
Dio njegovih ranih fotografija pohranjen je u Muzeju grada Splita, a one koje 
se nalaze u biblioteci splitskoga Zavoda za zaštitu spomenika kulture do sada 
nijesu bile poznate u javnosti. Ukupno 10 albumskih fotografija, velikih ot- 
prilike 10,5x14,5 cm, čine cjelinu knjige iz 1878. god., Spalato und seine Al- 
terthiimer („Split i njegove starine”), koja je sačuvana samo u jednom cjelo- 
vitom primjerku. Franc Laforest javlja se ne samo kao autor teksta i fotografi- 
ja već i kao splitski izdavač (Verlag von Franz Thiard de Laforest in Spalato)?” 
Osim detaljne analize arheološkog, konzervatorskog značenja knjige, njenog 
teksta i fotografija, Nada Grčević rasvjetljava fotografski lik Franca Laforesta. 

Franz (Francesco) Laforest predstavljao se kao fotograf iz Beča, ali se u to 
dugo nije vjerovalo jer istorija austrijske fotografije nije zabilježila takvog fo- 
tografa.*“* Pretpostavljalo se da je u Zadru radio od 1860. do, vjerovatno, 1868. 
kao Francesco Laforest, fotografo in Zara, kraće vrijeme u Šibeniku," a sedam- 
desetih godina u Splitu. Do sada se nije smatralo pouzdanim čak ni to što se 
u Zadru predstavio kao bečki fotograf. Međutim, Nada Grčević u svojoj knjizi 
Franz Thiard de Laforest. „Die Bocche di Cattaro™* otkriva da je rođen u Be- 
ču 1838. godine, a da je umro u Kotoru 1911. Uz to, autorka navodi i da poti- 
če iz burgundske porodice Tijar de Bisi (Ihiard de Bissy) s početka XVI vijeka. 


290 Najnovija javna fascinacija kompleksnom problematikom Dioklecijanove palate proši- 
rila se i na područje rane fotografije, ali ne u formi polemike, već u prividu zanimljivih rezul- 
tata istraživanja koji u Hrvatskoj imaju veliki značaj radi rekonstrukcije izgleda spomenika, 
ali, s druge strane, i kao i kulturno-istorijski vodič. Kolege iz Hrvatske smatraju fotografije 
u ovoj knjizi najstarijim sačuvanim fotografijama Dioklecijanove palate. 

201 Kako stanje iskopina pokazuje da je Solin snimao najvjerovatnije između 1874. i 1877. 
god., to bi značilo da je u to doba postao splitskim fotografom (Franz Laforest, Fotograf in 
Spalato). U: Nada Grčević, Franz Thiard de Laforest, Zagreb: Zbornik radova za istoriju umjet- 
nosti Peristil 45, 2002. god., str. 167-182. 

22 GESCHICHTE DER FOTOGRAFIE in Osterreich, Bad Ischl, 1983. god. 

25 Tomislav Pavičić, Stara fotografija u Šibeniku, Šibenik: Muzej grada Šibenika, 1997, 
str. 58. 

204 Nada Grčević, Franz Thiard de Laforest (1838. - 1911.) „Die Bocche di Cattaro”, Za- 
greb, 2004. godine. 
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Prema porodičnoj priči, prije dolaska u Zadar zadržao se u Trstu, a iz Za- 
dra je prešao u Šibenik najkasnije 1866. godine. Tada je kao šibenski fotograf 
preduzeo fotografsko putovanje do Splita i Omiša, a 1873. ponovo do Splita i 
Boke Kotorske. 

Utvrdivši takav tok događanja, Nada Grčević zaključuje da snimanje fo- 
tografija treba posmatrati odvojeno od knjige i pripisati ih ,drugom, i znatno 
ambicioznijem projektu - komercijalnoj seriji dalmatinskih veduta". Radi se 
o njegovom životnom djelu Album von Dalmatien?" skraja XIX vijeka, u ko- 
me je sabrano čak 190 fotografija velikoga formata.?"* 

Jedini nepotpun primjerak Albuma i fotografsku kameru iz druge polovine 
XIX vijeka poklonili su potomci porodice Laforest Hrvatskom državnom arhi- 
vu u Zagrebu 2005. godine. Od ukupno 190 fotografija, sačuvano ih je 146.?7 

Prema ocjeni mr Nade Grčević, ,u snimcima izvan atelijea, Laforest je pra- 
vi majstor. Među tim slikama, koje su uglavnom izrađene na velikom forma- 
tu (oko 24x30 cm), ističu se panorame Kotora, Počitelja, Trebinjčice, naročito 
lijepi pejzaži Livna i klanca Sutjeske”. 2% 

Kompleksna studija Nade Grčević pokazuje, između ostalog, da Franc La- 
forest ne zauzima samo istaknuto mjesto među ranim splitskim fotografima, 
već se svrstava i među one autore druge polovine XIX vijeka koji su nastoja- 
li udovoljiti bijegu tadašnjeg bečkog i evropskog čitateljstva od svakidašnjice 
u sve veće zanimanje za njima nepoznatu Dalmaciju i njenu kulturnu bašti- 
nu.’ O njegovom značaju govori i činjenica da je 1900. god. izlagao na Svjet- 
skoj izložbi u Parizu. 


295 Nada Grčević, Franz Thiard de Laforest i njegov veliki Album von Dalmatien, Zagreb: 
Hrvatski državni arhiv, 2005, str. 5-7. 

296 Nada Grčević, Fotografija devetnaestog stoljeća u Hrvatskoj, Zagreb: Društvo povje- 
sničara umjetnosti Hrvatske, 1981. god. 

Povodom ovog albuma, i Duško Kečkemet primjećuje da je „važniju ulogu odigrao (...) 
kao fotograf dalmatinskih krajolika i spomenika, posebno antičkih splitkih (...). U: Duško 
Kečkemet, Fotografija u Splitu 1859-1952, Fotografija u Hrvatskoj 1848-1951, Zagreb: Muzej 
za umjetnost i obrt, 1994, str. 207-223. 

27 Abdulah Seferović, Najstarije fotografije, Split: Slobodna Dalmacija (Prilog Forum), 
2. IV. 2003. god., str. 9 i Srećko Pulig, Fotografski album Dalmacije, Split: Slobodna Dalma- 
cija, 20. V. 2005. god., str. 50. 

208 Nada Grčević, Nav. djelo, str. 7. 

209 Njegova fotografija vestibula Dioklecianove palače pohranjena je u zadarskom Dr- 
žavnom arhivu (70/7). Nalijepljena je na karton na kome je odštampano Spalato und sei- 
ne Alterthiimer. 
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Osamdesetih godina Laforest se pojavio u Mostaru,'""" da bi se devedese- 
tih, tačnije 1893. godine,?"! konačno nastanio u Kotoru.?? O ovom ,svjetlopi- 
scu" Opština Kotor 27. novembra 1893. godine dostavlja obavještenje Kotar- 
skom poglavarstvu da je Frano Laforest došao prije nekoliko godina iz nepo- 
znatog pravca u Kotor i otpočeo voditi fotografski zanat.?? 

Sačuvane Laforestove portretne fotografije u Arhivu i u Pomorskom mu- 
zeju su u tzv. kabinet-formatu. Na poleđini litografski obrađene podloge na- 
značen je samo atelje u Kotoru i utisnut podatak o osvojenoj medalji sa Izlo- 
žbe poljoprivrede i zanatstva u Trstu 1882. godine. Portreti ličnosti rađeni su 
u stojećem stavu. Kao i Karlo Veber stariji, Laforest fotografiše članove Bo- 
keljske mornarice, uz ateljerski dekor-pano sa slikom zaliva i broda. Prve por- 
tretne fotografije su vjerovatno kalotipije, odnosno talbotipije, rađene na pa- 
piru lošeg kvaliteta. Litografirani znak rade mu Ajzenšiml i Vahtl (Eisenc- 
himl und Wachtl) iz Beča. Kasnije, na ,poleđini se nalazi ženski lik sa pale- 
tom, kistom i foto-apartom i natpisom: ‘Artis Amica Nostrae"".?" Litografski 
znak izrađuju Kile i Mikše (Kuehle und Miksche) ili Bernard Vahtl (Bernard 
Wachtl) iz Beča. 

Uz portretne fotografije, Laforest izrađuje i grupne fotografije većeg forma- 
ta, snimane na otvorenom prostoru. Kako se može zaključiti na osnovu rani- 
je pomenutih dokumenata, devedesetih godina prošlog vijeka, kada foto-apa- 
rat postaje pristupačan i običnom građaninu, a amatersko fotografisanje uzi- 
ma maha, prihodi profesionalnih foto-ateljea znatno opadaju. Fotografi su pri- 
morani da izađu iz ateljea i da inoviraju, pa se Frano Laforest, prema raspolo- 
živim podacima, u periodu od 1900. do 1909. godine bavi ,panoramskim fo- 


210 Kao mostarski fotograf, snimio je, uz ostalo, vrlo vrijednu kolekciju kvalitetnih za- 
darskih veduta formata 14x10 cm na kartonima 16x11 cm. Najveći dio zbirke posjeduje ko- 
lekcionar Đorđo Đardini (Giorgio Giadrini) u Veneciji. 

211 Godine 1893. izdato je uvjerenje da je „Franjo Laforest, fotograf u Kotoru, uvršten 
u zadnji imenik izbornika za izbor obćinskog zastupstva Kotarskog upravnim porezom od 
fjornna 9.65, a od oktobra iste godine dobija odobrenje da na zidu tornja na Trgu od oružja 
postavi vitrinu-izlog sa svojim fotografijama", IAK OK CIX-429 (2020), 1893. god. 

22 Abdulah Seferović, Začetnik vedutizma u Hrvatskoj, Split: Foto-magazin, 1. IV. 1997. 
god., str. 30-33. 

2 Premda nekomunikativan i srdite naravi, živi pošteno od svog obrta. IAK OK CIX-576 
(2177), 1893. god. Godine 1899. Frano Laforest traži dozvolu da izmjesti svoj studio sa pijace 
sv. Tripuna u kupu br. 84, blizu gostionice „Stadr Grazg” i da okači „spoljnju vitrinu” na ku- 
ću broj 83, vlasništvo nasljednika Edvarda Sbutege, a ispred dućana Župovića ili Ćupovića, 
IAK OK CXXV-8 (10); OK CXXVI-21 (879); OK CXXVII-17 (1735), 1899. god. 

214 Pomorski muzej Kotor, inp. br. 1074 V-E i 592 (V-E). 
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tografisanjem i izradom razglednica nekih mjesta u Boki",?" kao i većina fo- 
tografa tog perioda. 

Godine 1906. udružuje se sa Karlom Veberom mlađim, na šta su vjerovat- 
no uticale i izmijenjene ekonomske prilike.” Laforest umire krajem 1911, a 
vođenje njegovog posla i ateljea preuzima od 1. januara 1912. godine njegova 
supruga Gabrijela, podijelivši poslovni prostor sa fotografom Rudolfom Smo- 
dlakom.” 

Osim ateljea u Kotoru, Gabrijela Laforest vodi i atelje u Tivtu do 1919. go- 
dine.” Vjerovatno zbog obima posla, iskustva ili dok nije stasao za bavljenje 
fotografskim zanatom i njen sin Feliks, koji se u neđuvremenu uključuje, ona 
se 1921. udružuje sa Eleonorom Prelesnik, koja je preuzela vođenje njenog fo- 
tografskog ateljea, da bi, nakon 1935. godine, „preselila svoj posao" u Herceg 
Novi. Feliks je učestvovao, u ime ateljea, na jugoslavenskoj fotografskoj izlo- 
žbi u Splitu 1926. godine.“ 

Radoslav Rotković, u svojoj knjizi Herceg Novi i Cetinje, ovako opisuje ate- 
lje tih tridesetih godina, kada ga je već uveliko vodio Feliks, Francov sin: 

»U samom centru grada, na stepeništu koje vodi od početka ulice Cala lon- 
ga ka sadašnjoj autobuskoj stanici, bio je i za vrijeme Austrije fotografski stu- 
dio Laforest, u kojemu su se fotografisali svi Novljani, pa i mnogi gosti, među 
kojima su bili i mitropolit Visarion Ljubiša i kralj Nikola i kraljica Milena. Sre- 
dinom XX vijeka foto-studio u Novome vodio je Feliks Laforest i iz toga stu- 
dija su izašli filmski snimatelji (Stevo Lepetić, Aleksandar Sekulović, Slavko 
Vukčević, Stevo Radović), jer im je fotografija bila osnova. Da to nije bilo slu- 
čajno, dokazuje činjenica da je Laforest imao ili pozajmljivao filmsku kame- 
ru, jer on je 1934. snimio sačuvanu filmsku storiju o šetnji kralja Aleksandara 
i njegovoga kuma, gradonačelnika Novoga Mirka Komnenovića, u parku ho- 
tela Boka’, neposredno pred ukrcavanje na razarač ‘Dubrovnik’ za Marselj."?" 


215 Sa ostalim izdavačima i prodavcima razglednica 1906. godine obraća se Opštini sa 


molbom da se dozvoli prodaja razglednica na rivi i nedjeljom, kada u luku prispiju turisti. 
IAK OK CXLVI/A-498, 1906. god. 

216 Laforest prijavljuje obavljanje „slobodnog obrta fotografskog ateliera u Kotoru". IAK 
OK CXLVI/A-498, 1906. god. Istovremeno Frano Laforest u Tivtu drži prodavnicu pisar- 
ničkih stvari i raznih kancelarijskih predmeta, koju 1910. godine premješta u Kotor u kuću 
br. 275. IAK OK, Djelovodni protokol 1910. god., br. 320. 

27 TAK OK, Djelovodni protokol 1912. god., br. 745 (Gabriela Thiard de Lafoerst). 

28 TAK OK, Djelovodni protokol 1912. god., br. 2886. 

219 Katalog izložbe fotografija, Split, 15. VII — 15. VIII 1926. god. 

220 Radoslav Rotković, Herceg Novi i Cetinje (Dokumenti i komentari), vidi tekst pod na- 
slovom Nošnje u ateljeu Laforest na adresi www.montenegrina.net. 
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Ono što je rad Franca Laforesta činilo i čini izuzetno značajnim za našu 
umjetničku, ali i opštu istoriju, jeste medij njegovog izražavanja: fotografija 
kao nova i mlada tehnika i umjetnost u posljednjoj trećini XIX vijeka. Svi nje- 
govi radovi imaju vrijednost i snagu dokumenta. Bez njegovih fotografija pej- 
zaža, panorama, portreta, ne bismo danas imali potpunu sliku jednog vreme- 
na i prostora. Album fotografija iz Dalmacije, iako nepotpun, zapravo pred- 
stavlja pregled Laforestova tridesetogodišnjeg stvaranja. Sve ranije fotografi- 
je snimljene su u tehnici kolodijske mokre ploče i na velikim formatima, ka- 
merom i opremom koju je bilo teško i nositi do mjesta koja omogućuju pano- 
ramske prizore. Sve to daje Laforestovu bavljenju i jedan avanturistički i pio- 
nirski kolorit, iako njegov interes nije usmjeren na portretisanje lokalnog sta- 
novništva, ni seoskog ni gradskog. On je fotograf pejzaža i onih građevina ko- 
je mi danas nazivamo spomenicima kulture. 

Za sada nije poznato da u foto-dokumentaciji Arhiva ili Pomorskog muze- 
ja postoje sačuvane fotografije Karla Vebera mlađeg. Svoj fotografski obrt on 
prijavljuje 14. januara 1906. god. u Kotoru.” Međutim, već u aprilu iste godi- 
ne udružuje se sa Francom Laforestom i prelazi u njegov atelje. 

Strogo uzevši, djelatnost ove četvorice fotografa, pionira Androvića, Jela- 
ske, Vebera i Laforesta, pripada i istoriji austrijske i hrvatske fotografije. I po- 
red toga, kako su neki od njih veći dio radnog vijeka proveli na Crnogorskom 
primorju, a drugi boravili tu kao privremeni fotografi, svi oni su, uz možda 
još neke dosad neotkrivene, znatno doprinijeli stvaranju dokumentacije o jed- 
nom periodu crnogorske istorije. 

U ovom periodu značajniji je rad kotorskog fotografa Rudolfa Smodlake.??? 
Godine 1909. Smodlaka otvara ,, dućan fotografični' predmeta i skladište raz- 
glednica u kući Pera Vuletića br. 189, kod crkve sv. Klare", takođe u Kotoru.?? 


* Dalji podaci o ovom fotografu vrlo su oskudni. Godine 1910. oglašava se iz Risna kada 
opštinskoj upravi dostavlja poslovnu knjigu Tripa Matova Velića, koji treba da počne sa ra- 
dom u njegovom ateljeu. Zahtijeva takođe da knjiga bude urađena po propisima pređašnjeg 
vlasnika, Rudolfa Smodlake. IAK OK CXLVI-175 (268), 1906. god. Dana 8. jula 1914. godi- 
ne, Karlo Veber mlađi traži građevinsku dozvolu za gradnju kućice od opeka za fotografsku 
radnju. Trebalo je da se ova kućica podigne na čestici br. 228, vlasništvo Sjemeništa ,,Leoli- 
num" 15. Veber je, kako kaže u dokumentu, već obezbijedio saglasnost don Iva Stjepčevića. 
Za sada nije pronađen dokumenat koji bi potvrdio da mu je ova gradnja odobrena. IAK OK 
CLXXXI1-283/A (1496), 1914. god. 

222 JAK OK CLXXXI-283/A (1496), 1914. god. U arhivskim dokumentima i arhivskoj 
foto-dokumentaciji, Smodlaka se pojavljuje 1902. godine kao član Hrvatskog tamburaškog 
društva. On se 21. avgusta 1908. god. obraća Opštini sa zahtjevom da bude uvršten u Glav- 
ni izborni imenik grada Kotora sa svotom od 20: 67 kruna. 

23 TAK OK, Djelovodni protokol, 1909. god., br. 976. 
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Svoje portretne fotografije Smodlaka takođe radi u tzv. kabinet-formatu i sli- 
ka članove Bokeljske mornarice. Na poleđini kartonske podloge litografijom 
je ispisao: ,Artistički Zavod Rudolf X. Smodlaka, fotograf. Kotor". 

Za razliku od svojih prethodnika, Smodlaka radi tehnološki savršenije fo- 
tografije, pa naglašava da vrši povećanje slika do prirodne veličine, a ploču ču- 
va za kasnije narudžbine.”* Kako novi trendovi već nameću potrebu i za re- 
klamom, tako Smodlaka u listu Boka za 1908. i 1909. godinu štampa reklame 
za svoj atelje, a već sljedeće 1909. godine svoj posao proširuje otvorivši studio 
iu Tivtu. 

U reklamama ističe brzinu snimanja, a navodi da vrši ,slikanje skupina, 
iznutrašnjosti, krajeva, građevina, za svaku umjetničku i industrijsku potre- 
bu*.** Takođe, radi i preslikavanje na staklu i porcelanu za nadgrobne spome- 
nike, tabakere, nakit i sl. Izrađuje dijapozitive i prozirne slike za prozore. Kao 
najveći domet Smodlaka ističe obezbjeđenje ,umjetnog svjetla", što mu omo- 
gućava slikanje po mraku. Prilagođavajući se novim trendovima u ovom zana- 
tu, Smodlaka posebno mjesto u reklami daje razvijanju zanimanja za fotogra- 
fiju kod ljudi koji nijesu profesionalni fotografi, počevši tako sa razvojem kul- 
ture foto-amatera.?” Uz umjetničke razglednice i one sa motivima Crne Go- 
re, on u svojoj radnji nudi i razne fotografske predmete i fotoaparate za pro- 
daju. Kupovina fotografskog aparata podrazumijevala je besplatnu obuku u 
ovoj struci. Amateri su u Smodlakinom ateljeu mogli da obave razvijanje, ko- 
piranje i retuširanje fotografija.“ Od panoramskih i grupnih fotografija ko- 
je je radio ovaj fotograf u Istorijskom arhivu sačuvane su sljedeće: fotografija 
proslave šezdesetodogišnjice vladavine cara Franca Jozefa ispred palate Grgu- 
rina i album Jubilarni spomen Plemenitog tijela Bokeljske mornarice iz 1909. 
godine, sa snimcima ceremonijala proslave 1100. godišnjice ovog udruženja. 
Album raspolaže sa desetak vrlo kvalitetno urađenih fotografija većeg forma- 
ta,? koje raznovrsnošću krajolika i motiva već prelaze u pravu umjetnost. 


24 TAK FIOR, nesređena fascikla. 

75 Boka, Kotor, god. 11/1909, br. 22. 

226 Boka, Kotor, god. 11/1909; br. 12, IAK ŠTAMP Š-2. 

27 Dana 13. aprila 1910. godine, Gradsko redarstvo u Kotoru podnosi prijavu opštin- 
skoj upravi Kotor protiv Rudolfa Smodlake, jer je bez odobrenja u ulici kod Sjemeništa oka- 
čio na zid vitrinu sa slikama dimenzija 2,82 sa 1,11 m, dubine 13 cm. Pošto je ulica uska, vi- 
trina je ometala prolazak kolica. IAK OK CLV-289 (733), 1910. god. Iste godine, Smodlaka 
traži dozvolu da premjesti radnju iz kuće br. 189 u kuću br. 232. IAK OK, Djelovodni pro- 
tokol, 1910. god., br. 1900. 

228 TAK FIOR, nesređena fascikla. 
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Za razliku od fotografa prethodnika, koji se pri izradi razglednice nije- 
su potpisivali, pa se obično na poleđini razglednica pojavljivao samo njen iz- 
davač, u zbirci fotografija, vlasništvo Pomorskog muzeja Kotor, nalazi se raz- 
glednica izdavača Erminija Mandela „Panorama von Crkvice Krivošije"?? na 
kojoj je kao fotograf potpisan Rudolf Smodlaka. Po tipu, ova razglednica je 
tzv. mozaik-karta, u boji je i, sudeći po izdavaču, datira s početka XX vijeka. 

U opusu trenutno dostupnom istraživaču, Smodlaka je radio i dopisne 
karte. Na njima je fotografisao poprsje određene ličnosti i one su istovreme- 
no služile kao suvenir.“ 

Godine 1912. udružuje se, na jednu godinu, sa Gabrijelom, udovicom La- 
foresta.” Firma pod nazivom „Atelier Laforest e Smodlaka" bila je smješte- 
na u dotadašnjim prostorijama ateljea Laforest.” Februara 1916. god. Rudolf 
Smodlaka odlazi u vojsku,“ a 1918. dobija vojničku knjižicu o penziji.“* Na- 
sljednici ovog fotografa nastavljaju sa radom, a i danas su u istoj profesiji ak- 
tivni u Kotoru. 

U albumima starih građanskih porodica, ili u zbirkama muzeja iz primor- 
skih mjesta i na Cetinju, sreću se i radovi dubrovačkih fotografa Burata (To- 
maso Burato) i Maskarića (Silvino Mascarich) o kojima će biti još riječi,“ ali 
za sada nema tragova da su i ti fotografi otvarali stalne ili povremene ateljee 
na području koje danas obuhvata Crna Gora. Pred kraj vijeka sreće se u Ulci- 
nju fotograf Frančesko A. Pici (Pizzi). 

Prvih decenija postojanja fotografije, dok se njome bavio samo mali broj 
specijalista koji su morali posjedovati veliko znanje i umješnost, i ona je, po- 
put umjetnosti, „izgledala obavijena misterioznošću kreacije". Kasnije, kad je 
postupak toliko pojednostavljen da se svako u njemu lako mogao okušati, fo- 
tografija gubi oreol mističnosti i njome se počinju baviti i ljudi drugih pro- 
fesija. Sajdžijama je, vjerovatno zbog bliskosti aparata sa preciznom mehani- 
kom poput one u satu, bavljenje fotografijom postalo veoma blisko. Takav je 
bio slučaj i sa sajdžijom i fotografom iz Skadra, Nikolom Đovanijem Gulijem 
(Niccola Giovani Gulli). 


22 Pomorski muzej Kotor, VIII/A. br 1114. 

20 TAK, u nesređenom arhivskom fondu porodice Čekrdeković nalazi se dopisna karta 
»smodlaka - umjesto karta Gromo”, koja je bila u prometu 28. 11. 1918. god. 

231 TAK OK CLXIII-236 (2509). 

22 Prijavljuju obrt fotografa. Međutim, već 1. januara 1913. godine, iz nepoznatih razlo- 
ga, Rudolf Smodlaka odjavljuje svoj obrt. IAK OK, Djelovodni protokol, 1913. god., br. 100. 

25 JAK OK CLXXIV-583 (2050), 1917. god. 

24 TAK OK, Djelovodni protokol, 1918. god., br. 894. 


25 REFOTO, jun 2001. god., br. 51. 
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Na početku XX vijeka aktivni su ateljei u kojima se preferira portretna foto- 
grafija. Najveći broj fotografija sniman je u atelju. Na Cetinju je pomenuti Ni- 
kola Đovani Guli otvorio svoju radnju vjerovatno već krajem XIX vijeka, iako 
podaci, za sada, kao zvaničnu godinu otvaranja ateljea bilježe 1903. godinu i 
postojanje Foto ,,Lovćena" oko 1905. Tu je i Đorđe Đorđević od 1917. godine. 
U Pljevljima radi fotograf Nastić (1868—1928), Šobajić u Nikšiću, Vaso Radu- 
lović u Podgorici. Bilo je i autora od kojih su sačuvani samo artefakti, a čija se 
djelatnost i trajanje tek treba istražiti. Takav je rad Nikole Zara koji je djelo- 
vao u Herceg Novom. U tom periodu tavori i jedan od najvećih fotografa toga 
perioda, Franc Laforest, koji se novinama žali da je izgubio vid.?* U portreti- 
ma se, iz tog perioda, ističe Obrenović Milić koji radi u Nikšiću. 

I u drugim crnogorskim gradovima su otvarani fotografski ateljei. U Nik- 
šiću je najpoznatija bila fotografska radnja Branka Šobajića. Branko Šobajić 
(1878-1917) pripada porodici koja je imala najvidnije mjesto u ekonomskom 
i kulturnom podizanju Nikšića. Rođen je 28. septembra 1878. godine. U Beo- 
gradu završava dva razreda gimnazije nakon čega se vraća roditeljima u Nik- 
šić. Pridružuje se porodičnom trgovačkom poslu, ali ga u isto vrijeme intere- 
suju i novi zanati. Počinje da radi kao fotograf. Da bi usavršio svoj fotografski 
zanat, odlazi na nekoliko mjeseci u Prag, kod Lazana.” Nakon fotografije uči 
i sajdžijski zanat u Švajcarskoj u Bernu. 

Krajem prošlog vijeka novine pišu pohvale o Šobajiću kao glumcu. Go- 
dine 1906. u upravi je Zanatlijsko radničkog društva, jednog od međaša u 
razmahu pozorišne i muzičke umjetnosti grada Nikšića. Kao što su prvi or- 
kestri u gradu njegovi, tako su prve i njegove radnje, fotografska i časovničar- 
ska. Branko Šobajić otvara i bioskop u prizemlju svoje kuće, koji je počeo da 
radi poslije Balkanskog rata, u ulici tada zvanoj Pivarska, danas Moše Pijade 
br. 6. Projekciju filmova, koje je nabavljao uglavnom sa Cetinja, vršio je sam. 

U Pljevljima se profesionalni fotograf Nikola J. Nastić (1868-1928) upoznao 
sa fotografijom preko austrougarskih fotografa. Mladi kujundžija, pomagaju- 
ći im u poslu, zavolio je fotografiju, tako da je sa njima otšao u Beč 1890. go- 
dine, u kome je tri godine učio fotografski zanat. 

Kad se vratio iz Beča, Nikola je 1892. otvorio prvu fotografsku radnju u 
gradu. Nalazila se blizu austrijskog logora, a u njoj su se mušterije prije foto- 


26 G. Malić, Nav. djelo, str. 86. 

237 Spomenicu stavila na raspolaganje Zorka Dobričanin, ranije supruga Branka Šobajića. 

238 Zabilježeno je da je Šobajić igrao u drami Dejan od N. Nedeljkovića (piše Vuk Vrče- 
vić u Glasu Crnogorca 1897, 2), u Arvanitu od kneza Nikole (Nevesinje, 1898, 26), u Veseli- 
novićevom Đidu (Onogošt, 1899, 32), u Opsadi Nikšića od Bekice Šobajića. U: Veljko Šako- 
tić, Kulturno prosvetna društva starog Nikšića 1881-1914, Nikšić, 1970, str. 45, 46, 54, 66, 69. 
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grafisanja mogle obrijati i ošišati, ali i koristiti razne djelove garderobe: šešir, 
kravatu, košulju, sako i sl., kako bi utisak za , uspomenu i dugo sjećanje" ostao 
što bolji. Poslije Nikoline smrti, radnju je preuzeo njegov sin Ljubo, koji zbog 
ekonomske krize zatvara radnju 1932. godine i sa porodicom odlazi u Sarajevo. 

Savo J. Milić (1907-1941) će uz pomoć Pavla Pavlovića otići u Sarajevo i sa 
uspjehom završiti i fotografski zanat. Radnju je otvorio u čaršiji 1931. godi- 
ne i poslije odlaska Nastića bio je jedini fotograf u gradu. Za samo jednu de- 
ceniju rada (strijeljan poslije napada na Pljevlja 1941. god.) ostavio je mnoštvo 
kvalitetnih i značajnih fotografija na kojima je zabilježeno niz događaja i lič- 
nosti, ali i veliki broj razglednica ovog grada. Savu je pomagala supruga Ani- 
ca (rođ. Ciprovec, 1905-2001), koja je zanat učila u Osijeku kod poznatog fo- 
tografa Bajsmana. Vodila je radnju poslije muževljeve smrti. 

U sjevernoj Crnoj Gori pojavljuju se još imena fotografa Božina Šoškića 
(Andrijevica, Plav, Murino) i Dmitra Đukića sa Police.?? 

Između dva rata radilo je više poznatih fotografa: Šućo Đumišić, Hamdi- 
ja-Mamo Adrović, Šećo Ramusović, Jusuf Kalić, Stojana Trifunović, Milovan 
Vukićević, Jovan Nešović, Filip Delević, a pominju se i česti dolasci Vasa Ra- 
dulovića iz Peći i Kitke Prović, kasnije Martinenko, iz Podgorice, kao i učite- 
lja Stanoja Bojovića i mnogobrojnih putujućih fotografa iz Zagreba, Beogra- 
da koji su presnimavali i uveličavali porodične fotografije. Među prvim foto- 
grafima koji su u tursko vrijeme snimali u Beranama i bližoj okolini smatra 
se i Vaso Radulović iz Podgorice, vojni fotograf koji se nakon balkanskih ra- 
tova naselio u Peći. 

U Kotoru su u ovo vrijeme bili i ateljei Foto ,Gruić" i Atelier ,Smodlaka“, 
„Radimir i Bjeladinović", ,Cirigović". U Risnu je postojao Atelier „O. Weber”. 
Dimitrije Đukić i Stojana Trifunović radili su u Ivangradu, Kitka Martinenko 
u Podgorici, Luka Cirigović do 1930. u Herceg Novom, pa u Kotoru. 

U Cetinju su zabilježeni do 1940. godine i komercijalni, manje značajni 
ateljei, kakav je bio i onaj Steva Čortomića u Ulici Baja Pivljanina 54, otvoren 
1910. god., Crnogorka — Perović (radio je neko vrijeme i u Podgorici)“, atelje 
Dragoljuba D. Ilića oko 1940. 

U vrijeme Zetske banovine, 1935. i 1936. godine, u Herceg Novom i Đeno- 
vićima su trogodišnju fotografsku školu u svojim studijima vodili ruski aka- 
demski slikar i fotograf Ivan Vasiljević i Franc Laforest. U njima su fotografski 
zanat izučili mnogi kasnije čuveni fotografi i kamermani: Jovo Marić, Anton 


29 Tekst autora Vojkana Brajovića o fotografu Nastiću objavljen je u FOTO-BONI infor- 
matoru br. 3, 2007. god., Podgorica. 
240 Isto, str. 3. 
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Lukateli, Stevo Lepetić, Aleksandar Sekulović, Slavko Vukčević, Stevo Radović, 
koji će tek nakon završetka rata 1945. godine dostići svoj kreativni vrhunac. 

Fotografija je vremenom tehnički usavršavana, a u daljem i bližem okruže- 
nju Crne Gore otvarani su fotografski ateljei, čiju su redovnu klijentelu pred- 
stavljali i ljudi ovih krajeva. ,Vizitkarte" i ,kabinet formati" bili su izuzetno 
popularni ne samo za lične ili porodične potrebe nego i kao prvo sredstvo za 
masovnu vizuelnu komunikaciju. Do nastanka poštanskih razglednica, a ne- 
ko vrijeme i uporedo sa njima, imali su ista svojstva i namjenu (šalju se po- 
štom uz posvete, kao čestitke i sl.), a njihovo sakupljanje i čuvanje u skupocje- 
nim albumima postaje jedna od uobičajenih manifestacija društvenog statusa. 

Za novu civilizaciju fotografija je predstavljala nedvosmisleni instrument 
nove svijesti, odnosno novog modusa mišljenja, i čvrstu platformu za nove ek- 
sperimente. Drugim riječima, i upotreba fotografije ukazuje na distancu izme- 
đu dvije faze kulture. Stara civilizacija nije uspjela fotografiju upotrijebiti druk- 
čije nego na sebi svojstven način u nemogućnosti drukčije upotrebe instrumen- 
ta. To bi bio jedan od glavnih razloga da se otkriće fotografije ne posmatra ne- 
zavisno i izolovano već u određenom kontekstu kulture; određenost je utoli- 
ko izvjesnija što fotografija, sa svoje strane, takođe određuje kontekst kulture. 

U nizu naučnih otkrića XIX vijeka, koja je , lažna", zapravo iskrivljena svi- 
jest stare civilizacije svojatala kao svoje rezultate, otkriće fenomena fotografije 
nije shvaćeno kao izuzetno, pa konsekventno tome ni iskorišćeno. Stara civi- 
lizacija uopšte nije shvatila šta je fotografija. Stara civilizacija shvatila je foto- 
grafiju isključivo kao sliku i, nažalost, upotrijebila je i namijenila tu fotograf- 
sku sliku najnižem kulturnom sloju građana. 


5. 3. Pojava amaterske fotografije u Crnoj Gori 


I o pokretu amaterske fotografije u Crnoj Gori je teško govoriti, ali na osno- 
vu sporadičnih podataka, kao npr. o već pomenutom ateljeu Rudolfa Smodla- 
ke u Kotoru, koji 1909. god. daje posebnu reklamu za foto-amatere i u čijoj 
je radnji kupovina fotoaparata podrazumijevala i besplatnu obuku, možemo 
pretpostaviti da je za ovaj oblik bavljenja fotografijom postojalo interesova- 
nje. Poznato je da se tada pojavila i stručno-edukativna fotografska literatura. 
Glas Crnogorca 1910. godine donosi tekst o novoj knjizi o fotografiji Kultur- 
ni značaj fotografije i njena primjena, autora M. Klajića, koja se može kupiti u 
Beogradu. ,Knjiga M. Kljajića sa 22 slike i tekstom, izrađena je u finom pove- 
zu i cijenom od 1.50 dinar, ima sledeću sadržinu, poznavanje aparata, snima- 
nje predmeta, izrada negativa, izrada pozitiva, uveličavanje snimaka. Knjiga 
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se može dobiti u svim boljim knjižarama u Beogradu."?" Uz ovu reklamu ide 
i propratni tekst pojašnjenja značaja fotografije, koji kao da je izvučen iz ne- 
kog savremenog časopisa: 

»Odavno fotografija, kao realno slikarstvo, nije više specijalno zanimanje, 
već univerzalna vještina, koja je postala prijeka potreba, a utoliko više, što se 
danas sve grane nauke, umjetnosti, tehnike i industrije ne samo uveliko kori- 
ste već unapređuju primjenjivanjem te realne slikarske fotografije. Otuda i do- 
lazi da svaki čovjek od obrazovanja i kulturna poziva, ili onaj koji to želi po- 
stati, treba da zna i umije fotografisati.??* 

Godine austrougarske okupacije od 1916. do 1918. objavljuju i pitanja čita- 
oca Ilustrovane Cetinjske novine,” u kojima I. W. iz Podgorice pita „Zašto zi- 
mi treba dulje razvijati ploču nego ljeti, premda su bile dosta eksponirane?”** 
i u istom broju dobija odgovor: ,Za hladnog vremena treba kemikalije ugrija- 
ti na 17-18 stepeni C prije nego se uzme u upotrebu.?* 

Ako se može govoriti o demokratizaciji u medijima, onda je za sada me- 
dijum fotografije jedini koji to ostvaruje, i to upravo aktivnošću amatera ko- 
ji svakodnevnim korišćenjem ukazuju na njen, od svih medija možda i najve- 
ći, kreativni potencijal. 


24 Glas Crnogorca, 21. 03. 1910, br. 14, str. 102. 

22 Isto, str. 103. 

28 Izlazile su kao neka vrsta književnog dodatka Cetinjskih novina za vrijeme austrou- 
garske okupacije. Imale su velike fotografske reportaže o gradovima Crne Gore. 

244 Ilustrovane cetinjske novine, 1917. god., str. 52. 

245 Isto. 


VI 
FENOMENOLOGIJA I RECEPCIJA VIRTUELNE 
UMJETNOSTI STEREOSKOPSKE SLIKE I NJIHOVA 
PRISUTNOST U STARIM I NOVIM MEDIJIMA 


U ovom poglavlju pratimo kako se stereoskopske slike razvijaju i stupaju u 
nove medije i umjetničke pravce koji su krajem XIX i početkom XX vijeka bi- 
li u razvoju. Osim toga, istražujemo na koje načine se vizije i utopije, odnosno 
žudnja za proizvodnjom umjetničkih panoramskih pejzaža Crne Gore, pre- 
pliću sa stvarnim nastojanjem da se ostvare novi medijumi opsene. 

Teorije koje su upoređivale objektiv sa ljudskim okom uticale su na pro- 
nalazak stereoskopskih aparata. Jednostavna naprava za snimanje slika sa dva 
objektiva, i za gledanje sa oba oka, stvarala je iluziju dubine.” Otkrivanje ma- 
gičnosti ovih ,trodimenzionalnih slika" bilo je zabava i na crnogorskom dvoru 
1911. godine. One se nalaze u zaostavštini princeze Ksenije Petrović, a saču- 
vani su i rijetki primjerci iz serije razglednica češkog autora Františeka Krat- 
kog (František F. Krátký), iz 1901. godine. 

Milioni stereo-fotografija sa najrazličitijim motivima počeli su da se proi- 
zvode i prodaju širom svijeta, poslije velike izložbe u Londonu 1854. godine.” 
Kraljica Viktorija je te godine otvorila obnovljenu Kristalnu palatu, a izdavači 
stereo-fotografija su se pobrinuli da već narednih dana tržište slika bude op- 
skrbljeno motivima sa otvaranja. U Kristalnoj palati je, tom prilikom, po prvi 


246 Godine 1841. Čarls Vistoun je za svoje opite naručio dvije talbotipije, gotovo isto- 
vjetne, i to su prve stereo-fotografije u tom postupku... Naime, dva oka primaju dvije sli- 
ke koje su neznatno različite: te dvije slike, spojene u mozgu u jednu, postaju stvar ljudskog 
doživljaja“. U: Goran Malić, Fotografija 19. veka, Beograd: Fotogram, 2004. godine, str. 175. 

247 Stereoskopske fotografija uvode se 50-ih godina, kada je došlo do velike potražnje za 
gledanjem fotografija na sočivskom stereoskopu ser Davida Brewstera, koji je na tržište uveo 
Louis Jules Dubosq 1851. godine. Konstruisane su specijalne kamere da bi se omogućilo sni- 
manje dvije slike istog predmeta, iz uglova koji su se malo razlikovali, što je ostavljalo utisak 
reljefa. U: H. i A. Gershajm, Nav. djelo, str. 43. 
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put bio izložen i instrument uz pomoć koga su se posmatrale ove fotografije. 
U naredne dvije decenije one su proizvođene u velikim broju. Fotografi pej- 
zažisti, na putovanja u udaljene krajeve, uz velike fotografske aparte obavezno 
nose i male stereo-aparate, jer je izrada ovih slika postala znatno isplativija. 

Stereoskopski efekat je dobijan snimanjem dvije neprimjetno različite fo- 
tografije, s pomjeranjem ugla od 10 do 20 centimetara. Iluzija dubine se ni- 
je mogla postići bez gledanja kroz binokularno pomagalo. Sa stereoskopom u 
ruci posmatrač je bio u vlastitom tihom, malom teatru, pred pozornicom ko- 
ja je rekonstruisala dimenzije realnog svijeta." 

Istraživači tvrde da u Britaniji nije bilo kuće bez stereoskopa, a Gernshajm 
zapaža da se stereo-fotografija, po sposobnostima da brzo informiše i zabavi, 
može smatrati „televizijom viktorijanske porodice”.™® Tako i potražnja za jed- 
nim od najpopularnijih kućnih medija u XIX vijeku dokazuje da su fikcija i 
fantazija odavno privlačnije od „uobičajenih aspekata svakodnevnog života. 

Sprava za gledanje sa dva okulara mogla je da bude toliko mala da se drži 
u ruci, ili je imala dimenzije i oblik pozamašnog dijela namještaja dnevne so- 
be. Do 1858. godine na tržištu je bilo sto hiljada različitih sprava za gledanje 
ovih fotografija, a slogan Londonske stereoskopske kompanije je glasio: ,,Ne- 
ma doma bez stereoskopa".?"! 

Posije Londona i Pariza, gdje je proizvođena već od 1850. godine, stereo- 
fotografija postaje veoma popularna u Americi, a zatim u istočnoj Evropi i 
Rusiji. Možda su ih Petrovići donijeli na crnogorski dvor baš sa putovanja po 
ovim zemljama, čemu je sigurno doprinijelo i bavljenje princeze Ksenije fo- 
tografijom. 

Fond Muzeja kralja Nikole na Cetinju raspolaže fondom od 130 stereo- 
skopskih crnobijelih i sepia dijapozitiva, rađenih kolodijumskom kontakt teh- 
nikom (negativ-pozitiv).“** Tretiraju razne teme iz Crne Gore i inostranstva. 
Format dijapozitiva je 10, 5 x 4, 4 cm. Relativno dobro su očuvani zahvaljuju- 


248 Michel Frizot, A new history of photography, Cologne: Könemann, Köln, 1988. godi- 
ne, str. 175. 

29 H, i A. Gernsheim, Fotografija - sažeta istorija, Beograd: Izdavački zavod ,Jugosla- 
vija”, 1973. godine, str. 45. 

220 Isto. 

2531 ,Sentimentalnost, šale, užas, melodrama i materijal koji je bio na granici pornogra- 
fije, predstavljali su standardni sadržaj fotografske zabave u XIX veku. Neki od stereoskopa 
su čak imali fioke koje se zaključavaju, da bi gospoda od svoje porodice krila fotografije sek- 
sualnog sadržaja." U: L. Vels, Nav. djelo, str. 168. 

22 Aleksandar Berkuljan, Glasnik Narodnog muzeja Crne Gore, Nova serija II, Cetinje, 
2005-2006, str. 88. 
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ći specijalno rađenim drvenim kutijama u kojima su smješteni. Što se tiče ste- 
reoskopskih fotografija, rađene su uglavnom u dva formata: 15, 5 x 8 i 17, 5 x 
9 cm.??? Očuvana su 63 primjerka pozitiva i 194 celuloidna negativa. Takođe 
su dobro očuvane binokularne, tj. stereoskopske naprave za pregled slajdova i 
fotografija (gliphoscope, verascope).*“* 

Dvostruke slike jednog motiva, gledane kroz stereoskop, proizvodile su 


prilikom posmatranja motiva trgova, ulica gradova i pejzaža.” 


Zahvaljujući ljubaznosti kolekcionara,” dobila sam skeniranu seriju ste- 
resokopkih razglednica sa motivima Crne Gore. Na svima su predstave gra- 
dova ili ljudi u narodnoj nošnji, čija je egzotičnost privlačila pažnju fotografa. 
Na nekim razglednicama je rukom ispisan, a na nekim odštampan, potpis fo- 
tografa Františeka Kratkog: F. Kratky Kolin 1901. godina. 


František Kratki (František Kratky), 
7. 9. 1851, Sadska — 20. 5. 1924, Kolin 


František Kratki je jedan od najpoznatijih čeških fotografa i izdavač stere- 
ografija iz austrougarske ere. Rođen je u malom češkom gradu Sadsa, gdje je 
njegov otac František Vojteth Kratki (František Vojtčch Kratky) radio kao sli- 
kar i moler, ali se bavio i štamparstvom. Od 1864. godine do 1867. i od 1870. 
do 1872. František uči štamparske tehnike sa svojim ocem. Godina 1878. se 
navodi kao godina zvaničnog početka njegove karijere.“ 

Fotografisao je portrete, pejzaže i kulturno-istorijske spomenike. Između 
1885. i 1899. obilazi i slika čehoslovačka sela. Svoj rad je primarno koncentri- 
sao na izradu stereo-fotografija, koje je počeo da izdaje 1890. godine, kao ne- 
koliko fotografija sa legendama kaširanim na kartonu. Isticao je edukativnu 
ulogu ovih slika u upoznavanju domovine. 


233 Uobičajeni format je 17, 5 x 8, 5. 

254 Glas Crnogorca krajem 1889. godine donosi najavu naročite izložbe koja će biti po- 
stavljena u Zetskom domu. Naime, niz gostovanja na sceni Zetskog doma tokom 1889. go- 
dine uspješno će okončati Eduard Kaštiani izložbom panoramskih slika. „Slike su sasvijem 
vješto izrađene, te kroz cakleni aparat, vrlo ukusno i prirodno izgledaju“, stoji u najavi ove 
izložbe. Moguće da se radilo o steroskopskom aparatu. 

235 Milanka Todić, Istorija srpske fotografije, str. 21. 

236 Kolekcija razglednica profesora Pera Vujovića iz Podgorice. 

257 Međutim, prvi pomen u arhivskom materijalu prezimena Krátký, koji je bio fotograf 
u Kolinu, je iz avgusta 1880. godine. Dostupno na veb adresi http://secht1-vosecek.ucw.cz/ 
en/expozice8.html. 
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Proputovao je mnoge strane zemlje noseći sa sobom aparat, a do nekih fo- 
tografija je dolazio i razmjenom ili kupovinom od drugih fotografa. Pored au- 
strougarskih zemalja, posjetio je Balkan, Švajcarsku, Rusiju, Njemačku i Fran- 
cusku,??8 

Italiju je posjetio u aprilu i junu 1887. godine. Put se može rekonstruisati 
prema sačuvanim pismima koja je slao svojoj porodici. U junu i julu 1898. god., 
obilazi po drugi put balkanske zemlje, od Mostara, preko Sarajeva, Travnika, 
Jajca i Zagreba. Vjerovatno je napravio i kratki put do Italije, tačnije do Vene- 
cije, rane 1900. godine, a tek možda potom nekim brodom doputovao u Kotor. 

Na osnovu motiva desetak sačuvanih razglednica može se rekonstruisa- 
ti ustaljena ruta koju je, kao većina putnika i putopisaca toga doba, napravio i 
František Kratki, od Kotora prema Cetinju i dalje za Podgoricu. 

Malfi u Gravosy, označena brojem 69, razglednica je snimljena u Kotoru, 
odakle je František Kratki počeo svoj put po Crnoj Gori.?? Na Internetu je 
objavljena njegova fotografija snimljena na kotorskom pristaništu, dok kočije 
dočekuju putnike sa broda, kojim je i Kratki stigao u Crnu Goru. Ne gubeći 
vrijeme, po samom dolasku u današnje kotorsko naselje Dobrota, počeo je da 
fotografiše snimajući pejzaž Boke sa motivom kočije i vozača u crnogorskoj 
nošnji. Na razglednici sa natpisom Stara Cesta do Cerne Hory prikazan je sta- 
ri kameni put, koji vodi od Kotora do Njeguša, i nekoliko Crnogoraca u no- 
šnjama, vjerovatno u pratnji, koji gledaju u pravcu fotografa. Na putu za Ceti- 
nje snimljena je razglednica Černohorky u studny, sa Crnogorkom u nošnji, na 
vodenici pokraj puta koji je okružen kamenim pejzažom tipičnim za taj kraj. 
Cetyne, Palac knizete Nikoly fotografija je trga ispred dvora na Cetinju, sa slu- 
čajnom figurom čovjeka u nošnji u prolazu. Kratki nastavlja put preko Rije- 
ke Crnojevića i dalje snimajući prizore običnog života i ljudi u svakodnevnim 
poslovima.“ Černa Hora Albanska Matka lijepa je fotografija dvije žene ra- 
zličite dobi uz rustičnu, za ovaj kraj karakterističnu, drvenu kolijevku u kojoj 
spava dijete, ispred male seljačke kamene kuće.“ Ganosa ženei je grupni por- 
tret muškaraca i žena u različitim nošnjama, snimljen na nekoj livadi sa ma- 


258 Za vrijeme snimanja u Rusiji 1896. godine, dobio je specijalnu dozvolu tokom carske 
koronacije. U trgovini sa stranim fotografijama nije imao konkurenciju u češkim zemlja- 
ma. Kratki je izdavao i fotografije Amerike i Japana, koje su snimili drugi, kao npr. istraži- 
vač E. S. Vraz. 

2 Dostupno na veb adresi http://secht1-vosecek.ucw.cz/en/expozice8.html. 

20 Dostupna na veb adresi http://secht1-vosecek.ucw.cz/en/expozice8.html. Na sajtu o 
F. Kratkom je ista ova fotografija, ali uz naziv piše Rjeka. 

261 Moglo bi se reći da su na slici tri generacije i da je starija žena baka koja čuva dijete, 
a mlađa žena na vratima je njena ćerka. 
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slinjakom, pa je vjerovatno urađen na Primorju, možda blizu Ulcinja ili Bara, 
gdje inače živi stanovništvo različitih nacionalnosti. 

U Podgorici je snimio fotografiju Slepy Guslar Z. Podgorice, na kojoj je pri- 
kazan slijepi guslar, okružen ljudima na trgu, uobičajen prizor Za ovaj period. 
Razglednica se pojavljuje i u bojenoj verziji. To bi značilo da mu je, kao i dru- 
gim strancima, ovaj motiv bio izuzetno neobičan i značajan, jer su u to vrije- 
me za komplikovano ručno kolorisanje birane samo slike izuzetne dokumen- 
tarne i estetske vrijednosti. 9? O posebnoj vrijednosti ove fotografije svjedoči 
i činjenica da se radi o stereo-fotografiji, što je od Kratkog zahtijevalo dodat- 
na zalaganju u postizanju identičnog intenziteta u sjenčenju i bojanju i jedne 
i druge fotografije. 

O trhu v Podgorici predstavlja snimljenu pijacu sa ljudima u nošnji, Po- 
hled ze silnice Podgoricke put koji vodi iz grada sa nekoliko Crnogoraca u 
nošnji iz njegove pratnje, predstavljene i na prethodnim razglednicama, Jat- 
ky v Podgorici prikazuje djecu u prvom planu, dok se u pozadini vidi nase- 
lje, vjerovatno Stara varoš današnje Podgorice, i kuće pored rijeke uz nepre- 
poznatljivu grupu ljudi koja na rijeci nešto radi. Sve su razglednice nume- 
risane. Posljednja pomenuta fotografija je obilježena brojem 94, najvećim u 
ovom nizu, što jasno ukazuje na čitavu seriju motiva snimljenih na ovom 
putovanju po Balkanu. 

Autor Pavel Šefler (Pavel Scheufler), koji je upoznat sa cjelokupnim autor- 
skim radom Františeka Kratkog, smatra da je Kratki ,volio da ujedinjuje obič- 
no sa nečim specijanim ili bizarnim. Smatrao je da je karakterističnost jedne 
zemlje njen narod, pa su i centar njegove fotografske kreativnosti bili ljudi?.? 
Posmatranjem crnogorske serije moglo bi se reći da su fotografije urađene sti- 
hijski, bez većeg umjetničkog angažmana, iako se vidi da ih je uradio profesi- 
onalni fotograf, dok neke svoju ljepotu duguju samo egzotičnosti motiva cr- 
nogrske nošnje ili kamenitog pejzaža. 

František se ženi u 46. godini, aprila 1898. godine, i od tada manje putu- 
je. Posao bazira na štampanju fotografija koje je do tada sakupio. Smatrajući 
da će unaprijediti svoj posao efektivnijom proizvodnjom većeg broja fotogra- 
fija, teži daljem usavršavanju tehnike. Godine 1899. dobija dozvolu za pravlje- 
nje cinkografičkih ili fototipskih ploča. Godine 1900. gradi u predgrađu Ko- 


22 Rukom bojeni slajdovi su rijetko fotografsko nasljeđe. Njihova baza je crno-bijeli fo- 
tografski slajd, obično dimenzija 85 x 85 mm. Rukom bojene fotografije su rijetke i u njiho- 
vo vrijeme, jer su morale biti rađene sa velikom precizonošću i pažnjom za detalje. Često su 
ih slikali-bojili školovani grafički umjetnici. 

263 Pavel Scheufler, Jižní Čechy objektivem tří generací, České Budějovice: Jihočeské nakl., 
1989. str 72. 
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lina studio i štampariju cinkografija, litografija koje je nazvao Photochemo- 
graphical works.?* 

Uz originalne stereo-fotografije počeo je i sa izdavanjem bojenih slajdo- 
va stereoskopskih razglednica. Reklamirao je isporuku štampanih blokova i 
za specifičnu formu trobojne razglednice, isporuku crteža i izradu fotografija 
kopija. Prednost u odnosu na ostale fotografe donijela mu je mogućnost inte- 
gracije svih profesionalnih nivoa usluga. 

Njegova firma dostigla je svoj vrhunac oko 1909. godine. Međutim, godi- 
ne 1911. imao je operaciju oka i usljed toga zatvara svoj gradski portretni stu- 
dio. Opšta kriza portretne fotografije, kao i napredak bolesti, uslovili su pro- 
daju šramparije 1913. godine. Umro je u 73. godini.“ 

Žudnja da se bude u slici, u metaforičkom i nemetaforičkom smislu, nije 
nestala sa smanjenim interesovanjem za formu panorame, već je nastavila da 
živi i u XX vijeku.“ Stereoskop i stereoskopske fotografije mogle su da proi- 
zvedu opsenu sličnu panorami i da istovremeno isključe sve što iz okruženja 
može da odvrati pažnju gledaoca. Fenomenologija i recepcija virtuelne stvar- 
nosti omogućila je lični doživljaj trodimenzionalnog prostora crnogorskih tr- 
gova, ulica, pijaca i dokazala da međumedijske etape razvoja virtuelne umjet- 
nosti nijesu zaobišle ni Crnu Goru. 


6. 1. Uticaj prirodne sredine na lokalna obilježja crnogorskog 
biofizičkog i etničkog identiteta - pejzažna 
i etnološka prezentacija 


Prirodna sredina predstavlja bitan činilac za razvoj društva u cjelini. Zbog 
toga ni život stanovništva Crne Gore, u tom pogledu, ne predstavlja nikakav 
izuzetak, posebno u ranijim epohama. To potvrđuju etnološka proučavanja 
u Crnoj Gori, koja u pojedinim crnogorskim predionim cjelinama, posredno 
i neposredno, ukazuju na uzroke i posljedice međudejstva prirode i čovjeka. 

Crna Gora je predio u kome se na relativno maloj površini (13.812 km“) 
mogu izdvojiti tri antropogeografske i etnografske cjeline. Te prirodne cjeli- 
ne su: Crnogorsko primorje, centralna ili Stara Crna Gora i Crnogorska brda 
koja se oslanjaju na istoku i sjeveroistoku na ibarsko-polimsko-ćehotinske po- 


264 P, Scheufler, František Krátký. Česky fotograf před 100 lety, Praha: Baset, 2004. 

26 Kada je porastao njegov sin Jiri (rođen 1901. god), počinje da radi u portretnom 
ateljeu. 

266 Oliver Grau, Virtuelna umetnost, Beograd: Clio, 2008, str. 141. 
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vrši.“ Svaka pomenuta cjelina se dijeli na manje predjele koji nose dobro po- 
znata stara prediona ili rodovska imena.?" 

Prirodna sredina Crne Gore, pored privrednog značaja i uticaja na razvoj 
materijalne kulture i duhovnog stvaralaštva, uticala je i na diferencijaciju i obi- 
lježja većih crnogorskih zajednica. Mnoge zajednice se nazivaju po predjelu 
koji naseljavaju, u nekim slučajevima i obratno, i po tome se identifikuju. Sta- 
novništvo Crne Gore je na čitavom njenom prostoru, i preko svojih imena, ti- 
jesno povezano sa prirodnom sredinom. 

Novija etnološka, arheološka i antropološka proučavanja pokazuju da je pri- 
rodna sredina Crne Gore bila jedan od bitnih činilaca koji su uticali na razvoj 
biofizičkih, a unekoliko i etno-psiholoških osobina. Vremenom je na određe- 
nom prostoru postao dominantan određeni fizički tip pripadnika zajednice, 
koji je najbolje odgovarao prirodnoj sredini u kojoj je ponikao, a njihov izgled 
i karakterističnost bilježe i razglednice knjižare A. Rajnvajna iz Cetinja, koja 
je izdala početkom XX vijeka seriju razglednica Crnogorski tipovi. Ovo su po- 
tvrdila entološka i antropološka proučavanja."? 

Uočljive su određene lokalne tipološke razlike koje se javljaju u svim veli- 
kim predionim cjelinama Crne Gore, jer se i sama prirodna sredina unekoli- 
ko razlikuje u prirodnom, ekonomskom i kulturno-istorijskom pogledu. Me- 
đusobno se u biofizičkoj konstituciji razlikuju Primorci, stanovnici Stare Crne 
Gore, Crnogorskih brda, Polimlja i Potarja u širem smislu. Svi su oni na svoj 
način srasli sa prirodnom sredinom u kojoj su ponikli i u kojoj žive. U toj pri- 
rodnoj sredini su se razvile njihove lokalne nijanse koje čine obilježja njiho- 
vog, a istovremeno i crnogorskog, biofizičkog i etničkog identiteta. 

Pojave o kojima je ovdje riječ su posljedica čovjekovog prilagođavanja pri- 
rodnoj sredini i sopstvenoj lokalnoj društvenoj zajednici. Na taj način su one, 


27 Postanak izrazito krševitog reljefa Crne Gore lokalna legenda objašnjava ovako: „Kad 


je Gospod Bog stvarao svijet, poslao je na zemlju anđela sa dvije velike vreće: u jednoj je bila 
plodna zemlja a u drugoj kamenje. Dobri anđeo je sipao malo iz jedne, malo iz druge. Kada 
je prelazio preko Crne Gore, zaustavio se da bi ovoj zemlji poklonio jednu planinu. Ali, na 
nesreću, vreća se rasprsla, a planine, stijene i kamenje se u neredu stropoštaše po Crnoj Go- 
ri U raznim putopisima postoje varijacije ove legende. Roj Trevor navodi: „Prema jednoj 
legendi, kad je bog stvarao svijet, raspoređujući ravnice i planine, nosio je u jednoj vreći ka- 
menje potrebno za taj posao. Pohabana od duge upotrebe, vreća se probušila i iz nje je ispa- 
lo kamenje koje je napravilo gomilu stijena nazvanu kasnije Crna Gora.”, D. Golicin, Kraj si- 
njega mora, Bilješke sa puta po Crnoj Gori i Dalmatinskoj obali, Podgorica: CID, 1999, str. 74. 

268 Radoslav Rotković, Nav. djelo, str. 211. 

28 Jovana Cvijića, Jovana Erdeljanovića, Jovana Vukmanovića, Jirži Valšika, Branimi- 
ra Maleša, Božine Ivanovića, Valerija P. Aleksejeva, Petra Vlahovića, Arisa Puljanosa, Pe- 
tra Bojeva. 
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kao karakteristike, ušle u sistem vrijednosti dotične lokalne biofizičke, etnič- 
ke i društvene zajednice, i postale sastavni dio odlika crnogorskog etničkog 
razvoja koji ima svoju istorijsku dubinu i horizontalnu razuđenost, o kojoj et- 
nologija kao nauka mora da vodi računa.?" 

Etnografska fotografska praksa nema dovoljno dobro artikulisanu teoriju 
ili metodu ispitivanja. Od devedesetih godina XIX vijeka, kada je fotografija 
u eksterijeru postala pristupačnija i relativno lakša za izradu, većina antropo- 
loških istraživača načinila je slike ljudi koje su proučavali. Primarna funkcija 
fotografija snimljenih na terenu zasnovana je na ideji aide de memoire, sličnoj 
funkciji pisanih zabilježaka sa terena, tj. u službi je rekonstrukcije događaja u 
sjećanju etnografa. Neki etnografi, međutim, zaposlili su fotografe da rade na 
terenu kako bi podsticali učesnike u intervjuima na odgovore. Neke slike su 
kasnije služile samo kao ilustracija za publikacije, za izradu slajdova za preda- 
vanja ili baza za povremene izložbe. 

Za takve svrhe snimljene su i fotografije Kurta Haserta (Kurt Hassert) iz 
Fonda Baldači, o kome će kasnije u ovom radu biti riječi,” koje prikazuju slje- 
deće portrete: Kapetan Jevrem Bakić sa porodicom ispred svoje kolibe u Krivom 
Dolu, 1891. godine,*"* Crnogorske žene i djevojke sa Cetinja, kraj XIX vijeka,” 
Moj poslužitelj Luka Boškov Pravilović Bjelica sa Cetinja; Veljo, Kuč iz Fundi- 
ne i jedan Albanac iz Zatrijepča, 1891. godina.?“ 

Takozvani etnografski portreti?" izgleda da imaju poteškoće u postizanju vri- 
jednosti kao portreta, zato što je tema tako često ignorisana kao predmet portre- 
tisanja ili su oni snažno potčinjeni drugim agendama predstavljanja. Ako pod 
terminom etnografski portret podrazumijevamo portretisanje egzotičnih neza- 
padnjaka od strane zapadnih umjetnika, a za zapadnu publiku, u kojima je eg- 
zotičnost portretisane osobe namjerno predstavljena kao glavna tema, i manife- 
stovana je kroz pažljiv izbor detalja kostima i reprezentativnog izgleda rase, tada 
su takvi etnografski portreti dvojako definisani, kao antropološki i kao kulturni. 


70 Prilagođavanje i adaptacija stanovništva Crne Gore u lokalnim sredinama, koje se 
međusobno razlikuju u geografskom, klimatskom i drugom pogledu, tijesno je povezano 
sa čovjekovom borbom za samoodržavanje i opstanak u dotičnoj sredini. Ovome je, pored 
prirodne, doprinijelo i stvaranje vještačke životne sredine (društvena organizacija, kultur- 
no nasljeđe, kultura stanovanja, način privređivanja i drugo), koja je uticala na razvoj ljud- 
skih populacija u crnogorskim prostorima. 

71 Slavko Burzanović, Balkanska strast Anotnija Baldačija, Cetinje: Narodni muzej Cr- 
ne Gore, 2005. god., str. 6. 

*72 Fondo Baldacci, b. 125, gurppo 15, n. 853. 

22 Isto, b. 126, gruppo 21, n. 915. 

274 Isto, b. 125, gruppo 15, n. 854. 

275 Richard Brilliant, Portraiture, Harvard University Press, 2004. 


VII 
PORTRETNA FOTOGRAFIJA 


Skoro cjelokupna fotografska produkcija u Crnoj Gori, u periodu od 1840. 
do 1940. godine, nastala je radom pojedinaca u domaćim ateljeima i radom 
stranih fotografa koji su dolazili uglavnom na dvor. Posjete članova vladalač- 
ke kuće i viđenijih ljudi inostranim fotografima, te neznatni broj putujućih fo- 
tografa takođe su doprinijeli razvoju fotografske produkcije. 

Razvoj portreta najcjelishodnije se može sagledati uspostavljanjem paralele 
između društvene uslovljenosti izrade portreta (ne samo ideološke već i eko- 
nomske, time nužno i tehničko-tehnološke, što je za fotografiju kao medij od 
izuzetnog značaja), i praćenjem stilskih promjena (neophodna estetska anali- 
za unutar medijskih specifičnosti same fotografije uključuje i uočavanje niza 
različitih, nefotografskih ili neportretskih, uticaja slikarstva, filma, inostrane 
foto-scene, ilustrovana štampa itd.). 

U cjelokupnoj mapi crnogorske fotografije uočavaju se i jasno profilišu dva 
tipa fotografije: građanski i dinastički. O dinastičkom portretu, kao tipu vla- 
darskog portreta i svojevrsnog PR-a, objavljeno je dosta publikacija, tako da 
ću se na njega osvrnuti u poglavlju o kralju Nikoli, koji je najviše značaja pri- 
davao izradi svojih portreta i poruci koju treba da emaniraju. Interesantniji i 
značajniji su portreti nekadašnjih junaka i serdara, nešto kasnije i prosvjetara, 
oficira, sudija, crkvenih velikodostojnika, senatora, vojvoda, koji su se iz novo- 
oslobođenih krajeva okupljali oko dvora u crnogorskoj prijestonici, formirajući 
posebni stalež vojnih i državnih činovnika, direktno zavisnih od gospodara. 

Početkom XX vijeka u Crnoj Gori se otvaraju stalni fotografski ateljei, u 
kojim se odvija fotografska djelatnost prema opštevažećim konvencijama. Fo- 
tografiju tih profesionalnih ateljea odlikuje veoma sužen izbor motiva. U ate- 
ljerskoj produkciji izrazita je dominacija portreta, dok su predio ili panorama, 
kao motivi, obrađivani veoma rijetko, najčešće samo za razglednice. Potrebe za 
drugim žanrovima, sa malim izuzecima, skoro da i nije bilo. Zato su prvi stal- 
ni fotografski ateljei u Crnoj Gori nastali onda kada je potražnja za fotografi- 
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jama toliko porasla da je obezbijedila dovoljan broj stalnih mušterija, kako iz 
grada tako i sa sela, a time i bazične ekonomske uslove za život i rad fotografa. 

Istorija portreta je bila uslovljena i razvojem tehnologije, jer su mnogi fo- 
tografi pedesetih godina XIX vijeka usvajali konvencionalna rješenja za pro- 
blem najudobnijeg položaja ruke modela tokom ekspozicije, koja je u uslovi- 
ma snimanja u ateljeu mogla trajati i do 50 sekundi. To objašnjava često pozi- 
ranje u sjedećem stavu, gdje se model, kao što se vidi po Njegošu na fotogra- 
fiji Anastasa Jovanovića, oslanja rukom na fotelju i tako obezbjeđuje potreb- 
nu nepokretnost. 

Poboljšani objektivi sedamdesetih godina omogućavaju kraću distancu iz- 
među kamere i modela, što dovodi do snimanja portreta u krupnom kadru. 
Zato je svakodnevna praksa ateljea sedamdesetih i osamdesetih godina da u 
veličini vizitkarte i kabinet formata rade i biste i dopojasne portrete na neu- 
tralnoj pozadini, poput albumenskog portreta formata vizitkarte kraljice Mi- 
lene nepoznatog fotografa. 

Pojava formata fotografije vizitkarte bila je uslovljena željom mušterija da 
posjeduju cijenom povoljne fotografije, koje predstavljaju njihov socijalni sta- 
tus. Fotografi su uslišili njihove potrebe, obezbjeđujući im naizgled pompe- 
znu scenografiju, koja je, u suštini, bila vrlo jeftina. U studijima se uglavnom 
mogao naći mermerni ili drveni stub, tanki monitor, zidovi ponekad povuče- 
ni unazad kao scena i nekoliko komada namještaja, korišćenih u svim situ- 
acijama. Ovakav ekonomski aranžman dozvolio je raznovrsnim klijentima, 
najčešće u žurbi, da mogu uraditi nekoliko uobičajenih poza, pokazujući se u 
najboljoj nedjeljnoj odjeći. 

Fotografi u prvo vrijeme najčešće rade pozu cijele figure, mada je ona ak- 
tuelna i danas. Kroz nju je najviše mogao da dođe do izražaja reprezentativni 
momenat i modela i cijelog ,, bogatstva" ateljea. Poza „cijela figura" je bila naj- 
rasprostranjenija, jer se, pored ostalog, štedjelo na retušu negativa, na kome je 
glava tako sitna da su neizbježne neoštrine uništavale male nepravilnosti lica, 
koje bi mogle da smetaju ,,ljepoti" modela. 

Stevan Radonjić, crnogorski vojvoda, diplomata i ministar inostranih dje- 
la (1879-1889), svoje školovanje na liceju Luja Velikog u Parizu i česta puto- 
vanja koristi i da posjeti atelje Carjat&«C u Parizu 1866. godine i atelje Vikto- 
ra Angerera u Beču.*“ U skoro istoj pozi blagog kontraposta i s pogledom u 


276 Radonjić Stanko Ivov (1842-1889) završio je licej Luja Velikog u Parizu, a zatim Voj- 
nu akademiju Sen Sir. Prvo je bio ađutant (pobočnik) knjaza Nikole. Od 1874. je član Senata. 
Nalazio se na čelu Kancelarije Senata za spoljne poslove. Tada je dobio i vojvodsko zvanje. 
Bio je član crnogorske komisije koja se bavila utvrđivanjem krivice za Podgorički pokolj. Za- 
stupao je Crnu Goru prilikom potpisivanja ugovora o ratnom savezu sa Srbijom maja 1876. 
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stranu fotografiše se na jednoj slici u građanskom odijelu u Parizu, a na dru- 
gima u nošnji. 

Za vrijeme knjaza-kralja Nikole, kada je plemstvo doživljavalo nagli 
uspon“", kralj je svojim protretima nastojao dati što reprezentativniji, moć- 
niji izraz, jer je ukus epohe određivala društvena klasa na vlasti ili sam kralj. 

Činilo se da je, usljed proliferacije fotografskih portreta, došlo do njegove 
demokratizacije, mada to i dalje nije bilo tako. U Crnoj Gori se veoma rijetko ili 
skoro nikako nije mogla naći fotografija seljaka ili radnika snimljenog u ateljeu. 

Osnovni kvaliteti kojima fotografi ateljea pri snimanju svojih mušterija tre- 
ba da teže sažeo je u nekoliko osnovnih principa, definisanih u fotografskoj 
estetici Dizderija, pronalazača ,vizitkarte? i poze „cijela figura“. Njegov način 
snimanja, prihvaćen šezdesetih godina XIX vijeka, odnosio se ponajviše na 
portret. Osnovni uslovi su bili: 


U vrijeme rata 1876-1878. bio je načelnik Vrhovne komande crnogorske vojske. Jedan je od 
krivaca za poraz crnogorske vojske na Bišini (jula 1876). Od januara do aprila 1877, tokom 
primirja između zaraćenih strana, učestvovao je, zajedno sa vojvodom Božom Petrovićem 
Njegošem, u radu Carigradske konferencije, na kojoj se pregovaralo o uslovima pod kojima 
bi Crna Gora pristala na zaključenje mira. U vrijeme druge faze crnogorsko-osmanskog ra- 
ta bio je predstavnik Crne Gore u ruskom glavnom štabu. Zajedno sa vojvodom Božom Pe- 
trovićem Njegošem bio je u Berlinu u vrijeme održavanja Kongresa. Nakon uspostavljanja 
diplomatskih odnosa između Crne Gore i Osmanskog carstva imenovan je za prvog crno- 
gorskog poslanika u Carigradu, a poslije nekoliko mjeseci preuzeo je dužnost crnogorskog 
ministra inostranih djela. Na tom položaju ostao je do smrti, oktobra 1889. U: Istorijski lek- 
sikon Crne Gore, Podgorica: Daily Press-Vijesti, 2006. godine, str. 1074. 

277 Lijep primjer fotografije predstavnika plemstva, Maksim Baćović (1848-1876), albu- 
menski portret formata vizitkarte u ateljeu. Baćović Maksim (Klenak, Banjani, 1848-1876), 
vojvoda, na Cetinju je završio osnovnu školu. Kada je 1872. godine vojvoda Simo Baćović 
odbio da uhapsi hercegovačkog hajduka i harambašu Stojana Kovačeviča i preda ga osman- 
skim vlastima, morao je, prema odluci crnogorskih vlasti, da zvanje vojvode preda svome si- 
novcu Maksimu Baćoviću. U 24. godini života postao je najmlađi hercegovačko-crnogorski 
vojvoda. Malmudirski čin (oblasni upravitelj) od strane osmanskih vlasti dobio je 1873. go- 
dine. Učestvovao je u više mirovnih misija (Mostar, Sarajevo i Bileća). Kao vojvoda Banjana 
imao je česte kontakte sa vojvodom Petrom Vukotićem koji je bio povjerljiva ličnost knjaza 
Nikole Petrovića za održavanje veza sa hercegovačkim plemenima. Banjansko-rudinski ba- 
taljon, kojim je komandovao vojvoda M. Baćović, zajedno sa odredom crnogorskih dobro- 
voljaca, koje je predvodio Peko Pavlović, u drugoj polovini 1875. godine imao je više sukoba 
sa osmanskim snagama na prostoru od Korita do Bileće i Dabra. Baćović je zajedno sa Pe- 
kom Pavlovićem uspio da 13. oktobra 1875. godine nanese težak poraz osmanskim snagama 
u Glavskom dolu. Tokom Veljeg rata učestvovao je i u sukobima na Muratovici, Trnovici, 
Krscu i Plani. Na potezu između Radovan Ždrijela i Gluve Smokve, 20. januara 1876. godi- 
ne, došlo je do borbe između osmanskih snaga i jedinica pod komandom vojvode Maksima 
Baćovića i Peka Pavlovića. U toj borbi život je izgubio vojvoda Maksim Baćović. Sahranjen 
je u Grahovu, kod crkve sv. Nikole. U: Istorijski leksikon Crne Gore, str. 66. 
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1. prijatna spoljašnjost; 

2. opšta jasnoća; 

3. dobro isticanje sjenki, polutonova i svijetlih djelova; 

4. prirodne proporcije; 

5. detalji u sjenkama; 

6. ljepota. 

Od modela se očekuje i da pozira. Tako su i ruke imale vrlo važnu ulo- 
gu u zauzimanju prave poze. Jedni se fotografišu s desnom rukom na prsima, 
a drugi je drže ležerno podbočenu o pasu, ili im ona nemarno pada niz be- 
dro. Neki se igraju privjeskom džepnog sata, a neki imitiraju velike skupštin- 
ske govornike, držeći meditativno desnu ruku pod prslukom, kao na Jelaski- 
nom portretu nepoznatog vojnika. U svim tim pozama, pa i u onima koje su 
na prvi pogled najjednostavnije i najprirodnije, osjeća se određena unutrašnja 
izvještačenost, izvjesno naivno i komično samoisticanje. 

Popularna estetika se strogo poistovjećuje s društvenim normama ili se 
prepoznaje jedino po poštovanju normi pristojnosti i prikladnosti. Prema Bur- 
dijeu (Bourdie), značenje poze koju ljudi zauzimaju za fotografisanje može se 
razumjeti jedino kroz odnos sa simboličkim sistemom u kojem ona ima mje- 
sto i koji definiše ponašanje i navike primjerene odnosima s drugim ljudima.?"? 

Fotografije koje analizira Burdije obično prikazuju lik čovjeka sa prednje 
strane i u središtu slike dok stoji na pristojnoj udaljenosti nepokretan i dosto- 
janstvenog držanja. Zapravo, dok pozira, osoba zauzima položaj koji nije, niti 
treba biti prirodan. Prepoznatljiva je briga modela da ispravi određeno držanje i 
da obuče najbolju odjeću. Poznato je i da su modeli decidno odbijali mogućnost 
da budu iznenada fotografisani u nekoj neobičnoj pozi ili pri svakodnevnom 
poslu. Pozirati znači poštovati samog sebe i zahtijevati da se bude poštovan.?? 

Burdije primjećuje i to da je spontana želja za frontalnošću povezana s du- 
boko ukorijenjenim kulturnim vrijednostima.“ Naime, on smatra da onaj ko- 
ji sjedi upućuje promatraču znak poštovanja, ljubaznosti, u skladu s društveno 


278 Pierre Bourdie, „The social definition of photography". U: Jessica Evans & Stuart Hall 
(eds.), Visual culture: the reader, London: Sage publications, 1999, str. 162-181, 168. 

*? „Prirodnost” je, kaže Burdije, kulturni uzor koji se mora stvoriti prije nego što može 
biti snimljen. Čak i slika iznenađenja, ostvarenje estetike prirodnosti, poštuje kulturne mo- 
dele: uzor je još uvijek da se bude ,prirodno? onakav kako se želi izgledati ili kako se mora 
izgledati. U: Isto, str. 179. 

28 Kao rezultat, radi se samo o ekstremnom obliku našeg odnosa s drugima. Suočiti se 
s pogledom koji hvata i zamrzava izgled, te zauzeti najsvečaniji stav znači smanjiti rizik od 
nespretnosti i odati sliku na koju se prethodno uticalo. Moglo bi se reći kako je frontalnost 
sredstvo pomoću kojeg se sprovodi vlastita objektivizacija: nudeći regularnu sliku samih se- 
be, na neki način namećemo pravila percepcije. 
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uspostavljenim pravilima ophođenja, te traži da promatrač poštuje iste običaje 
i iste norme. On stoji licem naprijed i zahtijeva da se gleda u lice i s određene 
udaljenosti. Potreba za recipročnim poštovanjem zapravo je srž frontalnosti.?*' 

Čovjek koji se fotografiše takođe je primoran da zauzme odgovarajuću po- 
zu: lijeva mu je ruka naslonjena na sto (taj položaj ima bezbrojne varijante), 
oči ukazuju na meditativnu zamišljenost. Na taj način, i sam postaje dio deko- 
ra u ateljeu. Uz to, fotografski atelje postaje skladište scenskih rekvizita u ko- 
jem se, kao i u pozorištu, za svaku društvenu ulogu može naći odgovarajuća 
maska (Jelaskini instrumenti, bicikla, knjige...), a u našim ateljeima i narod- 
ne nošnje koje se mogu iznajmiti. 

Radoslav Rotković piše u dokumentima i komentarima o ateljeu Laforest 
u Herceg Novom: 

„U samom centru grada, na stepeništu koje vodi od početka ulice Cala lon- 
ga ka sadašnjoj autobuskoj stanici, bio je i za vrijeme Austrije fotografski stu- 
dio Laforest, u kojemu su se fotografisali svi Novljani, pa i mnogi gosti, me- 
đu kojima su bili i mitropolit Visarion Ljubiša i kralj Nikola i kraljica Milena. 
Laforest je imao i mušku i žensku crnogorsku nošnju, za đecu i odrasle, zato 
što je ta, dekorativna nošnja, uvijek bila skupa i nije je mogao svako nabaviti, 
ali je mogao doći kod njega i slikati se, i tako sačuvati uspomenu na nju i is- 
puniti svoju želju",?%? 

Nakon 1860. godine pojavili su se prvi anastigmati, specijalni objektivi ko- 
ji su se odlikovali do tada neviđenom oštrinom. Njihovo tehničko savršenstvo 
dovelo je do još veće upotrebe tehnike retuša,** čime fotografija gubi svoju naj- 
važniju i bitnu osobinu, moć tačne i precizne reprodukcije.?* 

Fotografija je vremenom tehnički usavršavana i za klijentelu ovih krajeva. 
Uz proizvodnju već dugo ustaljenog formata ,vizitkarte počinje se koristiti i 


281 Pierre Bourdie, Nav. djelo, str. 170. 

282 Radoslav Rotković, Nav. djelo, str. 428. 

283 Retušeri su bili najtraženije osoblje ateljea i imali su mnogo posla, trudeći se da uklo- 
ne svaku, i najmanju nepravilnost lica. Ispod njihovog alata: četkice, olovke i ,šabera“, sva 
lica su ,upeglana" i glatka, tako da su skoro ličila jedno na drugo. I mlado i staro lice je po- 
stajalo glatko i ujednačeno kao porcelanska maska, pa je fotografski portret iz ateljea do kra- 
ja XIX vijeka bio bez lične note. 

284 Glavni pomoćnici uspješnog fotografa postaju režiseri i specijalizovani slikari. Za- 
datak potonjih je bojenje, jer su obojene fotografije naveliko ušle u modu. Nakon što bi kli- 
jenta namjestio u odgovarajući položaj, vlasnik ateljea bi zapisao osnovne podatke o njego- 
vom vlastitom opisu, poput onih što se bilježe u ličnoj karti: boja kože obična, oči plave ili 
smeđe, kosa kestenjasta ili crna. Već nakon nekoliko dana obojena, uokvirena i na karton 
priljepljena fotografija bila bi isporučena klijentu. Tako je fotografija isprave postala zamje- 
na minijature i portreta u ulju. 
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kabinet" format (17 x 11). Površinom gotovo dva puta većaom od vizitkar- 
te, kabinet format omogućavao je da se pri snimanju portreta fotograf usred- 
sredi na lice modela, ili da da više detalja sjedećoj ili stojećoj figuri. Pošto su 
u novom formatu i neželjeni detalji postali vidljivi, u fotografskim radionica- 
ma se masovno počinje koristiti postupak retuširanja.?** 

Fotografski portreti bili su izuzetno popularni ne samo zbog ličnih ili po- 
rodičnih potreba već su postali i prvo sredstvo za masovnu vizuelnu komu- 
nikaciju.?*“ 

Mediji masovne komunikacije predstavljaju javni prostor u kojem se for- 
mira ukus publike, izražava otvaranje ka svijetu, grade zajedničke vrijednosti. 
Na estetskom planu, mediji masovne komunikacije dvostruko su uključeni. 
S jedne strane, oni su predmet estetičke obrade, koja se pojavljuje kako u fazi 
produkcije tako i u fazi difuzije. S druge strane, mediji se služe umjetničkim 
djelima da bi ih preobrazili i prilagodili uslovima prijema svojstvenim medi- 
jima. Portreti i pejzaži obrađuju se — snimaju da bi bili prenošeni putem foto- 
grafije. Njihovo masovno prenošenje ne ostvaruje i ne prenosi njihovu stvar- 
nu prirodu, već je, kako piše Hana Arent (Hannah Arendt), ,njihova priro- 
da narušena", pošto su sami predmeti izmijenjeni — iznova prerađeni, svedeni 
zbog reprodukcije ili preobličavanja u slike.” Naknadni efekti medija, vidlji- 
vi u ponašanjima, građanskim ili komercijalnim uticajima, proizvod su slo- 
ženog procesa u kojem se medij i estetičko iskustvo kombinuju sa mnogobroj- 
nim drugim društveno-kulturnim činiocima. 

Do nastanka poštanskih razglednica, a neko vrijeme i uporedo sa njima, 
portreti su imali ista svojstva i namjenu (šalju se poštom uz posvete, kao če- 
stitke i sl.), a njihovo sakupljanje i čuvanje u skupocjenim albumima postaje 
jedna od uobičajenih manifestacija društvenog statusa. S tim u vezi, foto-al- 
bumi su praktično odmah dobili svojstvo ne samo omota za skladištenje i iz- 
laganje snimaka već i luksuznog obilježja viših društvenih staleža. Foto-al- 
bumi za fotografije XIX i prve polovine XX vijeka sačinjeni su prvenstveno 
od porodičnih portreta, oblikovani kao vizuelna genealogija porodice. Opre- 


285 Poslije 1870. godine mnogi prozvođači opreme za profesionalne ateljee uveli su stan- 
dardizovane formate fotografskih kartona uz odgovarajuće trgovačke nazive. Nicolo Zar iz 
Herceg Novog je često koristio promenade format. Vidjeti poglavlje Formati. 

286 Uljepšavanja i stvaranje idealizovanih ljudi, retuš koji je danas zamijenio kompjuter- 
ski program foto-šop (photoshop). 

287 Tokom druge polovine XIX vijeka tržištu su se nudile druge veličine fotografija koje 
su, izuzev kabinet formata i formata vizitkarti, rjeđe upotrebaljavane u crnogorskoj fotografiji. 

288 Žan Kon, Estetika komunikacije, Beograd: Clio, 2001. godine, str. 87. 


289 Hannah Arendt, La crise de la culture, Paris: Gallimard, 1972, str. 266. 
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mljen kao monumentalni kodeks, sa raskošnim povezom i dekorisanim stra- 
nicama, foto-album je predstavljao reprezentativnu porodičnu memorabiliju, 
koja je bila dio privatne kolekcije, vrijedan eksponat kućnog muzeja. Struktu- 
ra albuma za fotografije XIX vijeka, formiranog prvenstveno od portreta čla- 
nova uže porodice — oca, majke i djece, zatim portreta rođaka i prijatelja, bila 
je od početka usmjerena na građenje identiteta moderne porodice, kao osnov- 
nog jezgra građanskog društva. Ova cjelina postala je jedan od najistrajnijih 
oblika čuvanja porodičnog sjećanja, koja povezuje različite generacije zajed- 
ničkim pamćenjem, formirajući zajednički, porodični identitet. 

Albumi za fotografije XX vijeka umnogome se razlikuju od onih iz pret- 
hodnog vijeka. U skladu s novim vrijednostima koje je donijela era moderno- 
sti, njihova struktura je utemeljena na principima prolaznosti i promjenljivo- 
sti, a ne stabilnosti i trajnosti, kao u XIX vijeku. Porodične albume XX vijeka 
ne čine statični portreti članova porodice, rođaka i prijatelja, već najvećim di- 
jelom snimci koji bilježe trenutke iz svakodnevnog života, dinamiku dešava- 
nja. Oni nijesu fokusirani samo na unutrašnjost porodičnog doma već na spo- 
ljašnji svijet, dvorište, ulicu, rijeku ili morski predio. Proizvodile su ih speci- 
jalizovane majstorske radionice a, u zavisnosti od naručioca i namjene, imali 
su više ili manje raskošne omote od kože, svile, somota i sl, sa metalnim, por- 
celanskim ili drugim aplikacijama, i tekstom u zlatotisku, slijepom otisku ili 
višebojnoj štampi.“ Takvi su albumi Maša Vrbice, album u Arhivu Jugosla- 
vije (sa fotografijama formata vizitkarte, nastao vjerovatno šezdesetih godina 
XIX vijeka), luksuzni albumi na crnogorskom dvoru.?" 

Međutim, sve veća potražnja fotografskih portreta među pripadnicima ra- 
stuće srednje i niže klase u XIX vijeku bila je uslovljena i potrebom da posje- 
duju predmete koji simbolizuju viši društveni položaj. Umjesto same osobe, 
na fotografiji se često nalazi tipizirani predstavnik društvenog sloja kojemu 
ona pripada. Fotografski portreti bili su ekonomski dostupni većem broj lju- 
di, mada su i dalje podsjećali na društvenu nadmoć aristokratije, čiji su pri- 
padnici do tada bili jedini naručioci sopstvenih portreta. 


20 Stagnacija u zanatskoj proizvodnji albuma nastaje početkom XX vijeka, kada se na 
tržištu javljaju jeftine industrijske varijante foto-aparata i celuloidni rolo-film (Kodak i dru- 
gi), zajedno sa serijski rađenim omotima za fotografije. To je dovelo do ,izlaska* foto-tehni- 
ke iz studija jer bavljenje fotografijom nije više privilegija pojedinaca. 

2! Ljubaznošću unuke Maša Vrbice, imam na uvid ovaj album, gdje se pored porodič- 
nih fotografija nalaze i fotografije koje je dobijao na poklon od raznih ličnosti, kao što je bi- 
lo uobičajeno s obzirom na njegov položaj. 
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7.1. Proces transformacije arhaičnih osobina portreta na fotografijama 
građanskog staleža u crnogorskim fotografskim ateljeima 


Pred objektivima crnogorskih profesionalnih fotografa, u njihovim atelje- 
ima, pod vještačkom rasvjetom i slikanim kulisama edenskih vrtova i rajskih 
prizora, odigravao se preobražaj. Pred tim objektivima više nije bilo fragme- 
nata surovosti i nasilja. Defilovao je drugi svijet, veseliji i bezbrižniji, koji je 
imao uslove da se emancipuje: na fotografijama. Sa ovih retuširanih, uljepša- 
nih i uparađenih folklornih fotografija prodorno zrači blijesak vezenih jeleka 
i raskošnih crnogorskih košulja, nošnji - i muških i ženskih. 

Najboljima su smatrani oni fotografi koji su imali inventarom najbogatiji 
atelje. Zahvaljujući tome, mogli su da izađu svakoj želji u susret i umjeli su da 
se, uz pomoć „lijepe” fotografije, dodvore svakoj mušteriji. Poznato je da su u 
Crnoj Gori luksuzno bili snabdjeveni ateljei Đorđa Đorđevića, Nikole Đono- 
vića, Laforesta, Jelaske. 

Izgled unutrašnjosti jednog ateljea iz XIX vijeka može se rekonstruisati sa- 
mo na osnovu pojedinih detalja sa sačuvanih portretnih fotografija. 

Do 1865. godine pozadinu je činilo ravno i zategnuto platno, čiji je zada- 
tak bio da bolje istakne lice i figuru onoga koji se snima. U želji da se pruži što 
atraktivniji ambijent i time nadmaši konkurencija, ušla je u modu slikana po- 
zadina, koja je trebalo da dočarava neki prirodni ambijent, a u stvari je posti- 
gla jedan vrlo „nesretni dioramski efekat”, pri kome ljudska figura igra ulogu 
„plastičnog prednjeg plana".?? 

Stil slikanja pozadine vremenom se mijenjao. Tokom šezdesetih godina, 
uglavnom su preovladavali romantični predjeli sa balustradom (Curaica u Bu- 
dvi, Laforest u Kotoru), vodoskokom i ambijentom parka (Smodlaka u Koto- 
ru). Sedamdesetih i osamdesetih godina na pozadini su naslikani stilizovani 
enterijeri koji treba da dočaraju raskošne salonske prostorije baroka, rokokoa 
i drugih pravaca (Đorđe Đorđević, Cetinje). Uz pozadinu, išlo je i odgovara- 
juće amebliranje. U prvom periodu to je bio svakodnevni, upotrebni namje- 
štaj iz kuće fotografa: fotelja, stolica, sto.?* 

Sedamdesetih godina počinje popunjavanje ateljea luksuznim, bogato ta- 
paciranim foteljama, stočićima izvijenih nogu, sa figurama, vazama i dr. Ne- 
koliko rekvizita provlači se obavezno kroz sve decenije: pilaster-postament, 
najčešće četvrtastog oblika, ukrašen ,duborezom? i ,reljefom*.** Na posta- 


22 Helmut Gernshajm, Nav. djelo, str. 83. 

23 Metalna stolica u ateljeu Nikole Đonovića može se prepoznati na čitavoj seriji foto- 
grafija, čak i kad je njegov sin naslijedio atelje. 

24 Milanka Todić, Nav. djelo, str. 49. 
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mentu ponekad stoji i, mramorni" stub napravljen od drveta. ,,Portijera", od- 
nosno draperija, obavezna je zavjesa koja se u elegantnim naborima po potre- 
bi spušta desno ili lijevo pomoću posebnih držača. Balustrada, koja podsjeća 
na dio balkonske ograde, u najrazličitijim oblicima, služi i kao postament da 
modelu stvori mogućnost za zgodan i prijatan oslonac ili da na njemu odloži 
svoj šešir ili kaput (atelje Laforest u Kotoru). 

Pod, pa čak i dio dvorišta ili ulice, kad je atelje improvizovan, obavezno je 
zastrt komadom tepiha koji se godinama ne mijenja, iako se vrše druge izmjene. 
Stoga je i ovaj tepih na fotografijama pouzdan znak za raspoznavanje ateljea.?* 

Osamdesetih godina postaje omiljen rustični dekor. Pravio se od običnih 
nepravilnih oblica, koje sada čine i ograde i balustrade. Da bi se bolje dočarao 
predio koji liči na prirodni, po tepihu se posipa trava ili slama, a najčešće mor- 
ska trava za punjenje fotelja.” (U ateljeu Smodlaka i Đorđa Đorđevića oslikani 
predio predstavljao je šumski pejzaž i naslikanu kućicu, a po podu je slama.) 

U nedostatku inicijalnog kapitala, neki su fotografi, počinjući svoj rad, im- 
provizovali studio u dvorištu. Takav je slučaj bio i sa Nikolom Đonovićem. Te- 
pih prostrt na podu i papirna pozadina okačena preko kamene međe davali 
su pristojan utisak, izuzev kada je kadar, kao što je slučaj sa nekim fotografi- 
jama, prikazivao i prostor dvorišta van dekora. 

Atelje Jelaska iz Kotora dodaje i male stepenice i po neki instrument, da 
omogući raznolikost poze. Noga je tako na stepenicama, dok osoba koja pozi- 
ra drži instrument. Snimanje fotografije time postaje i zabavan događaj i mo- 
gućnost eksploatacije vlastitog narcizma. 

Na fotografijama građanskog staleža početkom XX vijeka uočavaju se kon- 
trasti starog i novog, odnosno proces transformisanja arhaičnih osobina sta- 
novništva u emancipovane građanske forme. ,Vizura emancipovane građan- 


25 „U Nemačkoj, Austriji, Americi u to vreme postojala je čitava industrija koja je speci- 
jalno za fotografska ateljea proizvodila kopije stilskog nameštaja, čiji su bogati reljefi na sto- 
licama i foteljama, nakinđurenim pisaćim stolovima, kaminima ili čeonim stranama biblio- 
tečkih ormana, u kojima su knjige samo naslikane, pravljeni od papirmašea' (kuvana hartija 
sa tutkalom). U ateljeu se dočaravaju i predeli, čak i sa morem, koji su onda zahtevali druge 
rekvizite. I ovde je trgovina imala spremne gole stene i stijene prekrivene mahovinom i br- 
šljanom, ili drvene trupce. Pravljeni od kuvane hartije, svi ovi objekti su premazivani sivom 
bojom koja je ugušivala sve nepoželjne reflekse". U: Branibor Debeljković, Nav. djelo, str. 22. 

26 Na oslikanoj pozadini ateljea Nikole Đonovića su imaginarne kule dvorca. Ista po- 
zadina pojavljuje se i u ateljeu fotografa iz Petrograda, na fotografiji nepoznate Crnogorke 
koja se slikala u tom ateljeu. 
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ske klase" defilovala je pred objektivima prvih crnogorskih profesionalnih 
ateljea.” 

Portret ostvaruje objektivizaciju vlastitog poimanja (slike samog sebe). 
„Društvene razmjene, strogo upravljane posvećenim običajima, sprovode se u 
stalnom strahu da će vas ostali prosuđivati, te uvijek nad vama dominira po- 
treba da odate najbolju moguću sliku o sebi, sliku koja je najviše u skladu s 
uzorom dostojanstva i časti”. Burdije smatra da fotografska praksa, kao ritu- 
al slavljenja i posvećenja grupacije i svijeta, savršeno ostvaruje dublje namjere 
»popularne estetike“, tj. estetike komunikacije s drugima i zajedništva sa svi- 
jetom, koja se može i nazvati prazničnom.?** 

Izraz ,estetika komunikacije", korišćen tokom osamdesetih godina XX vi- 
jeka, odnosio se na umjetničke pojave koje su se u svojoj produkciji i difuzi- 
ji koristile novim tehničkim dostignućima (fotografijom, digitalnim slikama, 
telematskim mrežama, itd.).*“* Estetika komunikacije ima mnogo šire znače- 
nje — ona se odnosi na pristup fenomenima društvenih odnosa sa stanovišta 
kontakata i čulno-opažajnih veza. Ovakva perspektiva razvija se u teorijskoj 
oblasti proistekloj iz različitih pravaca razvoja nauke o komunikaciji. Iako je 
sasvim izvjesno da ova oblast nema određene granične linije, ona je ipak ome- 
đena organizovanim saznanjima, koja su u funkciji utvrđenih predmeta sazna- 
nja. Nasuprot ovome, stanovište estetike komunikacije tek treba da se izgradi. 

Široka publika je sve više tražila samo ,lijepu? fotografiju, koja mora, ka- 
da se pokaže ili pokloni, da odražava ličnu reprezentaciju i da primaocu im- 
ponuje. Već sam odlazak kod fotografa značio je poseban događaj, za koji su 
se vršile opširne pripreme i dotjerivanja, od frizure do najmanjih detalja odje- 
će. Primjer fotografa Nastića u Pljevljima, koji je u okviru ateljea imao i brijač- 
nicu i frizera i u kome se mogla iznajmiti garderoba, svjedoči tome u prilog. 

Nijesu svi bili privučeni ,blještavilom" ateljea. Možda ih je baš neposred- 
nost uličnog fotografisanja oslobodila strahopoštovanja prema foto-aparatu i 
neprijatnosti uštogljenog poziranja, koje su, s obzirom na njegovu rijetkost, 
morale postojati. 


297 N, Nastić iz Pljevalja, u skromnom ateljeu sa kišobranom, s maramom na glavi u gra- 
đanskom kostimu, kaputu opšivenom krznom, sjedi na stolici o koju je oslonjen njen dotje- 
ran sin, sa žirado šeširom u ruci i satom na lancu, zakačenim o pantalone — vjerovatno po- 
zajmljenim od oca samo za ovu priliku. 

28 Pierre Bourdie, Nav. djelo, str. 172. 

* Zajedništvo sa svijetom, u Burdijeovoj analizi, jednako je uklopljenosti u režim dru- 
štva, u dinamiku unaprijed zadatih odnosa, koji usmjeravaju djelovanje pojedinaca u skla- 
du s uvriježenim pravilima ponašanja. Isto, str. 175. 

300 Žan Kon, Nav. djelo, str. 7. 
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Mušterije putujućih fotografa, sa privremenim radnjama postavljanim na 
pločniku, nijesu davale prednost ovim uslugama zbog cijena. Naime, mnogi 
od fotografa za svoje usluge su imali istu, a ponekad i mnogo veću cijenu od 
glavnih studija u gradu." Razlika je bila u tome što su snabdijevali javnost fo- 
tografijama pristupačnim svima onima koji su željeli portrete za potpuno dru- 
ge svrhe. Improvizovani šator fotografa izgledom je privlačio uglavnom kli- 
jentelu poput vojnika, boliničarki, služavki.?? 

Antun Peričević, jedan o od rijetkih putujućih fotografa u Crnoj Gori, po- 
tvrđuje ovu tezu. Na njegovoj fotografiji je vojnik, a 1904. godine njegov atelje 
Vinka predstavljen je u Glasu Crnogorca preciznim i detaljnim opisom sadr- 
žine putujućeg fotografa, čini se velikog iskustva, sa raznorodnom ponudom: 

„A. Peričević, nagrađeni fotograf, javlja poštovanom građanstvu varoši Ce- 
tinja, da će ovog Petrovadne i 10-15 dana kašnje, fotografirat na Cetinju, po 
gospockim ljetnjikovcima, baštama i vrtovima. Slike će raditi negative pri- 
rodne na poziv kako za pojedince tako i za grupe. Radnju svakog formata iz- 
vršivaće u svom stabilimentu u Trebinju. Od svakog ko želi fotografirati tra- 
ži jednu trećinu novaca unaprijed, a rešto poštanskim pouzećem. Za potpunu 
tačnost i urednost jamči njegov dosadanji rad po svim znatnijim mjestima. 

Ova novinarska vijest zaslužuje pažnju jer ukazuje i na fotografsku djelat- 
nost van ateljea, mada je fotograf izabrao ljetnje dane juna kada bašte mogu 
zamijeniti ateljee. 

Fotografi su i sami kod klijentele podsticali želje za retuširanim i šminka- 
nim ateljerskim doživljajem, pred slikanim kulisama edenskih vrtova i idilič- 
nih antičkih pejzaža. Uloga čovjeka iza objektiva bila je sporedna. Fotografi su 
imali ulogu koja se svodila na korektnu realizaciju kopija oštrih i jasnih foto- 
grafija, na njihovo dotjerivanje i retuširanje, kolorisanje ili toniranje u sepiji.?% 

Pada u oči statična poza snimanih ljudi koji, u stojećem stavu, bez pokreta, 
djeluju ukrućeno kao voštane figure. Model je osvijetljen ravnomjerno, tako 
da se naprosto stapa sa pozadinom. Bez jakih svijetlo-tamnih kontrasta, neu- 
tralizovani su plastičnost i iluzija treće dimenzije. Ovi fotografi često su više 
insistirali na zanatskoj solidnosti, nego na estetskom ukusu. 


301 Isto, str. 117. 

392 Neobičan vid trgovine fotografskim umijećem je preživio i do danas, naročito u me- 
diteranskim zemljama. 

33 Glas Crnogorca, 26. juna 1904. godine, br. 26, str. 43. 

304 Nikola Đonović Guli, mitropolit Mitrofan Ban snimljen 1903. godine, sa posvetom 
popu Marku Martinoviću. Neki od njegovih portreta podijeljeni su u kocke, koje su vjero- 
vatno poslužile nekom slikaru kao model za preslikavanje portreta na platno. 
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7.2. Portret kao ključno pitanje ličnog identiteta 


Moglo bi se tvrditi da umjetnost zadovoljava našu potrebu za jasnim osje- 
ćajem identiteta i pripadanjem kulturi. Ovo je trajni proces, s obzirom na to 
da idenitet nije ni jednoličan ni stalan. Drugim riječima, svaki osjećaj da smo 
putem kontemplacije fotografske slike pronašli sopstveno mjesto, privreme- 
nog je karaktera.?® 

Oscilacija između umjetničkog objekta i ljudskog predmeta, predstavlje- 
nog tako lično, ono je što portretu daje njegovu izuzetnu moć i uticaj na našu 
maštu. Za portrete, kao poseban žanr u ogromnom repertoaru umjetničkih 
predstavljanja, fundamentalna je neophodnost izražavanja namjernog odno- 
sa između portreta i ljudskog originala. 

Vitalni odnos između portreta i njegovog predmeta reprezentuje i direkt- 
no reflektuje socijalnu dimenziju ljudskog života, kao polja akcije između oso- 
ba, sa svojim vlastitim repertoarom signala i poruka. 

Portret govori o odnosu između predstave samog sebe u stvarnom svije- 
tu i analogne predstave u svijetu umjetnosti, i o nephodnoj inkorporaciji gle- 
daočevog pogleda na predmet portretisanja. Jednostavno rečeno, porteti su 
umjetnički radovi, namjerno napravljeni, živih ili nekada živih ljudi, od strane 
umjetnika, a u različitim medijima i za publiku. Portreti mogu biti preneseni 
u druge medije, pa čak i replicirani, i umnožavani u velikom broju, sa značaj- 
nim konsekvencama u prijemu. 

Prva vizulena komunikacija djeteta sa majkom je lice.?" Za većinu nas ljud- 
sko lice je ne samo najvažniji ključ za identifikaciju, baziran na izgledu, već 
je takođe područje ekspresivne radnje, prepune različitih izgleda. Ako čovjek 
stoji mirno i nepokretno, on nikada ne liči na sebe kao kada se kreće. Njegovi 
pokreti otkrivaju sve one vlastite kvalitete koji su njegovi i samo njegovi. Mo- 
ramo imati na umu da je najljudskija karakteristika iznad svega čin govora, 
koji djeluje na lice tako što se ono široko otvara. Međutim, portretisanje lica 
dok govori rijetko je prisutno u praksi zato što žanr djeluje unutar društvenih 
i umjetničkih granica, tako da većina portreta prikazuje formalnu ukočenost. 

Često i privatni portreti, napravljeni za skromne ljude koji ne zauzimaju 
javni prostor na bilo kakav značajan način, imaju javni aspekt, vjerovatno zbog 
njihove svjesnosti da su slike na neodređeni period nastavak, produžetak njih 
samih, koje jednog dana mogu izaći iz granica privatnosti. 

Portreti postoje na granici međuspoja između umjetnosti, društvenog ži- 
vota i pritiska da se prilagode društvenim normama. Njihove pojave su kom- 


305 Liz Vels, Nav. djelo, str. 386. 
306 Richard Brilliant, Nav. djelo, str. 249. 
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binacija ponašanja i pojava odgovarajućih za članove društva u određenom 
vremenu, definisanog kategorijama dobi, starosti, rase, fizičke ljepote, struke, 
društvenog i građanskog statusa i klase. 

Sintetička studija portreta zahtijeva osjetljivost na društveno sudjelovanje 
i na njihov reprezentativan izgled, te dokumentarnu vrijednost umjetničkog 
rada kao aspekta vida društvene istorije i na prefinjenu, jedva primjetnu, in- 
terakciju između društvenih i umjetničkih uslovljenosti. 

Uspješnost portreta uveliko zavisi od kvaliteta umjetnikove percepcije i nje- 
gove mogućnosti da manifestuje specifičnosti izgleda i karaktera na način ko- 
ji je prihvatljiv i zadovoljavajući za ostale posmatrače. Ipak, može biti postig- 
nuta i umjetnikova definicija identiteta. On može izgledati kao fokus vizuel- 
nog procesa informacija potrebnih da se sintetišu različiti sastojci koji konsti- 
tuišu bazu identifikacije. 

Praviti portrete je odgovor na prirodnu ljudsku tendenciju da se razmi- 
šlja kako o sebi tako i o sebi u odnosu na druge. Pravljenje portreta je i krei- 
ranje vidljivog identiteta po kojem neko može biti prepoznat, što donosi usta- 
novljenje priznanja da postoji neko vani ko je vrijedan identifikacije i prezer- 
vacije, zauvijek. 

Portretna karakterizacija prodire ispod površine samog izgleda. Portreti- 
sti u svom radu pokušavaju da odgovore na ključna pitanja identiteta, ali če- 
sto sa velikim poteškoćama zbog kompleksnosti procesa. Portret je samo jed- 
na intenzivirana forma generalne prirode slike. 

Kada u običnom razgovoru ocjenjujemo da li je neki portret dobar ili ne, 
mislimo na to da li je slika vjerna originalu, bar na način kako je mi vidimo. 
Portreti svoju visoku reputaciju duguju velikoj popularnosti jedinstvene te- 
me i intenzitetu gledaočeve zainteresovanosti za portretnu sliku. Na mnogo 
dubljem nivou ličnog iskustva vizuelnih slika, dinamični, često ambivalent- 
ni odnos između posmatrača i portreta proteže se široko — od osjećanja po- 
štovanja za javne ličnosti do jednog potpuno destruktivnog neprijateljstva. 7 

Opstanak privatnih portreta je često pitanje slučaja. Kada privatne veze ko- 
je vode do njihovog stvaranja nestanu, nestaju i portreti, osim ako umjetničko 
djelo ima neku estetičku vrijednost ili istorijsku važnost. Privatni portreti ot- 
krivaju veliku raznovrsnost emotivnih odgovora od publike, naročito zato što 
je psihološki prostor toliko uzak, a lična pažnja tako fokusirana. 


397 Slike političkih vođa koji su pali sa vlasti često se uništavaju zato što čin uništava- 
nja portreta izražava bijes gledalaca prema predstavljenim osobama i njihovu odlučnost da 
izbrišu nekadašnjeg vođu, tj. njegovo postojanje kao istorijskog bića. Ubiti sliku znači ubiti 
mogućnost da će ta slika uticati na nekoga da se sjeti originala. 
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Bilo da je formiran u konfliktu ili uz više saradnje, svaki portret predsta- 
vlja neki kompromis u vrijeme pravljenja, kompromis koji ne može biti niti 
shvaćen niti prihvaćen od treće strane, gledaoca. 

Lični identitet je ambiciozna konstanta u ljudskom životu, za razliku od 
imena koje može biti promijenjeno udajom, usvojenjem, emigracijom. Ali, ia- 
ko se tijelo, mozak, misli i reputacija osobe mijenjaju tokom godina, tako da 
ni identitet nije fiksiran, možda on i opstaje samo u uspomenama drugih po- 
slije smrti. 

Mi smo toliko naviknuti da prepoznajemo ljude po njihovim licima, da se 
osjećamo dezorijentisano kada su ona odsutna. Ni bezimenost nije nepozna- 
to stanje u XIX i XX vijeku. Otuđivanje zatvorenika davanjem brojeva umje- 
sto imena, ponekad tetoviranih na ruci, simbolizovalo je dehumanizaciju i gu- 
bitak identiteta. 

Nedostatak imena ili bar neke reference imena čini vizuelno postojanje por- 
treta nekorisnim i bez smisla. Portretisanje kao žanr u budućnosti može za- 
mijeniti jedino personalni fajl, pohranjen u nekom kompjuteru, a koji se akti- 
vira unošenjem ličnog matičnog broja. 


VIII 
PORODIČNE FOTOGRAFIJE, ALBUMI, 
INDIVIDUALNA I KOLEKTIVNA MEMORIJA 


8. 1. Fenomen tradicije u odnosu na nacionalni 
i kulturni identitet porodice 


Ono što je zajedničko različitim određenjima tradicije?" jeste da se tradi- 
cija dovodi u vezu s prošlošću, tj. da ona označava kulturne obrasce, vrijedno- 
sti, predanja, vjerovanja itd., koji su nastali u prošlosti i prenose se, prije svega, 
usmeno, ali i pisano, svjesno i nesvjesno, ,,s koljena na koljeno", što implicira 
kontinuitet i trajanje. Pod tradicijom se podrazumijeva i ono što je najvredni- 
je u kulturi zajednice, što zahtijeva posebnu pažnju i staranje da bi se nastavi- 
lo u budućnosti.“ Međutim, svaka od navedenih određujućih osobina tradi- 
cije široka je i nedovoljno precizna. 

Tradicija, kako je pomenuto, konotira prošlost, kulturne vrijednosti ko- 
je se prenose i kontinuitet pa, s obzirom na to, igra značajnu ulogu u dru- 
štvenom životu. Proglasiti nešto tradicionalnim, odnosno dijelom tradici- 
je, znači izdvojiti ga i zaštititi, označiti kao vrijedno i neupitno, ohrabriti 
njegovo postojanje.?'" U skladu s tim, tradicija se može odrediti i kao način 


308 Tradicija (lat. traditio) je pojam sa mnogobrojnim i često nepodudarnim značenjima. 
Ne samo u različitim epohama već i u jednom istom vremenskom i kulturnom kontekstu, ra- 
zličite društvene grupe je mogu tumačiti na drugačije načine. Mirjana Prošić-Dvornić, Mo- 
deli ,retradicionalizacije,: put u budućnost kroz vraćanje u prošlost, Glasnik Etnografskog 
instituta SANU, 1995 str. 302. Najcjelovitije određenje tradicije, ,,pojma-problema*, daje Slo- 
bodan Naumović, Od ideje obnove do prakse i upotrebe: ogled o odnosu politike i tradicije 
na primeru savremene Srbije, Od mita do folka, 2, Kragujevac: Liceum, 1996, str. 111-115. 

* Milan Vujaklija, Leksikon stranih reči i izraza, Beograd: Prosveta, 1991, str. 897; Edit 
Petrović, Neka razmatranja o pojmu , tradicija", Beograd: Etnoantropološki problemi 6, 1989, 
str. 15-21. 

310 Thomas Barfield, The Dictionary of Anthropology, Blackwell Publishers, Malden & 
Oxford, 1997, str. 471. 


Istorija fotografije Crne Gore od 1840. do 1940. godine 101 


na koji sadašnjost interpretira prošlost, sa neizostavnim pogledom na bu- 
dućnost.?" Ona je stvar interpretacije, način selekcije i identifikacije.” Po- 
sredstvom interpretacije, tradiciji se dodaju ili oduzimaju određena znače- 
nja, pri čemu tradicija može biti svjesno poznata vrijednost, podložna in- 
strumentalizaciji.?'? 

Fenomen tradicije je važan u odnosu na ideje o nacionalnom i kulturnom 
identitetu. Interesantna je upotreba ovog pojma kako u akademskim tako i u 
vanakademskim okvirima. Od najopštijeg značaja — prenošenja kulture sa ge- 
neracije na generaciju, odnosno ukupnog kulturno-istorijskog i materijalnog 
predanja, preko elemenata tog predanja koji imaju realni ili fiktivni istorijski 
kontinuitet, do razumijevanja tradicije kao neprikosnovenog koncepta moral- 
nog postupanja, te do negativnog određenja ovog pojma, u smislu nazadnih, 
retrogradnih kulturnih sadržaja koji upućuju na statičnost, nepotrebni balast, 
kočnice modernizacije, integracije i sl., tradicija predstavlja i više nego kom- 
pleksno polje društvene prakse. Dakle, važnost razgraničenja pojma tradicije, 
čija je upotreba često praćena uopštavanjem i nesporazumima, od izuzetnog je 
značaja, naročito imajući u vidu njeno mjesto u poimanju identiteta Crne Gore. 

Ovdje, dakle, razmatramo nacionalnu tradiciju kao dio nacionalnog kul- 
turnog identiteta. Ovaj intergeneracijski autoritet služi ljudima kao neopho- 
dan oslonac u uobličavanju sopstvenog života i identiteta, kroz ukupnost na- 
slijeđenih iskustava, vrijednosti, obrazaca mišljenja, vjerovanja i normi. 

Međutim, tradicija se može posmatrati ne samo kao puka datost već kao 
otvorenost i mogućnost. Ta svojevrsna ,rekonstrukcija prošlosti“, u kojoj su 
od važnosti odnos i sam proces tumačenja tradicije jesu, upravo, osnova za 
kritičko čitanje tradicije.?'"? 

Odnos prema tradiciji, dakle, suštinski korespondira s pojmom civilizova- 
nosti. T. S. Eliot u tom svijetlu definiše pojam tradicije: ,Ona se ne može na- 
slediti, i ako vam je potrebna, morate je steći velikim trudom. Na prvom me- 
stu ona uključuje osećanje kontinuiteta istorije... a osećanje kontinuiteta isto- 


31 Isto, str. 470. 

312 Isto, str. 471. 

313 Isto, str. 471. 

34 Gordana Đerić, Pr(a)vo lice množine: Kolektivno samopoimanje i predstavljanje: mi- 
tovi, karakteri, mentalne mape i stereotipi, Beograd: Institut za filozofiju i društvenu teori- 
ju /»Filip Višnjić", 2005, str. 207. 

"5 „Hteli mi to ili ne, kao i svako istorijsko društvo, određeni smo kulturnim i nasleđem 
civilizacije. Mora se uvek računati na vrednosti iz prošlosti, sa društvenim i kulturnim na- 
sleđem koje nam prethodi. S druge strane, određeni smo i vrednostima u nastajanju..." U: 
Dragan Koković, Pukotine kulture, Beograd: Prosveta, 1997, str. 97. 
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rije uključuje opažanje ne samo prošlosti onog što je prošlo, nego i prisutno- 
sti onog što je prošlo... "?3!6 

Suština tradicije, u opštem smislu, jeste u tome što je ,,autoritet sama po 
sebi". Međutim, ono oko čega svakako ne bi trebalo da ima spora jeste da tra- 
diciju, kao sastavni dio identiteta, treba sačuvati. Ovladavanje tradicijom, a 
ne njeno odbacivanje, jeste zadatak koji predstavlja pravo i obavezu u kreira- 
nju politike odnosa prema prošlosti, odnosno politike sjećanja. Potrebno je us- 
postaviti kontinuirani proces demistifikacije i defalsifikacije tradicije, koji će 
omogućiti njen autentični povratak i iskorak u budućnost. 


8. 2. Oblikovanje porodičnog identiteta uz pomoć porodične fotografije 


»Iajna fascinacije fotografijom leži u njenoj moći da čo- 
vjeku pruži fragmentarno iskustvo vremena i svijeta u kojem 
živimo, jer je to bliže ljudskom poimanju vremena. Svoje unu- 
trašnje psihološko vrijeme ljudi mjere emocijama i sjećanji- 
ma, što se opire stvarnom doživljaju spoljnjeg vremena, koje 
se nužno percipira u kontinuitetu. Porodični album zadovo- 
ljava ljudsku potrebu za fragmentarnim, isprekidanim isku- 
stvom života." 37 


Porodica kao najmanja jedinica društva je svojevrsno ogledalo društve- 
nih kretanja i promjena. Zato joj sociološka istraživanja posvećuju veliku pa- 
žnju.** Porodična fotografija u sociološkom istraživanju tretira se kao pomoć- 
no sredstvo u ispitivanju dinamike porodičnih odnosa i istorije porodice. Če- 
sto su ove fotografije prave male sociološke i psihološke studije. Među takvim 
fotografijama je i litografska razglednica crnogorske porodice. Na njoj, kao na 
jednom mjestu zarad fotografske uspomene, mogu se vidjeti ugled, poštova- 
nje i generacijska patrijarhalnost. 


316 T, S. Eliot, „Tradicija i individualni talenat", Književnost, XI, br. 9, 1956, str. 223. 

37 Milivoj Vodopija, Obiteljski album. Glasnik slovenskoga etnološkoga društva 16/2:, Za- 
greb: SED, 1976, str. 25-27. 

318 Tamara K. Hareven (Tamara K. Hareven) primjećuje kako se u istraživanjima veza- 
nima uz povijest obitelji mnogo pažnje posvećuje demografskim kretanjima, ekonomskim, 
starosno-generacijskim i rodnim aspektima, a da se pri tom zanemaruje sama dimenzija 
ljudskog iskustva. Pri tome se podrazumijeva da se obitelj, odnosno, članovi pojedine obi- 
telji tretiraju kao subjekte i u tijeku života kojima se događa odrastanje, starenje. U: Tamara 
K. Hareven, ,Recent Research on the History of the Family". U: Michael Drake (ed.), Time, 
Family and Community, 1994, str. 13-44. 
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Francuski sociolog P. Burdije, šezdesetih godina XX vijeka,""? istraživao je 
porodičnu fotografiju kao dio svakodnevne porodične prakse.” On smatra 
da se fotografska praksa unutar porodice održala preuzimanjem uloge zajed- 
ničkog interesovanja, i u tom smislu oživjela porodični život, potaknula i oja- 
čala integraciju porodice kao grupe. Na osnovu toga, porodična fotografija se 
može razumjeti kao ritual porodičnog, domaćinskog kulta u kojem je poro- 
dica i subjekt i objekt. 

U okviru porodičnog života fotografišu se događaji vezani za razne obre- 
de prelaza, ceremonije vezane za religijski i kalendarski repertoar dešavanja i 
slobodno vrijeme. 

Porodica se, prema njegovom istraživanju, najviše fotografiše za vrijeme 
tradicionalnih porodičnih proslava, koje okupljaju veći broj članova — u „ve- 
likim trenucima života porodice" (les grands moments de la vie familiale).“!' 
Ti događaji predstavljaju simbole društvene integracije. Oni imaju drugačiji 
značaj u različitim kulturama, a svaka kultura se odlikuje trenutnim prepo- 
znavanjem detalja koji ukazuju da značenje cjeline „suptilno nadvladava lične 
aspekte fotografije i ispunjava je aluzijama na pleme i ritual”??? 

Gzavije Marmije piše u putopisu Pisma o Jadranu i Crnoj Gori o tim va- 
žnim momentima u crnogorskoj porodici, o načinu života više generacija u 
jednoj kući, jednoj prostoriji u kojoj se sve odvijalo: 

»U tom uzanom, ograđenom prostoru, u toj jedinoj odaji, može se vidje- 
ti više porodica, nastalih uzastopnim vjenčanjima, petnaest, možda dvade- 
set osoba, koje žive zajedno pod starješinstvom najstarijeg, koji drži oko se- 
be svoje potomke, dokle god je njegovo gnijezdo dovoljno veliko da ih zadrži. 
On sam neprikosnovenom vlašću upravlja kućom; on lično raspolaže rukom 
svojih sinova i kćeri.. 7? 

Bosiljka Čelebić smatra da putopisci često prave grešku kada govore o rop- 
skom položaju crnogorske žene i da neki od njih donose krajnje nelogične za- 


31 Glavne karakteristike Burdijeovog pristupa izdvojene su na temelju članka: Pierre Bo- 
urdieu, The Social Definition of Photography, u: Jessica Evans i Stuart Hall (eds.), Visual cul- 
ture: the reader, London: Sage Publications, 1999, str. 162-181. 

20 Burdije je u ruralnim područjima središnje Francuske proveo istraživanje o ulozi i 
značenju fotografskog medija u okvirima porodičnog života. On ne prihvata mišljenje svo- 
jih savremenika psihologa koji medij fotografije vide kao ,prirodnu želju", odnosno potre- 
bu, već ističe njenu integracijsku funkciju. U životu porodice, prema mišljenju autora, foto- 
grafija djeluje kao indikativni instrument integracije. U: Isto. 

* Milivoj Vodopija, Nav. djelo, str. 27. 

322 [sto, str. 29. 

3233 Marmije Gzavije, Pisma o Jadranu i Crnoj Gori, CID Podgorica, 1996, str. 34. 
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ključke u suprotnosti sa stvarnošću.” „Mnogi od njih vole da ponavljaju da 


su Crnogorke marljive, a Crnogorci lijeni i da vole samo da sjede, puše lulu i 
razgovaraju. Crnogorski narod je bio siromašan i umro bi od gladi da nijesu 
obrađivali svoja mala imanja, a sav teret nije mogla iznijeti sama žena. Prema 
tome, Crnogorac kada nije bio vojnik, on je radio i obrađivao zemlju"?% Či- 
tajući različito orijentisane putopise, posmatrajući fotografije, čitajući istori- 
ju, može se zaključiti da ova romantičarska tvrdnja Bosiljke Čelebić liči na de- 
magoško objašnjenje muškaraca ili opravdanje za njihovo svojevoljno i sebič- 
no ponašanje tokom vjekova. 

„Muškarac, nakićen oružjem, misli da dovoljno čini za zajednicu ako je 
u svakom trenu spreman da krene u ratni pohod i odbija, kao nedostojno za- 
nimanje, svaki fizički posao. Po njegovom mišljenju, vrijedno hvale je ako se, 
za vrijeme primirja, kad nema okršaja niti upada na tuđu teritoriju, udosto- 
ji da se pobrine za obrađivanje njiva. Ipak, najčešće žene kopaju zemlju, siju i 
žanju. Takođe, one izrađuju jedan dio odjeće: vunenu haljinu, čarape i stru- 
ku. Neke od njih se upuste u vezenje buketa cvijeća, crvenim i plavim kon- 
cem, na rukavima svojih košulja. To su radnice bez premca, umjetnice, Arah- 
ne?” svoje zemlje.“ 

Poznati ruski pisac, publicista i etnograf, značajan i kao prosvjetno-kultur- 
ni poslenik, Evgenij Markov (1835-1903), u svom putopisu Putovanje po Srbiji 
i Crnoj Gori, sa puta sa ženom za Rijeku Crnojevća, krajem XIX vijeka (1895), 
prenosi svoje utiske.?? 


221 Bosiljka Čelebić, Crnogorka kroz vjekove, autorsko izdanje, Podgorica, 2002, str. 95. 

35 Isto, str. 95. 

26 Arahna je po grčkom mitu lidijska tkalja koja je, takmičeći se u tkanju sa Atinom, 
satkala priču o pustolovinama bogova. Atina je poderala tkanje i pretvorila Arahnu u 
pauka. 

327 Gzavije Marmije, Pisma o Jadranu i Crnoj Gori, Podgorica: CID, 1996, str. 141, 142. 
»Što se Crnogorca tiče, on nije u stanju čak ni da izradi oružje kojim se toliko diči i koje ta- 
ko često koristi. U slučaju potrebe, možda, naći će načina da ga popravi, u slučaju potrebe, 
uspjeće, takođe, da sebi napravi malo baruta. I tu prestaje njegova umješnost. On gaji dubok 
prezir prema svakom zanatskom radu. Krojač, kaže, radi ženski posao, a u njegovoj neuko- 
sti, kovač mu izgleda poput spretnog Wielanda iz drevnih predanja sa Sjevera, sa primjesom 
vradžbina. Zbog nezainteresovanosti za poljoprivredu, a u nedostatku zanata, crnogorski 
narod ne može biti bogat. Oni, koje ovdje smatraju bogatim, mogli bi se svrstati među siro- 
mašne u većem broju naših pokrajina." 

328 Većina muškaraca nosi duge i teške struke koje su im prebačene preko ramena, slič- 
ne škotskim pledima, u obojenim dolamicama, izvezenim gajtanima i zlatom, sa obaveznim 
okruglim i ravnim ‘kapicama’ na glavi — svi odrasli, hrabri, zgodni, i stari i mladi. Međutim, 
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Skoro svim putopiscima je bilo čudno što djevojke i žene same obrađuju 
zemlju, na leđima nose teška bremena od Cetinja do Kotora i obratno, na raz- 
daljini od nekoliko kilometara.? Međutim, Čelebićeva smatra da oni nijesu 
imali u vidu činjenicu da su za to vrijeme njihovi muževi i braća stražarili na 
turskoj granici. Dodaje i to da su one to radile ne iz principa, već zbog nužde 
i siromaštva koje ih je tjeralo na rad. Vodile su strogo računa o ugledu muža, 
pa nijesu dozvoljavale da radi one poslove koji su po staroj podjeli rada pripa- 
dali ženama. To je neupućene dovodilo do mišljenja da su žene od strane su- 
pruga bile potlačene i eksploatisane. 

Francuz Edmon Teksie (Edond Texier) tvrdi da nigdje žena, zbog njenog 
dvostrukog načina života, nije poštovana kao u Crnoj Gori, pa kaže: „Živeći 
u republici izgnanika i ratnika, crnogorske žene su se morale prilagoditi op- 
štim potrebama, tj. morale su da znaju da se služe vretenom i puškom pod- 
jednako, a to znači raditi i boriti se."??" 

Činjenica je da su se neki zanati kao obućarski, krojački i dr., smatrali ne- 
dostojnim jednog ratnika, pa su te poslove prepuštali ženama."??! Tako je žena 
vodila računa o domaćinstvu, vaspitavala djecu, pravila odjeću i obuću mužu 
i djeci i dodatno radila u polju i vinogradu. Vrhla je žito i odnosila ga u mlin. 

Jedan od težih poslova bio je donošenje vode, naročito u onim djelovi- 
ma Crne Gore koji su bez nje, pa je trebalo ići do dalekih izvora. Sramo- 


crnogorske žene su zdepaste, nijesu zgodne, nekako su tužne i postarije po izgledu. Svaka na 
glavi nosi nekakav teret. Odvažni ratnici Crne Gore u tom pogledu su pošli dalje od Lezgina 
i Čečena. U: Evgenij Markov, Putovanje po Srbiji i Crnoj Gori, Podgorica: CID, 2005, str. 331. 

29 Gzavije Marmije, Nav. djelo, str. 141, 142. „Njihove žene obavljaju najteže poljske i kuć- 
ne poslove i katkad imaju ulogu vučne životinje. Tragovi hronične premorenosti od prevelikog 
rada primjetni su skoro na svakoj starijoj Crnogorki. Osim toga, kad su na putu, one se odi- 
jevaju dosta loše, čuvajući bolju odjeću u svojim zavežljajima samo za praznike. A ona tam- 
na, iznošena odjeća njihove figure čini još neprivlačnijim prema uvijek razodjevenim, svagda 
veselim i besposlenim ne samo tamnokosim već i sijedim borcima. Čak i djevojke izgledaju 
i suviše blijede i proste, malo su slične tipu planinskih ljepotana, koji uvijek žive na slobod- 
nom vazduhu i koji jure po stijenama kao divokoze. Prosto da se ne može shvatiti kako ta- 
kve majke rađaju te vitezove ljepotane. Zato su žene u Crnoj Gori čedne, kao i sama Vesta. 
To se vidi po njihovim licima — skromne su, pokorne bez ikakvog lukavstva i koketovanja.? 

° Danilo Lekić, Francuzi o Crnoj Gori u XIX vijeku, Bar: Kulturno-prosvjetna zajed- 
nica, 1985, str. 312. 

31 Dillustration, 12. 8. 1888. god., Bruxelles, str. 38. „Crna Gora je krševita i divlja oblast 
načičkana ogromnim stijenama i ispresijecana zastrašujućim ponorima, mala je zemlja od 
nekih 120.000 stanovnika od kojih ima 20.000 boraca spremnih u svakom trenutku da pođu 
u rat. Crnogorke posjeduju muževnu snagu. Kao nekad u Sparti, one podstiču svoje muževe, 
sinove i braću na borbu, hodaju za njima ratnim terenom kako bi podržavale hrabrost ratni- 
ka i previle rane povrijeđenim, a nekad zajedno sa muškarcima učestvuju u boju.? 
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ta je bilo da muškarac to uradi, pa je vodu (ilustr.)??? donosila žena u buri- 
lu, koje je bilo teško i napravljeno od drveta. Čovjek i žena nijesu smjeli no- 
siti bremena na isti način. Ona ga je nosila na leđima, vezujući ga konop- 
cem, a Crnogorac na ramenu i ni zašto ga na svijetu ne bi konopom vezao, 
čak i kada bi mu bilo mnogo lakše. Način života formirao je etička običaj- 
na pravila i shvatanja. 

Fotografija kao odraz simboličke stvarnosti omogućila je da se porodična 
fotografija posmatra kao simbolički oblik uslovljen realnošću, satkan od ra- 
zličitih simboličkih sistema koji su uslovljeni dinamikom društva i kulturnim 
okruženjem. Fotografija, kao interpretacija stvarnosti, omogućava da se preko 
porodične fotografije osvijetli perspektiva pojedinca unutar porodice, i njego- 
vo shvatanje realnosti kao mreže simbola uslovljenih kulturom i društvom. 
Dakle, oba pristupa međusobno se nadopunjuju. 

Porodica, kao grupa, u fotografiju prenosi kulturom i društvom zadate vri- 
jednosti. Tako da se može zaključiti kako je idealizacija uvijek prisutna u po- 
rodičnoj fotografiji, bez obzira na to u kojem je periodu ona nastala. 


8. 3. Pojam svadbenog rituala, tradicije i identiteta zajednice 


Svadba je najvažniji, najrazrađeniji i sadržinski najbogatiji ritual životnog 
ciklusa. Ona u zgusnutom vidu izražava društvenu stvarnost - ekonomske i 
srodničke odnose, položaj žene, odnos prema ono stranom i može se označti 
kao paradigmatičan događaj kulture Crnogoraca u smislu u kom ovaj pojam 
objašnjava Kliford Gerc (Clifford Geertz).??? Pomenute društvene promjene 
svadbeni ritual, kao posebno osjetljiv instrument, registruje i izražava. 

Osnovno pitanje u teorijskom promišljanju rituala je na koji način on odra- 
žava društvenu stvarnost. Jedan od osnovnih postulata strukturalnog, ali i ši- 
reg antropološkog pristupa kulturi je da se čovjek/društvena zajednica nala- 
zi u stalnim oscilacijama reda i haosa. Rođenje, sklapanje braka, smrt i slič- 
ni događaji prelomnog karatkera dovode do velikih pomjeranja u grupi, pore- 


+" Snabdijevanje vodom u Crnoj Gori je uglavnom bilo iz bunara, sem kod stanovni- 
ka koji su živjeli pored rječnih tokova. Izvori su često nalaženi u stijenama i to je prestavlja- 
lo najveće bogatstvo sela. 

»Najveći dio terena Crne Gore izgrađuju karbonantne stijene, kavernorozno-pukotin- 
ske, i stijene intergranularne pozornosti (oko 70%). Tereni izrađeni od ovih stijena su veo- 
ma vodopropusni. To su tereni bez površinskih tokova. Atmosferski talozi brzo poniru, pri- 
hranjuju vodama razbijene karstne i zbijene izdani koje se pune u zonama erozionih bazisa, 
priobalju mora". U: Prostorni plan Crne Gore do 2020, Nacrt plana Ministarstva za ekonom- 
ski razvoj, Podgorica, 2006, str. 16. 

333 Clifford Geertz, Tumačenje kulture (2), Beograd: XX vek, 1998, str. 276-277. 
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mećaja reda, provale haosa. Članovi zajednice su međusobno povezani i pro- 
mjena pozicije jednog od njih „zarazno” zahvata sve ostale, zbog čega dolazi 
do narušavanja ravnoteže. 

Na primjeru vjenčanih fotografija mogu se sagledati dinamični društve- 
ni procesi koji karakterišu posljednju deceniju XIX i početak XX vijeka u Cr- 
noj Gori, iako skoro svako područje Crne Gore ima svoje istorijske, društve- 
ne i kulturne specifičnosti. 

Fotografije su činile obavezan dio porodične galerije slika koje su priku- 
pljane i čuvane u tada veoma popularnim fotografskim albumima, a bar jed- 
na fotografija u svakoj gradskoj, pa i seoskoj porodici, predstavljala je vjenča- 
nje — svadbu. 

Vjenčane fotografije su u domaćim ateljeima krajem XIX vijeka uglavnom 
oblikovane kao dvojni portreti, u kojim je mladi par predstavljen na reprezen- 
tativan način.” Prikazivanje personalnosti nije se očekivalo. Mladi bračni pa- 
rovi su tako dobijali reprezentativne predstave cijelih figura i dopojasnih por- 
treta na fotografijama uglavnom kabinet formata. 

I kod nas je brak gotovo uvijek bio predmet ugovora i potvrda pripadno- 
sti određenoj socijalnoj sredini, a ne stvar ličnog izbora i ljubavi.??? Na takvu 
društvenu konvenciju, ugovaranje brakova, nepromijenjenu i poslije svih gra- 
đanskih revolucija, ukazuje i vjenčana fotografija. Zato je razumljivo što je 
,posebnim jezikom slike", na kojoj mladenci ukočeno stoje i prazno gledaju u 
objektiv, bez ikakvih znakova međusobne pažnje i nježnosti na fotografijama 
snimljenim u studiju Nikole Đonovića ili na onima na kojima se nevjesta ru- 
kom oslanja na muškarca, ispričana priča o instituciji braka u kojoj su važila 
stroga društvena pravila. 

Nivo privrženosti prikazivan je na razne načine. Naravno, može se pret- 
postaviti da je vjenčani par bio prinuđen da se ponaša prema uputstvima fo- 


34 Milanka Todić, Venčana fotografija u Srbiji 1850-1998, katalog povodom izložbe Na 
ludom kamenu, Etnografski muzej u Beogradu, 1998. godine, str. 7. 

+5 „Ne pitajući za ukus ili naklonost svog sina, kad ovome dođe vrijeme za ženidbu, ne 
upoznavajući ga, čak, sa vjerenicom koju mu je odabrao, naći će se sa njenim ocem, zapro- 
siti je nudeći mu čašu vina. Ako ovaj prihvati vino, brak je odlučen. Vjenčanje se raskošno 
proslavlja, uz veliku pucnjavu iz pištolja i pušaka. Svadba ponekad traje i osam dana. Nakon 
toga, porodica koja je za ovu svečanost zaklala veliki broj ovaca i ispraznila više buradi vi- 
na, vraća se svom ustaljenom strogom načinu ishrane: kukuruzne pogače pečene ispod sa- 
ča, kuvani krompir, s vremena na vrijeme malo suvog mesa, to je nedjeljni jelovnik, a stro- 
go se pridržavaju posta u dane kojih ima dosta u pravoslavnoj vjeroispovijesti. U porodici u 
koju je tek došla, nevjesta nastavlja da vodi smjeran, pokoran i mukotrpnim radom ispunjen 
život, na koji je, od djetinjstva, naviknuta kod svojih roditelja.? 

G. Marmije, Nav. djelo, str. 141, 142. 
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tografa i da nije sam mogao izabrati stav, ali kasnije, s promjenama u poro- 
dičnim odnosima, i vjenčana fotografija je postala ležernija i manje zvanična 
slika o ispunjenim interesima zajednice. 

Maska mekih ivica, čime se pogled koncentrisao na lik ili frontalnu, do- 
pojasnu figuru, gotovo je obavezno upotrebljavan za ženski portret, a pone- 
kad i za par na fotografiji (Đorđe Đorđević, Cetinje). Na ovoj fotografiji se vi- 
di i blagi osmijeh djevojke ili mlade što je veoma rijetko. Likovi parova na 
svim fotografijama, pa i portretima snimljenim u ateljeima početkom XX vi- 
jeka, uglavnom su ozbiljni. U uobičajenoj retorici fotografskog portreta gleda- 
nje u kameru označava svečanost, otvorenost, razotkrivanje subjektove sušti- 
ne. Zbog toga frontalnost djeluje kao prava poza za ceremonijalne slike, kao 
što su one sa vjenčanja. 

Nije lako razumjeti sa ove distance kako je bilo na početku XX vijeka bez 
radija, filma, televizije, i šta je za mladence značio sami čin fotografisanja. Uz 
»magiju“ fotografije, često se prosila (kaparisala) djevojka ili ugovarala svadba. 
Naročito na dvorovima, gdje su prije udaje ili ženidbe prinčevima i princeza- 
ma stizali slikani, a kasnije i fotografski portreti mogućih kandidatkinja. Ve- 
lika vjenčanja u knjaževskoj porodici izazivala su široka interesovanja u dru- 
štvu i bila su povod velikog slavlja na Cetinju.*“* 

Motivi svadbe i bračnih parova naći će se na razglednicama dvadesetih 
godina XX vijeka.” 

Središnja tema svadbenih fotografija, ono što se obrađuje u samom ritua- 
lu, jeste problem identiteta. Pojam identiteta je neodvojivo povezan s pojmom 
rituala jer su rituali ugrađeni u identitet zajednice i služe da aktuelizuju nje- 
gove suštinske karakteristike** a, s druge strane, i jedan i drugi pojam nera- 
zlučivo su povezani s pojmom tradicije, koji konotira prošlost i prenošenje vri- 
jednosti s generacije na generaciju. Svadba je tačka presjeka ova tri pojma, jer 
je ona svojom formom, sadržajem i značajem veoma pogodna da se posred- 
stvom nje problematizuju različiti oblici identiteta (nacionalni, lokalni, poro- 
dični). 


36 O vjenčanjima na dvoru i fotografijama snimljenim tom prilikom, puno je pisano. 
Stereotipne izrade, kompoziciona rješenja i univerzalnost procesija mogle su se zamijeniti 
bilo kojim vjenčenjem u zemljama Evrope. Izuzetak je jedino crnogorska nošnja, koja doga- 
đaj locira u Crnu Goru. 

37 Legenda za fotografiju - Ženidba Stevana Rajčevića sa Velikom Mihajlović i svatovi 
nakon vjenčanja u izdanju N. Kneževića, Cetinje 1922. godine. 

38 Gail Kligman, The Wedding of the Dead, University of California Press, Berkeley and 
Los Angeles, 1988, str. 262, 264. 


Istorija fotografije Crne Gore od 1840. do 1940. godine 109 


Svadbeni ritual je složeni zamršeni lavirint znakova, tj. bogato nijansira- 
na slika društvene stvarnosti. On zadire u temeljne probleme kulture koja ga 
stvara, pa se preko njegovog polja mnoštvo heruistički vijednih puteva mo- 
že probiti. 


8. 4. Motivi obreda i rituala smrti, sahrana 
na crnogorskim fotografijama 


Termini ritual i obred se u savremenoj domaćoj etnologiji/antropologiji 
upotrebljavaju sa izvjesnim značenjskim razlikama. Termin obred uglavnom 
se dovodi u vezu sa religijskom sferom, dok ritual ima širi značenjski sadržaj, 
pa shodno tome i primjenljivost. On može imati, u većoj ili manjoj mjeri, iz- 
ražen religijski karakter, ali može biti i sekularne prirode. 

Velika su teorijska razmimoilaženja u određenju onog što je differentia spe- 
cifica rituala, jer on pojmovno obuhvata široki raspon pojava — od šematizo- 
vanog ponašanja životinja i neurotičara, magijsko-religijskih obreda primi- 
tivnih zajednica, ceremonija antičkih civilizacija, crkvenih liturgija, politčkih 
parada, inicijacija u tajna društva, pa do različitih proslava širom svijeta.??? 
Edmund Lič piše da ,čak i među specijalistima za ovu oblast postoji najveće 
moguće neslaganje oko toga kako koristiti riječ ritual i kako razumjeti samo 
izvođenje rituala".*“* Uporedo s terminom ritual,*“' koriste se pojmovi obred, 
ceremonija, svetkovina i dr., kao sinonimi, ili se pak ukazuje na razlike u ni- 
jansama njihovih značenja, što zavisi od predmeta proučavanja, kao i od teo- 
rijskog polazišta autora.3“ 


29 Jelena Đorđević, Ritual, u: Enciklopedija političke kulture, Beograd: Savremena ad- 
ministracija, 1993, str. 1018. 

340 Navedeno prema: Stiven Ljuks, Politički ritual i društvena integracija, Kultura 73/74/75, 
Beograd, 1986, str. 141. 

34 Bez obzira na kompleksnost i neodređenost pojma, ritual je primarni predmet pro- 
učavanja antropologije u čitavoj njenoj istoriji jer on, svojim specifičnim sadržajem i obli- 
kom, pruža obilje inormacija o društvu i kulturi. Iako je sam pojam višeznačan, a takvi su, 
analogne tome, i pristupi proučavanju, kao njegove određujuće karakteristike, u antropolo- 
škom diskursu, izdvajaju se: simbolični karakter, standardizovanost, stilizovanost i repeti- 
tivnost. Svaku ritualnu aktivnost čini mnoštvo komponenti, koje se ulivaju jedna u drugu, 
obrazujući jedinstvenu poruku i doživaljaj. U najopštijem, određuju je prostorna, vremen- 
ska, vizuelna i verbalna dimenzija, ali mogu biti relevantni i svi pokreti, dodiri, mirisi. U: 
Edmund Leach, Kultura i komunikacija, Beograd: Prosveta, 1983, str. 64. 

%2 Maja Povrzanović, Pojmovi običaj, navika, obred/ritual, ceremonija, slavlje, svečanost 
i praznik u jugoslovenskim i inozemnim rječnicima enciklopedijama i leksikonima, Narodna 
umjetnost 24, Zagreb 1987, str. 39-81. Rad donosi i pregled određenja navedenih pojmova. 
Mnoštvo definicija stavlja akcenat na različite aspekte rituala, što jasno ilustruje teorijsko- 
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Proglašavanje knjaževine i potreba što brže emancipacije Crne Gore u sva- 
kom pogledu tražili su iskorjenjivanje raznih primitivnih obreda, navika i za- 
starjelih običaja. Inicijativom i strogošću u primjeni naredbi knjaza Danila na 
Petrovdan 1859. godine, sječenje glava je okarakterisano kao kukavičluk, a za- 
robljavanje neprijatelja kao vrlina. Strogo je zabranjeno grebanje lica za umr- 
lim, održavanje običaja takozvanih mrtvačkih trpeza i vjerivanje djece.?? Pro- 
gresivan značaj ove dvije naredbe ne treba mnogo dokazivati. Veliki troškovi 
za vrijeme sahrane veoma su pogađali veliki broj siromašnih porodica, pored 
ostalih negativnih posljedica koje je ovaj običaj imao. 

Stoga nije slučajno da su fotografije ljudi na samrtničkoj postelji bile ta- 
ko popularne tokom XIX vijeka. Kao i mnogi drugi fotografi, i Nadar i Mijet 
(Nadar i Millets) reklamirali su se i nudili posjete kućama za snimanje post- 
humnih portreta.?** 

Neobičnost fotografisanja ljudi na samrtničkoj postelji i samih sahrana bila 
je prisutna i u Crnoj Gori, a sedamdesetih godina XX vijeka se nastavila. Na- 
ročito su se sahrane smatrale važnim za fotografisanje i bile su tretirane kao 
i svadbe. Možda su za ,profesionalce* porudžbine bile jednake bez obzira na 
motiv. Atelje Lovćen očigledno je išao i u kućne posjete po pozivu. Fotografija 
brigadira Steva Jovićevića prikazuje portret čovjeka u fotelji, na samrti.** Bli- 
skost smrti je očigledna i neprijatna. 

Sahrane su obavezno prikazivale mrtvaca u kovčegu, koji se za tu priliku 
malo nagne, kako bi se mogao ovjekovječiti posmrtni portret, i panoramski 
snimak povorke na kojoj se može vidjeti brojnost ljudi, kojom se vjerovatno 
mjerilo poštovanje čovjeka. 

Običaj je bio da se Crnogorke udaju i sahranjuju u istoj nošnji.*“* Opsjed- 
nutost izgledom tokom bitnog i javnog događaja, kakav je bila i sahrana, du- 
go se zadržao u Crnoj Gori. 


metodološku nepreciznost pojma. Zanimljivo promišljanje (nemogućnosti pojmovnog odre- 
đenja rituala nude radovi. Douglas, Mary, Udaljavanje od rituala, Gradina 10, Niš 1986, str. 
109-125. Jack Goody, Protiv ,rituala: ležerno povezane misli o ležerno definisanoj temi, Gra- 
dina 10, Niš 1986, str. 129-139. 

38 Dušan Vuksan, Knjaz Danilo, treća godina vlade (1854), Zapisi XVI, Titograd, 1936, 
str. 267. 

24 Mnogi poznati ljudi XIX vijeka, uključujući Viktora Igoa (Victor Hugo), Napoleona 
III, Maksimilijana, fotografisani su i nakon smrti. Kompletna nepokretnost modela je bi- 
la osigurana velikim brojem pomagala, uključujući i držač za glavu, koji su komičari često 
ismijavali. Kao rezultat, portreti su ličili na posmrtne maske. U: Michael Frizot, A New Hi- 
story of Photography, Cologne: Konemann, 1994, str. 103. 

345 Fotografiju sam dobila od njegovog potomka Stevice Jovićevića. 

346 Tako su u nepovrat izgubljeni predivni primjerci nošnji. 
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Edit Meri Daram u svom putopisu razmatra i izgled groblja i običaje sa- 
hrana. O doživljajima iz Podgorice, piše: 

„Sve što je hrišćansko nalazi se na jednoj strani Ribnice, a sve što je mu- 
slimansko, na drugoj. Tursko groblje leži iza starog grada, zapušteno i tužno 
kao većina njihovih. Mjesto gdje se sahranjuju hrišćani je na crnogorskoj stra- 
ni grada. Mrtve unose u grob u otvorenom kovčegu, i sasvim se vidi voštano 
lice mrtvaca... 34 

Fotograf Pavle Đonović, kao i mnogi drugi fotografi, snima sahranu is- 
pred Vlaške crkve na Cetinju, sa iskrivljenim kovčegom, kako bi se vidio mr- 
tvac sahranjen u nošnji. 

Bart smatra kako je smrt eidos fotografije, te se pita: „Nije li istorija ono 
vrijeme kad se još nismo rodili?*, sugerišući pri tom prisustvo smrti na foto- 
grafiji.** Slično razmišlja i Eduardo Kadava i ističe kako je fotografija uvijek 
na neki način dodirnuta smrću, što prema njegovom mišljenju znači da ona 
nudi jedan pogled na istoriju kojoj više ne pripadamo.?* 

Nošnje i pojedini djelovi imali su značaja i u vrijeme posmrtnih ceremo- 
nija i žalosti, ne samo kao dio posmrtnih običaja već i praznovjerja.?*“ Tako, 
na primjer, Medaković zapisuje sljedeće: „Za cijelu godinu oni korotuju mr- 
tvoga. Muški omaste crnom mašću kapicu i pas i kružat, neki pak izvrnu ka- 
picu, a žene omaste crnim maramama i opregljaču."?"! 

Inače, postoje mnogobrojni podaci o načinima žaljenja i običajima šireg 
značaja. Običaji su značajan dio našeg kulturnog nasljeđa. Nasljeđivani su i 


%7 „Poklopac se nosi iza kovčega u sprovodu. Rekli su mi da je ovaj čudan običaj nastao 


zbog toga što su korištene lažne sahrane kao sredstvo krijumčarenja oružja, kada su bal- 
kanske zemlje pale pod tursku vlast. Ali ja sumnjam u tu priču. Jer ovaj običaj je preovlađi- 
vao i u Italiji, i vjerujem da još uvijek preovlađuje u Španiji. On je, najvjerovatnije, stariji od 
Turaka, tradicija koja datira od vremena kad je spaljivanje, a ne sahranjivanje bilo uobiča- 
jen način oslobađanja od mrtvih, i tijelo bilo nošeno na lijesu do lomače. Otvoreni kovčeg, 
pogrebne pjesme i pomeni, koje mnogi Južni Sloveni drže godišnje na groblju, kandila i ta- 
mjan koji se pale na groblju, i upaljene svijeće koje se nose na sprovodu, zajedno dočarava- 
ju, sa izuzetnom vjernošću, obrede i običaje Rimljana. A koliko bi oni mogli biti i stariji, mi 
to ne znamo" U: Edit Meri Daram, Kroz srpske zemlje, Beograd:Srpska Evropa, 1995, str. 26. 

*# Roland Barthes, Svijetla komora: bilješka o fotografiji, Zagreb: Izdanja Antibarba- 
rus, 2003, str. 83. 

** Eduardo Cadava, Reči svetlosti: teze o fotografiji istorije, Beograd: Beogradski krug, 
2002, str. 34. 

3 Zorica Mrvaljević, Crnogorska narodna nošnja, Podgorica: JU Muzeji i galerije Pod- 
gorice, 2006, str. 76. 

351 V, M. G. Medaković, Život i običaji Crnogoraca, Novi Sad: Srpska književna zdru- 
ga, 1860, str. 56. 
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prenošeni s generacije na generaciju, i bili su neophodni pratioci ljudi i njiho- 
vog ponašanja. 

Prema mišljenju Suzan Zontag, sve fotografije ljudi su memento mori, jer 
snimiti fotografiju znači učestvovati u smrtnosti, povredljivosti, promjenljivo- 
sti neke druge osobe ili stvari. Fotografija zamrzava određeni trenutak u vre- 
menu, te svjedoči o njegovom toku i o prolaznosti života.??? 

Promišljanje smrti nameće pitanja o toku vremena, prolaznosti života, što 
je u vezi s promišljanjem fotografije kao medija koji na razne načine uzurpira 
percepciju vremena u kontinuitetu. 


352 Susan Sontag. Eseji o fotografiji, Beograd: Radionica SIC, 1982, str. 20. 
8. Esej STAJI 8 


IX 
KULTUROLOŠKI OKVIR PUTOPISA 
I MEĐUNARODNIH IZLOŽBI 


9.1. Putopisi i reportaže o Crnoj Gori ilustrovani fotografijama 


Sklonost ka egzotičnom utemeljena je sredinom XIX vijeka, a fotografija 
joj je davala nov podsticaj. Do kraja XIX vijeka fotografije djelova svijeta koji 
su bili upečatljivi zbog svoje udaljenosti, neobičnosti ili nedostupnosti, obja- 
vljivane su kao otisci, dijapozitivi za lanternu magiku i steresokopske aparate, 
razglednice, fotografije, grafike, putopise. 

Putopis kao kulturno-istorijska činjenica i kulturološki okvir važan je dio 
korpusa za analitički pristup i recepciju u interpretaciji kulture jednog naro- 
da. U tom smislu putopis uopšteno predstavlja ogroman sistem referentnih ta- 
čaka i postavlja nizove višeslojnih semantičkih refleksa, najčešće dviju kultu- 
ra: one koja opisuje i one koja se opisuje. 

Ovaj rad se, stoga, ne bavi samo zanimljivom vizuelnom opremom putopi- 
sa perioda do 1940. godine, već ima u vidu i analizu putopisa kao književnog 
podžanra, te putopisa kao retrospektivnog zapisa o pojedinoj epohi u etnolo- 
giji. Putopisac stvara vrstu ,leksikona", odnosno „kulturnog kataloga“, upu- 
ćenog matičnoj sredini.” 

Opis kao svojevrsno mapiranje, kako mjesta tako i ljudi, čvorište je znače- 
nja na kome etnografija susrijeće književne teorije, i najčešće se nalazi u do- 
menu kulturnih studija. U slučaju razmatranja istorije i teorije fotografije de- 
skripciji se pridružuje i fotografija kao postupak „vizuelnog mapiranja". 

Prva velika otkrića svijeta foto-aparatom djela su Maksima di Kampa (Ma- 
xime du Camp), sada već legendarne ekspedicije po Bliskom istoku od 1849. 


33 Duda Dean, Priča i putovanja, hrvatski romantičarski putopis kao pripovjedni žanr, 
Zagreb: Matica hrvatska, 1998, str. 72. 
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do 1851. godine.** Stoga fotografija postaje neizbježan pratilac svih ljudskih 
napora usmjerenih ka upoznavanju planete, od hladnih polova, preko predje- 
la umjerene klime, tropskog pojasa, istovremeno i početaka civilizacije, pa do 
bezizlaznosti megalopolisa. ,,Fotografija je u porodični krug uvela sva četiri 
kraja svijeta".* Pokazala je prizore koji su do tada bili poznati samo putem 
netačnih opisa putnika ili gravira koje su preuveličavale mjesta i događaje, 
pa se sada, pošto je fotografija otkrila istinu, prihvataju sa sumnjom. Cije- 
li svijet je nanovo viđen očima fotografa koji su, činjenički i umjetnički, bilje- 
žili ostatke starih civilizacija, upoznavali ljude sa prirodnim i arhitektonskim 
ljepotama sopstvenih i drugih zemalja, sa domaćim životom, navikama i no- 
šnjama drugih ljudi. 

Slike iz inostranstva ponekad su pretjerano pokazivale egzotično i čudno, a 
razvila se moda za starinsko i tradicionalno. Iz današnje perskpektive, ta mo- 
da se može smatrati početkom stvaranja industrije nasljeđa, u čijim je proi- 
zvodima vizuelni sadržaj prožet osjećajem nostalgije koji unosi sama fotogra- 
fija, već tada bilježeći prošlost koja nestaje. 

Putovanje je danas svakom pristupačno. Međutim, nekada je to bila pri- 
vilegija aristokratije, misionara, istraživača i avanturista. Bez obzira na osta- 
le razloge, lični entuzijazam najčešće je bio pokretač prvih protagonista pu- 
topisne i fotografske vještine. Napraviti fotografiju na otvorenom, sve do ot- 
krića suve ploče 1871. godine, podrazumijevalo je postavljanje improvizovane 
laboratorije na licu mjesta, obično u šatoru, pravljenje fotografske ploče, ek- 
sponiranje dok je još mokra, a neposredno potom i razvijanje slike. 

Crna Gora je predstavljala mali dio područja Balkana iznad Jadranske oba- 
le. Smještena između Mletačke republike i Osmanlijskog carstva, u teritorijal- 
nom smislu je i tada bila tolika da ju je ,čovjek za ljetnji dan, po kiši ili suncu, 
mogao pješice preći, s kraja na kraj, iz kojeg bilo pravca i u koji bilo pravac" 
da ide.** Ovakvo određenje se srijeće u literaturi i opisima pojedinih učenih 
stranaca, koji su nastojali da što vjernije prikažu prirodno stanje Crne Gore. 

Zapadna Evropa prve informacije o Crnoj Gori dobija preko Mletačke re- 
publike i Turske, koje su dugo bile vodeće sile na ovim prostorima. Druge in- 
formacije donosili su diplomate i putopisci koji su na putu za Bliski istok pro- 
lazili kroz crnogorske krajeve. Evropa će Crnoj Gori posvetiti više pažnje tek u 


34 U ekspediciji učestvuje i Flober (Gustav Flober). Ne ulazeći u širu analizu cijelog po- 
duhvata, dovoljno je pomenuti da je, npr., za prepisivanje hijeroglifa na arheološkom loka- 
litetu do tada bila potrebna grupa vrsnih ilustratora i dug vremenski period, a fotografijom 
se to postiže daleko prezicnije i brže. 

35 H, i A. Gernsheim, Fotografija-sažeta istorija, Beograd: Prosveta, 1973, str. 96. 

356 Kurt Hasert, Crna Gora, tom I, Wien, 1893, str. 7. 
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XVIII vijeku, kada se Crna Gora javlja kao nezaobilazan akter političkih i voj- 
nih prilika, uzimajući učešća u ratovima drugih zemalja, Mletačke republike i 
Rusije, protiv Osmanlijskog carstva. Dajući značajan doprinos tim borbama, 
već na početku XVIII vijeka, Crna Gora je stekla neđunarodnu prepoznatlji- 
vost ne samo zbog učešća u ratu već i zbog svog geopolitičkog i vojnog zna- 
čaja. Shodno tome, opširnije se počinje pisati o Crnoj Gori u vrijeme vladike 
Petra Prvog, nakon pobjede nad skadarskim vezirom Mahmut-pašom Buša- 
tlijom, u Martinićima i na Krusima 1796. godine. 

U literaturi se spominje da je među prvim posjetiocima Crne Gore bio 
Đuzepe Valentineli (Giuseppe Valentinelli, 1805—1874), istaknuti italijanski 
bibliotekar, istoričar i bibliograf. Pretpostavlja se da je u društvu sa filologom 
Vićencom de Vitom (Vincenzo De Vit) proputovao Dalmaciju i Crnu Goru, 
sakupljajući bibliografsku građu o ovim oblastima. Valentineli objavljuje u 
Veneciji 1842. godine materijal pod nazivom Bibliografski ogled o Dalmaciji i 
zemlji Labeata (Specimen bibliographicum de Dalmatia et agro Labeatium).?"" 

Broj radova izdatih izvan crnogorske teritorije skraja 19. vijeka uveliko 
je premašivao broj štampanih publikacija u samoj Crnoj Gori. Prve biblio- 
grafije često i nemaju formu bibliografija u današnjem smislu te riječi, ali u 
to vrijeme nije bilo ni za očekivati da se neko profesionalno bavio ovom vr- 
stom rada. U to vrijeme popisi ovakvog tipa su nastajali iz najrazličitijih po- 
buda, često kao nizovi popisanih knjiga u svrhu propagiranja izdanja poje- 
dinih knjižara i štampara, i kao prateća potreba prilikom izrade nekih većih 
studija i knjiga koje su zahtijevale poznavanje šire literature, pa čak i kom- 
pletnog kulturnog nasljeđa nekog naroda.’ 


#57 S pravom se može smatrati da je ovo jedna od prvih bibliografija koja u sebi sadrži na- 
slove koji se odnose na Crnu Goru. Kasnije, radeći u čuvenoj Venecijanskoj biblioteci Mar- 
cijani, Valentineli prikuplja novi materijal i 1855. godine, o trošku Južnoslovenskog društva 
(»Slavomeridionale*) u Zagrebu, objavljuje drugo izdanje pod nazivom Bibliografia della Dal- 
mazia e del Montenegro, sa oko 340 stranica (reprint izdanje ove bibliografije objavljeno je u 
Bolonji 1967. godine, a Dodaci bibliografskom ogledu o Dalmaciji i Crnoj Gori 1975. godine, 
u izdanju A. Fornija). S obzirom na to da je prvo izdanje imalo tek trinaest naslova o Crnoj 
Gori, u ovom izdanju 54 bibliografske jedinice odnose se na tadašnji slobodni dio Crne Go- 
re (bez Crnogorskog primorja), a ako imamo u vidu današnje granice, popisano je sveukup- 
no 168 naslova njoj posvećenih. Dodatak ovoj bibliografiji Valentineli objavljuje u Zagrebu 
1862. godine, pod nazivom Dodatak bibliografskom ogledu o Dalmaciji i Crnoj Gori (Supp- 

fementi al saggio bibliografico della Dalmazia e del Montenegro), sa oko 60 naslova o Crnoj 
Gori. U ovom poslu veliku pomoć je imao od svog savremenika, istaknutog hrvatskog bibli- 
ografa Ivana Kukuljevića Sakcinskog. 

358 U Glasniku Srpskog učenog društva (XL / 1874, str. 1-121) arhimandrit Nićifor Dučić 
objavljuje Katalog spisa o Crnoj Gori na srpskom i stranim jezicima. Ovaj katalog, objavljen 
u dva nastavka, ima sve odlike retrospektivne, selektivne zavičajne bibliografije koja ima za 
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Nivo razvitka evropske nauke, međutim, nametao je potrebu proučava- 
nja prirode i ljudi i ove malo poznate balkanske državice, o kojoj se u onovre- 
menoj štampi dvojako pisalo. Jedni su, pišući o Crnoj Gori, glorifikovali nje- 
nu borbu sa mnogobrojnim neprijateljima koji su je okruživali, stvarajući ti- 
me mit o ratničkoj slavi njenih žitelja, dok su drugi, najčešće zbog neinformi- 
sanosti, pisali o njoj kao o egzotičnoj divljačkoj zemlji u koju civilizovani čo- 
vjek ne smije doći. Tendenciozna pisanja u inostranoj štampi, razumljivo, od- 
vraćala su istraživače raznih profila i interesovanja. 

Stanje se radikalno mijenja kada je 1838. godine saksonski kralj Fridrih 
August posjetio Crnu Goru i Petra II Petrovića Njegoša. Sa sobom je poveo i 
jedan broj kulturnih i naučnih istraživača, koji su se veoma zanimali za kul- 
turnu i političku istoriju Crnogoraca. Poslije njihovog boravka, naglo je po- 
raslo interesovanje stranaca za ove krajeve, tako da je kroz Crnu Goru Za vr- 
lo kratko vrijeme prošao zavidno veliki broj raznoraznih znatiželjnika: pu- 
topisaca, etnologa, geografa, žurnalista, te avanturista iz Francuske, Rusije, 
Engleske, Italije, Austrougarske, Češke i drugih zemalja. 

Krajem XIX vijeka Italijani po Crnoj Gori, navodno, vrše ispitivanja flore 
i faune, a u stvari sondiraju teren za plasiranje svog kapitala na istočnu stra- 
nu Jadrana. Taj zadatak je, od strane italijanske vlade, povjeren braći Antoni- 
ju i Luiđiju (Antonio, Luigi Baldacci). 

Antonio Baldači (1867-1950) rođen je u Bolonji. Tu je završio studije veteri- 
ne i 1891. počeo da radi kao asistent na Botaničkom institutu gdje je ostao sve 
do 1902."? On je između 1885. i 1910. godine najmanje četrnaest puta posjetio 
našu zemlju. Zahvaljujući istraživanjima koja je tada obavio, stekao je zavid- 
nu naučnu reputaciju. Ka ovoj maloj balkanskoj knjaževini usmjeriće i veli- 


predmet popis štampanih knjiga i periodike u vremenskom rasponu od 1614. do 1874. go- 
dine. Dučić u svom radu bilježi domaće i strane publikacije, a podatke za njih preuzima iz 
već objavljenih bibliografija i knjižarskih kataloga. Po svemu sudeći, ovaj bibliografski popis 
spada među prve crnogorske bibliografije, bar kada se tiče bibliografija tipa ,drugi o nama". 

3 „Baldačijevo interesovanje za Crnu Goru javlja se 1885. Tada je u toku svog bota- 
ničkog putovanja od Friulija do Boke Kotorske nekoliko sati proveo u graničnom području 
Knjaževine Crne Gore, o čijoj ratničkoj slavi je u djetinjstvu puno slušao. Nedovoljna ispi- 
tanost crnogorske flore, posebno one u predjelima koji su Crnoj Gori priključeni tek odred- 
bama Berlinskog mira (1878), motivisale su mladog istraživača da upravo tu potraži vlastitu 
naučnu afirmaciju. Tokom 1886, 1888, 1889, 1890. i 1891. prošao je Crnu Goru svim prav- 
cima, i prekrio je mrežom itinerera. Naučni rezultati bili su značajni. Baldači je otkrio oko 
40 vrsta koje do tada nijesu bile poznate u botaničkoj nauci. Dio njih otkrio je u Crnoj Gori 
(npr. Freyera montenegrina Bald., Centaurea Nicolai Bald.). Baldači je uradio istorijat bota- 
ničkih ispitivanja u Crnoj Gori. Osim florističkih i taksonomskih radova u kojima je inven- 
tarisao i opisivao biljke, bavio se i biljno-geografskim i vegetacijskim karakteristikama po- 
jedinih područja Crne Gore. Objavio je 1904. prvu vegetacijsku kartu Crne Gore u razmjeri 
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ki dio svojih poslovnih i političkih interesovanja. O mjestu koje je Crna Gora 
imala u Baldačijevoj karijeri i životu svjedoči mnoštvo njegovih radova, kao i 
bogati lični arhivski fond koji se čuva u bilbioteci „De Larkiđinazio" (Biblio- 
teca de LArchiginnasio) u Bolonji. Baldačijevu posvećenost Crnoj Gori sliko- 
vito je definisala Marija Gracija Bolini (Maria Grazia Bollini) u naslovu svo- 
je studije o Baldačijevoj arhivskoj zaostavštini, koja na najbolji način definiše 
njegov odnos prema Crnoj Gori: ,Jedna balkanska strast između preduzetni- 
štva, botanike i kolonijalne politike.“ 

U Fondu „Antonio Baldači* čuva se 1566 fotografija, nastalih od kraja XIX 
vijeka do 1950. godine. Fotografije-etnografski portreti Crnogoraca u nošnja- 
ma ispred svojih kuća, i sa gradskog trga u Cetinju - plijene svojom ljepotom. 
Pored fotografija koje je Baldači snimao tokom svojih putovanja po Albaniji i 
Crnoj Gori između 1900. i 1902. god., u Fondu su i fotografije drugih autora. 
Neki od njih su istraživači koji su održavali naučne i prijateljske veze sa Bal- 
dačijem. Među njima se posebno ističe njemački geograf Kurt Hasert (Kurt 
Hassert) i albanski fotograf Pietro Marubi, čest gost na crnogorskom dvoru.“ 

Slavni njemački geograf boravio je u Crnoj Gori 1891. godine, tokom ko- 
je je napravio petomjesečno istraživanje. Crnoj Gori se vraćao i 1893, 1897. i 
1900. godine. Godine 1893. pominje svoj foto-aparat, iako u putopisu nema 
mnogo fotografija, bar u izdanju štampanom u Crnoj Gori.’® Njegove foto- 
grafije u Fondu ,Bladači“ prikazuju etnografske portrete Crnogoraca i Crno- 
gorki, i panorame Rijeke Crnojeveća, datirane 1891. godine. ** Osim njego- 
vog putopisa koji nije ilustrovan fotografijama, to je i jedini dokaz da su, sa 
tih putovanja, u nekoj arhivi pohranjene i fotografije ovog vrijednog geografa. 

Vjerovatno vođeni najboljim namjerama, otvorenog srca i slovenske soli- 
darnosti, u Crnu Goru su došla i tri Čeha: Jan Vaclik, Josef Holeček i Ludvig 


1: 750 000. Zaslužan je i za domete drugih botaničara jer je kolekcije biljaka prikupljenih u 
Crnoj Gori distribuirao raznim institucijama i pojedincima." U: Slavko Burzanović, Balkan- 
ska strast Anotnija Baldačija, Cetinje: Narodni muzej Crne Gore, 2005, str. 4. 

360 Slavko Burzanović, Isto, str. 5. 

* JU Fondu “Antonio Baldači* čuva se i zbirka od 379 geografskih karata, koje datiraju 
od 1859. do 1944, a najvećim dijelom odnose se na balkansko područje. U Fondu se nalazi i 
36 fotografija koje se pripisuju studiju Marubi. To su panorame, pejzaži, portreti muškaraca 
i žena u albanskim narodnim nošnjama, grupne fotografije.", Isto, str. 5. 

32 „Kao opštu napomenu navodim da je u moju opremu ulazilo: pola tuceta termome- 
tara, dva kapelerova minimum -termometra sa štitnicima, dvije busole, tri anerodia, jedan 
fotografski aparat, jedan aparat za mjerenje dubine po lot-sistemu.", U: Kurt Hasert, Crna 
Gora, tom I, Wien, 1893, str. 48. 


368 Fondo Baldacci, b. 125, gruppo 13, n. 816. 
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Kuba koji su, svaki na svoj način, dali značajan doprinos kulturno-istorijskom 
rasvjetljavanju crnogorskih prilika u XIX vijeku.?*“* 

Knez Golicin Muravlin (1860-1928), u putopisu objavljenom u Petrogra- 
du 1898. godine, Kraj sinjega mora, Bilješke sa puta po Crnoj Gori i Dalmatin- 
skoj obali, ** poziva svoje zemljake da napuste uhodane turističke staze, upu- 
ste se u avanturu i posjete Crnu Goru: 

„Ovo je priča o putovanju tri ruska musketira' koji nadmudruju austrij- 
skog uhodu i stižu u Crnu Goru, u predvečerje aneksione krize, 1898. godine, 
gdje ih čeka neopisiva i nedirnuta patrijarhalna ljepota i gdje ih svuda doče- 
kuju sa takvim oduševljenjem da to kod njih, naviknutih na gradski život ne 
može a da ponekad ne izazove blagu ironiju.“ 

Zabilješke pravljene tokom putovanja, prožete su opijenošću jugom, ljepo- 
tom, boravkom u prirodi i ljudima okruženja. Pozivajući ruske turiste da upo- 
znaju ovakvu Crnu Goru, još ,neobrlaćenu rutinskim" turizmom, Golicin pu- 
tovanje poredi sa hodočašćem.*““ „Moja knjiga je napravljena za propagandu 
ljepote i političke uloge Crne Gore, a sem toga Matvejevski je poslao prošle go- 
dine više od 100 ikona, a slikar Hršonovič je upravnik Državne štamparije iz 
koje je izašlo dosta radova o ljepotama kneževine“, piše u svojim pismima. 3% 

Neobičnost knjige nije impozantan broj od preko 200 crno-bijelih foto- 
grafija štampanih u originalnom izdanju, već i napomena data na početku, u 
kojoj se među imenima autora fotografija bilježi i ime knjaza Mirka: ,,S foto- 
grafskim snimcima Nj. V. Knjaza Mirka, V. A. Hršonoviča, A. P. Matvejev- 
skog i drugih".?* 


364 Zahvaljujući izdavačkoj kući CID iz Podgorice, u ediciji Svjedočanstva objavljeno je 
više publikacija inostranih autora o Crnoj Gori, pa i djela pomenutih putopisaca i istraži- 
vača. Po samom karakteru tih radova, tj. njihovoj istoričnosti, nameće se, ovom prilikom, i 
njihov metodološki niz: Jan Vaclik, Suverenitet Crne Gore i savremeno međunarodno pravo u 
Evropi, J. Holeček, Crna Gora, 1995. god. i Ludvig Kuba, U Crnoj Gori, izdanje iz 1996. god. 

25 Knez Dm. Golicin (Muravlin, 1860-1928), Kraj sinjega mora, Bilješke sa puta po Cr- 
noj Gori i Dalmatinskoj obali, Podgorica: CID, 1999. godine, str. 177. U ovoj knjizi su ob- 
javljeni i fotografski snimci knjaza Mirka, V. A. Hršonoviča, A. P. Matvejevskog i drugih. 

Golicin je rođen 1860. godine u Visbadenu, u Njemačkoj. Počeo je da objavljuje još kao 
desetogodišnji dječak. Obrazovanje je stekao u elitnom Aleksandrovskom liceju u Peterbur- 
gu, a karijeru je krunisao mjestom u Državnom savjetu, najvišem savjetodavom tijelu ruske 
monarhije. Objavio je više romana i drama, prevođen je na italijanski, francuski i njemački 
jezik. Umro je u Lenjingradu 1928. godine. 

366 Nav. djelo, str. 177. 

367 Isto, str. 170. 

368 Državni arhiv Mitropolije, 1899. god., fascikla 48, br. 456. 

% Knez Dm. Golicin, Nav. djelo, str. 3. 
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Djelovi putopisa koje izdvajam značajni su zbog pomena odnosa prema fo- 
tografiji i fotografisanju. U Herceg Novom ih upozoravaju na nepogodnost fo- 
tografisanja zbog austrijske vojske.?"" „Prijatelji nas upozoravaju da ne fotogra- 
fišemo: toliko je na svaku stranu tvrđava, da ne možeš uperiti aparat a da te 
usrdni Švabo ne optuži za pretjeranu radoznalost. Tvrđave nas se nimalo ne ti- 
ču, a nekoliko snimaka grada ćemo, uz dužne mjere opreza, ipak napraviti.” 3 

Pored stereotipnih motiva koji se ponavljaju kod svih putopisaca, može se 
primijetiti da Golicinove kolege snimaju fotografije koje se mogu svrstati u 
turističke. Teme i motivi, kao kod drugih, zavise od puta-rute. Česti su moti- 
vi Lovćena, značajanih crkava, spomenika, panorama, trgovaca, crkvenih li- 
ca. Međutim, za ovaj rukopis je karakteristično to što je značajno mjesto da- 
to fotografiji, ali i planovima kretanja u kojima je predviđeno fotografisanje 
određenih oblasti.?7? 

Varava Mihail Petrovič (1841-1918), zoolog i botaničar, nastavnik i meto- 
dičar prirodnih nauka, posjetio je Crnu Goru 1903. godine. Njegov putopis 
ne samo da je u velikoj mjeri ilustrovan fotografijama nego u nekim djelovi- 
ma i raspravlja o kvalitetu izrađenih fotografija u radnji koju su posjetili na 
Cetinju: ,Usput smo svratili kod fotografa, gdje je K. kupio nekoliko fotogra- 
fija Cetinja i njegove okoline, a ja portret — Filipa Radičevića. Simić — tako se 


39 Herceg-Novi gleda na izlaz iz Boke u otvoreno more. To je mali gradić sav utonuo 
u zelenilo i graciozno razbaškaren na padini. Njegova topla klima i poetična ljupkost okol- 
nih pejzaža učiniće da će u budućnosti nesumnjivo zasjeniti Sorento i postati stjecište bonih 
i depresivnih ljudi iz cijelog svijeta. Priroda mu je dala sve, ali ljudi nijesu uradili još ništa. 
Današnji Herceg-Novi je siromašan i nema uslova za komforno ljetovanje. U gradu ima sa- 
mo jedan hotel: gazde su savjesne, kuhinja je dobra, ali su smještajni kapaciteti isuviše mali. 
Šetališta nijesu uređena, u radnjama ima samo najnužnijih stvari i ... jedino čega ima u iz- 
obilju to je austrijska vojska. Herceg-Novi ima veliku budućnost i žalosnu sadašnjost. Nema 
mjesta u Boki u kome su jače ispoljene metode švapske uprave: špijuniranje, maltretiranje i 
okupatorska pozicija vojske. Isto tako, nema mjesta gdje stanovništvo sa većom mržnjom re- 
aguje na austrijsko ispoljavanje vlasti.?, Isto, str. 158. 

371 Isto, str. 159. 

32 „Iako je po danu vruće, noći su na Cetinju prohladne i prijatne za spavanje, tako da 
je čovjek ujutro pun energije i svježine. Oko šest sati, dok su ulice još puste, za baštenskim 
stolom pred hotelom pijemo kafu i dogovaramo detalje predstojećeg puta. Mladi slikar V. 
A. Hrušonovič i arhitekta N. V. Nikitin poći će sa mnom za Podgoricu, Nikšić i Ostrog, a 
A. P. Matvejevski će sa fotoaparatom otići na Skadarsko jezero, pola tursko, pola crnogor- 
sko, i obići Starčevo, Vranjinu i Vir. Ovog puta neću uspjeti da posjetim primorska naselja 
Crne Gore — Bar i Ulcinj." Isto, str. 111. „Onda na put! Naši vodiči uzimaju fotografske apa- 
rate, a tešku torbu sa hranom na pleći tovari Marica." Uopšteno govoreći, Crnogorcu je is- 
pod časti da nosi teret pa to ostavlja ženama, koje se u tom pogledu odlikuju izuzetnom iz- 
držljivošću. Isto, str. 73. 
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zvao fotograf — inače po profesiji časovničar, fotografijom je počeo da se bavi 
poslednjih nekoliko godina, računajući da će na taj način uvećati svoju oskud- 
nu zaradu od popravke satova. Ali, posao Simića kao fotografa samouka, ko- 
ji se tek skoro počeo baviti fotografisanjem, ima dosta nedostataka, bez obzi- 
ra na njegove želje da fotografije napravi što bolje.” 7 

Na njegov talenat i kvalitet kompoziciono zrelih fotografija uticalo je vje- 
rovatno iskustvo bavljenja uređivačkim poslom u popularnom naučno-isto- 
rijskom časopisu za prirodne nauke i geografriju, koji je osnovao.*“ Knjiga- 
putopis sadrži širok dijapazon motiva, od neobičnih uglova fotografisanih cr- 
nogorskih panorama Rijeke Crnojevića, Cetinja, Bara, Skadarskog jezera, do 
portreta, i naroda i knjaza Nikole, pijaca, značajnih zgrada, puteva, luka.” 

Međutim, za fotografisanje nekih objekata, u tom periodu vjerovatno stra- 
teških, trebalo je imati dozvolu: ,,Sjutradan rano izjutra otputovao sam za Vir- 
pazar. Prije dolaska do sela Tuđemili, fotografisao sam Sutorman. U Boljevići- 
ma nijesmo zatekli Jovana Plamenca, koji je trebao da mi izda dozvolu da fo- 
tografišem tvrđave Lesendro i Žabljak.” 76 

Fotografije Crne Gore ušle su i u Antropološko-etnografski album koji je 
štampan između 1873. i 1876. godine. Berlinsko društvo Berliner Gessellschaft 
für Anthropologie, Ethnologie und Urgeschichte angažovalo je hamburškog fo- 
tografa Karla Damana (Carl Dammann) da sačini antropološki album foto- 
grafija koje su mu slali njemački iseljenici širom svijeta, u periodu od 1870. do 
1876. Uz podršku akademije Gesellschaft's, Daman je napravio kopije negati- 
va i tako stvorio prvu i najveću kompilaciju ove vrste, sačinjenu od 600 albu- 
menskih fotografija, podijeljenih geografski prema tadašnjim, postojećim gra- 
nicama. Njegov rad, koji po prvi put široj javnosti publikuje „egzotične kul- 
ture” koje je do tada mogla da vidi samo vlada, vojska ili zvanični putopisci i 
putnici, nagrađen je bronzanom medaljom na Interanacionalnoj izložbi u Be- 
ču 1873. godine. 

Karl Daman je umro iznenada 1874. god., kada njegov polubrat Frederik 
Daman (Frederick Dammann) nastavlja projekat. Pedeset tabaka podijeljeno 
je po geografskoj pripadnosti na Evropu, Aziju, Afriku, Ameriku i Australi- 


*7 Isto, str. 64. 

34 Varava, Mihail Petrovič, Crnom Gorom-putne bilješke i skice, Podgorica: CID, 2002. 
godine, str. 189. 

?5 „Ma koliko mi bilo prijatno da gledam igru (oro), da uživam u prekrasnim kostimi- 
ma igrača i da posmatram narod, ipak sam morao ovo mjesto da napustim, jer sam žurio da 
za dana stignem na Cetinje. Morao sam još da fotografišem kapetana i njegovu ćerku (Nje- 
guši)", Isto, str. 37. 

376 Isto, str. 112. 


Istorija fotografije Crne Gore od 1840. do 1940. godine 121 


ju, kao i na područja koja uključuju Mađarsku, Poljsku, Crnu Goru, Rumu- 
niju. Iako je Crna Gora u radu ovih istraživača zastupljena sa nekoliko foto- 
grafija, smatram da je njihov značaj veći samim tim što su istraživači ovo po- 
dručje smatrali interesantnim za proučavanja i uključivanje u velike izložbe, 
leksikone, knjige. 

Među mnogobrojnim fotografijama, sociološkim i antropološkim istra- 
živanjima, dostupan je i dio zaostavštine Alberta Kana (Albert Kahn 1860— 
1940).?77 Budući da je bio bankar i da mu novca nije falilo, dvadesetih godina 
XX vijeka finansirao je stvaranje foto i filmske arhive planete, pod nazivom 
Čudesni svijet Alberta Kana (The Wonderful World of Albert Kahn). Dio te 
zbirke odnosi se i na naše krajeve. 

Na ideju o stvaranju fotografske kolekcije došao je 1909. godine, po povrat- 
ku sa poslovnog puta iz Japana, sa koga je donio veliki broj fotografija. Ovo ga 
je navelo da započne sa projektom pravljenja fotografske kolekcije čitave pla- 
nete. Angažovao je Žana Bruna (Jean Brunhes) kao direktora projekta i po- 
slao fotografe na svaki kontinent na zemlji, sa prvim kolor fotografijama, au- 
tohromom (autochrome) i kinematografskom kamerom. Između 1909. i 1931. 
godine sakupio je 72.000 fotografija u boji i 183.000 metara filma. Ovo je for- 
miralo jedinstveni istorijski arhiv pedeset zemalja, poznat kao Arhiv plane- 
te. Od 1986. godine fotografije se čuvaju u muzeju Bulonj Bijenakor u Parizu 
(Boulogne-Billancourt, Paris). Danas je to francuski nacionalni muzej sa četi- 
ri hektara vrta.?? 

Leopolda Alinarija i njegovog brata Đuzepea (Fratelli Alinari), zanatlije in- 
tarzija, firentinski prodavac gravira Luiđi Bardi (Luigi Bardi), koji je nekoli- 
ko godina radio kao njihov predstavnik, podstakao je da se bave fotografijom. 
Braća Alinari su u Firenci 1854. godine osnovali fotografsko-izdavačku fir- 


377 Albert Kan rođen je u jevrejskoj porodici kao jedno od petoro djece. Godine 1879. 
postaje bankarski činovnik u Parizu. Diplomirao je 1881. godine i nastavio da se kreće u in- 
telektualnim krugovima, postajući prijatelj sa Ogistom Rodenom (Auguste Rodin) i drugi- 
ma. Godine 1982. postaje glavni saradnik jedne od najpoznatijih finansijskih kuća u Evropi. 
U Bulonj Bijenakoru (Boulogne-Billancourt) pravi jedinstveni vrt, koji je sadržao razne sti- 
love vrtova, uključujući engleski i japanski, ruže, razne vrste drveća... To je postalo mjesto 
sastajanja engleske i japanske inteligencije do tridesetih godina, kada je Kan zbog bankrota 
Vol strita i sam bankrotirao. Park je vraćen u javno vlasništvo, mada je Kan i dalje nastavio 
njime da šeta. Umro je tokom nacističke okupacije i tako izbjegao deportaciju. 

38 Dostupno na veb adresi: http: //www.albertkahn.co.uk/photos.htm1. 

37 Počeo je fotografisati Franucusku 1914. godine, malo prije Prvog svjetskog rata. Ta- 
kođe je promovisao edukaciju na najvišem nivou dodjeljivanjem stipendija. Ekonomska kri- 
za, ai velika depresija, uništila ga je i spriječila da završi ovaj veliki projekat. 
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mu, danas jednu od najstarijih i najuglednijih evropskih arhiva takve vrste.??" 


U njihovom posjedu je fotografija cijele figure kraljice Milene iz 1880. godi- 
ne, portret kralja Nikole nastao između 1885. i 1895. godine, fotografija prin- 
ca Danila Aleksandra, koju je fotografisao Piru Ežen (Pirou Eugene), portret 
princa Mirka, napravljen u Društvu malog Parižanina Dipui et Ci (Societe Du 
Petit Parisien Dupuy & C.), portret kralja Nikole urađen u studiju Trev Frateli 
(Treves Fratelli) i sahrana kralja Nikole u San Remu, autora Vjanela (Vianello). 

Putopis autora Vilijema le Kjua (William Le Queux), Biski istok; Situaci- 
ja u Crnoj Gori, Bosni, Srbiji, Bugarskoj, Rumuniji, Turskoj i Makedoniji (The 
Near East, the Present Situation in Montenegro, Bosnia, Serbia, Bulgaria, Ro- 
mania, Turkey and Macedonia), izdat u Njujorku 1907. godine, ilustrovan je 
fotografijama autora i princeze Ksenije Petrović, koja se amaterski bavila foto- 
grafijom.?' Tu je i fotografija, portret knjaza Nikole sa posvetom, dobijena na 
poklon, koja se može naći i u izdanjima drugih putopisaca.*** Knjažev čin če- 
stog poklanjanja fotografija sa svojim likom putopiscima ujedno je bila i ,,ne- 
obavezna" poruka da ona mora biti na početku buduće štampane knjige. Fo- 
tografije Pero, moj crnogorski vozač, Albanci na Cetinju, Dvor, Glavna cetinj- 
ska ulicu sa ljudima, Prodaja petroleja na trgu, Biljarda fotografisana iz dvo- 
ra, Rijeka, Ostrvo i tvrđava Žabljak, Palok vodič kroz Albaniju, ilustracije su 
iz Crne Gore. U knjizi autor opisuje i audijenciju kod knjaza. U tekstu nema 
pomena koji bi povezao razloge i povod za angažovanje princeze Ksenije da 
radi fotografije, tako da su one možda poslate naknadno, pred samu štampu. 

Knjiga autora Koha Nandora (Dr Koch Nandor), pod nazivom Boka Ko- 
torska, putopis je objavljen u prvom broju časopisa Tenger (More) 1915. godi- 
ne, u izdanju mađarskog društva Adria iz Budimpešte.?* Ilustrovana je sa 11 
fotografija. 

Koh ovako opisuje Boku u svom putopisu: 

»Dok izvan stijena poluostrva Ponte Oštre, po ostrvima i priobalju sjever- 
ne Dalmacije traje ratni vihor i ratujuće sile otimaju jedna od druge pojedi- 


380 U pismenom odgovoru koji sam dobila iz Alinari arhiva u Firenci navodi se da u po- 
sjedu imaju 11 fotografija vezanih za Crnu Goru, s tim da se i fotografije Vitorija Emanue- 
la ubrajaju u ovu kolekciju. 

381 Le Queux William, The Near East, The Present Situation in Montenegro, Bosnia, Ser- 
bia, Bulgaria, Roumania, Turkey and Macedonia, New York, 1907, Illustrated by photographs 
by the author and princes Xenia of Montenegro. 

332 Isto, str. 36. 

383 CHE DI CATTARO, TIZENEGY KEPPEL ES EGY TÉRKÉPPEL, IRTA DR. KOCH 
NANDOR, MEGJELENT A MAGYAR ADRIA TARSOSAG UJSAGJABAN A ,TENGER? 
- BEN - 1915. 1. SZAM. 
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ne djelove sunčane i krvlju natopljene zemlje, dotle u Boki vlada bonaca i vide 
se znaci razvoja i blagodeti. U romantične priobalne uvale naseljava se miro- 
ljubivi narod. Srećna vremena se odražavaju na čistim i urednim selima i li- 
jepim gradovima. Vladari Boke odanost naroda nagrađuju gradnjom mana- 
stira, crkava i kapela." %4 

Utisak koji je stekao ulaskom u Boku ilustruje prvom fotografijom roman- 
tičnog pejzaža moreuza Verige, pod nazivom Boka u sutonu. Iako crno-bije- 
la, fotografija je ukrašena dizajnerskim crtežima i vinjetama, i dočarava smi- 
raj i zalazak sunca u zalivu. Koh potom nastavlja: „Jednostavni stihovi u prat- 
nji monotonog zvuka gusala kazuju nam više nego ćutljive planine. I kako se 
u svečanoj tišini spušta suton, sklopljenih očiju zanosno slušamo pjesmu sije- 
dog guslara i kao da je pred nama oživjela prošlost Boke.” 3 

U putopisu je štampana i mapa sa prikazom Boke iz ptičje perspektive, i 
oznake naselja su više dokumentarne fotografije, naslovljene u knjizi ,,Ponte 
oštre”, pejzaž Herceg Novog,* manastir Savina fotografisan izdaleka, uo- 
bičajeni snimci ostrva Gospe od Škrpjela, plaže ispred hotela u Zelenici i gra- 
dovi Perast, Tivat i Risan. Gradovi se vide u daljini jer su sve fotografije oči- 
gledno snimljene sa broda. Perspektiva i kvalitet fotografija snimljenih prili- 
kom nekoliko pristajanja na obalu se mijenjaju zbog blizine motiva fotoaparatu. 

Hugo Grote (Hugo Grothe) je rođen 1869. godine u Magdeburgu. Odra- 
stao je u jugoistočnoj Evropi. Od 1914. do 1945. godine je direktor Instituta za 
inostrana istraživanja u Lajpcigu. Po zanimanju je bio geograf, etnolog, dok- 


384 Isto, str. 42. 

285 Isto, str. 59. 

386. „Boka Kotorska je najljepša kreacija Dalmacije. Krivudavo se uklinila u strme gudu- 
re i šumama pokriveno zaleđe Dinarida, koje ga sa svojim rtovima dijeli na četiri zaliva. Ve- 
ličanstveni, tu i tamo tmurni okoliš, samo u jugoistočnom Tivatskom zalivu prekida Župa 
sa svojom močvarnom ravnicom. U smjeru istok-zapad širi se poluostrvo Luštica, koje zaliv 
odvaja od otvorenog mora. Vrata Boke, stiješnjena između rta Kobila i zapadnog kraja polu- 
ostrva Luštica, široka su jedva 1,5 kilometar. Brodovi koji uplovljavaju u zaliv najprije prola- 
ze između dvije tvrđave koje ga čuvaju kao Kerberi (mitološki troglavi psi koji čuvaju ulaz u 
podzemlje). Sa jugoistočne strane, na jednom uskom stjenovitom izduženju (Ponta Oštra), 
ulaz u zaliv štiti utvrđenje Oštra, a dva kilometra istočno se nalazi okrugla hrid Lastavica, 
koju nadvisuje tvrđava Mamula. Ova utvrđenja su imala vatreno krštenje kada su se sedmi- 
cama odupirala opsadi francuske flote i na kraju je otjerali od ulaza u Boku. Topovi ogro- 
mnog kalibra na Kobili i Luštici čekaju čas kada će uhvatiti u unakrsnu vatru i savremene 
gusare.", Hugo Grothe, Kroz Crnu Goru i Albaniju, Podgorica: CID, 2005, str. 48. 

37 Uočavamo interesantne stjenovite rtove koji okružuju živopisan grad Herceg-Novi. 
Ploveći prema zapadnom dijelu zaliva, brod nam je usmjeren u plave vode Topaljskog zaliva 
i tada nam se u punom sjaju razvija panorama starog Stefangrada, kasnije novoizgrađenog 
Herceg-Novog.", Hugo Grothe, Nav. djelo, str. 51. 
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tor filozofije i prava.’ Knjiga Kroz Crnu Goru i Albaniju, objavljena 1913. go- 
dine, sadrži 71 fotografiju, 2 skice i 2 mape. U knjizi je opisao etnološke i po- 
litičke prilike, kao i privredu. Bosnu je obišao 1912. godine i želio je da na- 
stavi istraživanje Crne Gore i Albanije. Ometen ratom, odlaže put za sljede- 
ću, 1913. godinu. 

Grotov predmet interesovanja je različit, što se vidi i po varirajućim moti- 
vima koje je bilježio aparatom idući od grada do grada. Prvi izazov mu je bi- 
lo područje sjevernih planina Crne Gore, gdje dotadašnji geografi nijesu dola- 
zili. Pri ulasku u Crnu Goru iz pravca Bosne, fotografiše planine, katune, že- 
ne pored izvora vode, tj. sve one teme koje su Groteu, kao etnologu i geogra- 
fu, bile uža sfera interesovanja: Izvor na krševitoj granici Crne Gore i Herce- 
govine, Seoska kuća na visoravni, U Vojniku 2000 metara najviši vrh, Pijaca u 
Nikšiću. Fotografije su praćene preciznim legendama, naročito kada se radi o 
planinskim vrhovima. 

Blizina rata učinila je da, osim pejzaža i planinskih vrhova, fotografisanjem 
Starog Bara prepunog ljudi u nošnjama, crnogorskim, malisorskim, albanskim, 
snimi dosta fotografija koje su prikazivale predvorje ratišta. I tada Grote kori- 
sti svaku priliku da pojasni geografsku poziciju fotografisanog motiva: Crno- 
gorski iseljenici u Baru se prijavljuju za vojsku, U barskom zalivu turski zaro- 
bljenici istovaraju brašno iz grčkog broda, Skladište municije u Baru, Sahrana 
vojnika u Baru, Transport topova na Tarabošu, Sjedište generala Martinovića 
kod Murićana. Tada je snimio i ciklus fotografija koji je fascinirao sve stran- 
ce — Crnogorke idu na front. Veliki broj fotografija bilježi stare gradove, kule, 
kralja Nikolu kako izlazi iz automobila u svojoj rezidenciji u Kruševcu, por- 
tret Janka Vukotića, skoro sva veća mjesta na Skadarskom jezeru, Rijeku Cr- 
nojevića, Virpazar i po neki portret bračnog para u nošnji. 

Hari de Vint (Harry de Windt), u putopisu dugačkog naslova Kroz divlju 
Evropu - kao pripovjedač na putu (poduzetom u svojstvu specijalnog dopisnika 
Vestminsterske Gazete’) kroz balkanske zemlje i evropsku Rusiju (naziv u ori- 
ginalu: Through Savage Europe: Being the Narrative of a Journey-undertaken 
as special correspondent of the Westminster Gazette’ - throughout the Balkan 
States and European Russia), objavljenom 1906. godine u Londonu, sam foto- 
grafiše.?* Motivi su grad, pijace, put do Njeguša, ali je raritet izdanja u tome 
što se De Vint zimi uputio u ove krajeve, pa na fotografijama nalazimo i zim- 


388 Zanimala su ga istraživačka putovanja, putovao je po Evropi, Africi, Aziji. Godine 
1948. osnovao je Institut za inostrana istraživanja i kulturologiju u Štarnbergu. Utiske sa svo- 
jih putovanja sakupio je u mnogobrojnim putopisima. Umro je 1954. u Štarnbergu. 

39 Dostupno na veb adresi: http://bioscopic.wordpress.com/2008/02/page/2/. 
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ske motive. Običaj mu je da potpisuje i naznačava fotografije koje je sam sni- 
mio, a koje je preuzeo od fotografa Nikole Gulija, odnosno Nikole Đonovića.??" 

Dva Engleza, Redžinald Vajon i Džerald Prens (Reginald Wyon i Gerald 
Prance), 1903. godine kreću u avanturu u zemlju crne planine. Nakon obila- 
ska Crne Gore, u Londonu će objaviti knjigu pod istim imenom, Zemlja crne 
planine (The Land of Black Mountain) sa 51 ilustracijom.""! Na prvoj stranici 
je uobičajena ,,autorizacija" — tekst — ,posvećeno i odobreno od Kralja Niko- 
le", uz kraljevu fotografiju. 

Prilaz Cetinju, tadašnjoj crnogorskoj prijestonici, bio je relativno lak s ja- 
dranske obale, pa je postojao stalni priliv posjetilaca iz svijeta. Uski put koji 
je „cik-cak” linijom vodio od obale pod austrougarskom kontrolom do crno- 
gorske granice visoko u planinama, opisalo je toliko mnogo putopisaca. Ove 
»stepenice u stijeni" (kako je put često nazivan), koje od jadranske obale vo- 
de u Crnu Goru, stekle su izvjestan mistični oreol, kao jedna od onih tačaka 
gdje strani putnik napušta „poznati? Zapad i stupa u nepoznatu svebalkan- 
sku ,stvarnost“, u kojoj preplitanje feudalne evropske prošlosti Orijenta stva- 
ra neku vrstu ,ruritanske čarolije”. Mnogi pominju zastrašujuća upozore- 
nja koja su dobili od dalmatinskih kapetana i varošana prije nego što su kro- 
čili na crnogorsko tlo. 

Slične doživljaje su imali i Vajon i Prens. Kao i većina turista, i ovi putopisci 
putuju iz Trsta u Boku Kotorsku parobrodom austrijskog Lojda, Graf Wurm- 
brand.?? U četiri ujutru kreću na put Kotor-Njeguši, koji ih ushićuje. Opisu- 
ju napore pri penjanju, posustajanje konja, upoređuju put sa zmijom, dive se 
umješnosti graditelja, ali i primjećuju da osvajanjem svake nove okuke, pogled 
na Boku, koju zovu ,jezerom", postaje sve ljepši i ljepši. 


30 Podatak je koristan zbog nekoliko fotografija za koje nijesmo znali ko je autor, npr. 
često publikovane fotografije kralja Nikole. 

31 Reginald Wyon, Gerald Prance, The Land of Black Mountain, The adventures of Two 
Englishman in Montenegro, London, 1903, drugo, jefitnije izdanje, 1905. godine. 

32 „Taj prilaz je možda budio u putnicima podsvesno sećanje na priču o čarobnom pa- 
sulju pogotovu što je jedna od ključnih zanimljivosti bio divovski stas ljudi koji žive na vrhu 
lestvi. U britanskim krugovima koji su se divili ratničkom žaru gorštačkih naroda kao što 
su Paštur i Gurke, Crnogorci su izazivali simpatije kao njihov hrišćanski ekvivalent s ruba 
Evrope, što je bila uloga koju su oni više nego rado igrali. Njihovom ratničkom ugledu do- 
prinosila je natprosečna visina Crnogoraca, sa mnogo “lepih primeraka!" visokih i preko dva 
metra, kako beleže britanski putnici. Za vreme Napoleonovih ratova, Crnogorci su pomo- 
gli englesko-ruskoj strani svojim napadom na Dubrovnik, koji je bio pod francuskom vla- 
šću, zbog čega se lokalno stanovništvo dalo u panično bekstvo.” U: Vesna Goldsvorti, Izmi- 
šljanje Ruritanije, Beograd: Geopoetika, 2005, str. 199. 

393 Isto, str. 31. 
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Veoma interesantan podatak o promišljenosti ili brizi o stvaranju dobre 
slike o sebi, vidu svjesnog ili nesvjesnog PR-a crnogorskih državnika-mini- 
stara, jeste i detalj koji u jednom dijelu knjige opisuju Englezi, kao do tada 
najzanimljiviju epizodu boravka na Cetinju. Riječ je o njihovoj posjeti zatvo- 
ru, koja je omogućena zahvaljujući ljubaznosti ministra pravde. ?" To je bi- 
lo, pišu oni, prvi put u analima Crne Gore da je strancima dozvoljeno da fo- 
tografišu u zatvoru.** Sve im je bilo čudno, počevši od same zgrade bez zi- 
dova uobičajnih za zatvor.” Dočekao ih je nasmijani stražar, proveo kroz 
dnevnu sobu u kojoj je bilo nešto malo namještaja, ali su na zidu visili revol- 
veri, vlasništvo zatvorenika. Ženske zatvorenice su im skuvale kafu." Samo 
tri-četiri zatvorenika su imali lance na nogama. Posjetiocima je bio intere- 
santan slučaj lijepo obučenog i nasmijanog zarobljenika, vladinog činovni- 
ka, koji je bio zbog pronevjere osuđen na šest nedjelja zatvora. Stražar je go- 
stima pokušao da objasni mentalitet Crnogoraca. Hvalio je sigurnost zemlje 
i nepostojanje ubistva zbog pljačke, ali i istakao da se zbog svađe ponekad 
dobije deset godina zatvora, jer Crnogorci, kao narod vruće krvi, lako pote- 
žu oružje oduzimajući živote. Otvorena kapija, odomaćenost običnih zaro- 
bljenika koji su donijeli svoju posteljinu i sitnice od kuće, njihov kontakt sa 
spoljnim svijetom, dosta hrane, i običaj plesanja i pijenja vina ispred zatvo- 
ra, detalji su koje su putopisci zabilježili kao neobične, ističući i činjenicu da 
im je, i pored svega, najveća kazna ograničenje koje moraju da trpe.?* Pu- 
topisci dalje navode: ,,Poređali smo ih za fotografisanje i glavno mjesto da- 
li čovjeku sa lancima, na njihovo intenzivno zadovoljstvo, ali i na ogorčenje 


294 Knjiga The Land of Black Montenegro je skinuta u pdf formatu sa sajta www.archive. 
org, tako da numeracija strana možda nije mjerodavna originalnom izdanju. Na ovom saj- 
tu može se podgledati veliki broj integralno skeniranih knjiga. Strana ovog pdf formata na 
koju se pozivamo je 36. 

25 By far the most interesting episode of our sojourn in Cetinje was a visit to the pri- 
son, which we were enabled to do with our camera, by the kindness of the Minister of Justi- 
ce. It was the first time in the annals of Montenegro that strangers had been allowed to take 
photographs in a prison", Nav. djelo. 

26 Objašnjeno im je da će uskoro biti svi prebačeni u centralni zatvor u Podgorici. 

37 „Smiling warders welcomed us and conducted us to their living-room, barely furnis- 
hed and with an array of revolvers—the property of the prisoners—hanging on the walls. A 
female prisoner prepared us coffee, and while we were sipping the inevitable beverage a glance 
through the window showed us men busily sweeping the courtyard of the prison", Nav. djelo. 

38 „The only real severity is the chains, but these sturdy mountaineers soon accustom 
themselves to these thirty-pound trinkets, and when photographed take good care to arran- 
ge them tastefully and prominently.", nav. djelo. 
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drugih koji su zavidno gledali favorizovanu braću","? što je, kako se navodi, 


zamalo izazvalo svađu. 

Žensko krilo je bilo potpuno otvoreno, bez ikakvih ograda, sem drvoreda 
ispred kuće, koji je označavao dozvoljenu liniju preko koje zatvorenice ne smi- 
ju da idu.“ Fotografija ih prikazuje onako kako su ih vidjeli i putopisci. Že- 
ne sjede i stoje ležerno na suncu ispred kuće, pletući i predući. Autori navode 
i da ih je začudio neobično veliki procenat kriminalnih djela u zemlji, učinje- 
nih od strane žena. Reakcija zatvorenica na foto-aparat je bila različita, neke 
su bile zahvalne, neke su koketno pozirale, a neke su, postiđene, pobjegle u će- 
liju.“ Mjesecima kasnije, kada su ponovo posjetili Crnu Goru zbog nekog sla- 
vlja, Vajon i Prens su sa sobom poveli i prijatelja Njemca da mu pokažu inte- 
resantne pozicije u gradu. Kada su prišli zatovoru, čula se muzika i vidjeli su 
zatvorenike kako igraju kolo.“ 

Interesantni su i komentari o reagovanju Crnogoraca na fotografisanje i 
poziranje: , Veliko iskušenje koje fotograf mora da prođe, bilo da je on pro- 
fesionalac ili lutajući amater, neposredni su zahtjevi za dobijanjem slike. Mi- 
sterije tamne komore i razvijanja ne mogu se lako objasniti, kao ni odbijanje 
da se pokaže fotografija za koju su Crnogorci sujetno i dobrovoljno pozira- 
li, grubost je na koju morate računati. Jedino se zadovolje davanjem obećanja 
da će dobiti fotografije nekoliko nedjelja kasnije. Njihova imena i adrese se je- 
dva speluju, i daju ih sa mnogo kategoričnih zahtjeva poput onih da se slika 
što prije pošalje.” 409 

Prije nego što su napustili Cetinje, u hotelu su ih posjetili stražari zatvo- 
ra, ponizno moleći da isprave veliku grešku i vrate se u zatvor da ponovo fo- 
tografišu. Naime, problem je nastao kada se četvrti, glavni stražar, odsutan 
prilikom fotografske misije, toliko ražestio da su se preostala trojica uplašila 
da će trpjeti posljedice usljed toga što šefa nema u kadru stranih fotografa. “° 


39 Nav. djelo. 

* Isto, str. 51. 

41 „A blushing and gratified array of staid matrons and coquettish girls faced the came- 
ra, again only one young maiden of fifteen or sixteen showing any sense of shame, and she 
fled into her cell, only to be ruthlessly ordered out by a warder”, Isto, str. 51. 

42 Njemac je nepovjerljivo komentarisao da to ne može biti zatvor. Uz muziku i kola ču- 
li su se zvuci lanaca na nogama zatvorenika, koji ih nijesu omeli da u okviru svojih moguć- 
nosti učestvuju u igri. 

1403 Slobodni prevod. 

104. „Just before we left Cetinje, on our way to Podgorica, during our first visit, a bowing 
and deeply humble individual accosted us in the hotel. When he had straightened himself up 
a bit, and we could see his face, we recognised one of the prison warders. After many expres- 
sions of sorrow for disturbing us, we gathered that on the occasion of our visit to the prison 
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Literatura bilježi i putopisca, Ežena Matona (1879), koji je takođe, prilikom 
boravka na Cetinju, zamolio da mu izvedu zatvorenike kako bi mogao da ih 
fotografiše.“ „Uz snimak autor veli da je Crna Gora jedina zemlja na svijetu, 
čiji svi uhapšeni ljudi mogu da stanu na jednu fotografiju”. 

Ovi djelovi su izdvojeni kako bi se ilustrovao onaj dio o kome putopisci 
malo pišu, a to je samo fotografisanje i reakcija domicilnog stanovništva, kao 
i idealizovanje samih Crnogoraca. 

Znalački i dobro komponovani kadrovi fotografija pijačnog trga na Cetinju 
i guslara, grupne fotografije pješadijske vojske, vladike ispred Cetinja, dvora 
knjaza Nikole, prate tekst i opis grada. Zanimljivo je i to da Džeral Prens žali 
što se većina turista zadovolji obilaskom glavnog grada i vrati se u Kotor, dok 
samo malobrojni produže turu preko Rijeke Crnojevića do Skadra, ukazujući 
budućim posjetiocima na nove prostore za posjetu i fotografisanje. 

Knjiga Harvaša Reže (Havass Rezso) Dalmacija, izdata u Budimpešti 1905. 
godine, opisuje turističke ture brodom do Kotora i put do Budve.“ Izdanje je 
ilustrovano, kako je navedeno na počektu knjige, sa 111 crno-bijelih fotografi- 
ja, 20 kolor fotografija ijednom mapom. Deset fotografija prikazuju Boku Ko- 
torsku i Budvu sa ustaljenim motivima. Fotografije su vjerovatno otkupljene 
ili preuzete, jer se fotografije u boji sa istim motivima nalaze i u kolekcijama 
koje se pojavljuju potpisane od strane drugih izdavača i autora. 

Jan Gordon (Jan Gordon) izdao je putopis sa fotografijama, mapama, sli- 
kama i crtežima - karikaturama u Njujorku 1916. godine, pod nazivom Sreć- 
na trinaestica - Lutanje i let preko Crne Gore i Srbije (Jan Gordon, Cora J. Gor- 
don, The Luck of Thirteen, Wondering and Flight through Montenegro and Ser- 
bia). Osim nekih fotografija sjevera Crne Gore, nema mnogo fotografija sa 
našeg područja, ali su karikature, iako ih tema ovog rada ne obuhvata, toliko 
ljupko urađene da u nekim segmentima prikazuju više od fotografija. 


only three of the four warders had been present. The fourth—and it would appear the head 
warder—had arrived after our departure, and learning of the photographs and his omissi- 
on, had made things a bit hot for his three favoured confrčres. Therefore would we of our go- 
odness come and photograph him, and thus make life worth living again? Would we resto- 
re the peace and harmony of that little community? With sorrow we declined, our carriage 
awaited us, and the day was hot. Some other time, we said. And with that uncertain comfort 
he was forced to be content", Nav. djelo, str. 53. 

105 Radoslav Rotković, Kratka ilustrovana istorija crnogorskog naroda, Podgorica: NO 
Crnogorska izdanja, 2005, str. 330. 

1406 Eugene Maton, Histoire du Monténégro ou Tsernogore, L'Auteur, Paris, 1881, str. 255. 

1407 Harvaš Reže (dr Havass Rezso), Dalmacija, Budimpešta, 1905. godine. 

408 Jan Gordon, Cora J. Gordon, The Luck of Thirteen, Wondering and Flight through Mon- 
tenegro and Serbia, New York, 1916. 
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Prašnikerov i Šoberov putopis Arheološki lokaliteti u Albaniji i Crnoj Go- 
ri, (C. Praschniker und A. Schober, Archaologische forschungen in Albani- 
en und Montenegro), izdat u Beču 1919. godine, usko je stručan i sadrži fo- 
tografije kulturne baštine antičkog perioda." Stoga su i motivi na fotografi- 
jama uglavnom arheološki lokaliteti: Medun, Medun s juga, reljef u Cetinju, 
Duklja, itd. Time je dragocjen za arheologe i ostale proučavaoce antičkog pe- 
rioda u Crnoj Gori. 

U poznatom časopisu Nacionalna geografija (The National Geographic Ma- 
gazine) 1908. godine objavljene su dvije velike reportaže o Crnoj Gori. Godi- 
ne 1913, u istom časopisu je objavljena još jedna. 

U maju 1908. godine, Merijen Kofin (Marian Cruger Coffin, 1876-1957) 
stiže iz Dalmacije u Kotor. Fotografiše grad i portrete Crnogoraca u nošnji sa 
obaveznim kišobranom.“ U Kotoru joj stidljivo poziraju, vjerovatno zato što 
je žena. Na drugoj fotografiji je figura mlađeg muškarca sa pogledom u stra- 
nu, u samozadovoljnoj pozi, ispršenog i sa rukom na oružju. Fotografija no- 
si naziv A Montenegrin Dendy. Crnogorski činovnik na Cetinju, opet sa kišo- 
branom, snimljen je u kontra-svjetlu, u punoj figuri. Kofinova je na svim fo- 
tografijama u prvom planu bilježila ljude na ulici, iako se po izrazima lica mo- 
že zaključiti da su se sklanjali od foto-aparata. Iako je ova rođena Njujorčan- 
ka bila među prvim ženama pejzažnim arhitektama u Americi, na fotografi- 
jama su samo dva pejzaža iz Crne Gore: čun na jezeru i panoramski snimak 
Boke Kotorske, koji nijedan putopisac i novinar ne izostavlja.“"! 

Kroz Srbiju i Crnu Goru druga je reportaža objavljena iste godine, a fo- 
tografije potpisuje 1. Džej Koh (E. J. Koch). Reportaža ima tri ili četiri fo- 


+4 C, Praschniker und A. Schober, Archaologische forschungen in Albanien und Monte- 
negro, Wien, 1919. Arehološki lokaliteti u Albaniji i Crnoj Gori. 

410 Marian Cruger Coffin, Where East Meets West, A visit to Picturesque Dalmatia Mon- 
tenegro and Herzegovina, The National Geographic Magazine, Washington, May, 1908, VOL. 
XIX, No. 5 (with 30 full-page illustrations, with photographs by the author). 

4 Rođena je u Njujorku i bila je među prvim ženama pejzažnim arhitektama u Americi. 
Na vrhuncu svoje karijere, od 1910. do 1935. god., dizajnirala je oko 50 velikih državnih vr- 
tova, uglavnom u sjeveroistočnoj Americi. Među njenim najznačajnijim porudžbinama bile 
su vile Henrija Ponta, Čildsa Frika i Maršala Filda. Kofin je imala i puno klijenata-institucija, 
uključujući i Univerzitet u Delaveru i njujoršku Botaničku baštu. Pionir je američke pejzažne 
arhitekture. U vrijeme kada su muškarci dominirali na polju pejzažne arhitekture i kada je 
postojalo mnogo predrasuda o zapošljavanju žena u kancelarijama, Kofin je imala hrabrosti 
da otvori vlastitu kancelariju i prima porudžbine. Radila je kao pejzažni arhitekta na Uni- 
verzitetu od 1918. do 1952. godine. Radila je na značajnim projektima kao što su: njujorška 
Botanička bašta, Vintertr (Winterthur) i paviljon Fort Tikonderoga (Fort Ticonderoga). Do- 
stupno na veb adresi: http: //www.udel.edu/Archives/Archives/NotablePeople/coffin.html. 
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tografije svakodnevnog života Crnogoraca. Snimci prikazuju nekoliko voj- 
nika u gradu, Crnogorce sa kišobranom ispred kafane, obavezno kralja Ni- 
kolu u čitavoj figuri, na fotografiji snimljenoj u nekom lokalnom fotograf- 
skom ateljeu. 

Treću reportažu, objavljenu maja 1913. godine, piše američki ministar u 
Grčkoj, Džordž Higins Mouzes (George Higgins Moses). Ona je ilustrovana 
sa 24 ilustracije fotografa čije ime ne može da se jasno iščita.“'? 

Njemac Fric Vencel (Fritc Wentzel 1877-1963) fotografiše Crnu Goru u 
približno istom periodu kada su izašle i reportaže u Nacionalnoj geografiji.“"? 
Danas se ne zna da li su razlozi njegovog boravka u Crnoj Gori bili samo tu- 
ristički. Ono što se zna je da je njegov sin Volkmar Vencel (Volkmar Went- 
zel), takođe fotograf i pisac Društva nacionalne geografije, pošto se penzioni- 
sao, odlučio da sredi arhivu naslijeđenu nakon očeve smrti i da je tom prili- 
kom pronašao i ove fotografije.“ Otkrio je nasljedstvo sa više od 100 negati- 
va na staklu 9 x 12 cm, koje je otac snimio boraveći na Balkanu između 1906. 
i 1910. godine. Uredno upakovani u crni papir od voska, u kutijama sa čud- 
nim nazivima, negativi su zaintrigirali Volmara i on odlučuje da napravi po- 
zitive i otkrije šta je na njima. Rezultat su bile predivne pitoreskne fotografije 
pejzaža i portreta koji su inspirisali njegovog oca skoro vijek ranije. Među nji- 
ma su i fotografije Rijeke Crnojevića, portreti Crnogorki, fotografije sa pijaca 
na Cetinju, Gospa od Škrpjela, Kotor. 

Pomenućemo, ukratko, još jednu ženu fotografa koja je tumarala ovim 
prostorima početkom XX vijeka. Klara Siprel (Clara Sipprell 1885-1775) bila 
je jedna od najpoznatijih američkih pitoresknih fotografa. Od samog početka, 
kada je radila u Bafalu kao portretista, pa do kraja sedamdesetogodišnje ka- 
rijere, Siprel je ostala odana pitoresknom principu, stvarajući predivne, meko 
fokusirane fotografije prirodno osvijetljenih predmeta-tema.*" 

412 George Higgins Moses, Greece and Montenegro, The National Geographic Magazine, 
Washington, March 1913, VOL: XXIV, No. 3 (with 24 illustrations). 


45 Dostupno na veb adresi: http: //www.apug.org/forums/forum56/25727-memoirs-pho- 
tochemist-dr-fritz-wentzel.html. 

44 Fric Vencel rođen je 1877, a fotografijom je počeo da se bavi kao trinaestogodišnji, 
već formirani fotograf. Još sa deset godina je sam napravio kameru opskuru i njome, sa bal- 
kona svog stana, posmatrao ulični život Berlina. Godine 1908. upisao se na studije hemije i 
optike kod profesora Hermana Vogela, istaknutog pionira fotografije. Za svoja dostignuća je 
bio nagrađen srebrnom i zlatnom medaljom Bečkog fotografskog društva. Dostupno na veb 
adresi: http: //www.photomuseum.org.ge/wentzel/01_en.html. 

“5 Klara Siprel rođena je 1885. godine u Tilsanburgu, u Ontariju. Oko 1900. godine se- 
li se za Bafalo, država Njujork, i počinje da radi u studiju svog brata. Već u to vrijeme poči- 
nje da fotografiše i na otvorenom prostoru. Snimala je portrete prijatelja, pejzaže, gradove, 
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Ono što je za nas interesantno je da je Klara Siprel, u dva svoja putovanja 
po Jugoslaviji, 1924. i 1926. godine, napravila nekoliko cjelina u vezi sa mje- 
stima i ambijentima, i portrete ljudi koje je srela. Jasna Tijardović, kustos Mu- 
zeja savremene umetnosti u Beogradu, ovako ih opisuje: ,apstrahujući njiho- 
vo primarno značenje, karakteriše ih fokus piktorijalističkog pristupa. Njeni 
odgovori na obilježja koja je zatekla, neodoljivi su primjeri idealizovanih iz- 
gleda starina i prošlosti, i istovremeno su snažno feminilni u detaljističkim i 
deskriptivnim opisima izabranih cjelina.*'* U depou MSU u Beogradu čuva 
se oko tridesetak fotografija sa motivima Crne Gore, formata 25 x 20 cm, ura- 
đenih tehnikom srebrnog bromida na papiru. Motivi pijace na Cetinju, Rim- 
skog mosta u Podgorici, starog ratnika iz Nikšića, Perasta, Ostroga, pogleda 
sa Pavlove strane, portreta seljanke, rijeke Zete, govore da je Siprelova obišla 
veći dio Crne Gore. 

Ono što sam uspjela da saznam vezano za ovu zbirku je da su fotografije 
stigle u Muzej u Beogradu kao poklon, ali na pitanja kod koga i zašto je Klara 
Siprel boravila u Crnoj Gori, nijesam još uspjela da odgovorim.“ 

Džordžina Fani Džulija Foster (Georgiana Fanny Julia Foster), tridesetih 
godina XX vijeka, fotografiše planine u Crnoj Gori. Ove fotografije danas se 
nalaze u Pit river muzeju.“ Vrativši se sa Novog Zelanda, Fosterova dobija 


mrtvu prirodu. Svoj foto-aparat 4 x 5 ubrzo zamjenjuje sa 8 x 10 foto-aparatom sa objekti- 
vom-mekocrtačem za skoro sve fotografije. Njeni portreti su postigli odobravanje umjetnič- 
kih kritičara raznih nacija. Iako su odbijali da je prihvate kao člana u mnogim fotografskim 
klubovima tog vremena zbog proste činjenice da je žena, ona je ipak učestvovala na mno- 
gim svjetskim izložbama. Godine 1913. dobila je 5 nagrada na foto-izložbama u Bafalu: pr- 
vu, drugu i treću nagradu u kategoriji aktova, a prvu i drugu u kategoriji portreta. U ranim 
dvadesetim, Klara je primila nagradu Kraljevske fotografske izložbe u Londonu za ,Najbolji 
pejzaž Amerike". Počela je da putuje u inostranstvo, portretišući kraljeve, kraljevske porodi- 
ce, naučnike i stvorila mnogo prelijepih pejzaža. Njena tehnika je bila jednostavna: prirod- 
no svjetlo, objektiv mekocrtač, bez uvećavanja i retuširanja fotografije. Osnovala je zimski 
studio u Njujorku i ljetnji studio u Vermontu. Među poznatim ličnostima koje je portretisa- 
la nalaze se i: Albert Ajnaštajn (Albert Einstein), kralj Švedske i njegova porodica, Perl Bak 
(Pearl Comfort Sydenstricker), Eleonor Ruzvelt (Anna Eleanor Roosevelt) i mnoge druge. 
Godine 1974. dobija nagradu Vlade države Vermont. 

1416 Mary Kennedy McCabe, Clara Sipprell: Pictorial Photographer, Amon Carter Muse- 
um, 1990, str. 325. 

47 http://en.wikipedia.org/wiki/Clara_Sipprell. 

“8 Donacija Pit river muzeju 1986. godine vlasništvo je Džordžine Fani Džulije Foster, a 
donacija je predata preko Tajlorijen instituta biblioteke slavističkih studija Univerziteta Oks- 
ford (Taylorian Institute, Slavonic Studies Library, University of Oxford). U kolekciji datira- 
noj od 1922. do 1975. godine nalaze se i slike planina u Crnoj Gori. Dosupno na veb adresi 
http://www.nationalarchives.gov.uk. 
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stipendiju za odlazak u Jugoslaviju, gdje je od 1931. god. do 1934. angažovana 
kao zvanični fotograf na praistorijskoj arheološkoj ekspediciji koju je organi- 


zovao Beogradski univerzitet. *'? 


Iako samo pomenuta, Crnu Goru krajem XIX i početkom XX vijeka, foto- 
grafisali su i Tomas Ešbi (Tomas Ashby), Jozef Vinš (Josef Wiinsch), Kurt Hil- 
šer (Kurt Hielscher),?" Hajnrih Sanden (Heinrich Sanden), Uni Vilim (Unie 
Wilim), Edoardo Orlandini, Ežen Piru (Eugen Pirou), Edvard Bejli (Edward 
Bailey), Valter Girk (Walter Gircke), D. Šimić,“ Henri Miliner Himfris (Henry 
Miliner Himphrys), Mekni Bot (Mackney Bott),'?? Pijetro Marubi, Edith Ma- 
ry Durham (Edit Meri Daram). 

Našim istoričarima i etnolozima poznato je ime Edit Meri Daram (Edith 
Mary Durham 1863-1944), Engleskinje koja je u periodu od 1900. do 1903. go- 
dine boravila prvi put u Crnoj Gori. Gospođica Daram je 1904. godine izda- 
la knjigu putopisa, ilustrovanu svojim crtežima i akvarelima. Ono što je naj- 
važnije za ovaj rad je činjenica da je uz sebe uvijek imala foto-aparat kojim je 
bilježila kako motive koji su joj koristili kao entologu, tako i motive značajne 
za istoriju, kao što su oni sa ratišta iz vremena balkanskih ratova, napravivši 
veliku zbirku fotografija sa ovih prostora. Uz to, gospođica Daram je bila ko- 


4 Pohađala je školu Sent Feliks, gdje je njena majka bila direktorica. Potom je otišla na 
koledž u Kembridž 1910. godine i studirala tri godine prije nego što se vratila kući da bri- 
ne o majci. Za to vrijeme pohađa mnoge dopisne kurseve: fotografiju, daktilografiju, ču- 
vanje knjiga i uči srpskohrvatski. Pohađa honorarno i skraćeno kurs za poštanskog sekre- 
tara i časove violine. Nakon majčine smrti 1922. godine, seli se u Park Lejn. Godine 1924. 
odlazi za Novi Zeland. Prevodila je srpskohrvatsku poeziju i druge radove koje je izdava- 
la. Jugoslovenski kralj Petar II odlikovao ju je 1937. godine ordenom. Za vrijeme Drugog 
svjetskog rata, Fani je radila u Londonu kao prevodilac i cenzurisala korespondenciju iz 
Istočne Evrope. Aktivno je učestvovala u lokalnim društvenim akcijama. Bila je blagajnik 
Arheološkog društva Sautvolda i jedan od članova-osnivača Muzeja, direktorica škole Sent 
Feliks, menadžer osnovne škole, itd. Od 1939. je i sudija. Radila je u vijeću Sautvold Bo- 
roa 32 godine, vodeći kancelariju predsjednika opštine tri puta. Godine 1971. postaje pr- 
va žena honorarni odbornik. Umrla je u 84 godini. Dostupno na veb adresi: http://www. 
southwoldmuseum.org 

20 Putopisac Kurt Hilšer (Kurt Hielscher), u predgovoru svoje knjige, zapisuje kojim je 
foto-aparatom, objektivom, filmom snimao fotografije pejzaža Boke Kotorske, Lovćena i por- 
tret Crnogorca sa guslama ,,Zeiss-ikon-kamera und Zeiss-objektiven, Agfa-cromo-isorapid- 
platten hergestelt, den druck der bilder besorgte die rotophot? u Hielscher, Kurt, Jugoslavien 
(Slovenien, Kroatien, Dalmatien, Montengro, Herzegowina, Bosnien, Serbien), Berlin, 1926. 

21 Cetinjski vjesnik, issue 98, 11 December, 1910. 

422 State Archive, Ministry of Interior, 1911, f. 117, doc. no. 3631 from August, 25, 1911. 
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mesar crnogorskog učešća na Balkanskoj izložbi održanoj u Londonu 1907. 
godine, i izvještač Tajmsa i Enterijerista.'? 

Malo se zna ko je ona uopšte bila i kakvi su razlozi njenog dolaska u ove, 
za jednu Engleskinju toga vremena, zasigurno daleke i egzotične krajeve.“ 
Zna se i to da je po savjetu ljekara morala da bar dva mjeseca godišnje prove- 
de u potpuno različitoj sredini, kako bi povratila narušeno psihofizičko zdrav- 
stveno stanje uzrokovano nepokretnošću majke i preopterećenošću obaveza- 
ma u porodici. Poslušavši savjet, Edit rehabilitacijsku potrebu pretvara u za- 
dovoljstvo i smisao života. Od tada Balkan postaje njen smjer i opsesija, polje 
naučnih istraživanja i političkog djelovanja do kraja života. Zahvaljujući po- 
svećenosti ovom prostoru, stekla je veliki ugled među engleskim antropolozi- 
ma i zaslužila članstvo u Kraljevskom antropološkom institutu. Prvih petna- 
est godina XX vijeka Edit je provela putujući svake godine, isključujući 1909, 
po dva ili više mjeseci po Balkanu, a za to vrijeme obišla je i cijelu Crnu Goru. 

Njen put počinje u sjevernoj Italiji 1899. god., da bi se 1900. godine iz Trsta 
kroz Dalmaciju uputila za Kotor. Te iste godine, usred ljeta, stiže na Cetinje i 
u Podgoricu. Do 1903. godine tri puta putuje u Crnu Goru. Putovala je najče- 
šće kočijama, ali je znala i da prelazi velike razdaljine jašući, ponekad i po če- 
trnaest sati dnevno. Međutim, tokom puta 1903. godine, uputivši se konjem 
iz Podgorice u brda, obilazi najveći dio unutrašnjosti Crne Gore. Prvo se ispe- 
la do Kolašina, a odatle, poslije nekoliko dana, nastavila konjskim planinskim 
stazama do ondašnjeg pograničnog mjesta, Andrijevice. Godine 1904, na 
povratku iz Makedonije i Albanije, zadržava se u Crnoj Gori oko mjesec da- 
na. Tada je prvi put primljena u audijenciju kod knjaza Nikole. Knjaz joj je 
tom prilikom uručio svoj foto-portret i zahvalnicu. 

Sljedeće godine u proljeće ponovo se vraća brodom u Crnu Goru i o Uskr- 
su biva primljena u audijenciju kod knjaza u zimskom dvorcu na Rijeci Crno- 
jevića. Ovoga puta je dočekana i primljena kao veliki, stari prijatelj. 

Edit nastavlja sa svojim putešestvijima po Crnoj Gori, po krajevima ko- 
je do tada nije vidjela, preko Danilovgrada, Nikšića i Šavnika ka Durmitoru. 


23 Meri E. Daram, Kroz srpske zemlje (1900-1903), Beograd: Srpska Evropa, 1997. godine. 

44 Isto. Zna se da je Edit Daram rođena 8. decembra 1863. godine kao prvo od osmoro 
djece u dobrostojećoj engleskoj porodici uglednog ljekara i hirurga, u ondašnjem sjevernom 
predgrađu Londona, Hampstedu, i da je bila veoma obrazovana djevojka. Kao i ostala braća 
i sestre, Meri je završila Bedford koledž, a potom je, vođena slikarskim ambicijama, nasta- 
vila školovanje na Kraljevskoj slikarskoj akademiji. Imala je nekoliko samostalnih izložbi, 
a svoja slikarska umijeća iskoristila je i kao ilustrator reptila u kembridžkoj Istoriji prirode. 
Govorila je njemački, francuski i italijanski jezik, a tokom svojih putovanja po Crnoj Gori, 
Srbiji i Albaniji, naučila je albanski i naš jezik. 
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Fotografiše ljude, porodice, kuće, alatke i pejzaže. Slika crteže, akvarele, pred- 
jela, nošnje, bilježi običaje koji vladaju u tim krajevima.'?" Sve što je Edit uni- 
jela u svoj prikaz Crne Gore moralo je biti podređeno neospornom epskom i 
herojskom liku zemlje. 

Za posao kog se prihvatila dobija visoki orden od knjaza. To nije bilo nje- 
no jedino angažovanje vezano za izložbu u Londonu 1907. godine. Navodi se 
i sljedeće: ,Dužnost nam je sa priznanjem istaći da za namještanje i uređe- 
nje crnogorskog paviljona pripada glavna zasluga gospodjici Edit Durham.“ 

Nakon završetka Balkanske izložbe, Edit Daram vrijeme provodi pišući tek- 
stove, knjige i studije. U maju 1912. godine odlazi za Skadar, pa u Rim, a po- 
tom se vraća u Crnu Goru. Boravi na Cetinju kao gošća u kući Janka Vukoti- 
ća.“ Prati kralja Nikolu na Gorici u obilasku ratnih položaja. 9. oktobra 1912. 
godine bila je prisutna kada je princ Petar opalio prvu granatu na turski logor 
na granici, i prva je poslala vijest u London da je počeo rat. Mnogi istorijski i 
biografski podaci namjerno su izuzeti jer želim više pažnje da posvetim foto- 
grafskom polju djelovanja ove hrabre i, moglo bi se reći, prave foto-reporterke 
sa početka vijeka XX vijeka. Edit Daram fotografiše bojna poprišta i crnogorska 
zauzeća turskih položaja sve do 20. oktobra. Od Podgorice ide s crnogorskom 
vojskom prema Skadru, u neposrednoj blizini je štaba i kraljevih sinova Danila, 
Mirka i Petra, sve do 2. novembra, zapisujući sve detalje ratnog i vojnog života, 
ponašanja i stradanja, često neposredno izložena neprijateljskoj vatri. Nakon 
devet mjeseci, kada je Skadar konačno pao, odlazi tamo sa novinarom Tajmsa. 

Gospođica Daram Prvi svjetski rat provodi daleko od Balkana, boraveći 
u nekoj bolnici na Pirinejskom poluostrvu, a potom u Port Saidu u Egiptu, u 
oba slučaja u službi Udruženja hrišćanske mladeži. Nakon mnogo objavljenih 
knjiga, i više nego bogatog životnog iskustva, zalazi već u sedmu deceniju ži- 
vota, ali i tada nalazi vremena za sređivanje ogromne rukopisne, slikarske i 
foto-riznice. Svoju grafičku, slikarsku i foto-zbirku prekontrolisala je i zavje- 
štala za naučnu upotrebu Kraljevskom antropološkom institutu.“ 


425 ,Snalažljivi Jakub odmah predloži da sjedne da ga portretišem i posadi se. Poručnik 
je sada bio oduševljen, nije postavljao pitanje moga malog foto-aparata, koji sam dosad bri- 
žljivo čuvala od očiju svih drugih sem hrišćana, i dozvolio bi mi da ga fotografišem, da sam 
smjela da ga zamolim." U: Nav. djelo, str. 225. 

146 Glas Crnogorca, br. 9, Cetinje, 1908. godina. 

17 „Jankova gospođa me je molila da idem sa njenim mužem i snimam njegov ulazak u 
Prizren." U: Nav. djelo, br. str. 228. 

28 Zbirka sa materijalom sa njenih putovanja, pod nazivom ,,Ms 42", sadrži 15 sveza- 
ka dnevnika, a naslovi govore da ih je vodila od svog prvog iskrcavanja na Balkan 1900, pa 
sve do 1936. godine. Sve svoje crteže, slike i fotografije uredno je kaširala u velikim albu- 
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Italijansko-albanski fotograf Pijetro (kasnije Pjeter) Marubi (1834-1904) i 
njegov posinak Kel Marubi Kodeli, krajem XIX i početkom XX vijeka, bili su 
takođe česti gosti crnogorskog dvora i Crne Gore.“? 

Pijetro Marubi, sa kojim počinje istorija albanske fotografije, rođen je u 
Italiji. U Skadar je došao 1856. godine. Prisiljen da se iseli iz svog rodnog gra- 
da Pjaćence, tada pod austrougarskom okupacijom, on donosi jednu novu vr- 
stu umjetnosti — fotografiju u te krajeve zemlje. Albanija i Skadar postaju nje- 
gov dom do kraja života, kada će ga naslijediti sinovi porodice Kodelija, u či- 
joj je kući i otvorio prvi atelje. 

Dvadeset sedam godina kasnije, već kao poznati fotograf, Marubi otvara 
novi studio, 1885. godine u skladu sa evropskim parametrima, sa ogromnim 
osvijetljenim prostorom, slikanim dekorom i najmodernijom opremom. Ka- 
ko nije imao djece, on je već u to vrijeme izabrao za nasljednike u poslu svoje 
radnike, koje je usvojio. U ateljeu nastavlja da radi Mati (1862-1881) kratkog 
životnog vijeka, koga uspješno nasljeđuje Mikel, sa nadimkom Kel, počevši da 
nosi i novo prezime Marubi, u čast velikog majstora. 

Kel (Mikel Kodheli) Marubi (1870-1940) počeo je da radi u studiju starog 
Pjetra Marubija još 1885. godine, sa samo 15 godina. Nakon smrti starog maj- 
stora Pjetra Marubija, Kel, sada već sa prezimenom Marubi, postao je legitim- 
ni nasljednik studija, pretvorivši ga u umjetnički. On je obogatio „fotografsku 
biblioteku" portretima najpoznatijih figura tog vremena u Albaniji, pa i u Cr- 
noj Gori, kao i fotografijama običnih ljudi sa karakterističnim nacionalnim 
nošnjama, pejzažima gradova, prizorima iz seoskog života i drugim aspekti- 
ma Albanije i Crne Gore kasnog XIX i ranog XX vijeka, postavši na taj način 
jedan od glavnih evropskih aktera u obje kategorije: kategoriji javne fotogra- 


mima i ispod eksponata lijepila legende. Njeno cjelokupno štampano djelo zauzima preko 
2.500 strana. Grafičko-slikarska zbirka broji nekoliko stotina radova, a foto-kolekcija oko 
dvjesta snimaka. 

49 Istorija albanske fotografije počinje sa Pietrom (kasnije Pjeter) Marubijem, rođenim u 
Italiji, u Pjaćenci (1834-1904), koji je 1856. godine došao u Skadar. Prisiljen da se iseli iz svog 
rodnog grada, tada pod austrougarskom okupacijom, on donosi jednu novu vrstu umjetnosti 
- fotografiju u te krajeve zemlje. Albanija i Skadar postaju njegov dom do kraja života, kada 
će ga naslijediti sinovi porodice Kodelija, u čijoj je kući i otvorio prvi atelje. Tada, u prosto- 
riji pet sa sedam metara, počinje njegova umjetnička djelatnost, uporedo na nekoliko polja, 
kao fotograf, ali i kao arhitekta, slikar i skulptor. 

Njegovom magičnom fotografskom kutijom, 1858. godine, započinje putovanje fotogra- 
fisanja stvarnog života, van njegovog studija, uključujući i političke događaje tog vremena. 
Neke od fotografija bile su štampane u renomiranim evopskim časopisima tog vremena, kao 
što su: La guerra d'Oriente, The illustrade London News, L'ilustration. U: Maja Đurić Đorđe- 
vić, Pietro Marubi, Pobjeda, 24. mart 2003. godine, str. 56. 
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fije i kategoriji hronike, koja uspješno prati sve važnije događaje ovog regiona 
skoro pedeset pet godina. 

Interesantno je da su i Pjetro Marubi, a zatim i Kel Kodeli-Marubi, prati- 
li mnoge važne događaje u susjednoj Crnoj Gori, kao npr. vjenčanje Petrovi- 
ća, ali su zabilježili i motive raznih zdanja, naselja, mostova i portrete mno- 
gih ličnosti. 

Sam Kel Marubi, poznat i van granica Albanije, često je bio pozivan na cr- 
nogorski dvor radi fotografisanja. Tako je učenik prvog fotografa u Albaniji 
vremenom postao i dvorski fotograf crnogorskog knjaza Nikole. +" 

Priroda Crne Gore i njena ontologija moćni su generatori uticaja na obli- 
kovanje identiteta stanovnika, prije svega u procesu stvaranja samoodređenja 
i predstave o sebi. Spoljašnja percepcija Crne Gore određena je kompleksnošću 
odnosa i fenomena na ovom području, o kojoj pišu i koju fotografišu stranci, 
a tokom XIX i XX vijeka. 

Sam identitet Balkana u značajnoj mjeri javlja se kao okvir u konstrukci- 
ji nacionalnih identiteta. U tom procesu trajnu ulogu imali su i mnogobrojni 
nacionalni mitovi koji su uticali i na formiranje etničkih predrasuda unutar 
regiona. To su ,,ključni nacionalni mitovi poput: crnogorske nepobedivosti i 
čojstva, hrvatskog srednjovekovnog nacionalnog i državotvornog mita, srp- 
skog kosovskog mita, imperijalne snage srednjovekovne bugarske države, bo- 
šnjačkog mita o stvaranju nacije...” kojima su naglašavane granice, a ote- 
žavani uzajamni dijalog i razumijevanje. 

Za razliku od negativne slike balkanskog identiteta — surovosti, prljavšti- 
ne, bijede, primitivizma, zaostalosti, fatalizma i isključivosti - pozitivna sa- 
moidentifikacija uključuje vrijednosti vezane za tradicionalne kulture, kao što 
su junaštvo, čast, slobodoljublje, gostoljublje, ponos, kao i naglašenu emoci- 
onalnost, strastvenost, temperament, energičnost.“ Ovako oblikovani obra- 
sci percepcije u velikoj mjeri će uticati na mnogobrojne putopisce i inostrane 
umjetnike, koji su uz pomoć fotografija i putopisa pokušali da definišu kom- 
pleksnost identiteta Crne Gore. 


40 Godine 1970, čitav fond, sa svim negativima od istorijske i umjetničke vrijednosti, 
pripao je gradskom Muzeju-arhivu i fototeci Marubi u Skadru, a danas je pod zaštitiom 
UNESCO-a. 

41 Milena Dragićević-Šešić i Sanjin Dragojević, Interkulturna medijacija na Balkanu, 
Sarajevo: izdavač, 2004, str. 20. 

#2 Isto, str. 19. 
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9.2. Kulturni sadržaji - međunarodne izložbe kao moćni agensi u 
formiranju predstave o identitetu Crne Gore, učešća Crne Gore 
na svjetskim izložbama, s posebnim osvrtom na izložbu 
balkanskih država u Londonu 1907. godine (Exposition 
Balcanigue a Londres 1907, Earl Court) 


Druga polovina XIX vijeka bila je era velikih internacionalnih izložbi u 
svijetu, počevši od one održane u Kristalnoj palati (Crystal Palace) 1851. go- 
dine. Ove kompleksne kulturološko-dokumentarne izložbe imale su kao cilj 
predstavljanje određene nacionalne kulture i regionalne zajednice. Crna Go- 
ra je bila u mogućnosti, tek od 1900. godine, da učestvuje na sličnim među- 
narodnim izložbama.“ 

Kao projekt, tj. oblik difuzije kulture, izložba se odnosi na mnoge dome- 
ne umjetničkog stvaralaštva, ali i na prezentaciju kulture i kulturnog živo- 
ta jedne sredine u najširem smislu. Pod izložbom se podrazumijeva javno iz- 
laganje. Ciljevi izložbe mogu biti veoma različiti: umjetnički, propagandni i 
komercijalni, didaktički, komemorativni i kompleksni - kada obuhvataju vi- 
še ranije navedenih ciljeva.“* U difuziji umjetničkih djela, ali i kulturnih vri- 
jednosti uopšte, najznačajnije su umjetničke — vizuelne i kulturološko-doku- 
mentarne izložbe.“ 

U međunarodnoj kulturnoj saradnji izložbe su izuzetno značajan oblik 
komunikacije, bilo da je riječ o svjetskim, međunarodnim izložbama odre- 
đenog regiona, ili o bilateralnoj razmjeni izložbi. Postoje i drugi kriterijumi 
prema kojima se može izvršiti klasifikacija izložbi kao oblika difuzije kulture. 

Kulturološko-dokumentarne izložbe su novi medij kulturne komunikaci- 
je, izuzetno uspješno korišćen u radu velikih svjetskih centara. Kulturološko- 
dokumentarne izložbe imaju šire i drugačije ciljeve u odnosu na likovne izlo- 
žbe. Cilj kulturoloških izložbi prvenstveno je izučavanje i predstavljanje odre- 
đene pojave zbog informisanja, obrazovanja, popularisanja i animiranja najši- 
re javnosti; pri tom se koriste najraznovrsniji izložbeni eksponati: umjetnička 
djela, knjige, dokumenti, fotografije, upotrebni industrijski predmeti, akcije, 
pozorišne mini-scene i sl., kao sastavni djelovi izložbenih događaja. Da bi is- 
punile svoju osnovnu popularizatorsku kulturološku funkciju, ove izložbe se 


43 Đorđe Pejović, Nav. djelo, str. 365. 

#34 Pod izložbom se podrazumijeva javno izlaganje proizvoda, predmeta, umjetničkih dje- 
la, ili dokumenata, sa najopštijim ciljem predstavljanja određenog problema, pojave, umjet- 
ničkih radova. U: Milena Dragićević-Šešić, Branimir Stojković, Kultura menadžment ani- 
macija marketing, Beograd: Clio, 2007. godine, str. 191. 

435 Isto, str. 191. Kulturološko-dokumentarne: arheološke, etnološke, pozorišne, istorij- 
sko-arhivske, sociokulturne i druge. 
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najčešće organizuju u nemuzejskim prostorima, kao što je bio slučaj sa Bal- 
kanskom izložbom u Londonu 1907. godine. 

Sve do sredine XIX vijeka, Crna Gora bila je za evropsku nauku i kulturu 
potpuna nepoznanica, zbog specifičnih i nepovoljnih istorijskih i kulturnih 
prilika u kojim se razvijala. Istoričari su utvrdili da je samo u toku XIX vije- 
ka, svake pete godine, vodila po jedan rat, što svakako nije pogodovalo dru- 
štvenom razvitku koji bi zainteresovao i Evropu. 

Skromno učešće Crna Gora je imala na etnografskim izložbama u Moskvi 
1876. i Pragu 1895. god.'?9 Vršene su ozbiljne pripreme za Svjetsku izložbu u 
Parizu 1900. godine, ali se na kraju odustalo.“ Godine 1905. išlo se u Belgiju, 
i u Liježu je crnogorski duvan nagrađen gran prijem. Ipak, najpotpunije na- 
stupanje Crna Gora je imala na Balkanskoj izložbi u Londonu 1907. god., ne 
samo zbog izloženih radova i prvih crnogorskih školovanih slikara, Pera Po- 
čeka, Ilije Šobajića i Mila Vrbice,“ već i zbog kompletnosti, moglo bi se reći, 
iako govorimo o 1907. godini, prave multimedijlane prezentacije. 

U Crnoj Gori veoma je malo pisano o ovim izložbenim aktivnostima. Ra- 
zlog tome je, vjerovantno, nepostojanje većeg broja časopisa u tom vremenu,“ 
koji bi, pored arhiva, najbolje poslužili za dobijanje podataka o izložbenim ak- 
tivnostima zemlje. Glavne vijesti o kulturnim i drugim dešavanjima štampa- 
ne su u Glasu Crnogorca koji je donosio prve, a time i najbrže, izvještaje pu- 
tem mreže svojih dopisnika. 

Interesovanje za izložbe u inostranstvu prvi put se manifestuje sedamdese- 
tih godina prošlog vijeka. Naime, knjaz Nikola je početkom maja 1867. godine 
pisao Garašaninu da je poslao vojvodu Petra Vukotića i vojvodu Iliju Plamen- 
ca na Etnografsku izložbu u Moskvi, ,i to poradi uzajamnosti sveslovenske, 
koja se ovim slučajem hoće da pokaže.""" Tamo su bili upućeni i izloženi dje- 
lovi crnogorske i bokeljske muške i ženske nošnje, kao i fotografije i crteži.“ 


46 Radoslav Rotković, Kratka ilustrovana istorija Crne Gore, Podgorica: NO Crnogor- 
ska izdanja, 2005, str. 332. 

47 Samostalno je izlagao Franc Laforest, koji na poleđini svojih fotografija štampa nat- 
pise o osvojenim medaljama: „Gold medal Paris 1900? i drugi „Weltausstellung 1900". Glas 
Crnogorca, broj 28, Cetinje, 1895. godine. 

8 108 radova 

+ Moguće je da je još uvijek bila i nerazvijena mreža dopisnika jer Glas Crnogorca po- 
činje da izlazi 1871. godine. 

* Zapisi XIV, 1935, str. 241. 

“1 L, Pavlović, Crna Gora i Boka Kotorska na sveslovenskoj etnografskoj izložbi u Mo- 
skvi, Pobjeda, 14. 01. 1968, str. 37. 
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Ono što se zna je da je najdragocjeniji dio kolekcije sa ove izložbe predat 
ruskom Muzeju etnografije u Moskvi, nekoliko godina nakon zatvaranja izlo- 
žbe. Izložen je bio tematski materijal, koji se odnosio na slovenske ljude iz dje- 
lova Austrougarske, Saksonije, Prusije, Turske, Kraljevine Srbije i Crne Gore. 
Poznato je da je izložbu podržao i odobrio imperator Aleksandar II, kao i čla- 
novi kraljevske porodice, koji su specijalno za ovu izložbu donirali predmete 
iz svakodnevnog života i tradicionalne kostime iz privatnih kolekcija. 

Prva etnografska izložba u Rusiji po prvi put je okupila sve slovenske na- 
rode na jednom mjestu i podstaknula Drugi slovenski kongres, događaj od in- 
ternacionalnog značaja. Sedamdeset i šest predstavnika je došlo 1876. godine 
u Moskvu da se upozna sa izložbom i da učestvuje na kongresu.*“ 

U vrijeme kada se intenziviraju ekonomski, posebno trgovinski, odnosi sa 
Francuskom, sredinom posljednje decenije XIX vijeka, Crna Gora se ozbiljno 
pripremala za učešće na velikoj Svjetskoj izložbi u Parizu 1900. godine. O za- 
mahu priprema svjedoče i Pravila i upustva za učestvovanje Crne Gore na me- 
đunarodnoj Svjetskoj izložbi u Parizu 1900. godine, koja su objavljena na Ce- 
tinju 1898. godine. Međutim, iako su pripreme vršene nekoliko godina, Crna 
Gora nije mogla učestvovati na toj izložbi zbog veoma teške finansijske situ- 
acije u kojoj se našla. 

Velika internacionalna izložba u Liježu (L Exposition universelle et inter- 
nationale de Lićge 1905), koja se održavala i u čast proslave sedamdeset pet 
godina belgijske nezavisnosti, otvorena je 27. aprila 1905. godine i trajala je 
do 6. novembra iste godine.“** Tokom trajanja, izložbu je posjetilo sedam mi- 
liona posjetilaca. Podatak je zabilježen na belgijskim sajtovima posvećenim 
ovoj, i danas najvećoj organizovanoj manifestaciji za principat Liježa./" Na 
izložbi je učestvovalo 38 stranih zemalja što je, sa belgijskom sekcijom, čini- 
lo oko 160.000 izlagača. 

Predstavljanje Crne Gore na ovoj izložbi izazvalo je posebno uvažavanje 
domaćina i interesovanje tamošnje javnosti. O tome svjedoči i posjeta belgij- 
skog kralja crnogorskom paviljonu.“ Crna Gora je osvojila gran pri nagra- 
du za duvan koji je izložio Monopol duvana iz Podgorice. Glas Crnogorca o 
ovom događaju izvještava: 

»Na izložbi u Liježu u Belgiji, zastupljena je i naša otadžbina (Crna Gora). 


42 Đorđe Pejović, Razvitak prosvjete i kulture u Crnoj Gori 1852-1916, Titograd: Istorij- 
ski institut, 1971. godine, str. 365. 

45 Tekstovi koje sam čitala pozivaju se na knjigu Marcela Konrada (Marcel Conradt, Pe- 
tite histoire illustrée de VExposition Universelle de Ličge-1905). 

444 Isto. 

445 Pobjeda, 19. juna 2006, Društvo, str. 34. 
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Prema odzivima belgijskih listova, koji su sliku našeg paviljona donijeli, taj 
paviljon, iako se ne odlikuje ogromnim razmjerama i veličinom, odlikuje se 
elegantnošću i ukusom.*“ A što je još prijatnije, sagrađen je u čisto srpskom 
stilu. U crnogorskom paviljonu izloženi su pored narodnog crnogorskog odi- 
jela i bogate kolekcije raznog oružja. Svi predmeti koji sačinjavaju našu dana- 
šnju izvoznu trgovinu, a naročito razne vrste duvana crnogorskog Monopo- 
la. Njegovo veličanstvo kralj Belgije, koji je 29. aprila (1905) posjetio izložbu 
i pogledao paviljone raznih država, zaustavio se pred crnogorskim paviljo- 
nom, gdje je izvolio izraziti da je osobito zadovoljan što Crna Gora učestvuje 
u izložbi, jer je to zemlja koja, iako malena, iz dana u dan dobija sve više va- 
žnosti. Zatijem se najslavnije počeo odazivati o narodu crnogorskom, hvale- 
ći ga i uznositi njegove vrline. I obećao je da će još jednom doći, da podrob- 
nije paviljon pregleda. Iza ovoga je posjetio crnogorski paviljon i pažljivo pre- 
gledao izložene u njemu predmete, i belgijski ministar industrije i građevina 
gospodin Frank. U pratnji ministra nalazili su se gospodin Lamari, đeneralni 
komesar vladin sa svojim delegatom gospodinom Jodijem." 7 

Crna Gora je izlagala u posebnom paviljonu kao nezavisni izlagač. Od- 
štampan je i određen broj razglednica sa motivima izložbenog eksterijera cr- 
nogorskog paviljona u Belgiji, sa motivima pripremanja paviljona (crno-bijele 
i bojene razglednice), i sa onim koji prikazuju posjetioce. 

Početkom decembra 1906. godine došao je na Cetinje Herold Hartli (He- 
rold Hartly), povjerenik Izložbenog odbora Balkanske izložbe u Londonu.'? 
Izložba je trebalo da počne u martu 1907. godine, pa je Hartli došao na Ceti- 
nje da izvrši potrebne pripreme za učestvovanje Crne Gore na izložbi, a isto- 
vremeno je saopštio knjazu Nikoli molbu Odbora Balkanske izložbe da knjaz 
prihvati pokroviteljstvo. 

Glavni dopisnik Glasa Crnogorca, Ivan Ivanić, ovako je sažeo razloge i 
funkciju izložbe: 

»Cilj ove izložbe je bio prikazati Englezima kulturni, privredni, industrijski 
napredak, u opšte sva prirodna blaga Srbije, Crne Gore i Bugarske. Izložba je 
tako bogata, da će se u tome uspjeti. Balkanska izložba je u londonskom kvar- 
tu Earls Court S. W. na ogromnoj društvenoj prostoriji, u kojoj je puno veli- 
kih palata, paviljona, parkova, jezera vještačkih i svega, što treba jednoj izlo- 
žbi koja služi i za pouku i za zabavu. Sve je to udešeno najsavršenije i najluk- 
suznije, kako to Englezi i Francuzi umiju.*“? 

446 Dostupno na veb adrersi: http: //www.tu-cottbus.de/. 
Glas Crnogorca, br. 30, Cetinje, 21. maja 1905. god. 
418 Glas Crnogorca, broj 52, Cetinje, 1906. godina. 
+2 Isto, 
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Odmah je obrazovan Odbor za pripreme jer je riješeno da Crna Gora, ia- 
ko nije imala mogućnosti da razvije svoju privredu i industriju, ipak učestvu- 
je na izložbi i pošalje „sve ono što je od vrijednosti i čime će moći privući na 
sebe pažnju",?" 

Očigledno svjesni moći fotografije, krajem februara 1907. godine, članovi 
Odbora odlučuju da angažuju jednog dobrog fotografa. Glas Crnogorca prati 
sva događanja i pripreme vezane za izložbu, i 1907. godine piše: „Od iduće ne- 
djelje kada se vrijeme izljepša, krenuće po narađenju Odbora Crnom Gorom 
jedan priznati fotografski stručnjak, da važnije znamenitosti i viđenije tipove 
snimi i od najljepših snimaka naročiti album sastavi, koji će se u manjem for- 
matu i na izložbi prodavati.""! Naredne godine u Glasu Crnogorca pisano je 
i o sljedećim planovima: ,Odbor sprema za izložbu i razne kulturne i reljef- 
ne karte Crne Gore, a i da šumsko i mineralno bogastvo naše zemlje bude na 
izložbi prikazano. Odbor će pored fotografskih snimaka naših šuma izložiti i 
glavnije šumsko drveće u poprečnom i uzdužnom presjeku, kao i veliku zbir- 
ku naših minerala. Domaći život crnogorskog seljaka Odbor će na izložbi pri- 
kazati sa dva modela seljačkih kuća — jedne u planini, a druge u polju, — koje 
će svojom spoljašnošću i unutrašnjim uređenjem predstavljati pravu sliku se- 
ljačkog života. 

Do sredine marta prikupljeni su svi predmeti za predstavljanje Crne Go- 
re u Londonu, i u nedjelju, 18. marta, u prostorijama cetinjskog Vojnog stana, 
otvorena je jednodnevna izložba svih prikupljenih predmeta. 

Iz jednog kratkog prikaza ove jednodnevne izložbe vidi se da je bila izlo- 
žena starija i nova crnogorska narodna nošnja, skupocjeno staro oružje, razni 
srebrni i zlatni, ručno rađeni predmeti, razne prerađevine seoske izrade, skupi 
ćilimi, ženske svilene i zlatom vezene bluze u narodnom kroju. Pored toga, na 
izložbu su poslati i razni umjetnički radovi crnogorskih slikara, među kojima 
i radovi iz crnogorskog života poznatog slikara Paje Jovanovića. Geografske, 
geološke, kulturne i reljefne karte za izložbu izradio je profesor Milo Kovače- 
vić, a po nacrtu Engleskinje Edit Daram, već je posljednjih dana marta bila 
uređena ,,u prirodnoj veličini i soba imućnijeg crnogorskog seljaka sa seljač- 
kim pokućstvom, u kojoj će Crnogorac udarati u gusle, a Crnogorka prodavati 
albume Crne Gore i raznovrsne naše dopisnice sa slikama".“? Sve to dopunja- 
vali su mnogobrojni fotografski snimci najljepših crnogorskih tipova i krajeva. 


40 Isto. 

41 Glas Crnogorca, br. 52, Cetinje, 1906. godina. 

#2 Glas Crnogorca, br. 10, Cetinje, 1907. godina. 

+3 Glas Crnogorca, br. 15 i 17, Cetinje, 1907. godina. 
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Kada je Crna Gora dobila poziv da učestvuje na izložbi, trebalo je angažo- 
vati ažurnog i sposobnog čovjeka u Londonu, koji će obaviti pripreme. Crno- 
gorci su ovaj posao ponudili već pomenutoj gospođici Edit Meri Daram. Orga- 
nizacija Balkanske izložbe u Londonu dovela je do angažovanja prvog profesi- 
onalnog fotografa Edvarda Bajlija (Edward Bayley), koji je, uz posebnu dozvo- 
lu Ministarstva unutrašnjih djela, snimao po Crnoj Gori za crnogorski album, 
koji će se, kako su autori izložbe istakli, moći kupiti na crnogorskom štandu.** 

Fotografije iz ovog albuma nam danas nijesu dostupne u izvornom for- 
matu, ali su one poslužile, kako piše u oglasu jednog od sljedećih brojeva Gla- 
sa Crnogorca iz 1907. godine, kao klišei za razglednice: „Najnovije ilustrova- 
ne dopisnice - Ovdašnja knjižara P. M. Kaluđerović otkupila je od Odbora za 
Balkansku izložbu na Cetinju klišeje od fotografija izloženih u Londonu i iz- 
dala je po njima novu seriju ilustrovanih dopisnica, koje su majstorski izrađe- 
ne a predstavljaju najodabranije prirodne krasote iz sve Crne Gore. Izdanjem 
ovijeh dopisnica kao i onim svojim ranijim, knjižara Klauđerović raspolaže 
sad bogatom zbirkom raznijeh originalnijeh snimaka iz Crne Gore, koja slu- 
že na čast i zemlji i izdavaču." 9 

U subotu 21. aprila 1907. godine, na svečan način otvorena je Balkanska 
izložba u Londonu. Londonski Lord Mer, u svečanoj uniformi, praćen izlo- 
žbenim odborom i gostima sa Balkana, otvorio je izložbu lijepim i značajnim 
govorom, pozdravivši napredak balkanskih naroda. ** 


454 Tatjana Jović, Razvoj turizma u Crnoj Gori u XIX i prvoj polovini XX vijeka, Zbornik 
radova sa Naučnog skupa na Cetinju 18-19. okotobra 1996. godine, str. 319. 

#55 Na izložbu je bilo poslato 100.000 dopisnih karata sa fotografijama raznih predjela iz 
Crne Gore, te je Vladin izaslanik imao da utvrdi koliko je karata prodato i po kojoj cijeni, 
dok je ostatak karata pokušao da proda po cijeni od najmanje 5 helera po komadu. 

456 Izložbu je priredilo Društvo za izložbe u Londonu (The London Exhibitions Compa- 
ny Ltd.), koje svake godine priređuje velike izložbe stranih država u Londonu. Glas Crno- 
gorca, br 34, Cetinje, 1907. godine. ,U tom ogromnom kompleksu, gdje su se svake godine 
održavale velike svjetske izložbe, prvo se ulazi u ogromnu palatu Ducall-Hall, gdje je smje- 
štena izložba Crne Gore pod nazivom ‘Montenegrin Section. Unutrašnjost cijele zgrade bi- 
la je tapetovana ukusnim tapetom sa crnogorskim grbovima. Pri samom ulazu stajala je bi- 
sta Knjaza Nikole u staklenom ormanu, a oko nje veliki srebrni vijenac Knjazu Danilu, slike 
članova Knjaževskog Doma i albumi sa slikama iz Crne Gore. 

Naročitu pažnju posjetilaca privlačila je etnografska zbirka iz svih krajeva Crne Gore, a 
specijalno bogato narodno odjelo smješteno u deset velikih staklenih ormana i na mnogo- 
brojnim figurama od voska u prirodnoj veličini ljudskoj. Balkansku izložbu je dnevno posje- 
ćivalo dvadeset do trideset hiljada ljudi. Kako smo izvješteni, Balkanska izložba zatvoriće se 
15. oktobra. Njena posjeta, može se računati, da je bila vrlo povoljna, jer prema dosadašnjoj 
cjelokupnoj posjeti prosječno dolazi na dan 10. 000 posjetilaca. Potonjih dana izložbu je po- 
sjetila i prinzeza Velška, supruga engleskog prestolonašljednika, i interesovala se za mnoge 
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Tokom šestomjesečnog trajanja, osim Glasa Crnogorca koji prati posjeće- 
nost i dešavanja, svi značajni engleski listovi propratili su komentarima ovu 
izložbu. Od tridesetak listova navedenih u srpskom katalogu, prevedenom i 
štampanom u Beogradu 1908. godine, i danas su nam poznata imena kao što 
su Dejli telegraf (Daily Telegraph), Tajm (Time), Glob (Globe), Sandej Tajms 
(Sunday Times), Obzerver (Observer) i mnogi drugi. 

Promijenjenom sviješću o svom kulturnom blagu i prezentacijom kultur- 
nog nasljeđa na velikim evropskim izložbama, Crna Gora pokušava da dopri- 
nese stvaranju drugačijeg imidža o svom kulturnom identitetu. 

Na većini ovih izložbi, kao dominantan medij prikazivanja bili su zastu- 
pljeni etnografski eksponati, među kojima su podrazumijevani i fotografski 
radovi u cilju prikazivanja kulturno-istorijske prošlosti zemlje, ali i savreme- 
nog stepena razvoja u Crnoj Gori toga doba. Većina prezentacija Crne Gore 
na ovim izložbama ističe kompleksni unutrašnji dijalog između nauke, dru- 
štva i države. Učešće i organizovanje ovakvih izložbi nije imalo samo propa- 
gandni karakter, već je, samim činom predstavljanja umjetničkih dostignuća 
svog podneblja u cilju informisanja svijeta, ukazalo i na valorizaciju umjet- 
ničkih djela i same umjetnosti. 


naše izložene stvari, naročito vezove, ćilimove i druge ručne izrade,,... Pri svršetku izložbe, 
obrazovan je, sad po predlogu londondske trgovačke komore, stručni odbor za ocjenu i na- 
gradu predmeta izloženih na Balkanskoj izložbi. Za predsjednika je izabran ser Albert Rolit 
a ostali su članovi bili stručnjaci za pojedine oblasti. 


X 
MOTIVI TRADICIONALNIH SVETKOVINA IJUBILARNIH 
PROSLAVA KAO ZNAČAJNIH SVJEDOČANSTAVA 
O POLITIČKOM I KULTURNOM ŽIVOTU 
CRNE GORE U DOBA KRALJA NIKOLE I 
— PROSLAVA 1910. GODINE 


Razni jubileji, značajne kulturne manifestacije i proslave u zemlji u peri- 
odu do Prvog svjetskog rata doprinijeli su ugledu Crne Gore u međunarod- 
nim odnosima. O tome svjedoče mnogi dopisnici i njihovi novinski izvješta- 
ji u centralnim listovima mnogih evropskih država. 

Riječ je, na prvom mjestu, o proslavi 400-godišnjice Crnojevića (Obodske) 
štamparije, održanoj 1893. godine, proslavi 200-godišnjice vladajuće dinastije 
Petrović Njegoš (1896. godine), proglašenju Crne Gore kraljevinom (1910. go- 
dine) i proslavi 100-godišnjice Njegoševog rođenja 1913. godine. 

Sve ove proslave imale su karakter veličanstvenih nacionalnih i kulturno- 
umjetničkih manifestacija. Održane su uz prisustvo velikog broja naučnika, 
književnika, publicista i političara jugoslovenskog i slovenskog javnog života. 
Publicitet povodom ovih jubileja doprinio je ne samo podizanju ugleda Ce- 
tinja nego i sve većem interesovanju za kulturno nasljeđe grada i kraljevine. 

Jubileju 1910. godine, zbog važnosti i broja prisutnih stranih izvještača i fo- 
tografa, posvetiću i najviše prostora. Oni su sa velikim interesovanjem i sim- 
patijama objavili značajan broj fotografija na osnovu kojih se precizno može 
rekonstruisati tok manifestacije. 

Sve do zvaničnog međunarodnog priznavanja nezavisnosti Crne Gore na 
Berlinskom kongresu (1878), crnogorski vladar nosio je titulu njegova svjetlost 
knjaz (Altesse Serenissime).“" Do 1900. godine, taj rang se nije mijenjao. Tada 


457 Tako je oslovljavan u svim zvaničnim odnosima sa inostranstvom. Od tada je, bez 
ikakve prigodne svečanosti, posebne procedure i traženja saglasnosti od evropskih dvoro- 
va, ta titula podignuta na stepen njegovo visočanstvo knjaz (Altesse). 
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je knjaz Nikola odlučio da skromnu proslavu četrdesetogodišnjice svoje vla- 
davine iskoristi za uvećanje vladarske titulature na rang njegovo kraljevsko vi- 
sočanstvo knjaz. Inače, jubilej iz 1900. godine bio je prvo zvanično proslavlja- 
nje godišnjice stupanja knjaza Nikole na crnogorski prijesto. 

Zvanična Evropa prihvatila je novu titulu crnogorskog vladara i uvećanje 
hijerarhijskog vladarskog ranga zemlje i aktivno se uključila u proslavu. To se 
potvrdilo kroz različite forme iskazivanja prijateljstva i simpatija koje su po- 
čele znatno prije glavne svetkovine. 

Prva čestitka uslijedila je već krajem 1909. godine, kada je u barsku luku 
uplovila francuska flota. #8 

Posebno formiran Odbor za proslavu, sastavljen od najuglednijih crnogor- 
skih ličnosti,“ preuzeo je na sebe organizaciju ukupne proslave, uključujući i 
ceremonijal. Na čelu tog odbora bio je mitropolit Mitrofan Ban. Glavna pro- 
slava počela je sredinom avgusta 1910. godine. 

Gotovo svi evropski dvorovi poslali su na Cetinje svoje visoke predstav- 
nike da prisustvuju i uveličaju slavlje.“ Dan prije zvaničnog početka, prosla- 
va je najavljena zvonima sa svih cetinjskih crkava i topovskom kanonadom iz 
101 topa. Cetinjske ulice, svečano ukrašene i osvijetljene raznobojnim lampi- 


“5 Počast koja je ukazana od ,najpriznatije predstavnice čitave Evrope", u dvorskim i 
političkim krugovima Crne Gore doživljena je kao veliki trijumf. U prekrasnoj topoličkoj 
rezidenciji, u prisustvu vladarske porodice, vlade i diplomatskog kora, puna tri dana osjeća- 
la se praznička atmosfera. Gosti su svuda nailazili na poznatu crnogorsku srdačnost i gosto- 
primstvo. Upriličeni su i izleti do Cetinja i Skadarskog jezera. Dva mjeseca kasnije istu po- 
čast, uz slično slavlje, Crnoj Gori je ukazala italijanska flota, a odmah zatim i austrijska. U 
ukazivanju pažnje nije mogla izostati ni zvanična Turska. Sultan je poslao svog velikog ve- 
zira Talet-pašu da crnogorskom vladaru prenese srdačne čestitke. Istina, Turska svoju mani- 
festaciju dobre volje nije izvela, kao evropske sile, čitavom flotom, već samo jednim ratnim 
brodom. Stigla je i rumunska delegacija, na čelu sa proslavljenim ratnikom iz 1877. godine, 
generalom Budisteanom. Srdačne čestitke, topli pozdravi, dolazak ratnih flota velikih si- 
la i njeni manevri u Baru, posjeta krunisanih glava i mnogih eminentnih ličnosti ondašnje 
Evrope, samo su dio predviđenog ceremonijala. 

45 Članovi odbora za proslavu bili su: dr Božidar Perazić, dvorski ljekar, vojvoda Ga- 
vro Vuković, Živko Dragović, đakon Ivo Kaluđerović, Jovan Matanović, Labud Gojnić, La- 
zar Mijušković, Marko Đukanović, Medo Lukačević, Milo Dožić, Risto V. Popović, Slavo 
Ramadanović, Stevan Radosavljević i Filip Jergović. U: Glas Crnogorca, br. 14 od 21. marta 
1910. god., str. 26. 

1460 Nikada do tada najmanja evropska prijestonica nije odjednom primila toliko kruni- 
sanih glava. Došao je italijanski vladarski par, kralj Viktor i kraljica Jelena, bugarski suve- 
ren Ferdinand sa prestolonasljednikom Borisom, zatim srpski prestolonasljednik Aleksan- 
dar Karađorđević, grčki Konstantin i Meklenburg-Strelica Fridrih. Car Nikola II poslao je 
kao svoje zvanične opunomoćenike velike knjaževe Nikolaja i Petra Nikolajeviča sa supru- 
gama Stanom i Milicom. Sultana je zastupao Hilmi-paša. Mnogobrojne su bile delegacije 
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onima, odjekivale su od koncerata vojne muzike i pjevačkih društava raznih 
južnoslovenskih sredina. Povodom značajnog jubileja, crnogorska prijestoni- 
ca je pretvorena u pozorišnu scenu, svečano ukrašenu i iskićenu. Izgled grada 
tih dana bilježe razglednice crnogorskih i stranih autora. 

Inače, u Cetinje je tih dana došao veliki broj specijalnih izvještača, repor- 
tera i fotografa iz gotovo cijele Evrope.'"! Od samog početka proslave, opširne 
članke objavili su veliki londonski listovi Dejli Njuz i Dejli Telegraf, a vrlo sr- 
dačne dopisnici bečkih listova Faterland i Nojes Viner Žurnal. U ilustrovanom 
časopisu iz Lajpciga izašao je relativno dugačak članak o Crnoj Gori i zasluga- 
ma crnogorskog vladara, bogato ilustrovan fotografijama kralja Nikole, kralji- 
ce Milene, prestolonasljednika Danila i kneginje Milice-Jute. *# 

Od stranih izvještača sa Cetinja redovno su slali svoje priloge predstav- 
nici petrogradskog Novoje vremja, londonskog Tajmsa, rimske Tribune, beč- 
kog Noje Fraje Prese, peštanskog Lojda, berlinskog Lokalencajer i Fosove no- 
vine, lajpciškog Tagblata i dr. 

Sa novom električnom noćnom rasvjetom, grad je, okupan svjetlošću lam- 
piona i rasvjete sa okolnih brežuljaka, djelovao impresivno i nestvarno.“ Ce- 
tinjske ulice, relativno široke i prave, bile su iskićene cvijećem, trobojkama na 
bijelim direcima, inicijalima kraljevskog para, i sl. Na početku i na kraju glav- 
ne ulice, Dvorske, postavljeni su slavoluci. Na dvoru je izvršena rekonstrukcija 
i dogradnja ulaznog trijema i dekorativnih detalja. U parku, koji je takođe za 
ovu priliku dotjeran i uređen, izgrađen je paviljon za muziku.“ 

Zgrade stranih diplomatskih predstavništava bile su, takođe, svečano is- 
kićene. Završeni su radovi na nekoliko veoma značajnih zdanja. Osim Doma 


iz slovenskih, posebno južnoslovenskih zemalja, a preko svojih plemenskih predstavništa- 
va svetkovini je prisustvovala cijela Crna Gora. Cetinjski vjesnik, br. 64 od 11. avgusta 1910; 
Glas Crnogorca, br. 34 od 7. avgusta 1910. godine, str. 28. 

461. Vijesti iz Crne Gore bile su prava poslastica za razmaženu' evropsku javnost. Sem 
o neposrednim događajima, pisano je o istoriji Crne Gore, njenoj dinastiji, posebno o tada- 
šnjem vladaru i članovima kraljevske porodice. Nikada se toliko predstavnika “sedme sile 
nije našlo u Crnoj Gori, a oni su se prosto utrkivali ko će svojoj čitalačkoj publici servirati 
više interesantnih, pa i pikantnih podataka vezanih za proslavu." U: Anđe Kapičić, Jubilej 
1910. godine, Cetinje: Muzeji Cetinje, 1989. god., str. 45. 

1492? Na Cetinje su poslali svog zastupnika i „vještaka crtača“, koji je trebalo da nacrta sve 
važnije momente svečanosti, Cetinjski vjesnik, br. 64 od 11. avgusta 1910. godine. 

* Glas Crnogorca, br. 34 od 7. avgusta 1910; Jovanović M. Jov: Na crnogorskome dvoru 
(Memoari barona Gisla), Zapisi, knj. II, Cetinje, 1928, str. 14. 

464 Cetinjski vjesnik, br. 63 od 8. avgusta 1910. god., str. 8. 
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knjaževe vlade, podignute su rezidencijalne zgrade za italijansko, francusko i 
bugarsko poslanstvo, koje su znatno obogatile arhitekturu grada.** 

Centralna manifestacija prvog dana svetkovine odvijala se u novopodig- 
nutoj i osvećenoj zgradi Vladina doma.“ Kroz vojni špalir, između Dvora i 
Doma knjaževe vlade, uz zvuke vojne muzike i klicanje okupljenog naroda, u 
pratnji visokih gostiju, kralj Nikola je ušao u svečanu salu. 

U čast očevog jubileja, italijanska kraljica Jelena odlučila je da u jednom di- 
jelu dvorišta bolnice Danilo I, desno od ulaza, podigne hirurško odjeljenje.“ 
Tim povodom, izdata je neka vrsta brošure (ilustr.) ili komplet fotografija ma- 
njeg formata, posvećen ovoj svečanosti. 16% 

Razglednice i fotografije prate i početak drugog dana proslave. Fotografi- 
san je izlazak kraljevskog para iz dvora u živopisnim narodnim nošnjama, i 
njihov prolazak kroz Katunsku i Sarajevsku ulicu prema Vlaškoj crkvi.“ Fo- 
to-aparati i mnogobrojne kamere inostranih izvještača zabilježili su i dalji tok 
proslave koja se po završenom crkvenom ceremonijalu prenijela na trg ispred 
dvora, ispunjen počasnim vojnim četama, činovnicima svrstanim po rangu, 
stranim i domaćim delegacijama, školskom djecom, predstavnicima raznih 
društava i građanstvom.*" 

Slijedeći jedna za drugom poput sekvenci nijemog filma, fotografije poka- 
zuju trajanje svečanosti iz dana u dan. Trećeg dana svečanosti su se prenije- 
le na Obilića poljanu, gdje se održavao defile crnogorske vojske. Crnogorska 
vojska je po prvi put bila obučena u nove uniforme po kroju sličnom ruskim, 
a po boji sa naglašenim crnogorskim obilježjima.“ Vojskom je zapovijedao 
komandant divizije, brigadir serdar Janko Vukotić, koji je sve vrijeme bio uz 


46 Cetinjski vjesnik, br. 66 od 19. avgusta 1910. god., str. 19; Glas Crnogorca, br. 35 od 15. 
avgusta 1910. god., str. 39. 

466 Cetinjski vjesnik, br. 65 od 15. avgusta 1910. god., str. 35. 

1497. „Svečanom polaganju kamena temeljca i osvećenju prisustvovali su kralj Nikola, svi 
članovi vladarske porodice, kralj Viktor i kraljica Jelena, veliki ruski knjaz Petar Nikolajevič 
sa velikom knjaginjom Milicom, knez Franc Batenberg sa knjeginjom Anom, članovi vlade, 
poslanjci, oficiri s vojskom, mnogobrojni žitelji i gosti Cetinja. Istovremeno, u lijevom di- 
jelu bolničkog dvorišta položen je kamen temeljac za dječiju bolnicu, posvećenu uspomeni 
na rano preminule kraljeve unuke Stefana i Stanislava. Pomoć od 50 hiljada perpera dale su 
kraljeve kćerke, velika knjaginja Milica i knjeginja Ana. U popodnevnim časovima, svetko- 
vine su se prenijele na narod koji je pratio svečarska događanja i koncerte pjevačkih društa- 
va. Naveče je priređen veliki vatromet." Isto, str. 12. 

468 Otvara se kao harmonika. 

149 U istom zdanju gdje su se prije pedeset godina vjenčali. 

1479 Glas Crnogorca, br. 36 od 19. avgusta 1910. god., str. 69. 

41 U smotri na Obilića poljani učestvovalo je 3.000 vojnika. 
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kralja Nikolu.'"? Pored ovih mladih vojnika, u smotri su učestvovali prekalje- 
ni i iskusni veterani sa oružjem iz davnih šezdesetih godina XIX vijeka. Pri- 
sutna je bila i konjica iz Pive, Drobnjaka i Vasojevića.'? 

Kralj Nikola i predstavnici Odbora nijesu se zaustavili samo na vrijednim 
slikarskim ostvarenjima-portretima kraljevskog para već su jubilej uveličali 
mnogi poznati vajari, medaljeri, pjesnici. 

Veliki broj fotografa različitih nacionalnosti s pažnjom je snimao deta- 
lje ceremonije, glavne ličnosti, male cetinjske trgove i važne kulturne objekte. 
Njihovi radovi, zastupljeni u bogatoj i vrijednoj muzejskoj kolekciji fotogra- 
fija,““ pokazuju da su stranim fotografima u kadru najčešće bile poznate lič- 
nosti u najrazličitijim pozama, „uhvaćene” pri gozbi, pri igranju golfa ili te- 
nisa,*? u vožnji rolšua,““ na teniskom terenu u parku, u srdačnom razgovoru 


42 Janko Vukotić (1876—1927), serdar, divizijar, ministar vojni, predsjednik Vlade Cr- 
ne Gore. 

143 Glas Crnogorca, br. 36 od 15. avgusta 1910. god., str. 98. 

144 Fond zbirke fotografija Državnog muzeja na Cetinju 

“5 „Pod visokim pokroviteljstvom Njenog Kralj. Visočanstva Knjaginje Milice, na Cet- 
nju je osnovan Golf klub u kojemu su najviši članovi iz svijeta dvora i diplomatskog kora. 
Za klub je uzeto zemljište između sela Umaca i novog talijanskog pored samog kolskog pu- 
ta koji vodi k Lovćenu. Pripreme za otvaranje kluba i njegovu organizaciju čine se po uput- 
stvima g-đe baronese Kun i sekretara turskog poslanstva g. a. Dževad Beja.” U: Glas Crno- 
gorca, br. 20 od 20. maja 1906. god., str. 59. 

»Pod visokom zaštitom Njenog Kralj Visočanstva Prestolonašljednice Knjaginje Mili- 
ce, u četvrtak u 4 1/2 čas poslije podne bilo je zvanično otvaranje Golf Kluba. Njihova Kra- 
lj. Visočanstva Knjaz Gospodar, Knjaginja, Knjaz Nasljednik, Prestolonašjljednica, Knjagi- 
nja Natalija, Knjaginjice Ksenija i Vjera i svi članovi Golf Kluba bili su sakupljeni; a u 5 čas. 
Nj. Kr. Visočanstvo Knjaginja Prestolonašljednica prva je otpočela prvi ogru. Poslije prve 
igre posluženi su prisutni čajem na samome zemljištu, gdje se nalazi Golf Klub, i tako se ta 
zanimljiva Engleska igra produžila do u sami mrak uz svirku vojne muzike, koja je za vrije- 
me čaja i igre svirala vesele komade. Tek u 7 1/2 čas Uzvišena Kraljevska Porodica i sva pri- 
sutna gospoda i dame razišli su se, zadržavši u najprijatnijoj početak ove zanimljive sport- 
ske igre." U: Glas Crnogorca? 1906, br. 27 od 8. jula, 1906. godina, str. 78. 

16 Njihova kraljevska Visočanstva knjaz Nasljednik i knjaginja Milica spremili su u 
svome Dvoru za svoje goste još jednu vrstu zaodvoljstva. U parku pored Dvorca načinjen je 
od betona poveći ograđen prostor za sketing, poznati engleski sport, koji pomoću klizalj- 
ki sa malim točkovima unekoliko nadoknađuje prekrasni sport klizanja na ledu. Prostor za 
sketing nalazi se između drveća, pod kojim je divna hladovina i trava. Okolina je ukraše- 
na putanjama i cvijećem, na travi u hladovini porazmješteni su mali stolovi sa stolicama za 
park. Tu se nalaze za goste razne hladne zakuske sa ledenim pićem i cigaretama. Noću je cio 
prostor osvijetljen dvijema acetilinskim veljim svijetiljkama, koje će docnije biti zamijenje- 
ne električnim bogen lampama. Iznad prostora za klizanje razapete su po dvijema žicama 
zastave sviju država i naroda kojima pripadaju pojedini gosti iz diplomatskog kora i drugih 
prijestoničkih krugova." U: Cetinjski vjesnik, 1910, br. 56 od 14. jula, str. 73. 
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sa domaćinima i članovima vladajuće porodice, u trenucima odmora, ili dok 
su koketno pozirali. 

Pred kamerom su stajali i anonimni žitelji prijestonice, obučeni u pitoresk- 
ne nacionalne kostime, na čijim se licima ogledala ozarenost i ponos. Mnogim 
fotografima uspjelo je da proniknu u psihološke i emocionalne odlike fotogra- 
fisanih ličnosti, da fiksiraju njihove fizičke karakteristike, bogatstvo i razno- 
likost prostora i ambijenta, detalje sa različitih okupljanja, scene iz dvorskog 
života. Kompozicija je gotovo uvijek jednostavna i uravnotežena, modelacija 
suptilna, a atmosfera ispunjena notom blagog lirizma. Fotografi nijesu bili sa- 
mo plodni i marljivi stvaraoci, već su se pokazali i kao vrhunski poznavaoci 
svih , tajni" fotografske vještine. Njihov opus potvrđuje da su to osobe visoke 
zanatske kulture i perfekcije, njegovanog likovnog senzibiliteta i bogate stva- 
ralačke imaginacije, suptilne percepcije i radoznalog duha. Na fotografijama 
su ostavljali svoje podatke, vrlo često s podatkom o godini izrade, što olakša- 
va atributizaciju. 

Za ovu priliku Centralni odbor je osmišljavao i izdavačku djelatnost, pri- 
premivši posebne publikacije. Ta izdanja, kako se navodi, sačinjavaju: 

,1) Vladalačka kuća Petrović-Njegoš, svečani album s umjetničkom re- 
produkcijom slika svih članova dinastije od vladike Danila do danas. U tom 
su albumu sadržane i slike Djece, Zetova i Unučadi našeg uzvišenog Go- 
spodara. 

2) Slike iz Crne Gore, album koji sa 32 umjetničke slike prikazuje našu 
Otadžbinu, njene prirodne krasote i njenu starinu. 

3) Ciklus od 25 raznih dopisnica sa slikama iz Crne Gore, rađenima u bo- 
jama i dvostrukom svjetlotisku (Lichtdruck)." "7 

Jednom i drugom albumu, koji su prava umjetnička djela, prethode poseb- 
ni predgovori u veličini jednog štampanog tabaka. Čitava izrada albuma ustu- 
pljena je najboljim umjetnicima tako da ta izdanja, uz svoju nacionalnu vrijed- 
nost, imaju ogroman umjetnički, savremeni i istorijski značaj. 

Ovaj posao, ali i neki drugi angažmani, dodijeljeni su Rudolfu Mosinge- 
ru (Rudolf Mosinger, Varaždin, 1865 — Zagreb, 1918) i njegovoj firmi Svjetlo- 


477 


Glas Crnogorca, br. 34, od 7. avgusta 1910. god, str. 1. 

178 Isto. „Nema sumnje da će svakoj crnogorskoj kući i svakom Crnogorcu ovim izda- 
njima Centralnog Odbora biti pruženo ono, što zadovoljava srce crnogorsko i ljubav k Cr- 
noj Gori. Centralni će Odbor u kratko vrijeme objaviti cijene svim ovim izdanjima i ozna- 
čiti kod koga se mogu za Crnu Goru i inostranstvo dobiti." U: Glas Crnogorca, br. 34, od 7. 
avgusta 1910. god., str. 2. 
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tiskarski zavod, zbog odličnih referenci koje su naglašavale bogato iskustvo, 
stvaralačke mogućnosti i suptilnu imaginaciju? 

Mosinger je obrazovanje stekao u Beču, kod dr Jozefa Sekelija (Josef Szeke- 
ly), jednog od najuglednijih fotografa onog vremena, kod koga je proveo pu- 
ne dvije godine, od 1885. do 1887.*" Po završetku školovanja vratio se u rod- 
ni grad, otvorio fotografski atelje i vrlo brzo stekao reputaciju najboljeg hr- 
vatskog fotografa. Težeći većim profesionalnim mogućnostima, ne ostaje du- 
go u Varaždinu, već odlazi u Zagreb, i krajem 1898. godine osniva Prvi hrvat- 
ski fotografski artistički zavod. Njegova vještina u snimanju i izradi fotogra- 
fija, visoka priznanja i medalje, preporučile su ga da bude pozvan na Cetinje 
i da, kao svestrano obrazovan i nadaren čovjek, učestvuje u svečanoj proslavi 
povodom obilježavanja jubileja Nikole I Petrovića Njegoša i proglašenja Crne 
Gore kraljevinom. Tako je „Centralni Odbor za proslavu Jubileja Nj. V. Kralja 
i Gospodara Nikole I prošle godine povjerio (je) izradu albuma"?! Vladalačke 


1 Hrvatski fotograf dao je snažan doprinos proslavi na Cetinju. Postoji pisani trag da 
je Mosinger i prije 1910. godine kontaktirao sa crnogorskim dvorom. To potvrđuje njegovo 
pismo na njemačkom jeziku, upućeno knjazu Nikoli, 26. juna 1899. godine, u kojem moli da 
dođe na Cetinje oko svadbe prestolonasljednika Danila radi fotografiranja. Nažalost, ne po- 
sjedujemo podatke koji potvrđuju da ga je već tada angažovao Nikola I. Sudeći po njegovom 
opusu, pohranjenom u muzejskoj kolekciji fotografija (sačuvano je 179 komada, sa godinom 
izrade 1910), može se zaključiti da do saradnje nije došlo. ACG, Uprava Dvora Knjaza Go- 
spodara 1899, f. 40, br. dok. 87 od 17. marta. 

480 Nada Grčević, Fotografija devetnaestog stoljeća u Hrvatskoj, Zagreb: DPUH, 1981, 
str. 116. 

481 U dvorskoj biblioteci izložen je unikatan luksuzni primjerak ove publikacije rađene 
specijalno za crnogorskog vladara. Od 3101 primjerka štampanih u Srpskoj štampariji u Za- 
grebu, , jedan primjerak toga albuma, koji je po odboru predat Nj. Kr. V. Knjazu Nikoli I, 
štampan je na japanskom papiru i vezan u divot-korice iz safijana i emaila po nacrtu prof. 
Bela Csikosa-Sessie u Zagrebu; detalje u emailu za te korice izradio je Ivan Bauer u Zagrebu, 
a plaketu u srebru sa likovima Nj. Kr. V. Knjaza Nikole i Knjaginje Milene izradio je prof. 
Rudolf Valdec u Zagrebu." Poznati hrvatski skulptor Rudlof Valdec, tom prilikom, na Ceti- 
nju je uradio poprsje kralja Nikole u bronzi. Plaketa na koricama albuma sa likovima kralja 
i kraljice dovoljno govori o visokim dometima likovnog stvaraoca. Sto primjeraka štampa- 
no je na Schoellerovom kartonu i uvezano u kožu sa grbom Knjaževine Crne Gore i uresima 
u emajlu. U dvorsku kolekciju takav album došao je kao poklon unuke Rudolfa Mosingera, 
Nade M. Smith. Urađen je od tamno braon rebraste kože, na sredini ima apliciran crnogor- 
ski grb, a na uglovima su raznobojni metalni ukrasi sa stilizovanim floralnim motivima. 
»3000 primjeraka štampano je na Roederovom kartonu i uvezano u platnene korice sa knja- 
ževskim grbom u originalnim bojama. Štamparski uresi i inicijali risani su po motivima iz 
starih crkvenih rukopisnih knjiga cetinjskog manastira. Ovaj album bio je skromnije izra- 
de, od bijele kože, sa naslikanim crnogorskim grbom na sredini.? Mitropolija Crnogorsko- 
primorska, Konzistorija Cetinjska 1911, f. 56, br. dok. 2305 od 11. novembra. 
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kuće Petrović Njegoš i slike iz Crne Gore — firmi R. Mosinger u Zagrebu, kod 
koje su firme ostala sva klišeta.""%? 

O tome nam svjedoči i pismo Centralnog odbora ministru unutrašnjih dje- 
la Jovanu Plamencu: „Centralni Odbor za proslavu pedesetogodišnjice vlada- 
vine Nj. Kr. V. Knjaza Gospodara riješio je, da između ostalog, priredi za ovu 
priliku i jedan album slika pojedinih varoši, znatnijih građevima i ljepših iz- 
gleda iz Crne Gore, te je za tu svrhu dobavio naročitog vještaka po tome po- 
slu, g. R. Mosingera iz Zagreba, s kojijem je u pogodbu stupio, i ovaj odmah 
na put kreće, a za pratioca istom, odbor je odredio g. đakona Košta Lučića, ko- 
ji će s njim za sve vrijeme putovanja biti." 19 

Sam Mosinger želio je da radi za crnogorskog kralja. Želja da radi za ce- 
tinjski dvor ostvarila mu se te 1910. godine, kada ga je crnogorski vladar an- 
gažovao da proputuje Crnom Gorom i snimi različite pejzaže, značajna mje- 
sta (Duklju, Žabljak, grad Obod, Rijeku Crnojevića, Cetinje, Bar...) i mnoge 
kulturno-istorijske spomenike (Cetinjski manastir, Dvor knjaza Nikole na Ce- 
tinju, Dvorac prestolonasljednika Danila na Topolici u Baru, Dvorac knjaza 
Mirka u Podgorici, Manastir Moraču...), kako bi se dao što veći značaj mani- 
festaciji koja se spremala. 

Rudolf Mosinger je 1910. godine nekoliko puta dolazio na Cetinje. Za po- 
trebe dvorske i državne administracije Mosinger je angažovan na izradi raz- 
nih projekata: ,štampilja, vinjeta“, razglednica, 200 karata u litografiji, kove- 
rata, čestitki za Novu godinu, ** 300 komada vizitkarata, itd. 

Po nalogu Glavnog odbora, Mosinger je priredio i pomenuti album fotogra- 
fija značajnijih gradova i arhitektonskih spomenika u Crnoj Gori sa 32 snim- 
ka, štampan u njegovom Svjetlotiskarskom zavodu u Zagrebu. Panorama Ska- 
darskog jezera s Pavlove strane, po njegovom izboru, stavljena na naslovnicu, 
govori o Mosingeru kao fotografu izrazitog stvaralačkog naboja, snažne ima- 
ginacije, izoštrene percepcije i bogatog duha. 

Za svoj trud i angažovanje kao član Centralnog odbora za proslavu pede- 
setogodišnjice vladanja knjaza Nikole, Mosinger je odlikovan Danilovim or- 


182 ACG, Uprava Dvora 1910, f. 98, br. dok. 1175, od 27. avgusta. 

183. Odbor je umolio g. Ministra Vojnog; te je izdao potrebite naredbe vojnim vlastima, 
da ne bi rečenim dvojici u njihovom radu kakve god smetnje činili, te je s toga Odbora čast 
umoliti i Vas Gospodine Ministre, da biste dali rečenim putnicima ovlaštenje za njihov po- 
sao, a u isto doba, da bi naredili policijskim vlastima, ne samo da im ne bi pravili smetnje 
nego da im i na ruci budu." U istom dokumentu nalazi se potvrda ministra Jovana Plamen- 
ca koja omogućava Mosingeru slobodno kretanje i nesmetano snimanje zanimljivih mjesta 
i spomenika po Crnoj Gori. ACG, MID 1910, br. dok. 1488, od 28. aprila. 

184 ACG, Ministarstvo finansija i građevina 1910, f. 387, br. Dok. 8448 od 20. decembra. 
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denom IV stepena.“ Obogaćene novim tehničkim mogućnostima i retuši- 
ma, s pravom se može reći da Mosingerove fotografije pružaju utisak kao da 
su slikarska ostvarenja. '8% 

Pedantni hroničar crnogorskog zvaničnika, list Glas Crnogorca bilježio je i 
boravak raznih stranih fotografa na dvoru. Tako je ostao upamćen trud hrvat- 
skog fotografa D. Šimića, koji je snimio sve ,važnije prizore iz Balkanske cari- 
ce' i zbirku tih snimaka poslao je Nj. V. Kralju Gospodaru, kao autoru drame. 
Snimci su vrlo lijepo izrađeni i sačinjavaju čitav album. Nj. V. Kralj Gospodar 
izvolio je ovoga fotografa odlikovati zlatnom medaljom. 

Treba napomenuti da, pored pomenutih albuma, u kolekciji Muzeja po- 
stoji i veći broj pojedinačnih fotografija koje su nastale u istom periodu i istim 
povodom. Njihovi autori su Masimino Dosio (Massimino Dosio), rimski fo- 
tograf, koji je prevashodno radio portrete članova vladajuće porodice i grup- 
ne portrete na kojima su crnogorski oficiri u novim uniformama, muzičari, 
građani Cetinja, i njegov sunarodnik Luka Komerio (Luka Comerio) iz Mila- 
na. Arhivski podaci govore da su i poslije svetkovine nastavili da rade za ce- 
tinjski dvor.“ 

Svi motivi fotografija sa tradicionalnih svetkovina i jubilarnih proslava 
značajna su svjedočanstva o političkom i kulturnom životu Crne Gore u do- 
ba kralja Nikole i izuzetno su značajni artefakti za ispitavanje procesa este- 
tičke komunikacije koji pokreću efekte čulnog opažanja. Mnogobrojne pojave 
podsjećaju nas na uticaj čulnog opažanja.“ Takav je slučaj i sa političkim is- 
poljavanjem koje se zapaža u strukturisanju prostora izražavanja. Izražavanje 


185 Isto, MID 1910. (Odlikovanja), f. 2, br. dok. 328 od 4. septembra. 

486 U dvorskoj zaostavštini postoji još jedan album, poklon Martina Gordana iz Berlina, 
direktora berlinskog Društva ilustratora, kralju Nikoli, koji sadrži 40 fotografija različitih di- 
menzija. Na njima su obuhvaćena sva tri dana svečanosti, od scena ispred Dvora, na Obilića 
poljani sa visokim zvaničnicima, odlazak u Manastir i novosagrađeni Vladin dom, gdje je, 
u svečanoj sali „Ivana Crnojevića", obavljen čin krunisanja Nikole I. Fotografije su rađene u 
sepiji na bež kartonu, oivičene tankom bijelom linijom. Korice albuma su od braon kože sa 
mesinganom kopčom na sredini. U arhivskoj građi postoji podatak da je iste godine kraljica 
Milena dobila na poklon još jedan album, rad Italijanke Dolores Nadari iz Bolonje, koji joj se 
dopao, što se može vidjeti iz kraljičinog odgovora: „Crnogorska Knjaginja Milena ima veliku 
čast i zadovoljstvo da Vam se zahvali na lijepom albumu koji ste tako dobro uradili i poklo- 
nili joj. Još jednom Vam se, pod uticajem divljenja, iskreno zahvaljuje." Nažalost, ovaj album 
danas nije u muzejskoj kolekciji. ACG, Uprava Dvora 1910, f. 98, br. dok. 260 od 2. marta. 

487 Cetinjski vjesnik, broj 98, 11. decembar, 1910. god., str. 23. 

488 Cetinjski vjesnik, broj 98, 11. decembar, 1910. god., str. 72. 

4 Žan Kon, Estetika komunikacije, Beograd: Clio, 2001. godina, str. 7. 
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harizme javne ličnosti — one koja se može vidjeti prilikom proslave političkog 
uspjeha — primjer je osvajanja publike, kako bi se izazvala njena naklonost. 

Naravno, takva komunikacija nije nastala tek sa razvojem modernih tehni- 
ka. Kraljevske proslave, religijske procesije ili nacionalne komemoracije pred- 
stavljale su spektakularne manifestacije koje su izazivale osjećanja, gradile ubje- 
đenja, kanalisale emocije i, ukratko, tkale društvene odnose. 


10. 1. Motiv dinastije na crnogorskoj fotografiji koja reprezentuje 
principe i elemente moći 


Svaki trenutak istorije obilježen je rađanjem posebnog načina umjetničkog 
istraživanja, a ono odgovara političkom oblilježju vremena, te načinu mišljenja 
i ukusu epohe. Oblikuje se prema sasvim određenim životnim uslovima koji 
karakterišu strukturu društva u svakoj etapi njegovog razvitka. 

Za kraljice i kraljeve identitet je usko vezan za njihov posao i umjetnici ih 
portretišu u njihovim ulogama otjelotvorenja vladajuće snage-moći, i samo 
slučajno kao osobe od krvi i mesa. Zato se fotografi nerado upuštaju u izra- 
du zvaničnih portreta koji treba da prikažu uzvišeni položaj neke ličnosti.“ 
U velikim dinastičkim ili vjerskim hijerarhijama, kao u starom Egiptu, oče- 
kivalo se da kip vladara karakteriše moć i nadljudsko savršenstvo položaja, a 
ne njegove individualnosti. Čak i u naše vrijeme, od specijalizovanih fotograf- 
skih portreta očekuje se da uljepšaju stvarno stanje, što nimalo ne povećava 
umjetničku vrijednost djela. Uzdržavajući se od svake sublimacije koja skrna- 
vi datu istinu, fotografija otkriva svoju privrženost stvarnosti od koje potiče. 

Motivi dinastičkog ciklusa, među njima i portreti knjaza Nikole, na cr- 
nogorskoj fotografiji reprezentuju principe i elemente moći u svrhu ličnog i 
nacionalnog predstavljanja. Što se knjaz više uzdizao, tj. što je politička moć 
knjaza više jačala, sa njom se mijenjao i ukus i državni estetizam fotografija. 

Nema više neusiljenih portreta. Kompozicijski, portreti su često dopojasni, 
dok su poznati i oni sa sjedećim ili stojećim polufigurama ili figurama. U nji- 
hovim stavovima ne osjeća se inventivnost, sem ponekad pronicljivost i hari- 
zma modela. Mada konvencionalni, u shvatanju ozbiljnosti i dostojanstva, u 
portretima nema pretjerane krutosti i usiljenosti. Dominiraju „slikom” i od- 
mjereno su okrenuti tričetvrt ulijevo ili udesno. Pozadina je nekad kulisa ate- 
ljea, a nekad dvorske sobe. Koncentracija je usmjerena na sam portret, tj. na 


40 I to je jedan od razloga postojanja velikog broja slikanih portreta gdje je lakse bi- 
lo laskati i idealizovati lik vladara." U: Rudolf Arnhajm, Novi eseji o psihologoiji umjetnosti, 
Beograd, 2003. godine, str. 130. 
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lik vladara. Jednostavno kazano, najčešća suštinska obilježja ovih portreta su 
monumentalnost, temperamentna karakterizacija i fino osjećanje za svjetlo.“! 

Posmatrani pojedinačno, portreti vladara nemaju uvijek isti estetsko-li- 
kovni tretman. U izrazu krunisanih glava može se naslutiti samozadovoljstvo, 
ravnodušnost, pronicljivost, sjetnost, podrugljivost, odlučnost i nepokoleblji- 
vost. Osnovna težnja fotografa bila je da realizuje samouvjerenu sigurnost jed- 
nog vojskovođe, tako da su često u kompoziciji akcentovani ti atributi. Otuda 
u izrazu lica i u očima nepokolebljivost i čvrstina karaktera. 

Portret Nikole Đonovića (Gulija), objavljen i u ranije pomenutom putopi- 
su Harija de Vinta (Harry de Windt) iz 1906. godine, naglašava dostojanstven 
stav i ponavlja često korišćenja rješenja i u slikarskom portretu reprezentativ- 
nog karaktera. Na većini fotografija kralj Nikola sjedi u stilskom naslonjaču, 
ležerno i nekonvencionalno; ruke su sklopljene u krilu ili su za pasom. Bez 
obzira na fotografa, svaki portret je monumentalno zamišljen sa željom da se 
istakne ugled i rang krunisane glave. Koliko su fotografi uspjeli da istaknu ili 
sakriju određene djelove njegove ličnost, svjedoče doživljaji putopisaca. 

U knjizi Le Montenegro Contemporale detaljno se iznose podaci iz istorije 
Crne Gore, sa osvrtom i akcentom na liku crnogorskog vladara i njegovoj vi- 
šestrukoj ulozi u životu ove male zemlje.“ Veoma je interesantan, plastičan i 
konkretan opis mladog knjaza.“ 


91 Primjer-ilustracija. U bukletu objavljenom prilikom proslave jubileja 1910. godine, na 
prvoj stranici je štampan fotografski protret kralja Nikole kao dječaka, đaka liceja, a na dru- 
goj, desnoj stranici, portret kralja u njegovim poznim godinama. 

972 G. Frilley, Jovan Vlahović, Montenegro Contemporaionio, Paris: E. Plon, 1876, str. 76. 

193 ,.-. i može se reći bez pretjerivanja da je gospodar Crne Gore u pravom smislu riječi 
lijep čovjek, koji i danas izgleda malo stariji nego što u stvari jeste, vrlo veliki i lijepo razvi- 
jen. Jaka korpulencija oduzimala mu je, možda, jedan dio njegovih prednosti u pogledu ele- 
gancije, ali s druge strane, masivan izgled i snažna muskulatura u očima Brđana su najveći 
atributi fizičke ljepote. Nikola I može da se uzme kao savršen tip ljepote svoje u svojoj zemlji. 
Kosa i brada su mu guste i vrlo crne. Dugi zalisci koje gotovo samo on nosi u svojoj knja- 
ževini i gusti brkovi, daju njegovoj fizionomiji dvostruki pečat finoće i energije, dok njego- 
ve crne, žive magnetske oči osvjetljavaju lice mlazevima svjetlosti i čini vam se da prodiru u 
dušu sagovornika. On ima nisko čelo, pokriveno kosom, guste obrve, prav nos, usta lijepa i 
uvijek lako nasmijana, ima vrlo lijepe zube, atletski vrat, široke grudi, ruke i noge snažne... 
brzih je pokreta. Njegov glas, zvučan i dosta prijatan, u običnom razgovoru uzima opor i gr- 
len naglasak kad govori narodu. Njegovi gestovi su laki, slikoviti, njegov hod je malo teatra- 
lan, iz navike da svakoga dana bude na čelu jedne povorke pretjerano uslužnih ljudi. Iako se 
lako izražava kad javno govori, knjaz Nikola nema onu riječitost koja je tako opšta kod nje- 
govog naroda; njegov govor je više suv, koncizan, oštar, odgovore daje polako i razmišljeno, 
znajući da je svaka riječ koja dođe u uši ovih ljudi predmet beskrajnih komentara, i ide od 
usta do usta, uzima oblike jednog događaja. Sangvinično nervoznog temperamenta, on je i 
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Slično mišljenje iznio je Njemac Švarc, koji je primljen na audijenciju kod 
Nikole I 1883. godine: ,,Knez Nikola je visoka, mišićava rasta, kao većina Cr- 
nogoraca, ali pritom i prilično pun. Oštro lice odaje inteligenciju i hrabrost, uz 
blagost i prijaznost. Nosi prema običaju u zemlji brkove, a osim toga još bradu. 
I odijelo mu je nacionalno, razumije se samo bogatije po suknu i ukrasu..." 

Fotografije u arhivima i u privatnim kolekcijama pokazuju da je knežev- 
ska, potom kraljevska porodica, i njeni pojedini članovi, prilikom svojih če- 
stih putovanja u inostranstvo, imala kontakte sa tamošnjim fotografskim ate- 
ljeima, o čemu svjedoče potpisi na aversima i reversima kartona formata vi- 
zitkarte i kabineta. Do sada je registorovano oko desetak ateljea u kojima mo- 
skovski, petrogradski ili firentinski fotografi bilježe na poleđinama kartona i 
krunu crnogorskog dvora. Zanimljivo je takođe da se u albumima tadašnje cr- 
nogorske aristokratije srijeću i potpisi ateljea iz raznih austrijskih, švajcarskih 
ili francuskih banja i ljetovališta. 

Posebno je zanimljivo i to da su posije takvih susreta tamošnji fotografi ko- 
ristili mogućnost da na svojim kartonima pridodaju i novu titulu, tj. eksklu- 
zivno pravo dvorskog fotografa. Na fotografijama ateljea Montabone iz Firen- 
ce, pored upisane titule fotografa italijanskog dvora, upisan je i podatak da je 
on snimao i naše krunisane glave; Antonio Jelaska sa saradnikom Veberom 
u Raguzi (Dubrovniku) je ekskluzivni fotograf ,njegovog visočanstva crno- 
gorskog princa", a Elena Mrzivskaja u Petrogradu je „fotograf dvora kneza cr- 
nogorskog“. Svi fotografi obavezno štampaju i krunu dinastije za koju rade.“ 

Prilikom posjete knjaza Nikole Beogradu, na Vidovdan 1896. godine, knjaz 
i njegova svita fotografisani su u ateljeu dvroskog fotografa Milana Jovanovi- 
ća, brata slikara Paje Jovanovića. Istom prilikom, protokol se postarao da Mi- 
lan Jovanović dobije povelju sa titulom dvorskog fotografa kuće Petrovića. Od 
tada do 1913, kada je prestao da radi, na kartonima velikog majstora i najve- 
ćeg portretiste, kako smatraju u istoriji srpske fotografije, pisalo je Dvorski fo- 
tograf Njegovog veličanstva kralja Srbije i Njegovog veliličanstva kneza (posli- 


strastan i delikatno osjetljiv. Ali svoju prirodnu, gotovo žensku osjetljivost, iz straha da ne 
bude smatrana za slabost, pokazuje vrlo rijetko..." U: Trifun Đukić, Pregled književnog ra- 
da Crne Gore, Cetinje: Narodna knjiga, 1951, str. 187. 

44 Dr Bernhart Svare, Crna Gora, Zapisi, knj. XXII, 1939, br. str. 292; Cetinjski vjesnik, 
br. 54 od 7. jula 1910, str. 29. 

85 Ponekad se navođenje titula pretvara u gusto složeni tekst koji se na maloj površi- 
ni poleđine fotografije formata carte de visite jedva prati. Moskovski fotograf Trunov nema 
mjesta za sopstvenu adresu, što je inače uobičajeno, ali ne ispušta da navede sve koji su mu 
posjetili atelje: persijskog šaha, velikog vojvodu austrijskog, kneza crnogorskog, a ne zabo- 
ravlja ni prinčeve Švedske i Norveške. 
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je 1910. Kralja) Crne Gore i Brda.“ Zanimljivo je da ijedan Novosađanin, sa- 
svim osrednji fotograf, Ivan Stojković, oko 1910. godine, bilježi na kartonima 
svojih, odista skromno izvedenih, fotografija i da je ,dvorski slikar Njeg. Kra- 
lj. Visoč. Knjaza Crne Gore Nikole I". 

Crnogorska štampa, izuzimajući oglase, ne bilježi novosti o fotografskim 
tehničkim postupcima i novinama, mada se i po arhivskim izvorima i saču- 
vanim fotografijama zna da je fotografija zauzela važno mjesto u crnogorskoj 
kulturi, naročito dvora i svih događaja vezanih za dešavanja na dvoru. Da je i 
članove vladarskog doma hobi fotografisanja zainteresovao, pokazuju nedavno 
izlagane fotografije princeze Ksenije, koja je bila pasionirani fotograf-amater. 

Obilazeći Crnu Goru, princeza Ksenija je sa sobom nosila fotografski apa- 
rat i tako od zaborava sačuvala djelove starog grada u Ulcinju i Baru, strme 
kaldrmisane uličice, arhitektonske bogomolje u ruševinama, pitome uvalice 
Skadraskog jezera.“ Ksenija je snimala i pratila život oko sebe. U kadru su 
joj često bili i mnogobrojni članovi porodice, otac, majka, sestre, braća, zeto- 
vi, snahe i njihova djeca. Sve je to Ksenija zapažala svojim osobenim mani- 
rom, puna strpljenja i ljubavi, sa nepogrešivim osjećajem u isticanju detalja i 
toplom emotivnošću u dočaravanju psiholoških portreta dragih modela. Nje- 
na zaostavština iz Pariza, gdje je živjela u egzilu, godinama je čuvana u poro- 
dici grofa Oblenskog. Ovo nasljeđe, iako skromno i neznatne materijalne vri- 
jednosti, što potvrđuje i teško finansijsko stanje princeze Ksenije u posljed- 
njim danima života, od neprocjenjivog je istorijsko-dokumentarng značaja. 

Opus princeze Ksenije je djelo pasionirane amaterke, koja je svojim izbo- 
rom motiva, brojnošću snimaka i solidnim tehničkim poznavanjem fotograf- 
skog aparata, ispoljila svoju nadahnudost, otkrivajući ljepotu i originalnost 
crnogorskog podneblja. Vođena suptilnom rafiniranom percepcijom, svakom 
motivu prilazila je s neskrivenim umjetničkim ambicijama. Sa ushićenjem je 
snimala široke pejzaže Zete, vrhove planinskih masiva, prostranstvo morske 
pučine. Njene fotografije ne pokazuju samo vrijednost fotografskog dokumen- 
ta, već autorkinu invenciju, talenat i gotovo strast prema objektivu. “> 

Berkuljan u svom tekstu u zborniku Narodnog muzeja sa Cetinja navodi da 
posebno mjesto u zbirci muzeja kralja Nikole zauzimaju primjerci prvih ,,pra- 


96 Goran Malić, Počeci fotografije u Crnoj Gori, Beograd: Refoto, br. 5, 2001. god., str. 
50-51. 

#7 Ujedno je bila i prva žena vozač na Balkanu. 

* I pored realističkog tretmana, njene fotografije nisu samo suve i objektivne. Prince- 
za je unosila sebe i dio svoje ličnosti, određujući stav modela, raspored, svjetlost. Gotovo da 
se može naslutiti i nešto od romantičarskih osjećajnosti svojstvenih lirskoj prirodi žene." U: 
Anđe Kapičić, Princeza Ksenija, Pobjeda, 7. septembar 2002. godine, str. 33. 
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vih" kolor fotografija-autohroma, dijapozitiva rađenih tehnikom braće Limijer 
iz 1907. godine.'? Dijapozitivi iz muzejske zbirke snimljeni su uglavnom oko 
1911. godine u Crnoj Gori, primjenom stereoskopske tehnike. Svi potiču iz za- 
ostavštine princeze Ksenije Petrović. Tretiraju crnogorski pejzaž, važnija mje- 
sta, objekte, a u manjem broju dvorski enterijer i članove vladarske kuće. Sa- 
čuvan je 71 primjerak formata 10,7 x 4,3 cm. U zbirci postoje i dvije fotografije 
sa likom princeze Ksenije, reprodukovane u sepija-oranž i indigo plavoj gami, 
a uz to su i retuširane, odnosno bojene.? Oba snimka su signirana „Thiele”. 

Prvi filmski dokument vezan za Crnu Goru nastao je samo godinu da- 
na poslije rađanja kinematografije uopšte. Fotograf i kamerman Anri le Lijer 
(Henri Le Lieure 1831-1914) snimio je, oktobra 1896, dolazak u Rim crnogor- 
skog knjaza Nikole I i njegove pratnje, povodom udaje njegove kćeri za tada- 
šnjeg prestolonasljednika Italije.“ Pored filmskih snimaka čuvaju se i fotogra- 
fije kralja Nikole, snimljene u njegovom ateljeu u Rimu." 

Za upotpunjavanje slike o ličnosti crnogorskog vladara zahvalan je i sud 
poznatog slikara Vlaha Bukovca da je Nikola I dovoljno mudar i lukav da mo- 
že uticati na ljude i dobijati ono što drugima ne bi uspjelo, a sve to sa ,milim 
smješkom, kojim bi i vraga u paklu prevario.” 


49 Autohrom je predstavljao kvalitetan pomak u svakom pogledu i bio je ingeniozno rje- 
šenje koje u suštini nije bilo zahtjevnije ni skuplje od obične crno-bijele panhromatske foto- 
grafije. U stvari, čitav postupak u dobijanju autohroma zasnivao se na eksponiranju jednosloj- 
nog crno-bijelog panhromatskog filma nanešenog na staklo, koji je poprskan? mikronskim 
kapljicama trobojnog kolodijumskog rastvora (crveno, zeleno, plavo). Mozaički trobojni fil- 
ter koji bi se tako dobio, služio bi tokom snimanja za selektivnu eksponažu površine sloja, a 
pri reprodukovanju za generisanje kolor razlike kompozitne slike. U: Aleksandar Berkuljan, 
Raritetne fotografske tehnike u fondu Muzeja kralja Nikole na Cetinju, Cetinje: Glasnik Na- 
rodnog muzeja Crne Gore, druga knjiga, 2005-2006. god., str. 85-91. 

*% Oba snimka su naknadno retuširana i dotjerivana, kako je to inače u tom periodu i 
bilo uobičajeno, s namjerom da se ,izoštre? mutni segmenti i konačnom proizvodu da pečat 
autorske originalnosti umjetničkog djela. 

591 Ta storija ušla je u film braće Limijer (Lumieres) pod nazivom Matrimonio dei prin- 
cipi di Napoli a Roma, koji je prikazivan u Rimu krajem januara i početkom februara 1897. 
godine. Stranci su snimili i prve filmove u Crnoj Gori i o Crnoj Gori. Istovremeno, održali 
su i prve filmske projekcije u Crnoj Gori. Bilo je to u ljeto 1902. godine. 

52 Dostupno na veb adresi: www.magiclantern.altervista.org. Anri le Lijer (Henri Le Li- 
eure de PAubepin) je francuski buržuj iz Nanta. Počeo je zvanično da se bavi fotografijom u 
Torinu 1856. godine, gdje je portretisao članove porodice Savoja. Fotografski atelje je imao 
i u Parizu do 1870. godine, kada se preselio u Rim, nastavljajući da fotografiše, kao glavnu 
klijentelu, rimsku aristokratiju. 

53 Vlaho Bukovac, Moj život, Zagreb: Narodni muzej, 1918. god., str. 109. 
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Biografski portreti mogu sačuvati fragmentarnu prirodu ljudske egzisten- 
cije na mnogobrojne načine."" Prvo, pravljenjem serija portrteta iz različitih 
perioda i faza života osobe, moguće je pratiti transforamacije, ali i jedinstve- 
nost osobe. U ovim slučajevima, repertoar portreta konstituiše zapis spoljnog 
izgleda modela tokom godina, obezbjeđujući zajedništvo trenutaka, tj. osjećaj 
čitavog bića kao promjenljive konstante. 

Fotografisanje značajnih aspekata iz života i transformacije izgleda por- 
treta najlakše je pratiti tokom dugogodišnje vladavine kralja Nikole i njego- 
vih uspona i padova. Svi njegovi portreti fotografisani su dinastičko-rutiner- 
ski, uz očigledno, svjesno ili nesvjesno, potčinjavanje zahtjevima i autorite- 
tu naručioca. 


504 Richard Brilliant, Portraiture, Harvard University Press, 1993. god., str. 287. 


XI 
NOVINSKA FOTOGRAFIJA ZA VRIJEME 
VLADAVINE KRALJA NIKOLE 
(RATNA FOTOGRAFIJA I NOVINSKA REPORTAŽA) 


Uvođenje fotografije u štampu pojava je od presudne važnosti. Ona ma- 
sama mijenja viziju svijeta." Nesumnjivo je da su veliku ulogu u formiranju 
javnog mnjenja i političkog života u Crnoj Gori odigrali izdavačka, publici- 
stička i žurnalistička djelatnost, iako su do pojave nezavisne i opozicine štam- 
pe uglavnom bili pod uticajem crnogorskih gospodara. Početkom žurnalistike 
u Crnoj Gori smatra se 23. januar 1871, kada se pojavio prvi broj lista za knji- 
ževnost i politiku Crnogorac. Datum izlaska prve crnogorske novine izuzetno 
je značajan za razvoj javnog mnjenja u Crnoj Gori, i od tada se može govoriti 
o kontinuitetu novinarstva i medijske javnosti u Crnoj Gori.” 

Fotografija, već u Prvom svjetskom ratu, mijenja i samo bojno polje, nači- 
ne ratovanja, dajući prednost Njemcima."Y" Radio i fotografija, smatra Flaser 
(Flusser), dovode do pojave diktatura XX vijeka. U tehničkom smislu, foto- 
grafija rano počinje da koristi politička utočišta moći. Iako su se u Crnoj Go- 
ri prve novine pojavile već 1871, fotografija im se pridružuje tek pola vijeka 
nakon njenih početaka u svijetu. U Prvom svjetskom ratu javljaju se i prvi fo- 
to-reporteri, Vaso Radulović iz Crne Gore, i stranci koji dolaze kao izvještači. 


505 Gisele Freund, Nav. djelo, str. 100. 

56 Za crnogorsku žurnalistiku poseban značaj ima list Crnogorac, koji je, nakon zabrane 
rasturanja na susjednim teritorijama Austrije i Turske 1893, od aprila iste godine počeo da 
izlazi pod nazivom Glas Crnogorca, da bi od 1895, kao zvanični list crnogorske vlade, konti- 
nuirano izlazio na Cetinju do kraja 1915. godine. Od tada je štampan u Neji kod Pariza. Po- 
sljednji brojevi su štampani u Rimu, kao zvanični list crnogorske izbjegličke vlade. U konti- 
nuitetu je izlazio 51 godinu. Izlazio je sa dodatkom službenog dijela na prvoj strani, na kojoj 
su objavljivani zakoni, uredbe, proglasi vlade i dr. 

507 V, Flusser, Writings, Minneapolis, Minnoi London, University of Minessota Press, 
2004, str. 263. 
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Davne 1855. godine, kroz Crnu Goru je prošao i čuveni britanski pejza- 
žni fotograf Rodžer Fenton (Roger Fenton), svojim čudnim kolima, i zabilje- 
žio predivnu, vjerovatno i jedinu fotografiju iz toga doba, snimljenu u Crnoj 
Gori u eksterijeru, grupu Crnogoraca u nošnji, kako blago namršteni sjede i 
stoje ispred kamene kuće na trotoaru."% 

Prvu opširnu ratnu reportažu u Evropi napravili su bivši advokat, engleski 
fotograf Rodžer Fenton i Džejms Robertson (Roger Fenton i James Robertson) 
o opsadi Sevastopolja, za vrijeme Krimskog rata, i tako među prvima uspjeli 
fotografisati prizore iz rata.” 

Trista šezdeset fotografija Krimskog rata, koje je Fenton snimio 1855. godi- 
ne, nijesu u potpunosti ratne po današnjim standardima. Unaprijed cenzurisa- 
ne, Fentonove fotografije prikazivale su rat kao zabavan izlet.“ Helmut Gers- 
hajm (Helmut Gernsheim) to objašnjava dvostrukom svrhom njegovog podu- 
hvata: prodavati slike publici koja bi se grozila strašnih slika i pružiti ubjedljiv 
dokaz o dobrom stanju trupa.?"' 

Fotografska kola predstavljala su upadljivu metu i u nekoliko mahova pri- 
vukla su vatru ruskih baterija. Teško vozilo, prethodno u vlasništvu nekog tr- 
govca vinom, Fenton je preuredio u spavaonicu i laboratoriju. Oprema koju 
je nosio sa sobom bila je ogromna: trideset i šest velikih sanduka, fotografska 
oprema i hrana za tri konja. I pored četiri pomoćnika, vrućina na Krimu je 
krajnje otežavala rad i proces sušenja vlažnog kolodijuma.*'* Fenton je krajem 
juna morao da napusti naizgled beskonačnu opsadu Sevastopolja. 

Probleme tehničke prirode vješto je rješavao simuliranjem prirodno po- 
stavljene grupe, kako bi se dobio utisak trenutnog snimanja. Ne zna se da li je 

58 Fotografiju sam pronašla na internetu. 

39 Fotografija pejzaža predstavlja oblast u kojoj su se naročito isticali Britanci (kao i u 
akvarelima pejzaža) Rodžer Fenton i drugi. 

510 Dobijene fotografije dale su prilično iskrivljenu sliku o ratu jer prikazuju isključivo 
dobro režirane grupe vojnika iza vatrene linije. Fentonova je ekspedicija, naime, bila finan- 
sirana uz uslov da ne fotografiše ratne strahote, kako porodice vojnika ne bi zapale u pani- 
ku. Unaprijed cenzurisane, Fentonove fotografije prikazuju rat kao zabavan izlet. U: Gisele 
Freund, Fotografija i društvo, Zagreb: Grafički zavod Hrvatske, 1981. godine, str. 101. 

su Alison Gernsheim, Nav. djelo, str. 139. 

* U februaru 1855. godine Fenton se ukrcava na brod s namjerom da snima Krimski 
rat. Sa sobom vodi četiri pomoćnika i velika troprežna kola... ,Nakon tri mjeseca mukotrp- 
nog rada Fenton se vraća u London. Atmosfera u pokretnom laboratoriju strašno je zagu- 
šljiva. Dok priprema ploču, to je još doba postupka s vlažnim kolodijem i ploču treba pripre- 
miti neposredno prije eksponiranja, često mu se događa da se ona osuši još prije nego što je 
uspije staviti u kameru. Osim toga, ekspozicija mora trajati od tri do dvadeset sekundi, po 
nemilosrdnom suncu. Eksponiranje je bilo 3-20 sekundi." Isto, str. 116. 
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isto uradio i sa grupom Crnogoraca na koje je naišao, ali oni djeluju prirod- 
no i ne puno iznenađeno. 

Ustanak u Hercegovini privukao je mnogo reportera iz cijelog svijeta. Oni 
su svoj glavni štab uspostavili u tadašnjoj Raguzi, današnjem Dubrovniku, u 
neposrednom susjedstvu glavnog štaba, a istovremeno i na obali mora, kako bi 
održavali veze sa svijetom, jer nije bilo željezničke pruge, a putevi su bili loši." 

Tokom rata između Crne Gore i Turske, 1862. godine, Jan Vaclik je u svoj- 
stvu ratnog izvještača, kao dopisnik praškog Narodnog lista,™ da bi krajem rata 
zastupao Crnu Goru prilikom razgraničenja sa Turskom." Još jedan Čeh do- 
lazi u Crnu Goru zanesen idejom sveslovenstva, Jozef Holeček (1853-1929), 
kao ratni dopisnik Narodnog lista (Narodnih Listi), za vrijeme crnogorskih oslo- 
bodilačkih ratova 1876-1878. protiv Turaka.*'“ O crnogorskom narodu Hole- 
ček je pisao sa neskrivenim divljenjem i ushićenjem: „Bio sam ponosan i liko- 


*3 JU Dubrovnik su se, dakle, smjestili novinari najuglednijih svjetskih listova kao što 
su: Tajms, Njujork Herald, Le Temps, Ruskij mir, Glas, Dejli telegraf, Žurnal de Ženev itd. Ru- 
si, Englezi, Amerikance, Italijani i Francuzi, turkofili i turkofobi, na tom neutralnom terenu 
dobro se slažu.” U: L'Illustration, 18. 12, Paris, 1875, str. 19. 

54 Vaclikovo prijateljstvo sa knjazom Danilom je kratko trajalo jer je knjaz uskoro ubi- 
jen, 1860. u Kotoru. Poslije Danilove smrti, Vaclik ostaje i dalje u Crnoj Gori kao državni se- 
kretar kod mladog knjaza Nikole gdje prima i crnogorsko državljanstvo.? U: Irina S. Dosti- 
jan, Crna Gora i Crnogorci u ruskoj publicistici i službenim materijalima prve četvrtine XIX 
vijeka, Istorijski zapisi, broj 3-4 za 1988. godinu, str. 67. 

55 „Svoj diplomatski angažman nastavlja u Skadru kao crnogorski konzul. Njegova slu- 
žba u Crnoj Gori trajaće do 1867. kada odlazi za Petrovgrad i obavlja poslove crnogorskog 
diplomatskog agenta u ruskoj prijestonici", Isto. 

316 Rad Josefa Holečeka (1853-1929), Crna Gora (Prag, 1877) po svojoj strukturi više pri- 
pada etnološkoj tematici nego klasičnoj istoriografiji. Međutim, naučna komplementarnost 
nam dozvoljava da iz njega iscrpimo sve ono što pripada domenu pomoćnih istorijskih nauka. 

57 „Kralj Nikola je osnovao crnogorsku vojsku, koja je zamijenila dobrovoljce. Pravila 
su vrlo jednostavna. Svaki muškarac od 16 do 60 godina obavezan je da služi vojsku. Oni tu 
službu vrše skoro instiktivno i zato ne iznenađuje činjenica da je obavezna vojna služba vrlo 
popularna u Crnoj Gori, a uz sposobne instruktore, ljudi ubrzo postaju odlični vojnici. Po- 
slije četiri mjeseca obuke, obveznici se sa puškama vraćaju svojim kućama, a onda, da bi se 
obezbijedila djelotvornost i efikasnost, dolaze na nedjeljno vježbanje. Umjesto dugačkih ka- 
puta, sastavnog dijela narodne nošnje, vojnici nose crvene kratke kapute sa kratkim ruka- 
vima. Postoji nekoliko činova, prepoznatljivih samo po specijalnim oznakama koje se nose 
na prednjoj strani malih okruglih kapa... Dječaci u Crnoj Gori su vojnici od trenutka kada 
prohodaju, stoje upravni i čvrsti, salutiraju sa vojničkom preciznošću, kao da su stara Napo- 
leonova garda... Kada se dječaci u Crnoj Gori svađaju, jedan će dobaciti drugome s krajnjim 
prezirom: “Stvarno si junak, ti, čiji je đed umro u krevetu". To je strašna poruka i taj dječak 
mora da se postiđeno okrene, ali u duši će se zakleti da će prvom prilikom oprati čast svoje 
porodice." U: L. Kuba, U Crnoj Gori, Podgorica: CID, 1995, str. 45. 
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vao sam što sam se obreo među narodom koji prezire život i smrt, i oduševlja- 
va se velikom opštom idejom kojoj rado prinosi na žrtvu i sebe. U Crnoj Gori 
našao sam društvo koje s pravom zaslužuje ime naroda."?"? 

Fotografije su se ponekad kopirale kao drvorezi u novinama, ali foto-me- 
hanička reprodukcija u štampu je ušla tek početkom XX vijeka, uprkos činje- 
nici da su Stiven Morgan (Stephen H. Morgan) iz Njujorka i Georg Mejsen- 
bah (Georg Meisenbach) iz Minhena izumjeli praktične metode polutonskog 
štampanja 1880, odnosno 1882. godine."? 

Prirodno, fotografija je bilježila i mirnije istorijske događaje u zemlji i 
inostranstvu, mada oko 1899. godine nijesu postojale foto-agencije, a glav- 
na obeštećenja za svoj trud fotografi su dobijali prodajom kopija zaintereso- 
vanoj publici. 

Novinska fotografija se u crnogorskoj fotografiji pojavljuje veoma kasno. 
Foto-žurnalistici je put morao biti napravljen razvojem novinarstva. Posred- 
stvom agencije Glasa Crnogorca, slavodobitno je propagirana crnogorska bor- 
ba za nezavisnost, od 1876. do 1878. godine, čime se nesumnjivo doprinijelo 
i uspješnom pozicioniranju prve državne crnogorske agencije u međunarod- 
nom okruženju. Nakon Berlinskog kongresa 1878, teritorijalnog proširenja Cr- 
ne Gore i sticanja nezavisnosti de facto i de jure od 1879. godine, informaci- 
je za stranu štampu izdavalo je crnogorsko Ministarstvo inostranih poslova, 
sve do novog rata sa Turskom 1912. godine, poznatog i kao Prvi balkanski rat. 

U vrijeme oslobodilačkog rata 1876/78. dopisnik nekih francuskih listova 
bio je i Ljubomir P. Nenadović (1826-1895). Kako se nalazio pri knjaževom 
štabu, kao dopisnik je posmatrao događaje na frontu i sa fronta. Crnogorci su 
mu u šali prigovarali da su se njegovi stari bavili puškom i borbom, a ne pe- 
rom i pisanjem, na šta im je on odgovorio da je zanat njegovih starih bila pu- 
ška i rat, a njegovo pisanje.” 

Još jedna interesantna ličnost po drugi put dolazi u Crnu Goru, ovoga pu- 
ta kao dopisnik za vrijeme rata 1876/78. Radi se o poznatom pjesniku Lazi 


518 Isto, str. 73. 

59 Isto, str. 142. 

920 Ljubomir Nenadović, rođen u porodici narodnih prvaka, hrabrih ustanika, diplo- 
mata i književnika. Studira u Pragu, Berlinu, Hajdebergu. Po završetku studija, vratio se u 
Srbiju i u Beogradu počeo da radi kao profesor. Nenadović se interesovao za Crnu Goru, za 
njene ljude i istoriju i prije poznanstva sa Njegošem u Italiji 1851. godine. On je odista slu- 
šao o junačkoj istoriji Crne Gore i njenog naroda u svom domu, od svog oca, a dosta je či- 
tao u djetinjstvu o crnogorskom junaštvu.” U: Ivan Kustudija, Izvanjci o Crnoj Gori, Podgo- 
rica: CID, 1995. godine, str. 57. 

521 Isto, str. 59. 
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Kostiću (1841-1909).”? O njegovom dolasku pisala je i vojvođanska štampa. 
Na putu za Cetinje stigao je u Kotor septembra 1875. Austrougarskim vlasti- 
ma bio je sumnjiv"? jer se njima predstavljao kao budući urednik Glasa Crno- 
gorca.** Kostić je došao u Crnu Goru i zadržao se u njoj sa manjim prekidi- 
ma sve do 1878. Radio je kao ratni dopisnik njemačkih listova sa crnogorsko- 
turskog fronta 1877/78. Prema tvrđenju jednih, bio je veza između dva vlada- 
ra, Srbije i Crne Gore, a prema mišljenju drugih, predstavnik srpske vlade.?? 
I pored svega, dr Ivan Kustudija smatra da je tadašnja uloga Kostića u Crnoj 
Gori ostala tajna. 

Ministarstvo inostranih poslova Kraljevine Crne Gore je krajem 1912. go- 
dine osnovalo Presbiro, kao posebno novinarsko odjeljenje, preko koga je ino- 
strana javnost obavještavana ne samo o dešavanjima na ratištu, kao što je to 
činila prethodna novinska agencija Glas Crnogorca, nego i o diplomatskim i 
vladinim aktivnostima, kao i o dvorskim i drugim političkim djelatnostima 
kralja Nikole. 

Velizar Sredanović piše da je djelatnost Presbiroa, pored agencijske, bila 
usmjerena i ka stvaranju pozitivnog publiciteta i razumijevanja crnogorske i 
Nikoline politike na Balkanu, i u Evropi."?" Takvi poslovi obavljani su preko 
novinara, tzv. pres-posrednika, a njihova djelatnost predstavlja primjer klasič- 
nog pres-posredništva (domen djelatnosti ,,press-agentry", kako je već 1900. 
g. kvalifikovana u SAD, kolijevci djelatnosti i prakse PR-a u to vrijeme). Stoga 
se rad ove agencije može smatrati početkom razvoja savremene prakse odno- 
sa s javnošću u Crnoj Gori. 

U vrijeme Knjaževine i Kraljevine Crne Gore, na Cetinju je izlazilo sedam 
književnih časopisa, u periodu od 1871, kada je izašla Crnogorka,"" pa do Da- 
na koji se ugasio 1912. godine. Prethodili su im kalendari — godišnjaci ili alma- 
nasi, među kojima su najpoznatiji bili: Grlica (objavljena 1835. za vrijeme Petra 


522 Kostić je od prvog kontakta sa Crnom Gorom postao jedan od istaknutih privreme- 
nih i povremenih stanovnika Cetinja. Bio je izraziti zaljubljenik crnogorskog slobodarstva 
i viteške tradicije. To mu je bila tema i nepresušno vrelo i inspiracija za književni rad. Bio je 
oduševljen Crnom Gorom i rano je počeo pjevati o njoj. Isto, str. 104. 

523 Isto, str. 105. 

54 „Mišljenje crnogorskih austro-ugarskih vlasti o tome bilo je sasvim drugačije. One 
misle da on odlazi u Crnu Goru da obavlja sasvim drugu misiju, jer je imao stalne veze sa 
Mašom Vrbicom.? Isto, str. 105. 

* „Učesnici događaja vjerovali su da je Kostić došao kao novinar-dopisnik “velikih je- 
vropskih listova. Istina je da je rat bio privukao veliki broj ljudi, stranaca, izvanjaca, bilo je do- 
sta novinara, a mnogi su se izdavali za novinare, pa iako su imali drugu misiju." Isto, str. 105. 

5% Velizar Sredanović, Javnost i mediji u Crnoj Gori, Cetinje: Obod, 2007. god., str. 45. 


527 Izašla 10. jula. 
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II Petrovića Njegoša u vladičinoj štampariji), Orlić (odštampan 1865. u štam- 
pariji knjaza Danila Petrovića), zatim Lovćen, Zeta, Boka, Zahumlje i drugi. 
Kralj Nikola je bio dobar domaćin stranim putopiscima i fotografima. En- 
gleskinji Edit Daram, koja je često viđana u njegovom društvu, obećao je da 
će platiti otkup ako bude kidnapovana tokom nekog od svojih putovanja po 
albanskim teritorijama. Za vrijeme balkanskih ratova 1912-13, kada je Crna 
Gora zajedno sa drugim osamostaljenim balkanskim državama napala Oto- 
mansko carstvo, Edit Daram je radila u crnogorskim poljskim bolnicama."? 
Kao i mnogi drugi Englezi koji su putovali po ovim krajevima, Edit Daram 
je u početku gajila izrazite simpatije prema Crnogorcima. Smatrala ih je neu- 
strašivim junacima koji kao da su izašli pravo sa stranica Homerovih epova, a 
kada ih je opisivala, služila se romantičarskim pjesničkim slikama, karakteri- 
stičnim za pjesnike XIX vijeka. Takve predstave o Crnoj Gori navešće roma- 
nopisca Džojsa Kerija (Joyce Cary), rođenog 1888. god., dvadeset pet godina 
mlađeg od Edit Daram, da postane vjerovatno posljednji britanski pisac ko- 
ji je pokušao da, poput lorda Džordža Bajrona (George Gordon Byron), uče- 
stvuje u nekom balkanskom ratu, došavši kao dobrovoljac, kad je Crna Go- 
ra oktobra 1912. zaratila sa Turskom."?? Mada je, kao i Edit Daram, uglavnom 
radio kao bolničar, Keri je, ubrzo po završetku studija na Oksfordu, otišao u 
Crnu Goru, prateći prije dječačku želju za sticanjem vojničkog iskustva, ne- 
go nekakve altruističke i humanističke nagone. Tek što je stigao u Crnu Go- 
ru, mogao je da nastrada prilikom jedne eksplozije u Antivariju (Baru), a po- 
tom je i uhapšen, pod sumnjom da je eksploziju izazvao, zbog čega su ga no- 
vine u Londonu sedam dana slavile kao junaka. U pismu koje je Keriju poslao 
brat pominje se članak iz Dejli ekspresa, pod naslovom Čovjek koji je odletio 
u vazduh," u cjelini posvećen tršavom Ircu koji voli pustolovine. Budući ro- 
manopisac želio je da ,doživi iskustvo rata", kako se četrdeset godina kasni- 
je prisjećao: ,Misilio sam da više neće biti ratova. A bio sam i pun nekog ro- 
mantičnog oduševljenja za crnogorsku stvar; ukratko, bejah mlad i željan pu- 
stolovina svake vrste." °! Kao pripadnici Crvenog krsta, Keri i drugi iz njego- 
ve jedinice dobili su odlikovanja od crnogorskog kralja Nikole. U svom post- 
humno objavljenom Sećanju na Bobote (1960), Keri prikazuje Crnogorce u ro- 
mantičnom svjetlu, kao ponosit i urođeno aristokratski narod („ili prije ari- 


8 Vesna Goldsvorti, Izmišljanje Ruritanije, Beograd: Geopoetika, 2005, str. 196. 

5% Malcolm Foster, Joyce Cary. A Biography, Michael Joseph, London, 1969, str. 77. 

50 Naslov članka sadrži igru riječi, jer engleski glagol „blow up" znači i ,naduvati" nešto 
u štampi, tako da bi se naslov mogao prevesti i kao , Čovjek čiji je slučaj naduvan". 

51 Navedeno u: Joyce Cary, Memoir of the Bobotes, Austin: University of Texas Press, 
1960, str. 20. 
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stokratski narod u kome postoji jednakost, pošto su aristokrate od podjedna- 
ko plemenite loze"). 

Već pomenuti Hugo Grote, iako geograf i etnolog, potpuno drugačije do- 
življava kraljevo gostoprimstvo 1913. godine, prilikom posjete Crnoj Gori.” 
On opisuje organizovanu novinarsku cenzuru: 

»Još jedan nemirni narod naseljava ovih dana Podgoricu — to su novina- 
ri. Njih preko dvadeset čini već prilično opasnu koloniju, koja zagorčava ži- 
vot kralju i ratnom ministru i šefu policije u Podgorici. Oni bez stida zahti- 
jevaju da im se dozvoli kretanje svuda a ne samo kroz četiri ulice u novom 
dijelu grada sa četiri kafane i dvadeset stolova.”™* I dalje: ,,... Crnogorska 
vlada se prilično pobrinula o novinarima. U zgradi vlade oslobođena je jed- 
na osoba za novinare, sa jednim stolom i mnogo papira. U toj prostoriji se 
u periodu od 8 do 10 sati ujutro i od 8 do 9 sati uveče saopštavaju događaji 
sa ratišta. Za dobrobit države svakog dana ovdje sjede cenzori dva sata pri- 
je podne i dva sata poslije podne." Bez potpisa jednog od ovih moćnika ne 
šalju se nikakvi izvještaji telegrafski. Ko uveče sazna neku važnu vijest, ne- 
ma potrebe da se muči, nego mu je bolje da sačeka do sledećeg svitanja ka- 
da će se njegov izvještaj pokazati kao čista fantazija u poređenju sa zvanič- 
nim izvještajem.“ 


2 Joyce Cary, Nav. djelo, str. 3. 

Edith Daram, Nav. djelo, str. 5-6. 

53 Hugo Grote, Kroz Crnu Goru i Albaniju, Podgorica: CID, 1996. godine, str. 47, 48. 

54 „Oni žele da vide topove iz kojih su kod Tuzi pucali Turci a koje su sada zaplijenili 
Crnogorci; oni žele da pogledaju utvrđenja i rovove koji se nalaze u blizini, koje su Crnogor- 
ci žestoko napadali. Oni hoće da se uvjere u broj zarobljenih i da provjere cifru koja se sada 
navodi u službenim izvještajima. Ti zarobljenici se sada nalaze u jednom prljavom logoru 
nedaleko od mosta preko Ribnice koji vodi to turskih dijelova grada." Isto, str. 47. 

55 Ne možemo suditi bez većeg istraživanja o količini istine ili pretjerivanja u opisu ko- 
ji daje Hugo Grote o cenzuri. Na internetu se pojavljuju i fotografije sa potpisom Paul Hoff- 
man and Co, Berlin - Schoneberg, koje prikazuju ratište i vojnika blizu ratnih linija. 

56 „A gospoda cenzori su ljubazni i rječiti ljudi koji poznaju svijet. Jedan je bio flauti- 
sta u nekoliko armija a sada je crnogorski kraljevski kapelnik. Drugi je vidio malo svijeta, 
imao je u Lajpcigu izdavačku kuću i knjižaru, tako da i on zna jezik, a kasnije je imao jedno 
brodarsko udruženje na Komerskom jezeru; posjeduje i politička znanja, pošto se nezado- 
voljnim novinarima obraća Bizmarkovim riječima govoreći o “političkoj neophodnosti cen- 
zure’. A treći je upravo napustio slušaonice Bečkog univerziteta i zamijenio ih cenzorskom 
foteljom za evropsku štampu. Crnogorske vlasti prate i sva druga kretanja dopisnika. Kola 
i konji dopisnici mogu dobiti samo od najviše vlasti, navodno da ne bi bilo problema jer ne 
poznaju zemlju. A ako žele da napuste ove četiri ulice starog grada i odu u tursku četvrt sa 
malim sokacima i drvenim kućama ukrašenim balkonima, neophodno im je propratno pi- 
smo, koje izdaje generalni sekretar Ministarstva spoljnih poslova na Cetinju." Isto, str. 49. 
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Ratovi između 1912. i 1918. zabilježeni su na fotografijama inače filmskog 
snimatelja Samsona Černova, koji je stigao i na crnogorsko bojište." 

Samson Černov, Jevrejin ruskog porijekla sa francuskim državljanstvom, 
došao je u Crnu Goru i Srbiju 1912. godine kao ratni dopisnik lista Ilustrasion 
(L Illustration). Novinarskom, filmskom, fotografskom i umjetničkom aktiv- 
nošću u naredne četiri ratne godine prati ratna dešavanja na našim područji- 
ma. Svojim fotografijama i ličnim nastupanjima u javnosti na Istoku i Zapa- 
du uspio je da pokaže svijetu napore i patnju naroda, i podvige crnogorskog i 
srpskog vojnika na frontu. 

Više se u tome istakao Vaso Radulović, vjerovatno prvi crnogorski foto-re- 
porter, koji je, kao dobrovoljac, bio učesnik balkanskih ratova u svojstvu foto- 
grafa." Zaslužan i kao etno-fotograf, bilježio je narodne motive, likove i kra- 
jeve u Crnoj Gori, južnoj Srbiji i na Kosovu i Metohiji. Poslije rata nastavio 
je redovnu fotografsku aktivnost, radeći u Podgorici, sa filijalom u Peći, gdje 
njegov rad na terenu bilježi Petar Đuza, u zapisima o staroj fotografiji na Ko- 
sovu i Metohiji. 

O njegovom angažmanu kao ratnog fotografa piše u svom putopisu i Alek- 
sandar Bašmakov, koji opisuje detalj iz biografije Vasa Radulovića, i vrijednost 
fotografije kao dokumenta stanja i dešavanja u zemlji.??* 


57 U toku Prvog balkanskog rata 1912, nekoliko inostranih filmskih kuća snimalo je 
filmske scene o borbama i pobjedama crnogorske vojske, posebno o opsadi i padu Skadra. 
Na osnovu tada snimljene filmske građe, razna evropska filmska preduzeća stvorila su više 
filmskih žurnala o ovom tursko-crnogorskom ratu. 

58 Vojni muzej u Beogradu ima u posjedu 140 fotografija Vasa Radulovića, koje je 1937. 
godine otkupio od autora. Radulović je sve fotografije propratio ispisanim legendama i pe- 
čatima firme. Sa tih fotografija presnimavanjem su napravljeni negativi. 

59 „Priča se da je to bila jedna crnogorska četa, koja se probila iz Vasojevića u Rugovo 
u jednoj od neprestanih pograničnih zađevica. Glavu tog junaka Rugovci su donijeli u Peći 
nad njom se cio dan izrugivala gradska svjetina. 

Ovdašnje albansko stanovništvo je likovalo i nosilo glavu po gradu, rugajući joj se i na 
svaki način je vrijeđajući. Na kraju je predata pećkoj djeci, koja su se igrala s njom kao s lop- 
tom, a uveče je bačena na đubrište u srpskoj četvrti. Ujutru su se Srbi najzad odvažili da uz- 
mu tu mučeničku glavu crnogorskog brata i okupili se pobožno iza zidova manastira da je 
sahrane. Fotograf je načinio snimak sahrane te glave i poklonio mi jedan primjerak te vrlo 
rijetke fotografije, koja je tada bila zabranjena od turskih vlasti. Zbog toga je osuđen na ka- 
znu zatvora od 15 godina, ali je poslije tri mjeseca na intervenciju ruskog konzula u Mitro- 
vici, S. V. Tuholke, oslobođen. Ja naročito ističem hrabri postupak ovoga mladog Srbina baš 
zato što je pitanje da li se krvavi postupci zvani ‘zulum’ dešavaju ili ne vječni predmet spo- 
renja. Evropljani rado vjeruju uvjeravanjima turskih vlasti i svakakvih frazera da je sve to 
sušta besmislica i priče iz starih vremena. Međutim, pitanje da li se užasi dešavaju ili ne, ili 
su to samo puste priče, od ogromne je važnosti, od čega zavisi u kojem će se smislu izvesti 
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»Među prisutnima našao se i mladi i odvažni Srbin-fotograf, onaj koji se 
usudio da svojim aparatom ovjekovječi tragove strašnog događaja što se zbio 
ovdje prije dvije godine, kada je ubijen jedan Crnogorac u Rugovu.*“* 

Vaso Radulović izdao je veliki broj razglednica sa ratišta. Fotografije na raz- 
glednicama prate i događaje na samom ratištu, u očiglednom pokušaju preno- 
šenja atmosfere ratnih akcija sa prvih linija: Crnogorci bombarduju utvrđenja 
na Tarabošu, Crnogorski mitraljezi 500 m od turske pozicije, Produženje borbe 
iz prvog osvojenog turskog šanca na Bardanjolu, Crnogorska izvidnica opaže- 
na od neprijatelja na Štoju, Mitralješka četa očekuje Turke, scene kada briga- 
dir Radomir Vešović s artiljerijom prelazi Lim, scene sa leševima Lješine Ba- 
zibozuka. Fotografisao je i mirnije scene u zaleđu u vrijeme zatišja borbe, i ži- 
vot u logorima: Kuči slave krsnu slavu u logoru pod Skadrom, Crnogorski ša- 
nac pred Vrakom, Logor crnogorske vojske kod Tuzi, pa i posjete vladara Kra- 
ljević Danilo pregleda zarobljeno oružje na Šipčaniku. 

Prepoznatljiva scena kroz istoriju umjetnosti štampana je na razglednici 
Kralj posmatra bitku. Radulović je pratio i veselije događaje, kao onaj na raz- 
glednici Dolazak međunarodnih trupa u Skadar. 

Uradio je i romantičarsku razglednicu, na kojoj su foto-montažom sjedi- 
njeni fotografija i crtež, i kreirana kompozicija na kojoj Napoelon iz oblaka 
nadgleda bitku i divi se crnogorskoj vojsci i njenom junaštvu. Na razglednici 
je i odštampan komentar Napoleon: Ovo su ljudi. Radio je i propagandne raz- 
glednice, kao što je ona vladara Vojište u slozi je spas - Balkanski savez. 

Praški ilustrovani časopis Svetozor prepun je reprodukcija iz balkanskih ra- 
tova. U časopisu Svetozor osnovu čine ratne fotografije snimljene na tlu Crne 
Gore, Srbije, Bugarske i Albanije. Fotografije su sadržinom pretežno autentič- 
ni dokumentarni snimci, dok se kod jednog manjeg broja primjećuje vrlo iz- 
ražen retuš, docrtavanje likova i nedovoljno jasnih linija objekata. Autori ve- 
ćine fotografija u Svetozoru su češki vojni ljekari, članovi dobrovoljne ljekar- 
ske misije u Crnoj Gori, djelimično i u Srbiji, tokom balkanskih ratova. Na nji- 


krajnje ozbiljni politički zaključci. I evo, jedna takva fotografija vrijedi koliko deset učenih 
traktata ili sudsko-diplomatskih zapisnika." U: Aleksandar Bašmakov, Preko Crne Gore u 
zemlji Geta, Podgorica: CID, 1996. godine, str. 98. 

340 Prema ličnom saznanju prevodioca i napisu Miloša Velimirovića (Ilustrovana ratna 
kronika, Beograd, 1912, 21, str. 2) ubijeni je Joso Spalević (Radić možda po užem bratstvu) iz 
Šekulara. Njegovu glavu su nosili i pokazivali, prikupljajući bakšiše, od pećkih muhameda- 
naca; fotograf je Vaso Radulović, osuđen zbog ovoga na 10 godina tamnice u okovima; tam- 
novao skoro dvije godine kao najgori razbojnik. Snimak u Ilustrovanoj ratnoj kronici, Novi 
Sad, 6, str. 47, iz neznatno je različite pozicije, ali slabijeg kvaliteta od ovoga ovdje. 
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hovim fotografijama su različiti motivi, pretežno ratni prizori, vojnički bivaci, 
razrušena naselja, ranjenici ili zarobljenici. 

Postoji izvjestan broj vrlo dramatičnih snimaka, urađenih tokom ratnih 
dejstava, ili tokom sanitetskog zbrinjavanja ranjenika, a među njima su i ne- 
ke antologijske fotografije. Jedna od njih je ona sa ranjenim Mitrom Lakovi- 
ćem-Drekalovićem, koji je ne samo hrabro već i sa osmjehom, poput antič- 
kog heroja, podnosio ono što se jedva može zamisliti.?"! Ta fotografija, naža- 
lost, nije potpisana. 

Na mnogim fotografijama je i kralj Nikola, zatim članovi njegove porodi- 
ce u obilasku ranjenika, i susreti njegovih sinova Mirka i Petra sa borcima, pa 
čak i sa zarobljenicima. 

Autori fotografija su šest Čeha, kako tvrdi Goran Malić, od kojih su peto- 
rica ljekari i fotografi amateri,"? a jedan, F. Pavlik, je, po svemu sudeći, novi- 
nar i ratni izvještač.*“ Dr Rihlik (Rychlik), nepoznatog imena, bio je šef češke 
ljekarske misije u Crnoj Gori. Dosta je snimao na različitim mjestima. Sude- 
ći po sadržajima fotografija, često se nalazio uz vojsku, jer snima na položaji- 
ma, tokom opsade Bardanjolta i Skadra, prelaza rijeke Kir i dr. Vrlo dobre fo- 
tografije su Grobovi crnogorskih vojnika na Bardanjoltu, Prinčevi Mirko i Da- 
nilo na brodu na Skadarskom jezeru, Opsadni top srpeman za paljbu itd. Za 
razliku od drugih, pretežno registrativnih snimatelja, ovaj fotograf (uz Jehlič- 
ku) najviše se približava adekvatnom izrazu prave ratne fotografije. 

Dr Nehiba (Nechiba), takođe nepoznatog imena, bilježi razne događaje, 
ali pretežno one za uspomene. Takva je forografija koja bilježi posjetu supru- 
ga ljekarima u misiji. Na njegovim fotografijama prepoznajemo i ostale čla- 
nove ekspedicije, i neke od ljekara-fotografa, npr. Rihlika, Černog i Merhau- 
ta. Na jednoj seriji od više fotografija on snima scene sa ratnog broda na Ska- 
darskom jezeru. 

Dr Kvetoslav Merhaut (Merhaut) je takođe pripadnik ekspedicije. Od ukup- 
nog broja sačuvanih fotografija, njegovih je devet, a na njima su pretežno at- 
mosfere i motivi ratišta nakon osvajanja Skadra: Dolazak crnogorske vojske u 
Bar, Dolazak kralja Nikole pred palatu, Predaja zastave, Kneginja i princeze 
obilaze ranjenike i Dolazak u manastir. 


34 Nepoznati fotograf, Potporučnik Mitar Laković Drekalović Kuč, ranjen pri junačkom 
jurišu na Deu, 27. septembra 1913. Iz knjige Onam’ onamo, Novi Sad, 1913. 

542 Goran Malić, Češki fotografi u Srbiji i Crnoj Gori u toku balkanskih ratrova, Beograd: 
Refoto, 2001, str. 50-51. 

58 Najprije stacioniran u Bugarskoj (u vojnoj bolnici koja se nalazila u gimnaziji u Plov- 
divu), a od 1913. dobrovoljac u srpskoj vojsci. 
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Dr Vratislav Černi (Černy) je, izgleda, boravio kratko u Crnoj Gori i to, 
po svemu sudeći, samo kao posjetilac ljekarske misije. Snimao je fotografije 
na položajima vojske u Baru, i u Skadru i događaje u pristaništu, uz sačuvane 
žanr-scene (npr. izvrsna je slika Tri brata Bratonožića). 

Posljednji, Franc Pavlik, jedini je profesionalac u grupi. Po svemu sudeći, 
bio je dopisnik čeških i nekih njemačkih listova, ali se ne zna da li je bio član 
ljekarske ekipe ili možda ratni dobrovoljac.*** 

Većina ovih fotografija štampana je u seriji knjižica izdatih u periodu od 
1913. do 1915. godine, sa zajedničkim nadnaslovom Slike iz Balkanskog rata, 
formata približno 15 x 23,5 cm. Izdavač i štampar je učiteljsko društvo Nato- 
šević iz Novog Sada."? 

Neke od fotografija su često reprodukovane uz prilično neuvjerljive legen- 
de, ali se nijesu znala imena njihovih autora. Katkada su navođena netačna 
imena, jer su fotografije pripisivane domaćim fotografima, što se još uvijek po- 
vremeno može sresti u literaturi. 

I u periodu austrougarske okupacije Crne Gore, od 1916. do 1918. godi- 
ne, dešavali su se slučajevi cenzurisanja ili lažiranja stvarnosti, slično kao u 
Krimskom ratu. Milovan Cemović piše da su se vojnici, pod prisilom vojne 
vlasti, fotografisali, slali slike svojim porodicama kao razglednice na teret dr- 
žave, kako bi izgledalo da se ništa ružno ne događa.*“* U tom periodu pojavile 
su se i nove razglednice austrougarske vojske, na kojima su vojnici fotografi- 
sani u prijateljskom druženju sa stanovnicima Crne Gore, pa i fotografije voj- 
nika u barkama, kako ,uživaju* na plavom Jadranu 1917. godine, kao da rata 
nema (ilustr. + fotografija Don Luković u austrougarskoj uniformi). 

U tom periodu pokreću se i Ilustrovane cetinjske novine.” Izlazile su kao 
nedjeljni prilog uz Cetinjske novine, za vrijeme austrougarske okupacije. U 
broju 4, izdatom*4. decembra 1916. godine, pojavljuju se prve novinske foto- 
reportaže u Crnoj Gori. To su uglavnom fotografije sa Rijeke Crnojevića," iz 


344 Pavlik je već ranije boravio u Srbiji, prilikom prvog dolaska Petra Karađorđevića (bu- 


dućeg kralja Petra Prvog) poslije dvorskog prevrata, 1903. Pavlik je fotografisao fijaker sa na- 
sljednikom srpskog prestola ispred zgrade željezničke stanice u Beogradu, 1903, i ta fotogra- 
fija je sačuvana u Istorijskom muzeju Srbije. 

5 Na prvoj i trećoj knjižici uz naslov stoji godina 1912-1913, što bi se moglo prihvatiti 
i kao godina izdanja (mada to nije sasvim pouzdano). 

56 Milovan Cemović, Crna Gora, Feniks u očima kolekcionara 1851-1920, Zagreb: Hr- 
vatska udruga CRO, 2007, str. 60. 

3 Cetinjske ilustrovane novine su izlazile kao neka vrsta književnog dodatka Cetinjskih 
novina za vrijeme austrougarske okupacije 1916-1918. 

548 Cetinjske ilustrovane novine, 24. decembra 1916. godine, br 4, str 18. 
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Starog Bara, fotografije džamija, turskog mosta kod Starog Bara."? U tekstu 
se kaže: „Do sada se je malo po svijetu znalo za ova ubava mjesta u Crnoj Go- 
ri. Iako naravski fotografija ne može da prikaže sve ljepote ovih mjesta, to će- 
mo iz ovih ponajljepših crnogorskih krajeva zgodimice donijeti još u više sli- 
ka. Tom zgodom obraćamo se na sve prijatelje našeg lista i koji fotografiraju, 
ili imadu slike iz Crne Gore, prikazujući lijepe krajeve ili i slike iz života crno- 
gorskog naroda, da nam ih pošalju, a mi ćemo ih zahvalno i uz naznaku ime- 
na reproducirati u našem listu, budu li u tu svrhu podešene.” 5° 

U svakom broju po jedna ili dvije stranice bile su ilustrovane crno-bijelim 
fotografijama pejzaža iz Crne Gore, uz legendu i opširniji opis predjela sa fo- 
tografija. Svaki broj je obrađivao određenu regiju ili grad, uz ilustraciju na voj- 
ne teme. Dominantni su motivi vojničkog groblja Cetinja, vojno previjalište 
i kulturno-istorijski spomenici, zatim crnogorske luke Bar, Virpazar, Ulcinj. 

Broj od 21. januara 1917. godine daje fotografije iz Pljevalja, sa jedne opera- 
cije u ratnoj bolnici, dok su na naslovnoj stranici pejzažne fotografije (fotogra- 
fija Stari turski most na Rijeci sa austrijskim vojnikom).""! Broj 25 na naslovnoj 
stranici ima fotografije manastira na Cetinju, i čitav broj posvećuje manasti- 
rima u Crnoj Gori, a tema je propraćena tekstom i fotografijom. 

U okvirima novinske fotografije to je bilo pionirsko djelo jer se do tada 
na naslovnoj strani nije davalo prostora velikoj fotografiji. Poređenja radi, pr- 
vi i najtiražniji crnogorski dnevni list koji izlazi poslije Drugog svjetskog ra- 
ta, Pobjeda, tek u po kojem broju štampa male fotografije na naslovnoj strani. 

Ono što je dragocjen podatak za razvoj amaterske fotografije u našim kra- 
jevima je da se u broju od 25. februara 1917. godine, na trećoj stranici, poja- 
vljuje mali oglas pod naslovom Fotografski kutić, kao novinski pomen o ra- 
du rijetkih foto-amatera.** Jedan autor oglasa traži tehnički savjet o razvija- 
nju fotografija, dok se drugi pita o načinu korišćenja objektiva, i u istom bro- 
ju dobijaju odgovor." 


% Isto. 

U [sto. 

51 28. januar — pogled na rijeku sa ceste, Cetinjske ilustrovane novine, 28. januar 1917, 
br. 11, str. 8. 

* 18. februar — pogled na Stari Bar na naslovnoj strani. Cetinjske ilustrovane novine, 25. 
februara 1917. godine, br. 12, str. 3. 

53 „I. W. Podgorica: Zašto zimi treba dulje razvijati ploču nego ljeti, premda su bile do- 
sta eksponirane? 

Za hladnog vremena treba kemikalije ugrijati na 17-18 stepeni C prije nego se uzme u 
upotrebu. 
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Fotografije objavljene tokom 1916. godine u Njujork tajmsu (The New York 
Times) ne možemo nazvati svojima, ali su vrijedne pomena i doprinose stva- 
ranju, tj. poboljšanju slike o „primitivnoj? egzotici Crne Gore.** Uz to, govo- 
re i o raznolikostima dešavanja u kratkom vremenskom periodu. U novembru 
1916. godine objavljena je fotografija Dijeljenje hleba izgladnjelom stanovništvu 
Virpazara u Crnoj Gori pod austrougarskom komandom," a mjesec dana rani- 
je, u istom časopisu, fotografije tribina fudbalskog igrališta na kome kralj Ni- 
kola prati utakmicu (King Nikola of Montenegro Viewing a Football Game).""9 

Već nakon 1918. godine, foto-reportaža nije raritet." Ušavši u svoju no- 
viju fazu, i dalje nije veličinom srazmjerna tekstu i novinskoj vijesti koju pra- 
ti. I nakon Drugog svjetskog rata, najtiražniji dnevni list Pobjeda, još dugo, 
sasvim bojažljivo objavljuje fotografije malih dimenzija, bilo da se radi o na- 
slovnoj ili nekoj od unutrašnjih stranica. Razloge takvom stanju stvari treba 
tražiti u nedovoljnom broju obučenih fotografa ili svijesti urednika novina. 

Fotografija je medij koji sa podjednakim interesovanjem prihvataju i ko- 
riste razne i međusobno antagonističke društvene grupe, ona postaje sred- 
stvo beskrajne produkcije i potrošnje vizuelnih poruka, sredstvo manipula- 


POR. F. H. NIKŠIĆ: Ja sam dobio fotografski aparat 9 x 12 sa materijalom, koji k tome 
spada. Za prvih sam snimaka opazio, da su blizu predmeti nejasni, dok je pozadina posve 
oštra. Sve snimke postavljene su na ‘neizmjerno’. Gdje je pogreška? Odgovor: Vi niste uop- 
će ili ste premalo zastrli objektiv. Preporuča se, da se kod takovih snimaka na mutnom sta- 
klu najprije slika ustanovi i to s obzirom na bliže predmete. Ako se objektiv dobro zastre, 
onda će i pozadina izaći dosta oštro.? U: Cetinjske ilustrovane novine, 25. februara 1917. go- 
dine, br. 12, str. 9. 

54 The New York Times, Sunday, 26. 11. 1916. god. 

555 The New York Times, Sunday, 22. 10. 1916. god. 

56 Fotografija pripada Internacionalnom servisu vijesti (International News Service). 

57 Na Cetinju je 1918. počeo da izlazi list Ujedinjenje, demokratski politički list, glasilo 
Demokratske stranke Crne Gore, zatim Narodna riječ, organ Nezavisne demokratske omla- 
dine, pokrenut 1919. takođe na Cetinju, koji je izlazio punih deset godina. Tokom 1925. go- 
dine izašlo je i 26 brojeva Podgoričkog glasnika, koji je takođe bio demokratsko glasilo, poput 
cetinjskog lista Jedinstvo, koje se te iste godine ugasilo poslije svega četiri broja. Kao pan- 
dan demokratskom listu Narodna riječ, od 1920. do kraja 1929, na Cetinju izlazi list Narod- 
ne radikalne stranke za Crnu Goru i Boku, Crna Gora. Na istom fonu je objavljeno i četrde- 
set brojeva lista Crnogorski radikal u Podgorici, koji je 1925. izlazio dva puta nedjeljno, i pet 
brojeva lista Narod u Nikšiću 1927. godine, takođe organa Narodne radikalne stranke. Od 
listova koji su propagirali ideje Zemljoradničke stranke posebnu pažnju zavređuju nikšićka 
Slobodna misao (izlazila od 1928. do 1940. kao nezavisni nedjeljni list) i Glas naroda, iako 
se ovaj posljednji (izlazio od 1926. do 1929. takođe u gradu pod Trebjesom) u zaglavlju i im- 
presumu na naslovnoj strani deklarisao kao nezavisni organ javnog mišljenja. U Nikšiću je, 
1927. i 1928. godine, štampan i Radni narod, list radnika i seljaka Crne Gore, a na Cetinju je 
1925. izašlo svega šest brojeva glasila jugoslovenske republikanske stranke, lista Republikanac. 
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cije tim porukama, ali istovremeno i snažno oružje kontestacije, otpora i kri- 
tičkog upozorenja. 

Naime, Prvi svjetski rat u sve evropske nacije unosi atmosferu vanrednog 
stanja i „svetog jedinstva", koje ne toleriše nikakve razlike ili odstupanja. Pri- 
stizanje informacija monopolizuje vlade s namjerom da u potpunosti iskoriste 
,sedmu silu" — čije su česte žrtve bili u prošlosti, tako što će je okrenuti protiv 
unutrašnjih i spoljnih neprijatelja. 

Bez obzira, dakle, na to sa kojih se pozicija i kojim se ciljevima koristi, fo- 
tografija vrši izuzetnu penetraciju u vidokrug, a samim tim i u svijet savre- 
menog čovjeka, pa stoga ima krupnu ulogu u formiranju njegovih idejnih na- 
zora i njegovog socijalnog ponašanja. Tome posebno doprinosi primjena fo- 
tografije u štampi. Uključena u masovne sisteme širenja informacija, fotogra- 
fija neminovno vrši persuasivnu funkciju. S druge strane, fotografija je u sta- 
nju da možda slikovitije od drugih medija doprinese stvaranju fondova kon- 
trainformacije: ona je, naime, medij koji zbog lakoće elaboracije i difuzije sli- 
ke dopušta velikoj množini ljudi da ispolje i da do određene granice rašire vla- 
stite predstave realnosti, bez obzira na to da li su te predstave formirane sa ja- 
snim idejnim ciljevima. 


XII 
ZAKLJUČAK 


Ovaj rad je pokušaj sagledavanja kulturnog identiteta nastalog na crno- 
gorskom prostoru, i to analizom kulturnih artefakata, počev od fotografija u 
putopisima, novinskih reportaža, domaćih i stranih kolekcija, privatnih i jav- 
nih (dinastičkih) fotografija. Pokušaj odgovora na pitanja kako se samopoi- 
mamo i kako se predstavljamo, kako nas vide drugi, kako smo se razvijali, ko- 
liko ima udjela i uticaja istraživanje fotografije na formiranje identiteta i nje- 
govu transformaciju kroz istorijski period od jednog vijeka, samo su neka od 
vodilja za koncipiranje ove teme. 

Prethodna razmatranja opštih teorijskih određenja imala su cilj da obezbi- 
jede pristup konkretnoj analizi ideje koja povezuje fotografiju i identitet/imidž 
Crne Gore. Kao teorijska pozadina ovom interdisciplinarnom pristupu, uze- 
te su teorije studija kulture, društvene istorije, teorije medija fotografije, vi- 
zuelne antropologije i etnologije, kao i sociologije kulture. Primjenom meto- 
da ovih nauka omogućeno je integrisano proučavanje teme Istorija fotografije 
Crne Gore od 1840. do 1940. godine. 

Da bih ukazala na mjesto crnogorske fotografije u širim okvirima, mora- 
la sam sagledati situaciju u XIX vijeku, odnosno sagledati istoriju jedne ma- 
le zemlje, čiji je vladar tako davno prepoznao značaj i važnost nove tehnologi- 
je-fotografije. Za razliku od drugih evropskih država u kojima je razvoj foto- 
grafije bio podstaknut potrebama građanskog društva, u Crnoj Gori je poče- 
tak fotografije osoben i drugačiji. Nju je dodirnuo talas dagerotipije samo ne- 
koliko godina poslije otkrića, zahvaljujući inicijativi samog vladara, Petra II 
Petrovića Njegoša. 

Kriterijum odabira radova i fotografija izvršen je prema kvalitetu djela i 
sadržajno-dokumentarnom značaju. Svjesna da je trebalo više da budem za- 
interesovana za „karakteristične crte" ovog medijuma, nijesam mogla zaobi- 
ći ni opširniji istraživački rad o istoriji fotografije Crne Gore, kojom se do sa- 
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da niko nije sistematično bavio. Opisala sam, osim toga, i karakteristične na- 
čine na koje se fotografije sakupljaju, čuvaju, koriste i izlažu. 

Kao i pri svakom istraživačkom radu, došla sam i do novih otkrića, ve- 
zanih za do sada nepoznate fotografije Crne Gore, nepoznate kolekcije, kao i 
djelovanje poznatih stranih fotografa i putopisaca u Crnoj Gori. Napomenuću 
neke od njih: prvi evropski ratni fotograf, Rodžer Fenton, 1855. je snimao Cr- 
nogorce na Cetinju; kneginja Darinka se fotografiše u Dizderijevom ateljeu u 
Parizu 1857. godine; fotografi snimaju Crnu Goru za kolekciju Alberta Kana; 
angažovanje princeze Ksenije i princa Mirka na snimanju fotografija koje stra- 
ni putopisci objavljuju u knjigama; boravak čeških fotografa koji fotografišu u 
Crnoj Gori i štampaju stereoskopske fotografije. Ovi podaci govore da istoriju 
fotografije Crne Gore grade uglavnom strani fotografi i ljudi koji su se dose- 
lili u Crnu Goru, što je bio čest slučaj sa svim djelatnostima u zoni zanatstva. 

Na osnovu sačuvanih i do sada pronađenih i obrađenih fotografija, može 
se zaključiti da je najplodonosniji, najbitniji i najaktivniji period fotografskog 
stvaralaštva doba vladavine knjaza/kralja Nikole I, period od 1860. do 1918. 
godine. Zato sam ovom periodu posvetila najviše prostora u radu. Uz to, kroz 
istorijski uvod i uporedni opis značajnih događaja iz istorije fotografije Crne 
Gore, razmatrala sam kako fotografije nastaju direktno motivisane vizuelnim 
svijetom koji prikazuju, a da se, samim tim, fotografija možda može prihvatiti 
kao najmjerodavnija od svih vizuelnih umjetnosti za rekonstrukciju ili identi- 
fikaciju kulturnog ideniteta jedne zemlje, kao dokument koji odslikava stvar- 
nost tog doba, poput ogledala. Sačuvane fotografije prikazuju potpuno dru- 
gačije stavove, interestovanja, svijest, motive, u zavisnosti od toga da li su ih 
snimili stranci ili domaći fotografi. Dok je svijet pokušavao da otkrije osta- 
tak svijeta, naši fotografi su se zadovoljavali podilaženju ukusu i mentalitetu 
klijentele, bilo da je ona građanstvo, dvor, kralj. Motivi na fotografijama cr- 
nogorskih fotografa su uglavnom portreti, rjeđe pejzaži i ratovi (sem na raz- 
glednicama), dok je svakodnevni život zanimljiv samo stranim fotografima. 

Prva snimanja nijesu bila sistematska. Rađena su više po afinitetu i profe- 
siji određene ličnosti (putopisci, istraživači i naučnici). Međutim, ona su ipak 
probudila znatiželju i kod onih koji su se duže zadržavali u Crnoj Gori i si- 
stematski bilježili značajne momente iz kulturnog i političkog života zemlje. 

Deseto poglavlje razmatra moć vladarskog biografskog portreta. Vjerodo- 
stojnost fotografije, koja proističe iz njene referencijalne prirode — reproduka- 
vanje sa očiglednim realizmom onoga što vidimo (odnosno, onoga što se na- 
lazi ispred objektiva u trenutku snimanja), doprinosi uspostavljanju i potvrđi- 
vanju našeg osjećaja identiteta. Međutim, s obzirom na to da je u suštini dale- 
ka od neposrednog prikaza realnosti, fotografska slika je uvijek zavisna kako 
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od konteksta u kome je stvarana, tako i od onoga u kome se tumači. U pro- 
cesu čitanja slike, u obzir se moraju uzeti ne samo estetski već i kulturološki 
kodovi, kao i socijalni odnosi u okviru kojih se formira značenje fotografije. 
Fotografsko predstavljanje tako postaje veoma moćna diskurzivna praksa, sa 
snažnim ideološkim primjesama. 

U devetom poglavlju rada obradila sam putopise stranih autora o Crnoj 
Gori, koji su ilustrovani fotografijama. Iako često ovi putopisi nemaju naučni 
karakter, već prelaze u domen subjektivne naracije, ne može se osporiti činje- 
nica o uloženom istraživačkom trudu i daru zapažanja autora. Upravo je to 
uzrok rezultata — vrijednih i indikativnih istorijskih, antropoloških, sociolo- 
ških i etnoloških priloga o Crnoj Gori u XIX i XX vijeku, koji i danas predsta- 
vljaju nezamjenljiv doprinos savremenoj istoriografiji i njenim pomoćnim di- 
sciplinama. Doprinos je posebno vidljiv u oblastima koje ni savremena nauč- 
na misao nije razvila u dovoljnoj mjeri, a to su karakterologija, studije menta- 
liteta, folkloristika, muzikologija, etnografija, pa čak i geografija. 

Kako istorija medija i odvojena istorija diskursa, čiji je fotografija dio, stu- 
paju u interakciju sa društvenom i ekonomskom istorijom datog razdoblja, 
svako poglavlje rada sam otpočela uvodom u istorijske prilike u zemlji. Crna 
Gora je od 1851. do 1910. godine bila knjaževina. Njeni vladari, knjaz Danilo 
i Nikola I, uspjeli su da učvrste međunarodni ugled svoje države, pri čemu su 
često koristili, i vidno isticali, svoje vladarske, državne i vojne simbole. Držav- 
ni estetizam, koji je podrazumijevao skrivanje činjenica i ,šŠminkanje" doga- 
đaja, a time i istorije, zadržao se sve do kraja vladavine kralja Nikole 1918. go- 
dine. Svjestan kompleksnosti pitanja kako se istorija konstruiše i kako se fo- 
tografija koristi u svrhu ličnog i nacionalnog predstavljanja, pa i predstavlja- 
nja prošlosti, kralj Nikola je tokom svoje vladavine gradio identitet/imidž ,,sa- 
vremenog“ vladara okrenutog Evropi a, u isto vrijeme, izdavanjem specijal- 
nih dozvola, kontrolisao sve što će biti fotografisano i, preko pres biroa osno- 
vanog 1912. godine, kao posebnog novinarskog odjeljenja Ministarstva ino- 
stranih poslova Kraljevine Crne Gore, vršio određeni vid cenzure u obavje- 
štavanju inostrane javnosti o Crnoj Gori. Tokom balkanskih ratova, cenzura 
se sprovodi mnogo suptilnije, pod izgovorom opasnosti boravka stranih no- 
vinara na ratištu i u prvim borbenim redovima, te lakše organizovanosti di- 
stribucije vijesti preko zvaničnih organa pres biroa, o čemu govori jedanae- 
sto poglavlje. Međutim, što se tiče Crne Gore, novinska fotografija se počela 
skromno razvijati tek od 1916. godine, tako da fotografija u Crnoj Gori, u pe- 
riodu od 1840. do 1940, nije postala moćno sredstvo propagande i manipula- 
cije, kao što je to bio slučaj sa svijetom. 
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Tokom vladavine Nikole I ništa nije bilo prepušteno slučaju. Razmišljalo se 
o imidžu zemlje i učešću na inostranim izložbama. Već prilikom organizacije 
Balkanske izložbe u Londonu, došlo je do angažovanja prvog profesionalnog 
fotografa Edvarda Bejlija (Edward Bayley). Tri godine kasnije, naručeno je od 
poznatog zagrebačkog fotografa Rudolfa Mosingera mnogo obimnije snima- 
nje u sklopu obilježavanja 50-godišnjice proglašenja Crne Gore za kraljevinu. 
Kralj Nikola I koristi svaku priliku tokom svojih putovanja u inostranstvo za 
snimanje u poznatim stranim ateljeima, a svoje probrane portretne fotografi- 
je dijeli na poklon stranim posjetiocima i putopiscima, kao prećutnu nazna- 
ku za objavljivanje istih u njihovim knjigama. 

Neka poglavlja ovog rada, prateći razvoj fotografije, dotiču skoro sve seg- 
mente crnogorske kulture i društva u naznačenom periodu. Zato je ovaj rad 
i kulturno-antropološko, odnosno etnološko promišljanje medija fotografije, 
kao sredstva samospoznaje i samopredstavljanja. Rad je pokušaj da se postavi 
cjeloviti istraživački okvir za čitanje kulturno-semantičkog potencijala foto- 
grafije. Teorijsko-metodološki oslonac pronalazi se u sociološkim, poststruk- 
turalističkim i kulturno-studijskim radovima koji razmatraju fenomen foto- 
grafije (Benjamin, Burdije, Bart, Zontag, Kadava). Stoga se, dijelom, ovaj rad 
bavi semiotičkim i strukturalističkim dometima koji vode razumijevanju ulo- 
ge neposrednog ljudskog iskustva u interpretaciji fotografije. U tom se smi- 
slu kroz radove Barta, Beržina, Hirša, Zontanga, Flusera, analizira društve- 
na funkcija fotografije, kao i uticaj porodične fotografije na formiranje ličnog 
i kulturnog identiteta. 

Ovaj rad istražuje i koliko umjetnost zadovoljava našu potrebu za jasnim 
osjećajem ideniteta i pripadanjem kulturi, trajnim procesom koji varira, s ob- 
zirom na to da identitet nije jednoličan i stalan, nego je stalno izložen preispi- 
tivanju i promjeni. Poststrukturalističko mišljenje se suprotstavlja shvatanju 
da je osoba rođena sa ustaljenim identitetom. Umjesto toga, smatra se da je 
identitet promjenljiva kategorija, tj. da značenje nije fiksirano i univerzalno.” 

Dimenzija identiteta, kojim sam se ovdje bavila, nije konačno određenje. 
Kao što sam napomenula, identitet se uvijek iznova utvrđuje, stvara i otkri- 
va. Sklon je promjenama i dinamizmu. Identitet dobija pravi smisao tek kao 
promjenljiv. Nije riječ o tome da se mijenja samo on. Mijenja se društvo, nje- 
gova kultura, tj. sami nosioci identiteta.""?? Uprkos svim promjenama, identi- 
tet, shvaćen kao cjelina čiji se djelovi mijenjaju, ostaje nepromijenjen. Najjed- 


58 David A. Bailey, Stuart Hall, Critical Decade: Black British Photography in the 80 s, 
Vol. 2, No. 3, Spring 1992, Routledge, str. 20. 
59 Jordan Jelić, Identitet, Zagreb: D. S. M. - Grafika, 1999. god., str. 29. 
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nostavnija definicija, ujedno i suština identiteta, može se svesti na potrebu da 
se bude različit od drugih. 

Istraživanja istorije fotografije i kulturnog (vizuelnog) identiteta u Crnoj 
Gori iziskuju još mnogo truda i rada na otkrivanju i prikupljanju podataka. 
Posebno treba naglasiti neophodnost detaljnijeg istraživanja cjelokupne foto- 
dokumentacije. Takođe, trebalo bi istražiti vrstu dokumentacije, pohranjene 
kod privatnih lica, što ostaje kao zalog budućim istraživačima. 


APSTRAKT 


Bez sumnje, fotografija je jedno od najsnažnijih sredstava prenošenja željenog identite- 
ta društvene, prostorne ili zemljopisne cjeline, bez obzira na to radi li se o selu, gradu, regiji, 
cijeloj državi ili čak kontinentu. U kontekstu globalnih procesa postavlja se pitanje kakav je 
položaj kulturnih i etničkih identiteta, i kako se gradio imidž Crne Gore kroz vizuelni me- 
dij fotografije u drugoj polovini XIX vijeka i u prvoj polovini XX vijeka, i kakav je on bio u 
odnosu na region ili Evropu? Mogu li se na osnovu sačuvanih fotografija (u zbirkama, novi- 
nama, putopisima) izdvojiti neke jasne zamisli o sopstvenom identitetu u Crnoj Gori? Mo- 
že li kulturološka analiza fotografije i proučavanje ovog medija dati odgovor na pitanje ko- 
liko su nekada bili, a koliko su danas prisutni stereotipi i predrasude u poimanju i samopo- 
imanju načina života tadašnjeg društva Crne Gore? Kakva je razlika između vizuelnog pri- 
stupa stranaca koji su fotografisali Crnu Goru ili radova koji su snimljeni u domaćim atelje- 
ima? Koliko vizuelna etnologija i antropologija mogu da iščitaju korisnih informacija iz sa- 
čuvanog fotografskog kulturnog nasljeđa Crne Gore, ponekad i jedinog vjerodostojnog do- 
kumenta o načinu života određenog istorijskog perioda? 

Ključne riječi i pojmovi: istorija umjetnosti (tj. fotografije), formiranje reprezentacije 
kulturnog identiteta, uticaj fotografije na kreiranje kulturnog i vizuelnog identiteta, vizuelna 
antropologija, etnologija (vizuelna) 


ABSTRACT 


Photography is, without a doubt, one of the most powerful means of reflecting desired 
identity of social, spatial or geographic entity, whether it be a village, a city, a region, a whole 
country or even a continent. Within the context of global processes, we may ask ourselves 
what the status of cultural and ethnic entities is, how the image of Montenegro was built 
through photography as visual medium in the second half of the nineteenth century and the 
first halfof the twentieth century, and what it was like in relation to the region or Europe? Is it 
possible to get clear ideas about separate identity in Montenegro from preserved photographs 
(in collections, newspapers, travel writings)? Can cultural analysis of photography and study 
of this medium give an answer to a guestion to what extent stereotypes and prejudices were 
important for understanding and self understanding of the way of life in the former soci- 
ety in Montenegro and to what extent they are important now? What is the difference be- 
tween the visual approach of foreigners who took photographs of Montenegro and the pho- 
tographs who were taken in home studios? To what extent can visual ethnology and anthrop- 
logy read useful information from preserved photographic cultural heritage of Montenegro, 
sometimes the only authentic document on the way of life in a specific historial period? 


Key words and terms: history of art (photography), constituting representation of cultu- 
ral identity, influence of photography on creating cultural and visual identity, visual anthro- 
pology, ethnology (visual) 
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Nepoznati autor, svadba Lazara Mijuškovića, Cetinje, početak XX vijeka, Kolekcija IFCG 


Atelje Lovćen, 

Brigadir Stevo Jovićević na samrti, 
Cetinje, početak XX vijeka, 
vlasništvo Stevice Jovićevića 
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Nepoznati autor, 

fotografije na nadgrobnoj ploči, 
1911, Boka Kotorska, 
fotografisala Maja Đurić 
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Nepoznati autor, razglednica Kotora, litografija, 1898, Kolekcija Jovana Vuksanovića 
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Erminio Mandel, Budva, 1898, Kolekcija Jovana Vuksanovića 
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Izdanje knjižare A. Rajnvajn, Cetinje, poč. XX vijeka, Kolekcija IFCG 
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Nepoznati autor, Crnogorke pri užini, početak XX vijeka, 
Kolekcija Pera Vujovića 


Nepoznati autor, Njeguši, Library of Congress Prints and Photographs Division 
Washington, http://www.loc.gov/rr/print/, p. p. XX vijeka 
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Nepoznati autor, kamena kuća pokrivena slamom, Cetinje, razglednica, 
početak XX vijeka, Kolekcija IFCG 


F. Laforest, Kotor, litografija 1897, Arhiv Kotor 
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Nepoznati autor, Seosko stanovništvo, razglednica, 1909, 
Kolekcija Centralne biblioteke Cetinje 
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Nepoznati autor, Podgorica Stari grad, 1910, Kolekcija IFCG 


212 Maja Đurić 


Nepoznati autor, Herceg Novi, „Srpski dom" i Hotel „Boka”, 
početak XX vijeka, Kolekcija IFCG 
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Nepoznati autor, Cetinje. Glavna ulica prema pazaru ubuduće, 
početak XX vijeka, razglednica, Kolekcija IFCG 


Antonio Baldači 
(Antonio Baldacci), 
Crnogorke, 
početak XX vijeka, 
Arhiv Crne Gore 
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Hari de Vint (Harry de Windt), u blizini Rijeke Crnojevića, 1906. 


L The RFriki 


F. Laforest, Put od Kotora prema Njegušima, početak XX vijeka, Arhiv Kotor 
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The National Geographic Magazine 
No. 5 Vol. XIX, 

ret XL A Montenegrin dandy, 

1908. 
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Crnogorski paviljon, L'Exposition universelle et internationale de Liége, razglednica, 
1905, Kolekcija Jovana Vuksanovića 
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Diploma za osvojenu bronzanu 
medalju u zlatovezu — Janica Đurić, 
Balkanska izložba u Londonu, 1907. 
godine, vlasništvo Dada Đurića 
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Nepoznati autor, Odbor za proslavu proslavu 50-godišnjice, Cetinje 1910, 
Kolekcija IFCG 
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Nepoznati autor, Svečani povratak od Doma Kr. Vlade do Dvora, 
Cetinje, 1910, Arhiv Crne Gore 
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Nepoznati autor, Svečano polaganje kamena temeljca i osvećenje hirurškog odjeljenja 
bolnice Danilo I, italijanska kraljica Jelena, 1910, Cetinje, Kolekcija IFCG 


Nepoznati autor, Svečani povratak od Doma Kr. Vlade do Dvora, razglednica, 
1910, Cetinje, Kolekcija IFCG 
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R. Mosinger, Varoš Kolašin, 1910, Kolekcija Jovana Vuksanovića 


R. Mosinger, zaglavlje menija sa fotografijama kraljevskog para, 1910, 
Kolekcija Jovana Vukanovića 
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Nikola Đonović (Guli), portret kralja Nepoznati autor, portret kralja Nikole, raz- 
Nikole objavljen u putopisu Harija de glednica, početak XX vijeka, Arhiv Crne Gore 
Vinta (Harry de Windt) iz 1906. godine 


Princeza Ksenija, Pazar drva, tonirani stereoskopski dijapozitiv, 
oko 1910. iz fonda princeze Ksenije 
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Rodžer Fenton 
(Roger Fenton), 
Crnogorci, 

1855, Musće d'Orsay, 
Paris, 

http://www. 
musee-orsay.fr/ 
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Nepoznati autor, Guerre Europeenne 1914, razglednica, Kolekcija IFCG 


222 Maja Đurić 


Vaso Radulović, Kuči slave krsnu slavu u logoru pod Skadrom, 1912, Arhiv Crne Gore 
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Vaso Radulović, Napoleon: Ovo su ljudi! Živio Balkanski savez, 
razglednica, 1912, Arhiv Crne Gore 


M. Dostinić, 
Herceg Novi, 
Kolekcija IFCG 
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Revers fotografije ateljea Đorđa Đorđevića, Cetinje, 1913, Kolekcija IFCG 
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Formati fotografija 


Većina formata je u upotrebi između 1860. i 1930. godine. 

Već od prvih dana fotografije snimalo se u prvobitnom formatu Dagerove, 
dagerotipske ploče, dimenzija 216 x 162 mm, koja je dobila naziv ,cijela ploča“. 
Ona se prilično rijetko upotrebljavala u punom formatu za dagerotipije. Kod 
talbotipije, s obzirom na jeftiniju hartiju, taj format je češće primjenjivan. Iz 
formata ove cijele ploče izvodili su se manji, normirani formati: 2% 

U izradi fotografskih pozitiva, u prvo vrijeme se pridržavalo normiranih 
formata, pa su se kopije na albuminskoj hartiji obrađivale prilično nebrižljivo 
i neugledno. Odsječene nejednako makazama, lijepljene su na malo veći ko- 
mad bijelog kartona. Pojavom formata ,vizitkarte*, razvila se čitava industri- 
ja za opremu fotografije, koju naročito unapređuje međusobna konkurencija 
mnogobrojnih fotografa koji opremi fotografije posvećuju sve veću pažnju. Po- 
red ,vizitkarte“, stalno prisutne sve do Prvog svjetskog rata, u toku ovih de- 


56 Branibor Debeljković, Stara srpska fotografija, Muzej primenjene umetnosti, Beo- 
grad, 1977, str. 29. 
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Tabela 1. Pregled fotografskih formata i kartonažne opreme 


cijela ploča 216 x 162 mm (8/6 pariških cola) 
pola ploče 162 x 108 mm 

trećina ploče 162x 72 mm 

četvrtina ploče 108 x 81 mm 

šestina ploče 81x72 mm 

osmina ploče 81x 54mm 

devetina ploče 72 x 54mm 

četiri šestine ploče 162 x 144 mm (za stereoskopske) 


cenija rađaju se mnogobrojni novi formati, sa ciljem da za portret ožive veće 
interesovanje, koje s vremena na vrijeme jenjava i opada.?"' 

Kao prvo ,osvježenje" publici koja se zasitila formatom ,vizitkarte“, iz En- 
gleske 1866. godine dolazi „cabinet” (kabinet) format sa dimenzijama“ 110 
x 170 mm, jer „bolje daje crte lica". Ovaj format, takođe mnogo zastupljen 
među sačuvanim fotografijama naših majstora, pokazuje da je bio omiljen kod 
imućnijeg dijela našeg društva. Ovaj format slijede mnogi drugi, u raznim ve- 
ličinama i razmjerama. Svaki od ovih formata imao je svoje ime. 

Iz velikog kataloga bečke firme Bernharda Vahtla (Wachtl), koji je snabdi- 
jevao naše fotografe kartonažnim stvarima, kao i drugim potrebama, vidimo 
nazive svih formata u opticaju tokom druge polovine XIX vijeka.** Ovo su u 
stvari uobličeni kartoni na koje se lijepe odgovarajuće fotografije ili, kako se 
to fotografskim jezikom kaže, ,paspartu". Navedene cijene označavaju prosti- 
ju ili luksuzniju izradu, kao i uštampavanje firme fotografa na reversnoj stra- 
ni. Po ovome pregledu najmanji format, manji i od ,vizitkarte* je ,Mignon? 
(minjon). Format ,,Muschel" (mušl-školjka) je kvadratičnog oblika a slika se 
tako montira da stoji na jednom uglu. Dok su kartoni ,vizitkarti“ šezdesetih 
godina tanji i uglavnom bijele, „krem” ili žućkaste boje (A. Jelasca, Franc La- 
forest), početkom osamdesetih godina kartoni postaju deblji, a pored bijelih 
pojavljuju se i obojeni: zeleno, ,,bordo" crveno (Niocolo Giov. Gulli) i crno. 


561 Tsto, str. 28. 

5&2 W, Baier, Ouellendarsteilungen zur Geschichte der Photographie, WEB Foto-kinover- 
lag, Halle, 1964, 81. 

39 E, Stenger, Nav. djelo, 76. 


564 Većina formata je u upotrebi između 1860. i 1930. godine. General - Katalog von Bern- 
hard Wachtl, Wien, 1903, str. 157. 
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Poslije 1900. godine češći je sivi karton sa bijelim slovima. Istovremeno, sa 
uvođenjem debljih kartona pojavila se i štampa u zlatu, naročito za luksuzniju 
opremu, gdje se ivice kartona koso sijeku i pozlaćuju. Firma se sada stavlja i sa 
prednje strane utisnutim slovima na kartonu — ,,paspartu" — i ispod fotografije. 

Crnogorski fotografi se u XIX vijeku najviše snabdijevaju kartonima za fo- 
tografije kod bečkih firmi. Njihove nazive nalazimo na reversnoj strani pri dnu 
- otisnute sitnim slovima. Najstarija firma je A. Moli, za kojom slijede: Lithgr. 
Krziwanek; Bernh. i Vachtl Wien (Nicolo Zar, Castel Nuvo, F. Laforest, Nico- 
lolo Giov. Gulli - Cetinje); Eisenschimel & fVachtl (Franc Laforest, Weber jr, 
Cataro); Leopol Luebenstein, Wien (Pavle Đonović, atelje „Lovćen”); H. We- 
iss sohn (Đorđe Đorđević, Cetinje). 

Ovo uštampavanje firme proizvođača služilo je, s jedne strane, kao reklama, 
a s druge da bi zaštitili od kopiranja originale svojih crteža sa reversnih strana. 


Oprema fotografija 


Da bi održali pažnju potrošačke publike i povećali interesovanje za por- 
tret, fotografi su u stalnom traženju nekih novina. Pored uobičajeno kopira- 
nih fotografija, gdje je sve tonski ujednačeno, dopojasni portreti i oni do ko- 
ljena, kao i glave u krupnom planu, prave se i „vinjetirano”, tako što se (ili već 
prilikom snimanja ili pri kopiranju) upotrebljavaju specijalne maske koje po- 
stepeno i neoštro zamagljuju sliku prema ivicama, pa se ona gubi u bjelinama 
pozadine. Tu tehniku ,ferlauf* uvodi 1865. godine bečki fotograf Emil Raben- 
ding, koji primjenjuje, među prvima, i retuš negativa. Majolic (majolik) ili pla- 
que (plake) tehnike su fotografije u ovalu, krugu ili pravougaoniku zaobljenih 
uglova, odnosno sa gornjim ivicama u obliku luka, oko čijih formi se raspro- 
stire ravnomjerno tamno ili dezenirano polje. Za dopojasne portrete ili samo 
glave služi i takozvana bombirana tehnika (bombe odnosno came), u kojoj se 
naročitom mašinom utiskuje zajedno sa paspartuom u ovalnu reljefnu povr- 
šinu. Oko slike često su se utiskivali crtani ,dezeni" radi ,obogaćivanja“ fo- 
tografije, ili su se negativi kopirali kroz specijalne maske koje portretu doda- 
ju cvijeće grančice, ili pak fotografije izgledaju kao da su kopirane na savije- 
noj strani hartije. 


Istorijski pregled fotografskih formata i kartonažne opreme 


Kao i prve dagerotipije, tako su i svi formati papirnih negativa u vrijeme 
upotrebe talbotipskog procesa poticali od veličine iste ploče, ali je dolazilo i 
do znatnih odstupanja. Docnije, u vrijeme kolodijuma, a naročito sa uvođe- 
njem formata posjetnice (carte-de-visite), formati su donekle promijenjeni, a 
za osnovu je uzeta ploča dimenzija 8 x 10 inča, tj. 20,5 x 25,4 mm. S obzirom 
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Tabela 2. Formati za potrebe profesionalnih ateljea 


Profesionalni formati Eugene 330 x 500 
Colibri 40 x 80 Alexander 380 x 500 
Princesse 50 x 90 Humbert 480 x 620 
Mignon 45 x 67 

Visit 65 x 105 Formati za amatere 

Elisabeth 82,5 x 125 Adele 60 x 90 
Gross-Elisabeth 100 x 130 Melanie 90 x 120 
English 72,5 x 15 Ferdinand 120 x 165 
Malvern 82,5 x 165 Helene 130 x 180 
Cabinet 108 x 165 Rudolf 140 x 190 
Stereoscope 82,5 X 177,5 Franz 180 x 240 
Promenade 97,7 x 206 

Gross-Promenade 110 x 205 Četvrtasti formati 

Boudoir 132,5 x 215 Pariš 45x 45 
Elsa 165 x 250 Madrid 65 x 65 
Salon 175 x 250 London 105 x 105 
Valerie 210 x 280 Hungaria 132 x 132 
Imperial 190 x 330 

Isabella 250 x 330 

Stefanie 290 x 420 Veličine su izražene 


u milimetrima 


na to da su ploče kontaktno kopirane, i za fotografske pozitive uzimane su 
iste mjere. Mada su mjere na taj način u neku ruku ujednačene, i dalje se ne 
može govoriti o standardu u pravom smislu jer su dimenzije često odstupale. 

Ekspanzijom Dizderijevog formata carte-de-visite, približno od 1860. godi- 
ne, počinje usaglašavanje formata, ne samo fotografskih ploča i papira za po- 
zitive već i kartona na koje su lijepljene fotografije. Naredni format, cabinet, 
bio je (blizu) veličine polovine ploče, dok su gotovo svi docniji formati pro- 
istekli umnožavanjem dimenzija prethodnih, ili kombinovanjem mjera koje 
su iz njih proisticale. 

Gotovo svi standardni formati kartona za fotografije (osim prva dva ovdje 
pomenuta, većina ih nastaje poslije 1870. godine), čiji su odnosi stranica izvo- 
đeni iz tzv. ,zlatnog presjeka", dobili su vremenom i svoje sužene (tj. izduže- 
ne) varijante. Uža strana kartona smanjena je približno za jednu petinu, dok je 
šira strana ostajala manje-više istih dimenzija. Na primjer, dok su standardne 
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dimenzije formata Boudoir (budoar) iznosile približno 215 h 130 mm - suže- 
na varijanta (koja je dobila naziv Gross promenade) iznosila je 205 h 110 mm. 
Format posjetnice (fr. carte-de-visite). Prvi standardni format pozitiva u 
istoriji fotografije. Patentovao ga je 1854. Francuz Dizderi, a uveo u komercijal- 
nu upotrebu 1858. godine. Slika veličine 5,5 x 8,5 cm, lijepljena je na karton 6,5 
x 10 cm. U prve dvije i po decenije mjere su uglavnom tačne, a docnije, naroči- 
to poslije 1890, često odstupaju, katkad i za po cio centimetar u obje dimenzije. 
Format posjetnice bio je u upotrebi (približno) do Prvog svjetskog rata. 
Format kabinet (fr. cabinet). Standardni format fotografije koji je naprije 
uveo u svoju fotografsku praksu fotograf G. W. Wilson, 1862. u Engleskoj, ali 
je u širu primjenu ušao tek poslije 1866. godine. Slika veličine 10,2 x 14 cm li- 
jepljena je na karton 10,8 x 16,5 cm. Mjere neznatno odstupaju. 
Format je bio u upotrebi do Prvog svjetskog rata. 


Reversi fotografija 


Konkurentnost mnogobrojnih fotografa toga vremena stvorila je i novi 
specifičan način reklame ateljea. Reversna strana „vizitkarte” služi za uštam- 
pavanje naziva i adrese firme. Velika raznolikost štampanih reversa zahtije- 
vala bi obradu u čitavoj studiji, pa ću u ovom radu pomenuti samo one najre- 
prezentativnije. 

Štampanje na aversu fotografije, odnosno na ,paspartuu? ili ,kartušu*, 
ograničava se u prvo vrijeme na vrlo skromnu štampu. Štampana sadržina je 
u crnoj, plavoj ili crvenoj boji, i sadrži ime fotografa i mjesta, kao i neke ma- 
nje ukrase u obliku girlanda cvijeća ili lišća. 

Đorđija Đorđević, fotograf sa Cetinja, tokom godina mijenja izgled svojih 
fotografija. Na zadnjoj strani nekih fotografija, osim natpisa firme na prednjoj 
strani paspartua, pojavljuje se tipizirani ženski lik u stilu secesije sa ustalje- 
nim natpisom Souvenir. Sljedeću grupu fotografija odlikuje jednostavan plavi 
potpis Đorđija Đorđević, fotograf Cetinje na standardizovanoj pozadini. Tre- 
ću grupu fotografija čine one na kojima se mijenja ,,potpis" autora. Sada je to 
komplikovaniji i prefinjeniji litografski crtež sa veoma lijepim detaljem, neo- 
bičnim za to vrijeme, na kome bi mogli pozavidjeti i današnji dizajneri zbog 
realizovane mogućnosti diskretnog uklapanja karakterističnog ornamenta no- 
šnje u „moderne” stilske trendove. Floralni motiv sa crnogorske nošnje u obli- 
ku trake dijagonalno presijeca kvadratni format poleđine fotografije ispod flo- 
ralno uokvirenog imena Đ. Đorđević u desnom uglu, a u lijevom je grb sa ini- 
cijalima ispod koga piše samo fotograf."* Kada je Đorđević dobio titulu dvor- 


56 Karton kupuje u bečkoj firmi H. Weiss sohn. 
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skog fotografa, na tom mjestu pojavio se i motiv dva anđela koji lebde noseći 
crngorski grb ispod koga piše Kr. Crn. Dvorski fotograf." Traka sa ornamen- 
tom i dalje je prisutna, samo što se čitav crtež od tada štampa u crvenoj boji. 

U sljedećim decenijama ova oprema je bogatija, pa se reversne strane ukra- 
šavaju crtežima kojima se uokviruje naziv firma. Naziv i adresa firme obave- 
zno su date i na jednom ili dva strana jezika, italijanskom, njemačkom?“ ili 
francuskom. Tu nalazimo i pojedine formule kao ona da „staklo za porudžbi- 
nu zadržava se", ili da „originalno staklo ostaje za dalje doporučivanje“. Osam- 
desetih godina pojavljuju se i natpisi koji ukazuju na autorska prava, pa foto- 
grafi dodaju i da je „umnožavanje zabranjeno".** Velika konkurencija prisi- 
ljava fotografe da ove crteže često mijenjaju, pa i da ih, pored standarda koje 
im proizvođači nude, sami komponuju. Pored stalnih promjena, po karakte- 
rističnim stilovima reversa moguće je prepoznati u kom je ateljeu fotografija 
rađena. Uz to, proučavanje reversa olakšava i datiranje fotografija, jer stiliza- 
cija crteža podliježe modi karakterističnoj za pojedine decenije. 

Na poleđini fotografija rađenih u ateljeu Nikole Gulija, odnosno Nikole 
Đonovića, i njegovih savremenika, u početku nije bilo odštampano ništa. Od 
1902. godine praktikuje se štampa standardizovane pozadine sa anđelima ze- 
lenom i plavom bojom,?* ali već 1905. godine pojavljuje se novi avers sa ime- 
nom fotografa na dva jezika i inventivnom reklamom radnje, odnosno ateljea. 
Nikola Đonović stavlja fotografiju svog sina Pavla, koji će ga kasnije naslijedi- 
ti, snimljenog pored velikog foto-aparata u crnogorskoj nošnji. Sve dalje pro- 
mjene vlasništva i udruživanja zabilježene su na poleđinama. 

Nikola Nastić, fotograf iz Pljevalja, na poleđini zelenom bojom štampa li- 
tografski crtež tri anđela u floralnom aranžmanu koji se bave fotografskim 
poslom. Jedan pregleda album sa fotografijama, drugi fotografiše, a treći sipa 
hemikalije za razvijanje. 

Nicolo Zar ili Car iz Herceg Novog, nakon nekoliko različitih motiva, štam- 
pa i komplikovani crtež narativnog sadržaja kojim se poredi fotografija sa sli- 
karstvom. Na crtežu je predstavljena muza sa paletom za boje i kistom pored 
foto-aparata, dok na platnu slika ono što vidi, morski pejzaž sa jedrenjakom i 
kulom na brdu, koji bi mogao biti predstava Herceg Novog. 

Pomenuću i Vasa Radulovića iz Podgorice, čije su fotografije bile opremlje- 
ne kvalitetnim kartonom i dizajniranim monogramom, ponekad utiskivanim 


366 To znači da je titulu dobio poslije 1910. godine kada je knjaz Nikola proglašen za kralja. 

57 Na osnovu fotografske građe može se zaključiti da se u Boki Kotorskoj uglavnom ko- 
riste njemački nazivi. 

568 Na poleđini fotografija Nikole Đonovića: Nicolo Giov. Gulli. 

* Karton kupuje u firmi Bernard Wachtl u Beču. 
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crvenim voskom sa prednje strane. Kada je počelo izlaganje fotografija, na is- 
ključivo zanatskim i fotografskim izložbama, na reversima se pojavljuju i sli- 
ke dobijenih medalja. Franc Laforest štampa svoje medalje sa izložbe u Trstu 
i zlatnu medalju osvojenu na svjetskoj izložbi u Parizu.“ 


Istorijske fotografske kolekcije 


Istorijske fotografske kolekcije esencijalni su dio evropskog kulturnog na- 
sljeđa i zbog njihove umjetničke i dokumentarne vrijednosti i kao zapis isto- 
rije i kao tehničke forme umjetničke ekspresivnosti. Interes za fotografske ko- 
lekcije porastao je tokom posljednjih dekada XX vijeka i kolekcije koje posje- 
duju biblioteke, muzeji i arhivi i ostale institucije konstruišu dragocjenu ,ku- 
ću" informacija istorije evropskih naroda koja tek treba da bude otkrivena ko- 
risnicima i da se sačuva za buduće generacije. 

Po svojoj prirodi fotografske kolekcije predstavljaju ozbiljan problem za 
očuvanje. One sadrže široku raznolikost štampanih dokumenata i negativa 
(koje su proizvedene hemijskim procesima sa različitim vrstama podloga), ne- 
gativa na staklu, slajdove o kojima nije vođena specijalna zaštita već su se na- 
lazili u kolekcijama albuma ili su uključivani u knjige. Zaštita ovakvih doku- 
menata zahtijeva visokospecijalizovane eskpertize koje su moguće u samo ne- 
koliko institucija. 

Fotografski materijali nijesu često opisani na nivou koji bi ih činio jedno- 
stavno pristupačnim korisnicima. Nedostatak široko upotrebljivih standard- 
nih opisa se aktuelno osjeća, naročito sada kada je trend raznih institucija da 
digitalizacijom svojih zbirki povećaju pristupačnost svojim arhivama i pro- 
jektima. Digitalizacija fotografskog materijala u sebi nosi kompleksnost pro- 
blema, zbog širokog varijeteta u materijalima i različitih zahtjeva korisnika. 


Spisak kolekcija, putopisa, albuma sa fotografijama 


- Albert Kan (Albert Kahn 1860-1940), Pariz — 1909. i 1931. sakupio je 72.000 
fotografija u boji; 

- Karl Daman (Carl Dammann 1870-1876) - ,Antropološko-etnografski al- 
bum”, 600 albumenskih fotografija — Pitt river muzej — 1901 Pitt river na- 
bavio fotografiju senatora Montenegra (1870); 

- Fratelli Alinari, Leopold Alinari i njegov brat Giuseppe, prvobitno zana- 
tlije koje su radile intarzije. Podstakli su da se fotografijom počne baviti fi- 


5 Weltausstelling 1900" i „Gold medal Paris? natpisi su koji referiraju na dobijene me- 
dalje na ovim dvjema izložbama. Karton na koje kašira fotografije nabavlja iz firme Kuhle 
und Miksche iz Beča. 
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rentinski prodavac gravira Luigi Bardi, koji je nekoliko godina radio kao 
njihov predstavnik. Postali su fotografsko-izdavačka firma osnovana u Fi- 
renci 1854. godine, a danas pripada najstarijim i najuglednijim evropskim 
arhivima takve vrste. 

George Grantham Bain Collection (Library of Congress) http://1cweb2. 
loc.gov/cgi-bin/query 

Kolekcija fotografija George Grantham Bain Collection (Library of Con- 
gress) na sajtu, koja se nalazi u posjedu Library of congress prints and pho- 
tographs division Washington D. C, sadrži 22 fotografije negativa na staklu, 
nastalih uglavnom između 1910. i 1915. godine. Na njima su portret prin- 
ca Nikole, datiran 1909, tročetvrtinski portret, stojeće figure, princa Da- 
nila (1912), tročetvrtinski portret - sjedeća figura, princeze Milene, troče- 
tvrtinski portret sa ramenima, okrenut nalijevo, princa Petra (1908), kralja 
Nikole I (opis glave i ramena), princeze Ksenije, kralja Nikole — 1912. go- 
dina, Crna Gora Malisori (između 1910. i 1915), princa Danila u uniformi 
(1927). 

HULTON/ARCHIVE - History in picture http: /www. hultonarchive. com 
Nuova pubblicazione EDIZIONI CISVA: Al Montenegro. Note ed impres- 
sioni (agosto-settembre 1896) di Vico Mantegazza 

Musée d'Orsay, Paris, http: //www.musee-orsay.fr/ (Roger Fenton — fotogra- 
fije). Fond Kodak-Pathć, album koji sadrži 5.000 čuvenih, poznatih savre- 
menika iz kolekcije Felix Potin, fol. 6, ph. 78 (Crna Gora 4 fotografije). 
Kunzili Brothers & Co. (1898) Zurich, Switzerland 
http://1cweb2.10oc.gov/pp/pgzhtml/pgzabt.html 

The Photochrom Print Collection has almost 6.000 views 


Kolekcije fotografija u Crnoj Gori 


Narodni muzej kolekcija, Cetinje. Nacionalni muzej na Cetinju. Dvor kra- 
lja Nikole. Kolekcija broji 15.000 fotografija od kojih je oko 5.000 digitali- 
zovano. Po brojnosti (oko 11.000) i po raznovrsnoj tematici (istorijske lič- 
nosti, kulturni događaji i manifestacije vezane za dinastiju, krajolici, rat- 
ne scene), sadrži izvanrednu dokumentarnu i istorijsku vrijednost.” Do- 
lazak i angažovanje brojnih fotografa iz mnogih zemalja u različitim prili- 
kama bilježio je pedantni hroničar crnogorskog zvaničnika. Tako je ostao 
upamćen trud hrvatskog fotografa. 


371! Poseban doprinos formiranju zbirke dala je Ksenija Petorović, zahvaljujući čijem en- 


tuzijazmu su nastale i očuvane mnoge fotografije značajne ne samo po sadržaju ili umjet- 
ničkim kvalitetima, već i po primijenjenim tehnikama, starim i raritetnim. Raspolaže fon- 
dom od 130 stereoskopskih crno-bijelih i sepia dijapozitiva. 
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Edoardo Orlandini (Edoardo Orlandini), Tomaso Burato (Tomaso Burato), 
Josif Singer, Rudolf Mosinger, Anton Peričević, Rudolf Smodlaka, Ežen Pi- 
ru (Eugen Pirou), Luka Komerio (Luca Comerio), Edvard Bejli, Jozef Vunč 
(Josef Wünsch), Walter Gircke, Mr. Henry Miliner Himphrys,”” Mackney 
Bott, English subjects, hrvatski fotograf D. Šimić, koji je snimio sve ,važni- 
je prizore iz Balkanske carice’ i zbirku tih snimaka poslao je Nj. V. Kralju 
Gospodaru, kao autoru drame. Snimci su vrlo lijepo izrađeni i sačinjava- 
ju čitav album. Nj. V. Kralj Gospodar izvolio je ovoga fotografa odlikova- 
ti zlatnom medaljom"? 

- Centralna biblioteka na Cetinju broji 1.335 fotografija. 

Kolekcija fotografija pohranjena je u brojnim legatima, uglavnom bez re- 
da i obrađenih podataka, bez inventara. Samo se zna da u kolekciji manu- 
skripta postoji 1.335 fotografija. 

- Republički Pomorski muzej u Kotoru posjeduje kolekciju od 500 fotografi- 
ja i 300 negativa na staklu Franza Laforesta, kotorskog fotografa iz 19. vije- 
ka. 

- Crnogorski državni arhiv posjeduje vrijednu kolekciju. Pohranjena je u ra- 
zličitim arhivskim odjeljenjima. Državni arhiv - centralni depozit Cetinje, 
Herceg-Novi, Budva, Nikšić, Pljevlja. 

- Kulturni centar Bar - Gradski muzej Bar 
Razvoj grada Bara početkom XX vijeka, sem na razglednicama, najviše je 
obuhvaćen na fotografijama DVA ALBUMA" naslovljenih La Compag- 
nia Di Antivari, koji se danas čuvaju u Muzeju u Baru. Na gotovo svim fo- 


*? Da su oni dobrodošli i da je njihov rad bio na cijeni, govore dozvole kojim se ,,dozvolja- 
va g. Henrihu Milineru Himfrisu, Makniu Botu, engleskim podanicima, da mogu, prilikom 
njihovog putovanja s Cetinja na Rijeku, Vir i obratno, fotografisati izvjesne predjele, koji im 
se svide, te se u toj svrsi preporučuje upravnim vlastima, da im ne bi pravile kakve smetnje". 

53 Cetinjski vjesnik, issue 98, 11 December, 1910. 

5% Slavko Burzanović, Foto hronika compagnie di antivari - barskog društva, Arhivski 
zapisi, godina VIII broj 1-2/2001, Državni arhiv Crne Gore, str. 26-27. Grupa venecijanskih 
kapitalista ogranizovanih u italijansko-crnogorski sindikat dobila je 1903. godine niz pri- 
vrednih koncesija u Crnoj Gori. Sindikat se 1905. transformisao u Barsko društvo - Com- 
pagnia di Antivari, koje je izgradilo (1909. godine) i eksploatisalo luku u Baru, uskolosječnu 
prugu Bar-Virpazar, kao i sistem kanala i pristana na Skadarskom jezeru. Ovaj saobraćajni 
sistem 1909. godine dopunjen je otkupom radio-telegrafske stanice koju je kompanija Mar- 
koni 1904. godine podigla na Volujici. Tvorci ovog akcionarskog društva smatrali su da će 
ono svoj puni značaj i vrijednost dobiti kada najznačajniji segment preduzeća, Luka Bar, po- 
stane terminal transbalkanske željeznice. Bez obzira na velike koristi koje je rad Društva do- 
nosio Crnoj Gori, ono je u narodu bilo veoma omraženo, a Italijani su uopšte doživljavani 
kao eksploatatori. Barsko društvo je zbog strateškog i političkog značaja sve do Prvog svjet- 
skog rata izazivalo živo interesovanje i diplomatske akcije velikih sila zainteresovanih za Bal- 
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tografijama u Albumu nalaze se otisci pečata Barskog društva, što upuću- 
je na pretpostavku da su albumi bili dio zvanične dokumentacije. Većina 
od oko 200 fotografija nastala je između 1906. i 1910. godine. Njihov teh- 
nički i estetski kvalitet varira od profesionalnog do amaterskog. Ova neu- 
jednačenost upućuje na zaključak da ih je snimalo više autora. 
Fotografije dobro ilustruju prodor italijanskog kapitala u Crnu Goru po- 
četkom XX vijeka. U albumu su zastupljene sve važnije sastavnice tog po- 
duhvata: barska luka, željeznica Bar-Virpazar, plovidbeni sistem na Ska- 
darskom jezeru, Markonijeva radio-stanica, monopol duvana, odnosno fa- 
brika za preradu duvana u Podgorici.?? 

Predmet interesovanja autora fotografija bio je i Stari Bar, njegove istorij- 
ske i aktuelne zanimljivosti: razorena tvrđava, spomenici, stari akvadukt, 
zdanje biskupije, pijaca, ljudi u svakodnevnim poslovima. 

Desetine fotografija u ovoj vrijednoj kolekciji odnose se na izgradnju i funk- 
cionisanje željezničke pruge uskog kolosijeka Bar-Virpazar, građene 1906— 
1908. godine. 

- Državni arhiv - centralni depozit - Kotorski istorijski arhiv ima vrijedne 
primjere fotografija, među najstarijim u Crnoj Gori. One su uglavnom na- 
laze u arhivskim kolekcijama fotografija (1.000 komada) i u arhivskim ko- 
lekcijama institucija, asocijacija, porodičnim i ličnim (oko 500 fotografija, 
50 negativa na staklu ili celuloidu, 1.455 mikrofilmova).?“* 

- Arhivsko odjeljenje Budva posjeduje zbirku razglednica koju čine razgledni- 
ce Budve i Crnogorskog primorja, a čini je 369 primjeraka za period 1899- 


kan. Nakon 1918. godine, usljed nestanka crnogorske države i krupnih promjena na poli- 
tičkoj karti Evrope, Društvo je izgubilo raniji značaj. Arhiva nastala tokom funkcionisanja 
Barskog društva uništavana je najmanje u dva navrata. 

575 Fotografije pokazuju barsku luku u nastajanju. Foto-hroničar Barskog društva, uz uo- 
bičajene scene brodova u luci, iskrcavanje robe i putnika, zabilježio je i one svečanije: otva- 
ranje luke, doček francuske flote, dvorske svečanosti 1910. Na nekoliko panoramskih sni- 
maka može se pratiti kako pored luke malo naselje od svega nekoliko zgrada prerasta u novi 
Bar. Na ovim i drugim, pojedinačnim snimcima, vide se dvorac princa Danila i Hotel ,Ma- 
rina”, svakako najljepša zdanja u ondašnjem Baru, zgrada Monopola duvana, magacini, že- 
ljeznička stanica iz 1904, zgrade za smještaj činovnika Barskog društva, predstavništva ita- 
lijanskih firmi: istočnog trgovačkog društva, Pomorske kompanije Pulja. 

5% Rad Snežane Pejović (Power Point) predstavljen na međunarodnoj konferenciji: ,PHO- 
TOGRAPH HERITAGE IN CENTRAL, SOUTHERN AND EASTERN EUROPE: PAST, 
PRESENT AND FUTURE“, organizovan od strane Getty Conservation Institute (Los An- 
geles, California), the Academy of Fine arts and Design - Bratislava, the Slovak National Li- 
brary ,, Martin". U Bratislavi, 5-8. novembra 2007. 
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1979. godine, među kojima se nalazi nekoliko vrlo vrijednih i rijetkih pri- 
mjeraka. 

- Postoji i veliki broj izuzetnih privatnih kolekcija za koje obično znamo za- 
hvaljujući izložbama ili istraživačkom radu, ili izdavanju publikacija u ko- 
jima su korišćene fotografije. Pomenuću samo neke od vlasnika najvećih 
kolekcija u Crnoj Gori prema raspoloživim podacima: 

— Pero Vujović - Podgorica, 

- Lela i Hajdana Vukotić — Cetinje, 
— Jovan Vuksanović - Budva, 

- Janko Vukotić - Podgorica. 


Kolekcije fotografija sa motivima Crne Gore u Srbiji 


— Istorijski muzej Srbije, Beograd"? — foto-zbirku vodi Štefica Radmanović 

- Arhiv Srbije, Beograd (Đorđe Mitrović) 

- Digitalna narodna biblioteka Srbije, Beograd. Fotografije Anastasa Jova- 
novića 
http://digital.nb./colection/fa-anastas Digitalna kopija albuma Anasta- 
sa Jovanovića (1817-1899), prvog srpskog fotografa i litografa. Sastoji se od 
15 digitalnih dokumenata i sadrži portrete znamenitih ličnosti iz srpske 
istorije - od vladara, preko političara, umjetnika, intelektualaca do obič- 
nih građana, žena i djece. Album je objavljen u Srbiji 1860. godine, a od- 
nosi se na period između 1840. i 1859. godine. 

-  Muzaj primenjene umetnosti, Beograd?" 


"7 IMS KOLEKCIJA, 5.254 Vaso Radulović, 4.794 Vojvoda Radonjić 1870-ih, 4.793 Voj- 
voda Lazar Sočica, 2.292 Knjaz Nikola (albumenska fotografija), 4.792 Kneginja Milena, 4.791 
Vojvoda Petar Vukotić, 4.788 Vojvoda Maksim Bogićević, 4.789 Marko Miljanov, 4.784 Pe- 
ko Pavlović, 1.167 Vrhovna komanda na Cetinju, 1915. god., 3.916 Poručnik Miloje Bajo Kr- 
džić?, 3.916 Rad u kamenolomu, 1914-1918, 2.718 Vojvoda Peko Pavlović, 2.719 Crnogorac, 
2.592 Vojvoda Mirko Petrović, 2.591 Kralj Nikola, 2.590 Knjaz Nikola, 2.482 Knjažević Mir- 
ko, 2.425 Knjaz Nikola Petrović, 152/1 Vaso Radulović, Balkanski rat, razglednica, izdanje 
knjižare P. Vukotić i komp. Podgorica, Juriš Crnogoraca kod Tuzi 1912, 155 Dinastija Pe- 
trović razglednice, 

N 170 - ALBUM SA VISIT CARTE FORMATIMA, nerazriješeno Crnogorci iz kne- 
ževske svite 

N 58 Petar Vukotić (Hajduk Veljko). 

378 Najveći dio zbirke čini kolekcija fotografija (preko 2.000), koje prate razvoj fotografije 
u domaćim i inostranim ateljeima od nastanka, 1839. godine, do sredine XX vijeka. Posebno 
je bogat opus dvorskog fotografa Milana Jovanovića, a po vrijednosti se ističe kolekcija nad- 
realističke fotografije, s djelima Nikole Vuča, Marka Ristića i drugih pripadnika beogradske 
nadrealističke grupe. U zbirci se čuva i bogata kolekcija foto-albuma i foto-opreme. Zbirka 
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Odsek za fotografiju i primenjenu grafiku vodi Jelena Perać, kustos. Osnov- 
ni fond Odseka formiran je 1950. godine. 

- Etnografski muzej, Beograd; kustos: Vesna Dušković."? Brojnost i razno- 
vrsnost starih negativa, dijaslajdova i fotografija čine ovu zbirku najzna- 
čajnijim ilustrativnim fondom te vrste u Srbiji. 


Spisak stranih fotografa 


—  Andrović Nikola 

— Andrović Nikola (1824-1895) 

- Angerer Victor, b. Malacky, Slovakia 

- Ashby Tomas (1874-1931) Staines Engleska Arheolog, istoričar arhitekture 
starog Rima (kolekcija fotografija na kojima je Crna Gora, nastala je 1913. 
i nalazi se u Vatikanskom arhivu). 

- Bailey Edward 

— Baldači Antonio (Baldacci Antonio, 1867-1950), rođen je u Bolonji. 

- Berman D. Humphrey 

- Bott Mackney 

— Browne Percy 

- Burato Tomaso (1840-1910) 

- Černy Vlatislav 

- Coffin Marian Cruger (1876-1957). 1908. članak i fotografije o Dalmaciji i 
Crnoj Gori u National Geographicu. Rođena u Njujorku (New York). Bila 
je među prvim ženama pejzažnim arhitekticama u Americi. 

— Comerio Luca (1878-1940), režiser. 

- Cummins Emma 

- D. Šimić 5” 

- Dammann Carl 

- Dammann Frederick 


posjeduje značajan broj djela prvog srpskog fotografa i litografa Anastasa Jovanovića, među 
kojima se izdvaja kolekcija originalnih nacrta i projekata predmeta primijenjene umjetnosti. 
Zbirka sadrži i bogatu kolekciju čestitki i razglednica, zatim portretne minijature i grafiku. 

5? Osim pejzaža, sakralne i profane arhitekture, načina odijevanja i običaja koji su bi- 
lježeni na prostoru naseljenom srpskim stanovništvom, značajan dio ove zbirke čine i kolor 
dijaslajdovi snimljeni početkom XX vijeka na prostorima Azije i Sjeverne Amerike. Veliki 
broj fotografija snimljen je krajem XIX i početkom XX vijeka, a djelo su čuvenih fotografa 
amatera Đorđa Stanojevića, Nikole Zege, Radivoja Simonovića, Petra Ž. Petrovića i mnogih 
drugih kustosa i saradnika Muzeja. Sastavni dio ove zbirke su i legati Stanoja Bojovića, fo- 
to-agencije Putnik, Vladete Limića i dr. 

58 Cetinjski vjesnik, issue 98, 11 December, 1910. 
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Daram Meri Edit (Mary Edith Durham, 1863—1944), Engleskinja, boravila 
je od 1900. do 1903. godine po prvi put u Crnoj Gori. Kraljevski antropo- 
loški institut - Dokumenta, papiri Mary Edith Durham, sadrže akvarele, 
crteže i fotografije sa Balkana (1900-1912). Mnoge fotografije su obilježe- 
ne a slike i crteži su potpisani sa M. E. Durham 1900. i 17 akvarela, 4 cr- 
no-bijela crteža i dvije fotografije su uramljene. Slike prikazuju crkve De- 
čani i Ipek, muslimanske seljake u Podgorici i pijacu na Cetinju i Kotoru. 
Dengg Filippo 

Deroche Mathieu, Francuz, XIX vijek 

Dosio Massimino - radio portrete na dvoru 

F. J. Koch"?! 

Fenton Roger (20 March 1819-8 August 1869) 

Foster Georgiana Fanny Julia 

Gircke Walter 

Grothe Hugo 

Hassert Kurt"??? 

Himphrys Henry Miliner 

Jovanović Anastas (1817-1899), prvi srpski fotograf i litograf 

Krátký František (7. 9. 1851 Sadská — 20. 5. 1924 Kolin) 

Laforest Franz (1838-1911) 

Le Gray Jean-Baptiste Gustave (August 30, 1820 — July 30, 1884) 

Le Lieure Henri (1831-1914) 

Lowy Josef (1834 Pressburg — 1902 Wien) 

Marubi Pjetro (Pjeter), rođen u Italiji, Pjaćenca (1834-1904), 1856. godine 
došao u Skadar 

Marubi Kel (Mikel Kodheli 1870-1940) 

Maton Ežen (1879) 

Mosinger Rudolf 

Orlandini Edoardo 

Paul Hoffman and Co, Berlin - Schoneberg 

Peričević Antun — Trebinje; putujući fotograf 

Pirou Eugen 

PITT RIVERS MUZEJ, Oxford 

Rabending Emil (1823-1886), fotograf iz Beča, Austrija (slika Vukotića u 
Hotelu ,,National*) 

Sajt: http://expositions.bnf.fr/legray/grand/101.htm 


581 Fotograf potpisan u National Geographicu 1908. godine. 


582 Slavni njemački geograf boravio je u Crnoj Gori 1891, 1893, 1897. i 1900. 
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— Sanden Heinrich -Wien 

— Sébah Pascal (1823-1886) 

- Sipprell Clara (1885-1975) 

— Varava Mihail Petrović 

— Wachtl Bernard 

— Wentzel Fritc (1877-1963) 

- Wilim Unie 

- Wunch Josef, rođen 1842. u češkom gradu Rokycanech 


Izdavači razglednica sa motivima Crne Gore od 1840-1940. godine 


- Jugoslavija", Cetinje 

- NAPREDAK" M. Vujovića, Cetinje, filijala Podgorica 
— Otadžbina", Zagreb 

- PROGRES" Milutina Radoičića, Berane 

— „UJEDINJENJE”, Podgorica 

— PRIMORJE" Foto materijal od t. t. Griesbach i Knaus, Zagreb, Jurišićeva 1 
— A. Rajnvajn, Cetinje 

— Anton Peričević, Trebinje 

- AVRAM S. LEVI, Sarajevo 

- Bosiljka Ražnatović 

- Braća BRALIĆ i GOMERČIĆ, Zagreb 

- Braća Zambelić 

- Č. KUŠEVIĆ 

- D.N. BJELADINOVIĆ I BRAT, Kotor 

- Depose J. Tošović, Dubrovnik 

- DJOKO BJELIĆ 

- E. MANDEL (Cattaro) 

- E. Mandel, Lajpcig 

- ed: VUKOTIĆ, Montenegro 

- ERMINIO I DAVID MANDELA, Munchen 
- F. Co A. PIZZI, fotograf, ULČINJ 

- F. LAFOREST 

- Foto Atelje Cirigović, Kotor 

- Foto atelje L. CIRIGOVIĆ, Kotor 

- Foto M. GJ. Ilić 

- FRANO LUKŠIĆ, Kaufmann 

- GRAFIKA 

- Grden ed Gjunović Glaser 

- ILIJA MAŠANOVIĆ, Ulcinj 
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J. OTTO, Prague 

JOV. SEKULOVIĆ 

JOVAN RISTIĆ 

JUGOTURIST, Beograd 

Laforest Herceg Novi filijala Djenović 
Lajpcig št. Glaser UND/B STENGEL 
litho und/b sign: VILIM 

LJUBO TOŠOVIĆ, Dubrovnik 

M. DOSTINIĆ 

M. LABUDOVIĆA, Berane 
MARTINOVIĆ I IVANIŠEVIĆ, Cetinje 
MEHNER AND MAAS 

MILO RADJENOVIĆ 

MILOŠ L. POPOVIĆ, Castelnuovo 
MIRAŠ DJUKIĆ, Berane 
MITTELMEER 

Montenegrin costume ed: SCG 

N. KNEŽEVIĆA, Cetinje 

N. G. GULLI 

P. M. KALUDJEROVIĆ, Cetinje 
PHOTOBROM G. m. b. H. Wien 
PURGER and Co., Munchen, Photochromiekarte 
R. MOSINGER, Zagreb 

RADIMIR, Kotor 

Radovan V. Miladinović 

RISTO BILJANOVIĆ 

RISTO OBRADOVIĆ, Sutomore 

S. KATAN, Sarajevo 

SAVO MILIĆ, fotograf, Pljevlja 
STENGEL, Drezden 

TEODOR MRGUŠIN 

TRIPO M. VUKOVIĆ, Kotor 
Turističko društvo , MOGREN", Budva 
V. N. MARTINOVIĆ, Cetinje 

VASO RADULOVIĆ, Podgorica, Peć 
VILIM 

VUČKOVIĆ po amaterskoj fotog, AZULOVIĆ 
VUKOVIĆ, Kotor 

ZAR, Castelnuovo 
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